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A MAGYAR IZRAELITÁK ORSZÁGOS
KÉPVISELETÉNEK KIADÁSA



ELÖSZO

HÉBER NYELVtJ OKLEVÉL A XV. SZAZADI SOPRONBOL

A héber kötéstáblákról szóló munkám előszavában azt írtam: "Mind-
végig az a remény élt bennünk, hogy Magyarországon írt vagy magyar
vonatkozású héber kódexmaradvány kerül egyszer kezünkbe. Talán sze-
renesésebb lesz, ki munkánkat folytatni fogja."!

Ez bekövetkezett. Még a húszas évek végén a linzi Studienbibliothek-
ban egy sereg héber kódextöredéket találtak, melyek ott kötéstáblákul
szolgáltak. Közöttük volt egy okirat, amilyent nem szoktak ilyen célra fel-
használni. Aszöveget lenyomatta V. Kurreín.s Házeladási szerződés ez
1495. május 17-ről keltezve. A helynevet a kiadó - fenntartással -
~~,~~",~ (Judenburg)-nak olvasta. Most, hogy közzétették az ausztriai
héber kéziratok katalógusának II. kötetét, kiderült, hogyahelynév~"i'~~"~(Ödenburg), tehát Sopron.s Meghozattam s mellékelten köz-
löm az okirat fotóját, a második sorban a helynév világosan és jól kivehe-
tően valóban Odnburq 'Ödenburg'.

Két pergamenlapból áll, amely összeilleszthető. A könyvkötő vágta
ketté. Harmincnyolc sor, apró, kurzív felé hajló négyzetes betűkkel.

Tartalma a következő: Eljákim, Qalonymos fia, eladja fél házát,
amely egykor Beile rabbiné, Menáchem Hákkóhén leánya tulajdonát ké-
pezte, Izsáknak, Sámuel fiának. A ház a Zsidó utcában (röchov háj'hudim
'a zsidók utcája; Judengasse') fekszik, egy zsidó és egy nem zsidó háza
között. A neveket - sajnos - kirágta a moly. A tanúk neve le van vágva.

Beile asszony vagy Júda vagy Jákób rabbi felesége lehetett.' Izsák

1Scheiber Sándor: Héber kódexmaradványok magyarországi kötéstáblákban.
Bp., 1969, 10.

2 Kurrein, V.: Neue Fragmentenfunde in der Linzer Studienbibliothek. Jüdi-
sches Archiv 1, 1928, Neue Folge, Heft 5/6, 5-7.

3 Schwarz, A. Z.-Löwinger, D. S.-Roth, E.: Die hebralschen Handschriften
in Österreich. New York, 1973, Bd. II, 92, No. 71. W. Schwager még mindig Juden-
burgot íro Lásd cikkét: Judaica in der Linzer Studienbibliothek. Die Gemeinde.
1974. VII. 10.

4 Pollák Miksa: A zsidók története Sopronban. Bp., 1896, 93.



zsidó háza az Uj utcában (korábban Zsidó utca) állhatott." A többi név nem
fordul elő a szép számu soproni oklevélanyagban. Gyarapíthatja ezért
történelmi ismereteinket.

Már a szöveg kiadója észrevette, hogy az oklevél formulája megegye-
zik az Izrael Bruna brünni, majd regensburgi rabbi (kb. 1400-1480)
Náclüát. Sivá c. művében közölttel (No. 31.), így a jogi verzátusságukra
vonatkozólag nem mond semmit. Bruna kapcsolata Bécsújhellyel ismert. 6

Vannak korábbi héber oklevélzáradékok Sopronban is, másutt is. Ez
azonban az egyetlen önálló héber nyelvű okirat s egyben a leghosszabb
héber nyelvemlék a középkori Magyarországról.

A zsidók 1526. évi kiüzetése után az oklevél Ausztriába, könyvkötő
kezére került, aki a linzi könyvtár egy darabját borította vele. Glutinatori
salutem!

*
Oklevéltarunk jelen kötetc az Országos Levéltár, a Soproni Városi

Levéltár és a bécsi Hofkamrnerarchiv anyagaból merit. Ez Házi Jenő
munkája. A többit Dán Róbert, Tardy Lajos és e sorok írója szolgáltatta.

Hálás köszönetünket nyilvánít juk a Memorial Foundation for Jewish
Culture felé, hogy e kötet kutatási és nyomdai leöltségcit vállalta és
fedezte.

1975. 1. S.
SCHEIBER SANDOH

~> A házeladás idején legalább két Izsák nevű zsidónak kellett élnie Sopronban.
Az egyik (Ysak jud) H90-ben a soproni zsidóság egyik képviselője és a városi ta-
náccsal kötött nemet nyeívű egyezség héber nyeívű záradéleán így írja alá a nevét:
"Izsák, Sálom rabbinak a fia, akinek vérét az Ür bosszulja meg" (SoprOkl. 1/6: 59-
63). 1503-ban és 1517-ben az "idősebbik" (der eellter), ill. az "öreg" (alt) Izsák zsidó-
nak is nevezik (Magyar-c-Zsidó Oklevéltár V/2: 319-320). 1503-ban héberül így írja
alá a nevét: "igy szól Izsák, a tudós Salamon fia" (lVIZsOkl.V/2: 320; itt tévesen egy
1507. évi iratnál t). Az 1495. évi házeladásnal szcreplő Sámuel fia Izsáknak kellett
tehát az ifjabbnak, a fiatalabbnak lennie. HU6-ban és 1504-bcn szerepel ugyan egy
Izsák zsidó (szőlőt ad el, a várostól meszet, téglát vesz), forrásainkból (lVIZsOkl.
V/2: 301; Sopr'Okl. II/5: 150, 152) azonban nem derül ki, az idősebbikre vagy a fiata-
labbikra vonatkoznak-c ezek az adatok. A forrásokban is fiatalnak (jung) nevezett
Izsák zsidó 1523-tólI533-ig szerepel (SoprOkl. II/5: 328; lVIZsOkl.V/2: 306), apja nevét
nem, csak anyjáét (Malka jüdin) ismerjük (lVIZsOkl.V/2: 349, 310), viszont kiterjedt
kereskedelmet folytatott, házakal is vett és adott el (vö. még SoprOkl. II/5: 333, 401;
1/7: 209; lVIZsOkl. V/2: 347, 398, 309; VIII, 161) és vult az Új utcában háza, amelyért
a zsidók 1526. évi kiűzetése után kárpótlást kapott (SoprOkl. 1/7: 220; MZsOkl. V/2:
383; Városi levéltár: Lad. XLVIII et YY fasc. 1 nr. :38). Különösen a soproni refor-
máció kezdeteiben nagy szerepet játszott Móricz Pál kalmárral való szoros üzleti
kapcsolata figyelemre méltó (Mollay Károly jegy.zete).

G Eidelberg, S.: Jewish Life in Austria in the XVth Century. As Reflected in the
Legal Wrí tings of Rabbi Israel Isserlein and His Contemporaries. Philadelphia, 1962,
58. - A Yeshiva Universityn nemrégiben készített róla doktori értekezést A. Fuchs:
HistoricallVIaterial in the Responsa of Rabbi Israel Bruna: His Life and His Period.
New York, 1968 (kézirat).
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BEVEZETBS

A BUDAI ZSIDOK NBGY TÖRÖKKORI ÖSSZEfRASA

Az utóbbi években szamos budai összeírás kerűlt kiadásra a török hó-
doltság idejéből. Kettőt magam közöltem 1546-ból és 1562-ből. Az aláb-
biakban ujabb négyet teszek közzé.

1. 1559. éo, A budai zsidók nyilvántartás ba vétele, a budai szandzsák
összeírásakor

A zsidók mahalléja a budai váron belül: Jeszavid Izrail nős (meghalt),
David Iszhak nős (meghalt), fia Iszhak nőt1en, Szülejmán Eljakim nős
(meghalt), fia Musza nős, Iszhak Musza nős (meghalt), fia Musza nőtlen,
testvére Hajjim nős (meghalt), Jona Kaszab ["mészáros"], Szülejmán nős
(meghalt), fia Szülejmán nőtlen, Ibrahim Juszuf nős (meghalt), fia Simon
nőtlen (meghalt), testvére Jászef nős (megszökött), Arszlán Pinhász nős
(megszökött), Hajjim Naszan nős, fia Musza nőtlen (megszökött), testvére
Naszan nőtlen (megszökött), testvére Efraim nőtlen (megszökött), Musza
Iszrail nős (megszökött), fia Iszrail nőtlen, Arszlán Szülejmán nős, fia
Musza nőtlen, testvére Szülejmán nőtlen (megszökött), Samson Arszlán
nős (meghalt), fia Iszhak nőtlen (meghalt), testvére Ibrahim nőt-
len (megszökött), Juszuf Iszmail nős (mehalt), fia Ibrahim nőtlen
(meghalt), Iszhak Juszuf nős, Jantok Hajjim nős (megszökött),
Salina Bengije (?) nős (megszökött), fia Bengija (?) nőtlen (meg-
szökött), Samson Majer nős (megszökött), Juszuf Boz nős (megszökött),
Simon Arszlán nős (megszökött), Szülejmán Jakub nős (megszökött),
fia Jakub nőtlen (nős), Kurd Salina nős, fia Majos nőtlen (megszökött),
testvére Szaligmun nőtlen, ... Musza nős (megszökött), Mán Oszmán
nős (megszökött), fia Jahuda nős, Ibrahim Musza nős (megszökött), fia
Musza nős, Musza Barah nőtlen (megszökött), Ibrahim Bereke nős (meg-
szökött), Jakub Iljász nős, Szülejmán Menahem nős (megszökött), Jakub
Iszmail nős, Juszuf Szülejmán nős, Musza Tonbojan nőt1en (megszökött),
Juszuf Ibrahim nős, Iszhak Majer nős (megszökött), fia Jakub nős (meg-
szökött), Simon Iszhak nős (megszökött), fia Majer nős (megszökött), Ibra-
him Szülejmán nős (megszökött) fia Efraim nőtlen (megszökött), testvére
Szülejmán nőtlen (rnegszökött), Barah Musza nős (megszökött), Oszmán
Arszlán nős (megszökött), fia Musza nős (megszökött), Davud Szülejmán
nős (megszökött), Efraim Hajjim nős (megszökött), Jakub Danial nős (meg-
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szökött), Jona Musza nős (rnegszökőtt), Gronbah Kajfes nős (rnegszökött),
fia Kajíes nőtlen (megszökött), testvére Kaleman nőtlen (megszökött),
Ibrahim orvos, nős (megszökött), Musza Jahuda nős (rnegszökött), Benge
Szabile nős (megszökött), Benzi (?) Musza nős (fia Musza nőtlen), Vilszek (?)
Iszrail nős (megszökött), Barah Jakub nős (megszököti), Johsua Isztanbuli
nős (megszökött), Ibrahim nős (megszökött), Jakub Belgrád nős (megszö-
kött), Ebrah Belgrád nős (megszökött), Musza Isztanbuli nős (megszökött),
Arszlán Pilibe nős (megszökött), Davud Kavala nős (rnegszökött), Ibrahím
Kavala nős (mcgszökött), Jakub Szemendre nős (megszökött), Pinhasz
Filibe nős (megszököit), Ibrahim Szelanik nős (megszökött), Iszhak Sze-
lanik nős (megszökött), Juszuf Vidin nős (rnegszökött), Rafes Edirne nős
(megszökött), Szülejmán Burszavi nős (megszökött), Rafes Manasztir nős
(megszökött), testvére Musza nőtlen (megszökött), Musza Pladna nős
(megszökött), Ajdun Kavale nős (megszökött), Naszan Isztanbul nős (meg-
szökött), Szan dor Szelanik nős (megszökött), Jakub Vidin nős (megszö-
kött), Nesain (?) Vidin nős (rnegszökött), Jaszum Isztambul nős (meg-
szökött), Iszmail Isztambul nős (megszökött).

(Iszmail Szűlejmán nős, Iszmail Saul nős, Juszuf Iszhak nős. Musza
Ibrahim nős, Musza Hajjim nős, Mehcr Simon nős, Benzi ... nős, Szemirja
Tatar nős, Ozi Murdohaj nős, Iszhak Ozi nős, Saul Iszrail nős, Hajjim Tatar
nős, Ibrahim Iszmail nős, Kaleman Barah nős, Gerson Musza nős, Iszmail
Juszuf nős, Hajjim Josan nős, Musza Jakub nős, Musza Arszlán nős, Isz-
rail orvos nős, Musza ... nős, Hanoka Musza nős, Ibrahim Szülejmán nős,
Benzi (?) Jakub nős, Ibrahim orvos nős, Kaleman Asir nős, Iszhak Arszlán
nős, Musza Iljász nős, Ozi Juszuf nős, Musza Iljász nős, Iszmaii Iszrail nős,
Baruh ... nős, Murdohaj Musza nős, Ibrahim Simon nőtlen, Musza Arsz-
lán nőtlen.)

A dzsizje-adót fizetők száma 40.

Isztambul, Basvékalet Arsivi (Miniszterelnökség Levéltára), Tahrir
delterler-í No. 314. Ez az összeírás tulajdonképpen csak piszkozat, de sok
vonatkozásban - a benne maradt adatok miatt - értékesebb mint a már
le tisztázott példányok. Ez a fogalmazványnak nevezhető piszkozat úgy ké-
szült, hogy az összeiró először lemásolta az 1546. évi összeírást, melynek
az egyes településekre vonatkozó részeit, a lakosok névsorát ott helyben
felolvasta, s a jelentkezőktől megkérdezte a családi helyzetükben történt
változásokat és bejcgyezte, ha időközben valaki megnősült, vagy ha fia már
elérte az ősszeírandók korát. Akik pedig a névsorolvasáskor nem jelent-
keztek, azokról megtudakolta távollétük okát és a hallottak alapján a ne-
vük fölé írta: meghalt, eltűrit. megszökött, elköltözött (ez utóbbi esetben
bejegyezte az illető új lakóhelyének nevét), vagy ismeretlen. Végül pedig
beírta az újonnan beköltőzök nevét. Mivel ez a detter tartalmazza mind az
1546. évi, mind az 1559. évi összeírás eredményét, hogy azok itt egymástól
megkülönböztethetöle legyenek, az 1559. évi adatfelvételeket zárójelek
közé téve adtuk.

il



2. 1590. év. A budai zsidók nyilvántartúsba vétele, a budai szandzsák
összeírásakor

A zsidók testülete:
Avraham Danial, fia Szalimun, Avraham Simon, fia Iszak, fia Jakob,

Avraham Jakob, Elehanari orvos, Avraham Jaszef, Eliazar David, Avra-
ham Eljakim, fia Eliancsa, Harun Bardasz, Avraham Jakob, Harun Jaszef,
Baruh Jaszef, Isztamet Jaszef, Gersan Muszi, David Jakob papasz, David
Abrahám, David .. (?), Aszlan Szenhan, Aszlan Muszi, Aszlan Jakob, Jaszef
Kerkija (?), Jaszef Avraham, fia Avraham, Simon Levi, Hajjim David,
Hajjim Jakob, Hajjim Hajnar, Hajjim Szima, Hajjim Simon, fia Avraham,
Hajjim Muszi, fia Muszi, Hajjim Arszlán, ... Hajnal', fia Muszi, Hajjim
Jaszef, Todores Muszi, Iszmail Avraham, fia Avraham, Jaszíf Iszrail,
Jahudi Menahern, Jagut Hajjim, Iszak Mordehaj, fia Mordehaj, Jagut Ba-
ruh, Iszrail Aser, fia Muszi, Iszrail Aszlan, Jagut Bair, Jagut Izrail, Jahudi
Hajjim (?), Atana Hajjim, Jagut Muszi, Jaszef Muszi, Jaszef Hamurdzsi,
Iszrail Simon, Jako Jako, Jagut Aszlan, Iszrail Szalan, Jaszef Avraham,
... mészáros, Jaszef Muszi, másik Jaszef Muszi, Jaszef Simon, Iszrail
Maszia, Oszla jahudi, Aszlan Bair, Aszlan ... , Aszlan Jakob, Jagut Abra-
ham, Matacs jahudi, Muszi Berio, fia Iszak, Muszi Todores, fia Mordehaj,
Bair Simon, Muszi Aszlan, Muszi Hajjim, fia Hajjim, Bair Muszi, Muszi
Elia, Mordehaj Jaszif, Menahem Kerkija (?), Muszi Iszrnail, Bair Iszrail,
Muszi Naszan, Muszi Elia, Matija Iszrail, Boh Szalimun, fia Szalimun,
Muszi Jaszif, Bergerja (?) mészáros, Ezr David, Iszahar Muszi, Egyva (?)
Avraham, Linor mészáros, Elja Begerja, Szalimun Naszan, fia Naszan,
Samsan Avraham, Simon Szehijja, Simon Kohen, Simon David, Jagut
Muszi, Begerja Kovit, Avraham Muszi, Elisa Muszi, Haszna ... , Hajjim
Avraham, Jaszef Szavit, Jagut Simon, Muszi Szalam, Bair Jaszef, Iszak
Muszi, Hajjim Muszi.

A dzsizje-adót fizetők száma: 103.
Isztambul, Basvékalet Arsivi, Tahrir dcftcrleri No. 611.

3. 1603. január 16. Az Isztambulban élő zsidók összeírása

A budai magyar zsidók testülete.
A vagyonosak csoportja: Baruh J efko.
A közepes módúak csoportja: Jaszif Jcfko Levi, Avraham Aharon,

Menahem Samujil, Iszak Jakuk, Béres Szamujil, Jefko Kohen, Naftali
Aharon, Muszi Gerszon, Mordehaj Jefko, Jefko Iszak, Beres Avraham,
Jaszif Naszan, Hajjim Jefko, Muszi Avraharn, Elja Iszak, Iszak Elja.

A közepes módúak közül (az összeírás során) újonnan találtak: Avra-
ham Szani, Aharon Paltil, Avraham Levi.

Közepes módú: 19 fő.
A csekély vagyon nal rendelkezők csoportja: Avraham J efko, Hajjim

Szinaj, Szin aj Hajjim, Szalom Hajjim, Jefko Muszi, Erníja Jefko, Iszak
Ernija, Paltil Menahem, Jahuda Kalma, Iszrajil Hegösz, Eljadar Muszi,
Szevi (Cevi) Szalom, ... (?) Levi, Jefko Gerszon, Jaszif Efraim, Elkijan
Jaszef, Iszak Szuhur, Jesua Hajjim, Elja Kohen, Jefko Jaszif, David Iszak,



Haharn Muszi, David Kohcn, Jaszef Jcfko, Jefko Jaszef, Iszrajil Bar uh,
Iluben Baruh, Kalma Mordehaj, Szalimun Hajjim.

A csekély vagyonúak csoportjába tartozók közül [az összeírás során]
újonnun találtak: Hajjim Aharon. Szamujil Jaszef, Aser Gerszon, Jakuk
Hajjim, Elja Aharon. Kalma Iszak, Bojaban Baruh, Szalimun Jaszef, Ne-
szim orvos, Szalimuri Muszi.

A csekély vagyonnal rendelkezők: 39 fő.
A budai magyar zsidók száma összesen 59 fő. Közülük vagyonos 1 fő,

közcpcs módú 19 fő, csekély vagyonú 39 fő.
Isztambul, Basvekalet Arsivi, Maliye No. 2060.

4. Ju8S/89. év. Az Isztambulban élő zsulot: üsszárusa

A budalak testülete. Maguktól jöttek.
Iszak, Kapahun fia; Szalimo Kapahun fia; fl. vraham Szimojin Aha-

ron fia; J oszef, Abraham Kapesz fia; Szalirno, ... (?) Kapesz fia; Iszak,
Baru Kapesz fia; Jaki, Baru Kapesz fia; Iszak, Eliazer Gerszon fia; Musza,
JOSZeI Szevi fia; David, Musza Levi fia; Musza, Szalime Szascm fia; Avra-
ham, Levi fia; David, Iszak Levi fia; Szalom. Jako Kohen fia; Jaki, Baru
Kohen fia; Musza, Bar Musza Barzilai fia; Musza, Matjon fia; Szalirno,
Baraka Matajon fia; Hent, Joszef Kohcn fia; Hajirn, Hent ... (?) fia; Iszak
Avraham Csorli fia; Szalirno, Baruh ... (?) fia; Szalirno, Roszo fia; Ezril,
Kohen fia; Jaki, Baraka Kohen fia; Moza, Harszon fia; Baruh, Aszkenazi
fia; Joszef, Szimojin Szkenazi fia; Jaki, Hajmar Csukora fia; Jaki, Iszak
Karas fia; J aki, Paladzs fia; Szalimo, Iszak Iszrajil fia; Ruben, J eszuri
Ardaji fia; Iszak, Avraham Ibrahin (!) fia; Joszcf Szimojin Uji fia; Avra-
ham, Joszef Jezan fia;Joszef, Elja Aszkenazi fia; Joszef, .Iako Szaka ti fia;
Majer Iszak . .. (?) fia; Elja, Badradzsi (?) fia; Avraham, Jaszi fia; Avra-
ham, Joszef Aszkenazt fia; Haron, Vidal Romano fia; Joszef, Jontof Ma-
jer fia; Jaki, Peszah Aszkenazi fia; Iszak, Elja Elkaji fia; Majmon, Szimo-
jin fia; Iszak, Joszef. , . (?) fia; Musza, Bar Iszak fia: Joszef, Iszak Elve-
zani fia; Szinaj, Eliazér Kokinu fia; Sz.ilimo, Jako fia; Musza, Rosa fia;
Eliazer, Kohen fia; Mordehaj, Kohen fia; Szalom. Kohen fia; Joszef, Ger-
szon fia; Musza, Gerszon fia; Mordehaj, lVIaLajonfia; Simojin, Aharan
fia; Iszak, Pojaszidak fia; Misaníl (?), Guda fia.

64 fő.
Isztambul. Basvekalel Arsivi, Maliye, No. 403(j, Az összeirás több he-

lyen nehezen olvasható.
K:lLDY-NAGY GYULIl
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AZ 1767/8. ÉVI ORSZAGOS ZSIDÚÖSSZEIRAS

Mária Trézia királynő 1767. máj. Ifi-án rendelte el a zsidók országos
összeírását a türelmi adó megállapítása céljából (MZSO. XV. 359.), ame-
lyet a hely tartó tanács egy héttel később vett kézhez és azt még aznap meg-
tárgyalta. Bizonyára meg volt az oka annak, hogya zsidók ügyével foglal-
kozó vegyes bizottság csak jóval később, aug. 4-én ült össze ebben az ügy-
ben és olyan határozatot hozott, hogy érdemben javaslatát csak akkor ter-
jeszti elő, ha már a megyéktől és a városoktól ezek a zsidóösszeírások be-
érkeztek (MZSO. XV. 363-4.). Ezt követőleg aug. 7-én a hely tartó-
tanács minden megyét és várost felszólított, hogy a területükön lakó zsi-
dókat írják össze a királynő által megjelölt szempontok szerint és azt minél
előbb küldjék meg.

A megyék és városok egy része ennek a felszólításnak még ebben az
évben eleget tett, míg a késedelmeskedők 1768. ápr. ll-én újabb paran-
csot kaptak, a beküldésre kéthavi határidőt nyervén (85. sz.). A hely tartó-
tanács ezt a parancsát 8 megye és 4 város részére aug. 18-án megismételte
(100. sz.), Zemplén megye esetében pedig hallgatólagosan tudomásul vette,
hogy e megye területén élő zsidókat összeírni nem lehet, mert azok a lak-
helyüket folytonosan változtatják (I. rész 42. sz.).

Ilyen előzmények után ült össze a zsidók ügyével foglalkozó vegyes
bizottság 1769. jan. 14-én, hogy a beérkezett összeírások figyelembevéte-
lével tegyen javaslatot a türelmi adóra nézve (109. sz.). Ez a javaslat acél
szempontjából a lehető legsiralmasabb volt, mert megállapította, hogya
megyék a királynő szempontjait annyira egymástól eltérőleg fogták fel,
hogy ennek alapján Ll zsidók vagyoni helyzetében egyáltalán tisztán látni
nem lehet, enélkül pedig a türelmi adó mértékére nézve semmiféle meg-
bízható alap nem áll rendelkezésre és így nincs más megoldás, mint szi-
gorúan megszabni az egységes összeírási normát és annak alapján záros
határidőn belül megismételni a zsidók összeírását.

Mivel ezt a javaslatot a helytartótanács a maga részéről is egyhangúlag
elfogadta (111. sz.), ezzel ez a nagy fáradsággal végrehajtott és összegyűj-
tött hatalmas iratanyag az irattárba került.

Ha ez az országos zsidóösszeírás nem is volt alkalmas a türelmi adó
újbóli kivetésére, a zsidóság száma, elhelyezkedése és foglalkozása szem-
pontjából annál fontosabb statisztikai adatokat tartalmaz, amelyek meg-
érdemlik, hogy velük részletesebben foglalkozzunk.
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Mindenekelőtt teljes bizonyossággal megállapítható, hogy az ország
34 megyéjében és 6 városában, ahol zsidók laktak, összesen 5440 zsidó csa-
lád élt. Az 1743. évi állapothoz képest, amikor csupán 2430 zsidó családot
tartottak nyilván (MZSO. XIII. 119.), 124% a gyarapodás, amit 25 év alatt
tekintélyesnek mondhatunk, de azonnal meg kell jegyeznünk, hogy ez a
gyarapodás nem természetes szaporodásból, hanem bevándorlásból állott
elő. Az ország nyugati megyéibe főleg Morvaországból, míg az északi és a
keleti megyékbe Lengyelországból történt a bevándorlás. Különösen ez
utóbbi országból volt sűrűnek tekinthető a beszivárgás, mivel Lengyel-
országban néhány évvel annak 3 részre történt feldarabolása előtt (1772)
általános volt a felfordulás és így onnét sok zsidó volt kénytelen mene-
külni.

Míg tehát az 5440 zsidó család száma bizonyos, addig a lélekszám te-
kintetében csak 4461 családról tudjuk biztosan, hogy 16 699 főből állt, ez-
zel szemben 979 családnál már kénytelenek vagyunk becslésre támasz-
kodni, mert az összeirók ezeknél a lélekszámot nem közlik. Azon az alapon,
ha 16 699-et elosztjuk 4461-gyel, az eredmény 3,7433, más szóval egy csa-
lád középarányosan ennyi főből áll, tehát egy házaspárra két egész gyer-
mek sem jut, mi a nagy gyermekhalandóság szomorú bizonyítéka, nem
nehéz kiszámítani, hogya 979 családra 3,664 lélek esik, így az országban
élő zsidók száma 20 363 fő. Az így nyert végső eredményt csak felfelé lehet
kikerekí teni.

Szemlét tartva az egyes megyék felett: Nyitra megye áll az első helyen
716 családdal, míg második helyen Pozsony megye következik 550 csa-
láddal, Sopron megye pedig 490 családdal a harmadik helyet tartja. A vá-
rosok közül Trencsénben 46, Újvidéken 30, míg Szakoleárt 13 család tartóz-
kodik.

Ha most figyelmünkct az egyes zsidó hitközségekre fordítjuk, arra a
meglepő eredményre jutunk, hogy legnépesebb a Sopron megyében fekvő
nagymartani hitközség volt, ahol 72 házzal vagy házrésszel bíró zsidó csa-
lád mellett 65 zsidó élt zsellérsorban és lélekszámuk 469 volt, azután a
Vas megyében levő Rohonc következik, ahol 78 család földesúri jogható-
ság alatt élt, míg 45 azon kívül 463 lélekkel, a 3-ik helyet pedig Óbuda fog-
lalja el 110 családdal és 431 lélekkel, de ezekben a cselédek száma nincs
beleszámítva, ezzel szemben a pozsonyváraljai zsidók csupán 101 család-
dal a 4-ik helyre szorultak vissza. A lélekszámot ebben az esetben nem
ismerjük, mert az összeirók ezt a kérdést az egész megyében figyelmen
kívül hagyták.

Miként volt lehetséges, hogy amikor 1747-ben Pozsonyváralján 168
családot összesen 965 családtaggal írtak össze (MZSO. VII. 971-4.), ez a
szám 1767-ben 101 családra olvadt le, elfogadható módon megmagyarázni
nem tudjuk. Csak annyi bizonyos, hogy összeírási hibára nem gondolha-
tunk, mert ennyire súlyos hibát még abban az időben sem követtek el.
Ha lélekszám szerint a pozsonyváraljai zsidóság meg is fogyatkozott, azért
tekintélyben és gazdagságban első helyét továbbra is megtartotta mind-
addig, amíg az ország fővárosának számított. Amikor a helytartótanács
átköltözött Budára, Pozsonyváralja első helyére Óbuda lépett.

14



Nagymarton és Rohonc félreeső földrajzi fekvése miatt a középszerű-
ségből kiemelkedni sohasem tudott és ez vonatkozik Kismartonra is, amely
1768-ban az 5-ik helyet foglalta el 46 házzal vagy házrésszel bíró családdal
és 45 zsellérével. Ez a 91 család összesen 429 lelket számlált.

Az országban élő 5440 család főből 3754-nek ismerjük a foglalkozását,
tehát 69%-ban, a következő táblázat szerint, amelyet a helytartótanács
számára a helytartótanácsi iroda állított össze és amelynek összevont ada-
tait már közöltük a 109. sz. alatt, de itt részletei re bontva jónak láttuk
közzétenni.
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Ezek a számoszlopok és végső eredmények önmaguktól beszélnek, ha
69% erejéig is, mert azt bizonyítják, hogya 3754 ismert foglalkozású zsidó
családfőből 1821

valamiféle kereskedéasel foglalkozott, tehát
pálinkafőző
iparos
árendás
kocsmáros
artifex
számítási hiány---"--_---.:._~-

összesen:

48,05%
17,02%
14,41%
9,27%
7,75%
3,04%
0,46%

100,00%

Természetesen jó volna tudni, hogy ezek a számok mit jelentenek
országos viszonylatban a keresztényekhez arányosítva, de sajnos, erre
nézve semmiféle megbízható adattal nem rendelkezünk. Az általunk leg-
jobban ismert és feldolgozott Sopron megye esetében is csupán 1744-ből
ismerünk pontos statisztikát;' amelyet azért felhasználhatunk azzal a fel-
tevéssel, hogy 24 évvel későbbi időben lényeges változás nem igen követ-
kezett be.

Ezek előrebocsátása után az 1768. évi zsidóösszeírás szerint Sopron
megyében a 490 családfőből 246 a kereskedő, ezzel szemben 1744-ben 87 a
megyebeli keresztény kereskedő és Sopron városában, ahol zsidók nem
lakhattak, 1784-ben csak 40 kereskedő mutatható ki.2Mindebből az követ-
kezik, hogy a zsidó kereskedők számbeli fölénye kétségbe nem vonható, az
ipar szempontjaból viszont megfordítva van a helyzet, amennyiben pl. a
40 főnyi zsidó szabóval szemben csak a megyebeli keresztény szabók száma
280 és így van ez a zsidók által űzött többi ipar tekintetében is.

Ez a megállapítás érvényes lesz azokban a megyékben is, amelyekben
a zsidók lakhatását megengedték.

Annak bizonyítására, hogy 1768-ban a Magyarországban élő zsidóság
súlypontja mennyire a nyugati határszélen fekvő 6 megyében: Trencsén,
Nyitra, Pozsony, Moson, Sopron és Vas megyékben volt, szolgáljon a II.
számú táblázat:

1 A zsidokra vonatkoz') rész kiadvu MZS'O. XII. 413-4.
2 Thirring Gusztáv: Sopron városa a IB. században. 19r1
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A 6 nyugati megye adatai részletezve
---

<Il <Il ~o ~ o ;>- fl ~ ~•.. t>, •.. bIJ <Il ;>- ;>-
-ro bIJ -ro ~ o "" bIJ bIJ;> ;> S •.. > ~ ~ ~~ -ro S c-,

s:1 c S ro ;> >- S bIJ s:1-o -~ o ;>- ~ s:1 ~ <lJ
~~ <Il cll 'o s:: •.. '0 s:1 S <IlU

b o o >- o o <lJ5tn s:1 ~ <Il "ö .'ö' <Il •..
<Il ~~ O;;' cll N o fl o c,

?:s ?: N o ~ ~ o cll <Il

Z N ;> Ocn p-t 00 cn

Numerus familiarum 247 4-6 716 550 1 1 207 490 290 2561
Numerus capitum 1124 196 2495 - - 4 2 768 1855 956 7400
Kiegészítés 49 2059 2108

cum varii generis pellibus 9 - 49 - 25 21 35 12 151
cum minutioribus

mercibus 52 40 I 24 31 17 164
<Il cum farina 2 2~.•.. caffe et rosoly 2 6 4 12s:1
<lJ cineribus clavellatis 6 6o•.. lan a 1 6 12 8 4 31<lJ~ tela 3 22 13 2 40<lJ

S vino 1 3 4 8
;:l tabacca 8 10 10 2 30.•..
<Il lignis 2 2<lJ
cll - 3 3;:l gemrrns
éJ victualibus 2 2

pecoribus et pecudibus 1 6 7
vestibus et clenodiis 2 9 II 13 35
mercibus alienis -

Quaestores, non specificatur
quales 74 43 70 13 1 39 23 263

Mercatores 36 55 35 17 33 41 217
Quaestores pagatim I

ambulantes 32 61 I 14 59 . 20 186
Educillatores 25 39 27 2 14 3 110

domus einerum -
<Il crematorum 11 11 9 31~•.. educilli 6 36 3 45o
'(;í macelli 1 7 5 1 14
"ö braxatorii 4 22 3 1 1 31s::~ salis 7 I 7•..
4; molae 1 1

telonii -
Arendatores, non specificatur

quales 19 31 12 62
Artifices 5 6 9 2 31 10 63

r{l laniones 19 51 19 7 24 10 130
o sartores 11 2 39 23 40 5 120

:El sutores 5 3 8
ö' p~ll~Ol:~S 6 13 12 23 54

vrtrraru 8 1 6 II 3 4 33
Cremati ustores 1 26 45 5 20 44 141

---
Summa summarum 1 230 1 46 1 565 1131 418 1 11271 391 121912009

Míként e táblázat tanúsítja, a Magyarországon élő 5440 zsidó család-
ból 2561 család, azaz 47,1% e 6 nyugati megyében lakik, de hogy világo-
sabb legyen az áttekin+ésünk, a következő Ill. táblázatban közöljük.
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---------

6 nyugati a többi me- összes me-
megye és gye és város gyék és

város városok
--------

256\ 2879 5440
7 +00 !) 299 16699
2 108 1 556 3664
9508 10855 20363

Numerus familiarum
Numerus capirum
Kiegészítés
Összes lélekszám

cum varii generis pellibus
cum miuutioribus mercibus
cum farina
cane et rosoly
cinr-ribus clave.ll u i»
lana
tela
vinoE bfl ta accn

•.• lignis
c':! gemm is&. victualibus

pecoribus ct pecud bus
vestibus et clenodiis
mercibus alienis

Quaestores, non specificatur quales
Mercatores
Quaestoros pagatirn ambulantcs
Eell teillatores

domus einerum
erematerum
educilli
macelli
braxarorii
salis
molac
telonii

Arendatorcs, non spccificatur quales
Artifices

laniones
~ sartores
cc: sutores'ao pelliones

vitriarii
Crcmati ustores

Summa summarum

263 130 393
217 91 308
186 119 305
110 18\ 291

1 1
31 28 59
45 59 \04
\4 16 30
31 \6 47

7 3 I 10

6~ 31 II 9!
63 51 114

130 74 204
120 62 I 182

8 7 15

~j [' i~ I ~~
141 498 639_~-T,_~';45 _-1--_ 3 754--·,

151
164

2
12
6

31
40
8

30
2
3
2
7

35

77
184

4
22
15
4
8

2

228
348

2
\2
\o
53
55
12
3B
2
4
5
7

37

Ezeknek a táblázatoknak áttekintése meggyőzhet míndenkit arról,
hogya 6 nyugati megye zsidósága minden kereskedelmi és ipari vonatko-
zásban megelőzte az ország többi részeit, egyedül a pálinkafőzés kétes di-
csőségét engedte át nekik,

Az egyes megyék adatait - tekintet nélkül a keltezésükre - ABC sor-
rendben közöljük, míg az egyes városokat ott tárgyaljuk, amely megye
területén feküdtek,
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l.

1768. június 30. Jászó. Abaújvár me gye közönsége a megyében élő zsidók
összeírását a m. kir. hely tartó tanácsnak megküldi.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/400-401.

l/l.
Abaújvár me gye füzéri jáTásában lakó zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in inclyto comitatu Abaujvariensi degentium
in processu Füzériensi.

Nomina

~--IOCO~'~::---I-------~)Crsonarum

Possessio Zsujta

Ujvar

Nyiri
Vagas
Mikohaza
Alsó Redmecz

Györkc
Possessio

Fe.ső Kemencze
Szinye
Bőd
Csakány
Bogdany
Fehő Hutka
Rozgony
Királynép
Vajkocz
Széplak, Rövidezer
Szkaros
Zsadány

Nadasd

Alsó Keked

Felső Kckcd

Judacus educillator domini GaIos
Judaeus arendator domini Nagy
Judaeus Paulus cremati ustor
Judaeus arendator dom illi Varadkay
Judaeus Jacob in antiquo braxatorio
Jud LebIi ibid em
J udaeus Martonianus
Judacus arendator Daniel
Judaeus arendator Hangacsianus
Jud cducillator
J uda cducillator dom ini Orosz
Jucla arendator ad braxatorium
Juda Hcrsko arendator in pago
Juda Michael crcmati ustor
Juda arcridator ad braxatorium Hersko
Juda Sam ad braxam
Jud domini Zomhory

Jud eremari usior domini Kclcz
Juda arcridator
Juda arendator
Juda cducillator dornini Kckz
Juda urendator dornini Sarlak
Juda cclucillator Adam
Juda domini Kelcz crcn..ui ustor
JudacllS
Juda cremati ustor
Juda dominorum Barcza >'
Juda eremari ustor Georgii Boni:;
J udaeus Farkas domini Honis
J udaea relicta ael molam
Ol udaeus elomini Bonis
Sam judaeus ejusdem
Juda cremati ustor Emcrici Som
Juda Francisci Melczer
Juda Emerici Melczcr
Juda Fodorianus
Juda Lesko
Juda Samuelis Horvath

Obtingens
judaeorum

pro anno 1768

RI1. XL

5
8
3
5
3
3
2
6
·1
4
4
5
5
3
9
4
3

2
6
·1

30

30

30
30
30

<,
.)

·l
:2
3
1
>~
J
·1
4
5
7
3
3
3
3
3
3
2

30
30

3U
30

30
30
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1/2,

Abaújvár megye kassai járásában lakó zsidók összeírása.

Possessio Nagy Bodollo Judaeus Salamon
Szakaly J udaeus Kormosianus

JlIdaeus domini Laurcntii Korrnos
JlIdaeus Abraham Himcrlajder
JlIdaells Caspar arendator
J udaeus Mojses arendator
Jud Zakovics
Jud Simon Levkovics
Jud Mojses Jacob baronis Mesko
Jud arcndator Lanczianus
Jud baronis Mesko ad molam
Jud Michael Majorovics
Jud Jacob episcopalis
Jud Nozdroviczkianus
Jud Levkovics Korrnosianus
Jud Georgio Bonisianus
Jud Patayanus
Jud Kelczianus
Jud Jacob Makus
Jud Jonas arendator domini Szalay
Jud Levkovics arendator domini

Losonczi 5
Jud Kerianus Isak 4-
Jud Salamon Volf domini Kéri 4
Jud Laurentius Farkas 2
Jud Abraham dom ini Somogyi 2
Jud arendator dom ini Szalay 3
Jud Laurentius Markus I 2

-j~~~~:!~~{~~~~~.... o ~

locorum et

Enyiczke
Buzafalva

Mindszent
Bernadfalva
Csány

Gönyü

Káptalan Bölse
Sziget Bölsc
Szina

Kenyhecz

Miglecz

Tornyos Nemethi
Szurdok
Perény
Hym
Kokso Bakva

Nomina--------------------- Obtingens
judaeorum

pro anno 1768

--·RH.--! -~~.,-

3
3
2
2
2
2
3
4
3
3
2
3
4
3
3
5
2
2
2
6

persónarum

30

In processu Cassoviensi.

1/3.

30
30

30

Aba'új'vúr megye csereháti j(áásában lakó zsidók összeírása.

Peder

In processu Cserehatensi.

nathor
Dctck
Tengcrfalva
Bereth
Bakta

22

I
Jud Hersli domini Tarnassy 2
Jud dornini Kassay 1
Jud Mojses Abraham 3
Jud Izrael 1
Jud Izrael 2
Judaeus Joscff 1 30

~jaell~ arcndatOl~. __. ._. ._ 12 .__ .. __



locorum et

Devecser

Fancsal
Alsó Szend
Szöled
Szala

Litka
Fuló Kércs
Idrany
Apathi

Nomina

personarum

Obtingens
judaeorum

pro anno 1768

2
3
2
2
2
2
4
4
4
2
:3
2
3
1
2
3
3
2

30

30

30
30

Judaeus Laurentius domini Tornalyai
Jud Samuel
J udaeus J oseff
Jud Philippus
Jud domini Fay
J udaeus J aco bus
Judaeus Samuel
Jud Samuel
Jud cremati ustor domini Krajnik
Jud Martinus
Jud Josephus
ibidem jud Hersli
Jud Abraham
Relicta judaea domini Bazso
Jud Josephus
Jud Michael Glaczer
Jud Abraham
Jud Bazsoianus

i Judaeus
30
30

1/4.

In processu Szikszoviensi.

Jud Zelmanovics
Jud Mojses
Jud David Abraam
Jud arendator Szemereianae
Jud Reznik
Jud MartinusJacubovics
Jud Samuel Jacubovics
Judaeus Samuel Barnek
Jud Josephus Lebli
Jud Jacob
Jud Jacob Lebli
Jud domini Hagen ob combustam

immunis
Jud Mojses Mark
Jud Jacob Resovski
Jud Isak
Jud Josephus Ábraham
Jud Isovics
Jud Simonovics
Jud Elias Volff
Jud Moskovics
Jud lsakJacob
Jud Resak
J ud_~oEIini_.ES0rmos .. ~ .

6
6
4
5
4
4
8
9
6
6
ti

4
4

22
7
1
4
5
3
5
3
3

Abaújvár megyének szikszói járásában lakó zsidók összeírása.

30

30

30

30
30
30
30
30
30

Göncz Ruszka

Horvathi
Alpar

Visoly

Korlath

Ker

23



· ----------_ .._-_._.
Nomilla Obtingens

judaeorum

locorum ct personarum pro anno 1768

Rft. xr.
---------

Jud Simon Mojses -i-

Jud Elias J aeobus 3
Felső Czeeze Jud Zelmán 7 30

Jud Teglasyanus 7 30
Jud Palastianus 1 30

Alsó Czeeze Jud Krajnikianus 4 30
J udaeus Isak 2

Gibarth Jud comitis Teleky 8
I Jud domini Gabri 7

Pere Jud cremati ustor 5 30
Jud Jacobus z

Czekehaza J udaeus Zelmanovics Cl

Felső Golop Jud Josephus ;)
Relicta judaea 3
J udaeus J aeo b 6

Szantho J udaeus Martinus 4
Jud Jacob Nazanovies J5
Jud Abraham Daru 5
Jud arendator Hancsokianus 5
Jud rabbill Isak Mojses 7

Marczinfalva Jud Jacob Mojses 5
Jud Fabian 6
Jud Barueh Hersko 4
Jud Laurentius Major 6
Jud alter Laurentius Major 2
ibidern jud Simon Jacob 5
Jud Moses 3
Tud Volff 3
Jud Jacob sartor 3
Jud Mojscs Reznik 3

Felső Dobsza J udaeus J acob 4
Jud alter Jacob 7

Szent István Baksa .Jud arcndator crema torii 4 30
rud arendator educilli 5

.Jud arcndator domini Masary 3
Hernád Kércs Jud Hersko 2

Jud domini Mazsary 6 30
Jud educillator in colle 3

Praepost .J ltd arendator ed ueilli 5
Nagy Kiuyis Jud Jacob Salamon 4
Halmaj Jud Jacob Bcrnad :zo

.Tud teleniater et educillalor 4
Felső Mera .JLtdHersli 9

Jud Majcr 8
.Tud arendaior Jeneiallus 3 30
J ltd Jacob Lőrincz 3 30
Jud Adam iriquilinus 2 30
Jud inquilinus Georgii Fay 3

\);tLtjt [udacus arendator 5
Alsó Mera I 'Tud arendator domini Puky 4

i ) ud arendator domini consiliarii Pécsi 9
l~~!~~~Füg~d I Judaeus Farkas Vol ff 4

2-1-



...._. __ . - -.---.-._. __._----------
Nom ina 1 Obtingens

judaeorum
pro anno 1768locorum et personarum

Szentandrás

Rfl. I XI'.----------_._----------- _._--_._-, ----
I

4
10
5

__ -i-766-~ _

--------

Kis Kinyis
Ongha

Jud MojsesJacob
Jud Izrael
Jud Jacob
Jud Peczelianus
Jud Georgii Kereky
J udaeus Izrael
Jud Jacob
Jud arendator educilli
Jud educillator
Jud ad pontem educillator

i Jud cducillator ad mo1am
i Jud Igazianus ob combustam immunis
: J ud arcndator Volfangi Horvath
! Jud Elias Izrael
I Jud arendator Josephi Barczay

______ 1 Sum~~~~~~

Szikszo Ujfalu
Rasony
Leh
Jánosd

O. L. C.-2!J. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/396-399.

4
5
4
2
2
3
5
1
7
3
5

30
30
30

30

30

1/5.

Abaújvár megyében fekvő Kassa városában nem lakik zsidó.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/293-4.
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2/l.
1767. szeptember 13. Arad megye aradi járásában élő zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in inclyti comitatus Aradiensis nominis ejus-
infrascriptos peracta .

._-- _.._._------_._---------------

Nomina hospitumNomina oppidorum
et possessionum

Simon Salamon judex
Jacobus Levi subjudex
Joachimus J effe ra bin us
Jacobus Hersl servus sinagogae
David Vinkler
Palko Mojses
Natan Leben
Sastiny Leben
Abraham Kulcsmit
Mojses Gyor
Michel Kolcsmit
Lebel Mandlok
Simon Kohan
Joachim Levi
Vinkler Hersl
Lasarus Ferencz
David et Jacobus

Berzova Mojses Isak
~~~~J~ .-J0seff Mojse~ _

Arad

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 121-122.

Uxores
ct proles

Ad eassam
inclyti comitatus

solvit
fl. cr.

2
5
5

I
3
2
3
4
4
3
6
6
3
2
4

2
3

2 43Yz

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

43Yz
43Yz
43Yz
43Yz
43Yz
43Yz
43Yz
43Yz
43Yz
43Yz
43Yz



dem processu existentium anno 1767. die 13-a mensis Septembris per nos

-------_.-_.----_._---

Ad eassam
inclyti dominii

solvit
fl. cr.

Titulo taxae to-
lerantialis solvit

fl. cr.
Est professione

II

------+-- ------;-------------- ...~-----...._._----
ustor cremati

11
17
10
7

20
II
13
12
4
4

80
300

4

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

lanio
questor
ustor crema ti
etiam
aurifaber
ustor crema ti
aeque
etiam
etiam
aeque
questor

praeceptores
3 5 arendator educilli
3 __ 5 aeque ~e~dator . .__

Andreas Kászony,
inclyti comitatus Aradiensis ordinarius judex nobilium manu propria.
Paulus Nedeczky de eadem,
ejusdem inclyti comitatus juratus assessor manu propria.
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2/2.
1767. szeptember 4. Galsa. Arad megye világosi járásában lakó zsidók

összeírása.

Conscriptio judaeorum in inclyto comitatu Aradiensi processu Vila-

Nomina locorum Nomina judaeorum hospes
uxor,

proles,
servitores

In oppido Simánd

Moyses Abraham
Jacob Salamon
Lebli Moyses
Perli Jacob
Markus Mikli

I Kelemen Moyses
Moyses Jacob
Jacob Salamon
Abrahám Izsák
Salamon Mikli
Manula
David Salamon
Anna Moyses vidua
Markul Szabó
Farkas Izsák
Hersli
Moyses Jakob rabiner
Kohan Salamon ludimagister ct sakter
Simon Moyses subjudex

Zacharias Markus
In possessione

Kurtics

3
4
4
4
5
4
3
6
2
2

3
2
3
2
2
4
3
2

Quam modo praevio peractarn per nos conscriptionem praesentibus
testamur. Signatum Galsae, die 4-a mensis Septembris 1767.

Ex praedictis judaeis nro 7 in rubrica inter servitores comprehensi
sunt tales, qui fixam residentiam non habent, sed alii menstruatim, alii
annue in eodem tantum loco manent, neque pro hospitibus expositi habent
domos proprias omnes, sed a potiori sunt arendatores domorum cremato-
riarum aut fornicum. Hinc etiam arendam a proportione cacaborum ma-
jorem vel minorem praestant.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 119-120.
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gosiensi existen tium sequi tur hoc ordine:

ad comita-
tum

ft. xr.

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
1
1
2

exercet opificium

c o n t r i b u i t

ad terrestralc'l titulo taxac
dominium tolerantialis

ft. xr. fl. xr.
---.-.--- 1'- --

120 i '1 exurit crematum
50 3 30 eremar paritcr
40 '1 eremari íexor
50 4 cxurit crematum
50 3 eretnat
6 1 excrcet quaestum cum minutiis

30 3 educillator
25 3 cremat
12 3 I tenet fornicem

150 I . cremati fexor
12 2 30 tenet fornicem
4 1 exercct quaestum cum minutiis
4 1 quaestum exercet

I sartor
3 1 ustor cremati

infirmarius reliquorum et ex eo neque tolerantialem in eo
desumunt

4
4

nihil solvit
paritcr nihil solvit
aeque ex ratione ca, quod communitatis sit servitor, velut praccedentes 2 nihil solvit
2 I 12 -_L._~ - I ten~!J~~n}_ce.rn: ... . .__. _

Samuel Vásárhelyi, inclyti comitatus Aradiensis
ordinarius judex nobilium manu propria.
Matthias Bellay inclyti comitatus Aradiensis
ordinarius juratus assesser manu propria.
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3.
1767. november 20. Kubin. Árva me gye a m. kir. hely tartó tanácsnak fel-

küldi a megyében élő zsidók összeírását.

Conscriptio judaeorum in inclyto comitatu Arvensi degentíum in con-
formitate gratiosi excelsi consilii locumtenentialis regii die 7-ma Augusti
anno currenti 1767. emanati intimati peracta.
---------~-------------- ------ --- ---- ---------,--

Numerus ct nomina patrum farnilias

Capita et
personae

laborum ca-
paces nu-

mero

Capita mí-
norennium

numero
__________________________________ -2.._

1. Marcus Abraham Kubincnsis
1. Löbl Abraham Polák J aszenoviensis discessum parat
1. Marcus Mendl Velicsnensis parat discessum
1. Hersl Samuel Kubincnsis
1. Marcus Fischl Abraham Kubinensis
1. Jacobus Beniamin Kubincnsis
1. .Josephus Beniamin K IIbinensis
1. Josephus Vlcsek Parniczensis
1. Samuel Abraham Lestinensis
1. Marcus Adamus Mókradensis
1. Abraham Elfraim Szlaniczensis
1. Moyses Hersl Kralovanensis
1. Simon Sinay Lestinensis omnem substantiam anno hoc

per confiscationem amisit et ideo obtingens exolverc!
non potuit I

1. Jacobus Felix Lestinensis miserabilis, obiingens non '
exolvit

1. Löbl Fischi Fölsö Kubinensis
1. Abraham Isac Polhovensis

16

Moyses Abraham Kubinensis deseruit mansionem
Moyses Fischi Velicsnensis mor tu us
Marcus Philippus Medzihadensis mortuus
Philippus Mohradensis mortuus
Adamus Kubinensis mortuus
Josephus Lehotensis mortuus
Abraham Sinay Lestinertsis deseruit
Samuel Porubensis deseruit
Hi omnes solvebant tolerantiarn

2
3
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

2

4
3
3
4
2
3
3
5
3
2

2

2
2

2

2

4
3

I
I

_____~ ~ :__-~_~~~~~ ~- __ ~_- 33 _~=_1_~-4~___=
Praemissas praestationes a ratione facultatum, quae tenues et tole-

rantiali quanto prorsus impares sunt ac intuitu professionis dependunt.
Signatum in oppido Kubin, die 20. Novembris 1767.

Joannes Ambrosy, inclyti comitatus Arvensis judex nobilium
manu propria.
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----_._---

taxae to-
lerantialis

fl. den.

20
8
8
4
6
2 50

50
6
3
2
4

75
6

2

2

Solutio
in medium
oppidi vel

pagi
fl. den.

ad eassam
comitatus

domesticam
fl. den.

pro dominio
titulo pro-
tectionis
fl. den.

Professio

quaestor
educillator
quaestor inferioris classis
quaestor circumforaneus
sartor
circumforaneus ligularum

distractor
servus judaeorum
educillator
sartor
educillator
educillator
educillator

2 95 3 95 4
1 1 50

1 50 1
1 3
1 2

50 50 2

40
25 40

40 25

educillator
educillator, adven a istabilis

mansionis

I
25 25 I quorum onus in praescriptis 16. devolutus est

~~0_~~--J_._l~_=I12---60[!_~ ~C_-_·_-== _

5050

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 176.
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4.
1767. Baranya megyében nem lakik zsidó.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/76-7'1.

5.
1767. Bars megyében nem lakik zsidó.

o. L. C.-29. Lad.B. fasc. 13. nr. 3/302-3.
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6/1.

1768. január 28. Baja. Bács megye közönsége a m. kir. hely tartó tanácsnak
felküZdi a megyebeli zsidók összeírását.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/223-4.

Ivrétü papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás címerpaizs, a másik
oldalon M. S. betűkkel és előlapon ezzel a feljegyzésseI : presentata 12-ma Februarii
1768., eadem relatti.

Ehhez a felterjesztéshez van csatolva folio 219-22. jelzés alatt az alábbi össze-
írás:

Anno 1768. mense Januarii in gremialibus inclytis comitatibus (sic!)
Bacsiensis locis ad tenorem gratiosi excelsi regii locumtenentialis consilii
Posonii, 7-a Augusti anni 1767. emanati et in particulari praelibati comi-
tatus Bacsiensis in oppido Baja 28-a Septembris eodem anno celebrata
congregatione lecti et publicati intimati reflexe ad anno 1759. 6-a Januarii
Posonii expeditum intimatum, eidemque acclusam conscribendorum
judaeorum idaeam sequens instituta et peracta est judaeorum connotatio
et conscriptio cum explicatione hac, quod omnis generis impositas judaeo-
rum rabinus cum ipsa communitate sive ipsarum judaeicarum familiarum
patribus familias conscientiose et a proportione facultatum ac habilitatis
in casu occurrenti etiam juramento mediante declarandis singulis duobus
annis in hocce comitatu Bacsiensi individua sive familiis singularis pra es-
tandorum praestaticnis ejiciantur quotta et quia in oppido Baja vigore initi
cum inclyto dominio Bajensi 12 annis duraturi contractus ad 16 tantum-
modo familias restrieti ex eo etiam, quod judaci Bajenses neoerectam
synagogam habeant, singulis annis 340 florenos solvere debeant, pro cujus
exolutione, siquidem in rubrica domino terrestri praestare debentis solu-
tionis inter se subrepartiti non, nisi 283 floreni prodirent, in complana-
tionem itaque integrae arendae ex proventibus eleemosynaribus memo-
ratae synagogae superadduntur floreni 57 et sic contractualis 340 fl. prodit
arenda.

3 Zsidó Oklevéltár XVl.



Nomina et cognomina cum
specificatione, expositione an uxoratus,

celebs, viduus vel vidua sit

Doroszlo : Liebbl Moyses, uxor Sara
Apatin : Liebbl Polak, uxor Mindl

Volff Abraham, uxor J(i)ttl
Movses Herssll, uxor Plimelle
Ábraham Moyses, uxor Jittl
Selek Jacob, uxor Maria

Csatalia :J acob Liebbl, uxor Sara
Kollith: Hersll Liebbl, uxor Pune,

filius Israel, uxor Pele
Monostorszegh : Juda Volff coelebs
Kupuszina : Isak Ancsll, uxor Sara
Karauukoua : Jud Jacob, uxor Dina
Szelencse : Volff Moyses, uxor Jittl

Liebb Moyses, uxor Lie
Veprooacz : Perll Hersll, uxor Sara

Pinkes PerU
Topolya : J oseff Jacob, uxor Lie
Csonopla: Jacob Marcus, uxor Ester
Baracska : Israel Marcus, uxor Estel'
]ankol'acz: Filep Abraham, uxor Sedi

Marcus HersU, uxor Kittl
Melkui : Lebbl Hersll, uxor Ancsa
Keresztur : Aron Liebl, uxor Ancsa
KUCZUTa: Mandl Jacob, uxor Vo re
Kulpin : Enoch Liebl, uxor Dvore

2
2
2

3 3

2

3
I
I 2 2
I 2

2

2
3

§
'""a o..> o

ol ••• Eu o o '" ~
:.> ol )( ":J ro
;j E ::l •.. 'C'-' c, '-''0 E § .c o ol
C :l ol h ;:l
ro <r- c ..c c, o-

..- -~---_ .

3
6
5
4
8
2
5

7
I
7
3
7
5

1
1
1

3 I
5 I
3 I
5 1
5 . I
2 I I I
2 \.famuius in

crematoria
Baja: Lazar Moyses, uxor Rifkc 6 1 I \ I

Issak]acob, uxor Hanka 3! l' 1
Simon Vol ff, uxor Pacz.i 5 8 1 I
Isak Samuel, uxor Kitt! 2 5 1 1
Salamon Abraham, uxor Bele 1 4 l
Filep HerslI, uxor Kittl 3 l
Moyses HerslI, uxor RacheIl I 3 1
HersIl Salamon, uxor Rachel 1 3 J
Simon Lazar, uxor Sara 2 ti 1
Abraham Liebb, uxor Pisil I 4 1
Kcczll :-..[arcus, uxor Sara I 3 1
Samuel Hersell, uxor Hendl 3 7 1
Liebb Volff, uxor Hanna 4 1
Samsen Liebb, uxor Fradll 2 4 1
Liemelle Lazar, uxor Ancsc 2 1

Ad exolutionem inclyto dominio Bajensi 340 fl. contractao arendae
s~-;-~~--'--------T"35 -2~)- -10-:' í 1---,-164 35

4
4
3

Signatum Bajae, 24-a Januarii 1768.
Antonius Pirikovics inclyti comitatus Bacsiensis ordiriarius judex nobi-
lium nDl1U propria.



Habet I-1-- Solvit

Summaom-
nium solu-

tionum

titulo
taxae

tolerantia-
lis

titulo
extraordina-

rio

ad eassam
comitatus

domesticam
aren- domino
dator peco- pecu- terrestri

ra des

1 ft. I cr. ft. I cr. fl-o -1---;;::- ft. I cr.fl. 1 cr.

-1 12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
12
30
15
12
12

30
30
24
30
30
30
30

24

21
21
20
15
16
15
20
18
12
15
15
34
18

16
15
4

12
13
12
18
12
12
1

35 55
53 24
61 19
28 43
31 13
31 13
26 34
25 50
25 28
17 45
17 41
18 6
17 51
19 49
17 40

15 8
8
6
2
2
2
6

5

6
6

55
46Yz
46Yz
46Yz
55

51
36
19
52Yz

lYz
52
40

5
2

36
45
36
15
28
36
45
51
51
36
6

45
51
51

3
3
1
3

3
1
2
2
4
2

53Yz
36

26
58Yz
34
8

lYz

II
46Yz
22
Il

30
21
21
21
21
21

2
2
3
2

8

49
52Yz
48Yz
51

3 22
2 46Yz
3 I 57Yz

Paksinum
Paksinum
Paksinum
Paksinum
Neoplantam
Neoplantam
Neoplantam

2
1
3 12

12
12
16
12
12

36
3

45
36

2
2
1
1
1

36
15
45
36

48

domo

30
30
30
30
15
15
15
15
15

14
59
59
5
4
4

12
12
12
34
34
34
34
13 I -30 -

ex eleemosyna synagogae adduntur 57~~----.---~----~--~----.---
215811916171481401

22
26
26
21
21
21
20
20
20
13
13
13
13
15
13

2
2
3
1
1
1
1

25
40
10
15
30
30
30
46
36
46
46
46
46
40
42

8 46
20 15
26 40
4 53
6 24
6 24
3 27
3 37
3 25
2 25
2 21
2 46
2 21
2 46
2 24

2
3
4
1
2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1

6
11

3

2

1
2

10
10
6

-- 1 163 1 10Yz 1 32 1 44 1 853 1 40'/.

Michael Horváth ejusdem inclyti comitatus juratus assessor manu propria.
Megjegyzés: A rovatok közül az "opifex" és "ad eassam comitatus contributiona-

lern" címűeket kihagytuk, mivel a bácsmegyei zsidók között egyetlen kézműves sem
akadt és mivel a zsidók amegye adópénztárába nem adóztak.
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6/2.

1767. október 30. Újvidék. Újvidék városa a m. kir. hely tartó tanácsnak
megküldi a zsidók összeírását.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum regium locumtenentiale consilium!
Domine, domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Conformiter gratioso ejusdem excelsi regii locumtenentialis consilii

intimáto sub 7-ma mensis Augusti anno volente ad nos expedito, tenore
cujus circa judaeos in gremio regii peculii Neo-Plantensis degentes et quid
titulo contributionis ac aliarum praestationum, item taxae tolerantialis et
juxta quam norman solventes et qualem professionem, opificium ac quaes-
tum exercentes specifica informatio submittenda gratiose praeciperetur,
invicem talismodi demisse informationis nostrae conscriptionem eorun-
dem judaeorum cum specifica expressione in advoluto humillime submit-
timus subjungentes, quod iisdem judaeis domos habentibus quoad domos
juxta classificationem ad instar aliorum contribuentium civium et inco-
larum quantum ordinarium singillalive iruponere assoleamus, titulo vero
arendae seu taxae tolerantialis in communi ad eassam nostram domesticam
annue 200 florenos pendunt, per hoc tam ab imposita personali, quam vero
a quaestu ac aliis praestationibus immun es sunt. Queis altis gratiis et pat-
rociniis devoti humillimo cum venerationis cultu perseveramus.

Regiae serenitatís vestrae et excelsi regii locumtenentialis consilii
humillimi servi:

Neo-Plantae, die 30-a Octobris 1767.

N. N. judex et senatus liberae regiae
civitatis Neo-Plantensis.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 159-160.
lvrétű papiros, melynek vízjegye: postakürt, felette koronával és alul I, M. be-

tűkkel, előlapon ezekkel az egykorú feljegyzésekkel: praesentata 6. Novembris 1767.,
eadem 7'elata,
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judaeorum in
Conscriptio

libera regiaque civitate Neo-Plantensi reperibilium an:,J
currenti 1767. magistratualiter peracta.---------------T-- c

~~: ~1r>1:!'.1!laL:

I
Catapi- quantum pre ,,,rr,

rniiitari 1766/7--_.-- ~----_._---
________ ---';_ __~ c~e~.

I 1
4
1

299. Inquilinus. Jacob 'I'eütsch deportans per civitatem vestes
antiquas

300. 310. Domesticus. Jacob Hyrsl cum filiis et nepotibus mercator
302. Domesticus. Isaak Velsh communitatis servitor ,
303. -. Synagoga judaeorum [
304. Domesticus. Salamon Velsh cum antiquis ferramentis quaestum I

exercet et habet 1 vaccam I
305. Domesticus. Adam Freustatt cum pellibus quaestum exercet -

et habet 2 equos
308. Domesticus. Löbl Kohn alicna pecunia pelles congregat

et habet 1 vaccam
313. Domesticus. Löbl et Samuel Hvrshl quaestum cum

antiquis ferramentis exercent
315. Inquilinus, Isaak Jacob in pagis quaesturam exercet,

habet duos equos
316. Domesticus. LöblJoseph Rubin, filii 2: Philipp Löbl

Mager IrI, Jacob Löbl in pagis quaesturam exercens
habet 2 lequosl

338. Domesticus. Simon Wolff in pagis quaestum exercet
379. Inquilinus. Isaak Moyses plicator calceamentorum
344. Inquilinus. Kajn Mauter mendicus
346. Inquilinus. Moyses Per! manualista
384. Domesticus. Jacob Gotd judaicus sartor
385. Domesticus. Salamon Nathan sartor
386. Domesticus. Seeligh Kohn plicator calceamentorum
387. Domesticus. Mayer Buchbinder bibliopega
388. Domesticus. Moyses PolIak per pagos quaestum exercet cum

pellibus, habet equos 2 et vaccam 1 _
389. Domesticus. Marcus Glazer vitrearius, habet 5 vaccas i
390. Domesticus. Lukas Volff per pagos coIligit pelles et habet 3 equosi
391. Domesticus. Wolff Mayer sar tor :
395. Domesticus, Wolff Lipmann cum ferramentis antiquis i

quaestum exercet I
396. Domesticus. Joseph Kohn cum clenodiis quaestum practicat i
399. Inquilinus. Jacob Seghl cum ferramentis antiquis quaestum i

exercet I
Wolff offen dorffhandler cum 2 equis :
Jacob Löbl sartor
Arsenie Teutsch cum antiquis vestibus quaestum exercet
Jacob Schupflicker plicator I

400. Domesticus. Simon Löbl smigmator cum genero Löbl Abraham, I
qui III pagrs mercatur !
Inquilinus. Abraham Isaak Teütsch mendicus '
Signatum Neo-Plantae, die 27-a mensis Octobri~_~ 76~ __.

0, L. C.-29. Lad. B. fasc. 13, folio 157-158.
Eredeti példány ívrétű papiroson.

2

3

1
I
1
1
1
2

6/3.
1767. Bács megyében fekvő Zombor városában zsidó nem, lakik.
O. L, C,-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/102-3.
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7.
1768. február 8. Beregszász. Bereg megye közönsége a megyében élő zsidók

összeírását a m. kir. helytartótanácsnak jelterjeszti.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/257-8.
Előlapon ezzel a feljegyzéssel; praesentata 3. Aprilis 1768.,4. Aprilis relata. Eh-

hez van csatolva folio 255-6. jelzés alatt az alábbi összeírás:

Conscriptio
judaeorum in inclyto comitatu Bereghiensi degentium vi ordinationis

excelsarum instantiarum peracta.

Possessiories Nomina

In Badaló ! Simeon J acobovics
: Iczik Jacobovics
i Joseph Izaskovics
i Joseph J acobovics
1 Jacobus Levkovics
! Simeon Elekovics
, Jacob Saim
I Daniel Isakovics
~Jacob J acobovicsI Ber~ó Isako:,ics .
, Mojses Davidovics

Mosko Herskovics
Lázár Arakovics
Mosko Herskovich
Abraham Isakovícs
Elias Herskovics
Martm Jacobovics
Berko Jacobovics
Mosko Bendekovics
Machman Moskovics
Mindla Lazarevics
Iczik Leibovics
Iczik Bendekovics
Salamon Herskovics
Milya Herskovics
Kopcza Bendekovics
Iczik Smilovics
MindIa Michajlovics
Hersko J acobovics
Berko Markovics
Marko Herskovics
Ábraham Isák

Hersli
_~_p_avi<!Judas _

Halábor
Csetfalva
Bene
l'vlusai

Oroszi
Borsova
Mocsolya
Kisfalud
Kövesd
Komlós

Nagy Almás
Ilosva

Bilke

Loza

Dobos

I I

I Ex tribu I.~
._~I~__ I__~ ~

Levi
Izrael

1
I
I
1 '
1 !
1
1
1
1

7
3
6
II
4
6
2
6
4

2i
31
1
2
1
2
6
I
1

2
1
1

30
30

2
·1
3

2
4-

1 :
4'
l
3
2
1
2
2
5

2

i
-1
-' ,
-1 ~I
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Berko Josovics Áronis 1 ! 1 i 30-, ,
Samuel Seibi Israelis 2 i
Salamon Zclck Israelis
Berko Moses Levi

i Jacob Israelovics Israelis 1 , 30
, Aron Moses Jsraelis 1 i 1 30

Namény ; Jacob Abraham Levi ) ~l 30
i Samuel Moskovics Aronis 1 i 30
I Jacobovics Israelis I

: Philip Salamon Israelis 1 i 1 i 56
Ugornya ' Jacob Hersli Israelis I 13 : 13

!
Michael Jankli Israelis 6! -
Moises Isakovics Aronis 1 i 4i 33
David Lebi Levi 1 1 I 30
Jacob Salamon Levi 1 71

Jánd David Leibi Israelis
-~ 1i Hersli Isakovics Levi

. Judas Hersli Levi I 30
Tákos Berko Hersli Israelis I 30
Máiok Salamon Herskovics 1 , 30
Déda Lazar Majorovics 1
Klacsanó Jacob Hajnovics I -i 5

Boruch Eliasovics 1 1 30
Nuta Abrahamovics I 3 30

Davidhaza Mosko Lazarovics 1 -146%
Benedike Ábraham J acobovics I 3:
Ignécz : Jutka Leibovics I -1 41
Kucsova ' Mosko Jacobovics I -! -[

Patkanócz Nuta Jacobovics I I 30
Kigyós Abraham J acobovics I 1

; 30,
Balasér Abraham Joscphovics I I ,
Munkács Salamon 2

Schmuly 2
Oroszvégh Lázár Iskovics 2
Lauka Benisd judaeus 2
Nagy Lohó David Jacobovics 2 2
Bubuliska Martin Leibl 2
Vorotnicza .Judaeus Chaim 2
Balásfalva Falko Benyosovics 2
Fogaras Volff Janovics 2
Kis Lucska Michl Noszovirs 2 2
Nyírcsfalva Simon Berkovics 2 i -1 30
Medencze Leibl Janovics 2 2 ,,
Drágabártfal va Isak Herskovics 2 2
Várallya 1czik Hersli
Ardanháza Lázár J acobovics 2
Hátmeg Lazár Lachmanovics 'l

Kutkafalva Bcrkovics Boruch 'l 3 30
Záridfalva Janovics jud ae us 2 -1--_ .. --------- ---
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Possessiories

Podhering
Kölcsin
Közép Viznicze
Koczkaszállás
Szuszkó
Holubina
Szolocsina
Nelipina
Szászoka
Nagy Tibava
Kis Tibava
Sztroina
Repede
Nagy Lucska
Sztrabicsó
Gorond
Isnéthe
Jánosi
Remete
Sarkad
Bárthaza
Vári

Hukliva
Volócz
Tolomás
Szkotarszka
Fölső Vereczke
Sdenova
Bukócz
Kis Rosztoka
Serbócz
Putpolócz

Rosztoka
Fölső Hrabovnicza
Alsó Vereczke

I
Ex tribu:

I

i .J1
10..

18
I.._---"--------;-1 -~--'-------------.-----
I

i

Nomina

Jacob Bcnyaszovics
Judaeus Nutta
Abraham
Dallyo
Hersko
Zelmán
Nutta
Zelmán
Berkó
Abrahám
Czelik
Vollyó
Boruch
Vol ff J acobovics
Iczik
Michl Jacobov,cs
Jacob Moskovics
Joseph Aranovics
Berko
Mosko J elinkovics
Jacob Iskovics
Berko Abrahamovics
Judaeus Isák
Schmuly
Iskovics
Moskó
Jezko Abrahamovics
Illyo
Berko Runovics
Chaim Israelovics
Herskovics
Leibl Runovics
Rinio
ibidem filii duo
Hersko
Salamon
Pictor Markó

.Judae
Judae
Judae
Judae
Judae
Judae
Judae
Judae
Judae
Judae
Judae

Judae

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2·
21
21- ,
2 ' i

2' =1
2
2
2
2
2
2
2
2

-!

B
13 1

2'
+
6
9
2
4

30

Judae

!

Judae
Judae
Judae

3
2
1
2
1
2
2
2
2
2
2

. Judae 2

JJudae .,J

I Judae

Judae

Judae

2:
I

-!

2

30
30

12 :
I

7'
5

I
-!

30

4
5
2

-! -1
') ! 30
:3 1 30

-1

!
-!

-, 2
2 30
3i
3 : 34
3 . 30
6;
6'
3 : 306:
8 30
3

10
I

-1

Megjegyzés: A rovatok közül az opiiices, azután a quaestores, végül olla crema-
toria felírásúakat mi elhagytuk, mivel ezekbe egyetlen bejegyzést sem találtunk és
így feleslegesnek ítéltük azok közlését.
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8.

1767. szeprember 10. Békés megye a m. kir. helytm·tótanácsnak megküldi
a megyében élő egyetlen zsidó családra vonatkozó összeírást.

Conscriptio

unius judaicae familiae in gremium comitatus hujus recenter delatae ad
mentem gratiosi excelsi regii locumtenentialis consilii diei 7-mae mensis
Augusti anni currentis intimati peracta.

Moyses Náthán in possessione Váry ad dominum Georgium Andrásy
pertinente habitans, habet uxorem, tres proles, unam 7 1/2, aliam 3-ium,
tertiam vero unius annorum, unum servum ejusdem nationis et duos equos
currules. Ex oppido Mako comitatui Chanadiensi adjacente ad comitatum
hunc ce recenter devenit, domumque pro coctura cremati in dicta posses-
sione pro annuo 180 florenorum censu arendavit. Cocturam continuat,
alias nullius opificii. Makoviae, ubi duobus annis habitavit, titulo taxae
tolerantialis semet florenos tres annue solvisse refert, a quo in comitatu
hoc residet, neque titulo tolerantialis, neque vero comitatus taxae velut
post peractam conscriptonem re center adveniens quidquam solvit, pro
affuturo anno militari in taxam per comitatum assumendus ..

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 116.
A megye kísérő iratának külsején ez egykorú feljegyzés olvasható: praesentata

23-a Septembris 1767., 24. relata.

9.

1768. szeptember 10. Bihar megyében élő zsidók összeírását már közöltük
a MZSO. XV. 4.12--.1. l.-ain.
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10.
1768. januá/' 19. Miskolc. Borsod me gye közönsége a megyében élő zsidók

összeírását a m. kir. hely tartó tanácsnak felterjeszti.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13.nr. 3/217-8.
Előlapori ezzel a feljegyzéssel: presentata 8-va Februarii 1768., eadem 1·elata. Eh-

hez van csatolva folio 207-216. alatt az alábbi összeírás.

10/l.
Nomina locorum processus Miskolcziensis

.. '-' _----- .. _.---- .- _- ..__ _. __ ._---_._ -_.. _ ..•.•',

Szalon/ha
Jacobus Isak cum uxorc, famulis duobus judaicis et praeccptore, in 4

hyerne solet habere septem, octo pecora saginata.

Onod
Aron Mojses quaestum exercet variis rebus, qui pen es se habet

unum sodalem judaicum
Josephus Mojses quaestum cxercet variis rebus

Judaeus Isak sakter horum prior est praeceptor
.Judacus Jakab senio confectus nullarum facultatum, quem hi duo

intcrtenent

Tüzakes::.i
Adamus Hersli arendator educilli

Judaells Martinus arendator cdur.illi

Baba
Judat"us Adamus Samu el Bükkianus arendator educilli cum filio 2

dorsali
Judaclls Laurentius arc ndator educilli Orosziani 2

JudaCllS David Hersli arcridator Löchcjanus ust or eremari uxoratus

JlldaellsJacobus Márton arendator cducilli domini Ladislai Bav
uxoratus .

Judaells Josephus arcndator educilli domini Sicphaui B,,-y uxorarus

-' ~cderkény
J udacus Isak Mojses cduci.lator erg" emcnsurarioncm uxorat us

illustrissimi domini refl'(,!1o:nii Jmc)lhi Török

Orős
Mojses Hersko arendator (.';, .'il'jj dominorum tcrrcsrrium Orösien-

sium uxoratus

42

1
12

1
18

2
9 2

l
12

2
5 1/

/2
1

5

2
13 7

2
II 13

1
9

2
7 4

4
12, 8, 6, 3

3
14,8,6

--------

Filii anno-
Caput rum



filiae annorum habet ahae- arendam
vaccas equos num domino suo

----- ------'-----'

1
9

4
7, 5, 4,

2
13 5

I
6

1
2

I
14

2
15, 9

-------- -_._---

I
2

2 3

4

4

3

2

2 20

35
40

30

20

25
20
12

15

30

1100
j
i

ad comita- ran-
tum tiam

10

18

18

2

3

4

8

8

6

6

8

9

6

15

20

_____ .__ ~~. ~ __ ft. _
I

2

2

30

2 3

6

I
1-,------------------------ ----- --_. ---

9

4
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Nagy Csécs
jacobus Ábraham arendator educilli domini Szerdahellyi uxoratus

josephus Markus arendator epucilli domini Patay

Nyék
jacobus jonas educillaror alterius judaei jonas uxoratus erga erncn-

surarionem

Ládhá:a
Franciscus Markus arendaror educilli dominii Dios Györ.

Mályi
Judaeus Mojses arendator educilli domini Boretki uxoratus

Judaeus Farkas arendator dominae Aszalaianae, ustor eremari
uxoratus

Judaeus Jonas educillator erga emensurationem judaei Jonas
Csabaiensis, uxoratus

Judaeus Samuel arendator educilli spectabilis domini Antonii Fay,
uxoratus cum famulis judaicis

Csaba
judaeus Franciscus Hersli arendator successorum Gellerfianorum,

uxoratus
Judaeus Lebl inquilinus praecedentis nullarum facultatum, uxora-

tus
Judaeus Marcus arendator educilli Boldisariani, subinde solet 7,

8 pecora saginare, uxoratus
Jacobus Jonas arendator cducilli dominorum Barczayensium, solet

10, 12 pecora saginare, habet famulum unum judaicum, uxorarus
Judaeus Laurentius arcndator Szilvassianus, educillator, habet

famulum unum judaicum, uxoratus
Judacus Farkas educillator erga emcnsurationem judaei Mcndli nul-

larum facultatum
Judacus Lörincz arendator educilli dominae Aszalaianae, itcm

duorum educillorum, uxoratus
JudacusJacobus Poroszka arendator educilli Gellerfianorum. uxo-

ratus
Judaeus Levi subarendater Lazarianus

josephus Aron arendator educilli domini Ovary

Kis Tokai
Laurent;us Isak arendator educilli dominorum terrestrium Kis
_ ,!,()kajiensium,~~rat~~cu~ fal11Uloj~~~co
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2

3

2

2

4

7

3

2

2

2

2

3 85
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2 20

12

14

100

40
40
10

100

30

160
20

85

15

4

6

4

10

10

6

8

14

6

10

4

3

10

3

3

2

6

12

3
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advenit

4

5

14

8

6

4

3

8
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Dios Cyör
J udaeus Mojses Lebl ustor crema ti conventionatus Lazarianus.

uxoratus

Bábony
Judaeus Josephus arendator educilli Lazariani, uxoratus

Szirma Besenyd
Judaeus Pragai arendator educilli illustrissimi comitis Szirmai, ha-

bet servum unum

Oppidum Miskolcz
Judaeus Lázár arenda tor inclyti dorninii Dios Györ, habet secre-

tarium et famulos 4
Idem in Mindszent
Samson Mojses sar tor uxoratus

Laurentius Levko dorsalis uxoratus

Jacobus Isak sartor uxoratus

Salamon sakter lanio uroratus

Abraham Lebl instructor

Vidua judaci Danielis

Simon sakter

J acobus Salamon aurifaber

Abrahamus Aron tabellarius judaicus
Jacobus Kis quaestor vinorum

Laurentius Mojses dorsalis

Mojses Isak quaestor vini

Laurentius Samuel quaestor vini

Jacobus Major tenet fornicem, variis exercct

.Jacobus .Jakab aurifaber

.Judaeus Bernat sar tor

.Jercmias Boreko sartor

Abrahamus Jakab miserabilis
Judaeus Jon,~s pellio

4G

--T j

I caput!
t !

I

Filii anno-
rum

1
1

2 "L.

7 y::

6 I
4

1
12

1
/6

I
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1
16

1
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20 t2

!
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6
17,14.9,6,

4.2
1
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8
2
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3
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2
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1
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:2

4, 8

1
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Judaeus Salamon mercator
Judaeus Filep quaestor vini
.:\brahamus Jakab quaesto_r_

Summa: caput 76, filii 79, fiJiae 66, arenda 24808 fl.,
10/2.

Nomina locorum in processú Agricnsi

Felsö Abrány
Laurentius Lebel viduus, habet filios in comitatu Biharicnsi degcntes

3, rupturam habet et per alias sustentatur, ideo ad inclytum comi-
tatum nihil solvit.

Samu el Jakob uxoratus dorsalis, cum rebus minutioribus quaestum
exercct

:\Iarcus Salamon uxoratus, habet filios 2 jam emancipatos in Abrány
et Sály, cerevisiam et crematum consvcvit coquere et ita vitam
sustentare

.Jacebus Markus, filius Marci Salamon is, arcridator braxatorii, usto-
reae eremari ct educilli Felsö Abranyiensis, uxoratus

Isak Sernsi mult is debitis inplicitus, uxoratus, quaestor dorsalis

Sámuel Salamon uxoratus, in exurendo cremato erg a mere edem
Marco Salamon inpendit operam

Isak Hersli arendator Majthenyianus, uxoratus, ustor cremati

Judaeus Levi uxoratus, pellio, habet fillium unum uxoratum

Samuel Lcbl quaestor dorsalis uxoratus

Josephus Rabonovics coarendator cum Marco Jakab, tollerantiam
non solvit ideo, quod in captivitatc fuisset, uxoratus

J udaeus Kalmán uxoratus sustentatur per reliquos

J udaeus sakter
Judaeus Ori aedituus eorum, per reliquos alitur propter iis impcnsa

servitia
Vidua Sara nec tollerantiam, nec ad eassam inclyti comitatus solvit.

Emöd
Judaeus Marcus Simon uxoratus, arendator ustoriae cremati, usuat

tri a ahaena dominalia
Inclyti comitatus Borsodiensis judex nobilium Anthonius Gömrey

manu propria et ejusdem inclyti comitatus ordinarius juratus
assessor Josephus Fodor manu propria.

Sálly
Mojses Polyák uxoratus, quaestum exercet cum mercibus

Salamon Márcus uxoratus, arendator ustoriae cremati, habet duo
ahaena dominalia

. I

I caput'
i
I

Filii anno-
rum

1
18

:)

1
mi 1101 cunis

2
minorcnnes

1
5
I

minorcnnis

I
7

2
94

2
8 6
2

minorum
------ ------------
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Kács
Judaeus Farkas uxoratus, habet unum filium ad latus, reliquos vero

emancipátos duos in Nagy Mihály degentes, ustor crema ti

Vattha
Judaeus Samuel Elias arendator domini Battha Ilstoreae cremati,

uxoratus, habet secum filium uxoratum
Samuel Hersli arendator domini Török educilli et ustoreae cremati,

uxoratus
Abrahamus Isák arendator domini consiliarii Ladislai Szepessy usto-

reae cremati, habet penes se filium uxoratum, sed bak est senio
confectus

Samuellzrael arendator educilli Balogiani, sartor et praeterea aren-
dator fornicis, uxoratus

Franciscus Abraham sartor et praeterea arendator domini ordinarii
vicecomitis educilli, uxoratus

JacoblIs Márton arendator dominae Szemereianae, uxoratus

Martinus Abraham arendator educilli domini Georgii Szemere

Ignatius Salamon arendator dornini Georgii Szemere, sar tor uxora-
tus, habet inquilinum.

Haj Haj campanator eorundem. uxoratus
Josephus Herali arendator domini Battha, ustor ustor crema ti uxora-

tus, tollerantialem taxam ideo lion solvit, quia hospes novus
Vidua Sara Hovsz arendator domini Bárczay educilli et ustoreae cre-

ma ti, habet filium penes se tanquam hospitern
Jacobus Lörincz arendator fornicis domini Georgii Szemere, uxoratus

dorsalis
Georgius Mojses arendator educilli domini Szepessy de Négyes
Aron Moses arendator domini Laclislai Szepessy

Jacobus Salamon instructor puerorum, arendator judaci Francisci
Abraham, cui solvit Rhenenses 3, uxoratus

Markus Jakab arendator domini Pauli Szepessy, uxoratus, rebus mi-
nutioribus quaestum exercet, habet inquilinum

Jacobus Aron parens et iriquilinus Marci Jakab mendicus

Mojses Abraham arendator domini Pauli Szepessy, ustor cremati,
uxoratus, contractura pedum laborat, habet inquilinum Mojsem
Anczsli

Mojses Anczli dorsalis, uxoratus solvit

Felső Daróc<.
Judaeus Petrus lsak arendator Faianus, uxoratus

Abrahamus Hersli uxoratus, arendator Majthcnyianus

Martinus Filep uxoratus

David Abraham praeceptor puererum et sakter, nihil solvit. sed re-
liqui judaei onus ejusdern ferunt

----------_._- "-- - ----"-_ ..._--- . ---- ..- ---
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Caputi

!
Filii anno-

rum

minorurn

minorum
3

10 6 3, 2'
3, 1

2
3, I
I

11
1

'7
2

8, :;
2

10, 5

1
20

2
14 5

1
9
l

1
1
12

2
20, 2

2

minorurn



-----~~----------------- -------------- --~----;-- -_.-

I
Solvit

tole-
habet '1 ahae- arendam I ad comita- ran-equos domi .
vaccas _ ~~num _ om..mo sua tum tiam

~ ~. I Xr. I ~-fl-.----- -fl--:-
-----~~---'---'---

filiae annorum

3 60 8 4

18 7 15

2 22 7
12 8

2 136 8 13
minorum

2 20 7 2
14 7

6 3

1 20 5
12

3 24 2

20 20

14 4 30

2 18 5 cr. 30

15 4
1 8 5 cr. 30
13

1
3

6 2
1 1
17

2 25

1 2 3 2 100 9 30 6
7

2 2 2 70 9 30 5
minorum

9 2

minorum
--- - ..__ ._._._-- -----~----_._--~--
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Martinus Simon ustor cremati, arendator Faianus discessit ad Emöd,
qui ibidem mortuus ab ustorea cremati solverat domino terrestri
Rh. fl. 200, habuit 2 equos, titulo tollerantialis taxae Rh. 12, ad
eassam vero inelyti comitatus Rh. fl. 18.

Nagy Mihálly
Josephus Jakab uxoratus, arendator Majthenyianus dorsalis

Izrael Salamon arendator educilli l\1ajthenyiani uxoratus

Abrahamus Jakab uxoratus, arendator Faianus, ustor cremati

Judaeus Georgius uxoratus, arendator Majthenyianus, ustor cremati

Judaeus Majer uxoratus, arendator educilli Laczaianus

Filii anno-
Caput rum

1
10

1
1

2
minorum

1
minorum

1
minoris

Inclyti comitatus Borsodiensis ordinari us j udex nobilium Stephanus Kozma manu propria
~t jl~~_tus assessor Paulus Bosi~!nanu prppr~~ .__ ..._._....__.._ .._.__.__..... .__
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Solvit

tole-
filiae annorum habet ahae- arendam I ad comita- ran-

vaccas equos num domino suo tum tiam

fl. I xr. I fl. fl.
I II

- 1 1 - 8 - 5 - 5

- - 2
,

50 5 I 4- - -
-

I
1 2 I 1 20 -

I
5

I
- 2

- - 2 2 30 - 5 - 3

I- ! - I - - 10 - I - I - -
, I

Summa: caput 43, filii 45, filiae 24, arenda 1350 fl. cr. 54, ad comitatum 163 fl. 20 cr.,
tolerantia 118 fi. 30 cr.

53



10/3.

Xomina locorum process us Szentpett!í·iensi.;

Optrulun: Szentpéter
Jacobus Isák uxoratus, filios habet du os rni-

norennes, Mojscn et Salamonem, filias 3:
Evam, Saram et Susannam, servum Jaco-
bum, habet etiam 2 equos, 2 vaccas, unum
ahaenum crematum, cerevisiam et salem
clivendit.

Ibiclem EliasJonas uxoratus, servus eius Sala-
mon, habet unum ahaenum, 4 equos,
vaccas 2, est ustor cremati

Ibidern Laurentius Isak uxoratus, ustor crc-
mati, habet unum ahaenum

Laurentius Abraham, uxor ejus Anna, habet
filias 2: Annam et Saram, habet unam
vaccam, l ahaenum, ustor cremati

Jacobus Hersli, uxor ejus Sara, filii: Jacobus
et Mojses, filia Catharina, servus Jacobus,
habet 2 equos, 10 vasa vini, quaestum mer-
cibus exercet

Salamon Hersli, uxor ejus Theresia, filia Anna
nubilis, habet 20 vasa vini, dorsalis

Sakter Elias, uxor Catharina, filia Catharina
4 annorum, nullibi solvit, cum sit sakter

Berente
Laurentius Mojses, uxor ejus Anna, filiola

172 anni, sar tor, ustor crema ti
Josephus Jonas uxor ejus Anna, filiola 72 an-

ni, habet 1 ahaenum dominale, ustor ere-
mati

Kazincz
Mathias Salamon uxoratus, Elisabetha, filii 2 :

Salamon et Isak annorum 10, alter 8, servus
ejus Abraham, habet 1 ahaenum, ustor
cremati, est educillator

Petrus Samu mercibus quaestum exercet
Bernardus Lörincz, uxor ejus Sara, educillator
Martinus Abraham, uxor ejus Barbara, filii 2,

educillator
Abraham Simon, uxor ejus Maria, filia Sara

annorum 10, nullum quaestum exercet
Samuel David, uxor Maria, filia Sara anno-

rum 14, ustor cremati
Salamon Isak, uxor Juditha, quaestum nul-

lum exercet

Sol vit

arendam
domini
terrestri

ad com ita-
[lim

tolcranri.un

50 3

24 6

J 7 .,.,

18 4

20 5

8 :3

30

30

3

30

12 5 4530

10

34 6 5

25 4 4
85 8

2 30 30

2

12 30

3
.__ .._-----
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Solvit

arendam
domini
terrestri

ad comi-
tatum tolerantiam

30
Barczika
Judaeus Fabian Bernard filium habet anno- 10

rum 4, ustor cremati

Barasznyá
Samuel Bernath, uxor ejus Eva, flius Salamon 8

Kapolna
Laurentius Salamon, uxor ejus Esther, filia 100

annorum 2, servus ejus Smajer, ustor ere-
mati

Laszlofalua
Judaeus Samuel, uxor ejus Anna, filius David, 12

I

I

I
I I
1 1

6

6

5

4

302
Summa I 451

--------------~----~----~----~----~~--~-----I I 30 I 9570

Inclyti comitatus Borsodiensis ordinarius judex nobili um Martinus Csomos manu pro-
pria et juratus assessor Stephanus Csepányi manu propria.

10/4.

Nomina locorum et personarum processus Szetuirtroiensis

Hangács
Judaeus Adamus Bernard, duos fi1iosmino- 80 12 II

rennes habet, filiam 4 annorum, equos 4,
vaccam 1 habens

Boldva
Jacobus Izrael uxoratus cum senio confecto 200 20 10

parente, 2 filios, unum 15, alterum 12 et
filiam 9 annorum, duos equos, 2 vaccas
hab ens

Sajó Vámos
Jacobus Izrael uxoratus, penes se unum fili- 10 2

um 7 annorum et habet equum, educillator
arendatorii Szirma Besenyőiensis

Abraham Marton uxoratus unam filiam 20 51 2
unius anni et habet equum, habens (!) ad-
vena

Samuel Abraham uxoratus, 2 filias minoren- 4
nes, educillator arendatoris Szirma Besenyő-

iensis

Ziliz
David Hersli 2 filios minerennes, 2 equos, 45 10 3

2 vaccas
Martinus Polacsik uxoratus, 1 filiam habens 15
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Solvit

arendam ad comi-domini tolerantiam
terrestri tatum

I , I
Szalonna IJacobus Adam 1 filium 12 annorum, filias 2 10 - 8 - 4 -

minorennes habens
Laurentius Volff uxoratus, 1 filiam 5 anno- 16 40 6 - - 30

rum habens I
I

Lad Besenyő I I
Jacobus Daniel cum sua matre et duabus 8 - 8 I - I ! -

sororibus, unum equum et unam vaccam

Kalló
Jacobus Abraham uxoratus, penes se duos 25 30 8 - I 6 -

filios, unum 4, alterum 2 annorum et unam
filiam annorum 10. Hoc anno in pecroibus t
et domo exustus

IJacobus Abraham celebs cum sua matre et 10 12 4 - 2 -
una sorore annorum 13, unum equum ha-
bens

Aszalo

I

Bernardus Csajzler una cum filio Philippo 500 - - - 10 -
uxorato ex incryto comitatu Abaújvariensi I

Josephus Elias uxoratus unam filiam habens, - I - - - -

I
-

educillator erga mensuram ! I
Nyomár IMojses Isak 2 filios, unum 12, alterum 3 an- 12 30 8 - 2 -

norum, 2 equos, 1 vaccam habens
Ibidem Samuel Marcus, filios 3, unum 13, al- a 20 6 - 2 -

terum 7, tertium 3, filias aeque 3 minoren-
nes i I

Kaza I I
Jacobus J ohanovics uxoratus cum fratribus 250 - 36 - 12 -

duobus uxoratis et tertio celibe, unum I
filium duorum annorum et 3 filias mino- I
rennes, habet praeterea 4 equos

IbidemJacobus Marcus uxoratus, 2 filios mi- 7 39 6 - I - -
norennes, fi1ias aeque duas I I

Jacobus Izrael uxoratus, unum filium 12 an- 40 - 10 - I 2 -
norum, 3 filias minorennes habens

Balajt
6 3 IJosephus Jakob penes se nulJas proles habet, 20 - - -

unam vaccam habens :
IDeuény

acobus Volff senio confectus cum fi1io uxo- - - 8 - 6 -J
rato, 1 vaccam, 1 equum habens

Marionyi
Samuel Moses uxoratus unum filium II an-

norum et 1 filiam 8 annorum habens
10 8

~ __ ,-- I _
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- --
Solvit

arendam ad comi-domini tolerantiam
terrestri tatum

--
Damak
Jacobus Mojses filium unius anni et unam 30 - 3 - 8 -

vaccam habens

Edeleny
Samuel Jakob advena unum filium duorum 30 - 3 - 8 -

annorum habens

Szuhogy
Jacobus Farkas uxoratus 3 filios minorennes, 20 - 8 - 3 -

unam filiam 10 annorum habens

D. Horváth/
Isak Fabian uxoratus unum filium 3 anno- 10 - 7 - 12 -

rum, filiam unius anni et unum equum ha-
bens

Kurittyan
IIsak Abraham uxoratus fiium unum trium, - - - - - -

alterum unius, filiam vero 5 annorum ha-
bens, advena ex comitatu Thornensi

Arnóth
Isák Hersli educillator arendatoris Szirma - - - - - -

Besenyőiensis erga mensurationem

Pálfalva
acobus Salamon educillator ejusdem ar en- - - - - - -
datoris Szirma Besenyöiensis erga mensu-

I

rationem, filium 9 annorum, filias vero mi-
norennes 3 habens

Ibidem vidua Samuelis Sandor inquilinatum - - - - - -
agens, unum filium 2 annorum et filiam

I
5 annorum habens

Szend

I
osephus uxoratus filium 1,7 annorum, filiam - - - - - -

1, 13 alteram 5 annorum habens
J
Summa 11369 1 54 1 195 1 - 1 103 1 30

Inclyti comitatus Borsodiensis ordinarius judex nobilium Ladislaus
Paulikovics manu propria et ordinarius juratus assessor Sigismundus
Hodossy manu propria.
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11.

1767. augusztus 31. Makó. Csanád megye jelenti a m. kir. hely tartó tanács-
nak, hogya megyében lakó zsidók a 70 ft. türelmi adón kívül egyelőre

egyéb terhet nem viselnek, mert csak mostanában telepedtek le.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium regium locumtenentiale Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Ad benigno-gratiosum ejusdern excelsi consilii locumtenentialis regii

sub 7-a mensis Augusti anni currentis dc specifica judaeorum in comttatu
hocce reperibilium conscriptione, desuperque informatione submittenda
ernanatum intimatum demisse referimus praeattactam judaicam nationem
gt'nnium comitatus nostri recentius subintrantcm hactenus ad cassam
publicam, ex quo novitia esset, nihil solvisse, titulo porro taxae teleran-
tialis annuatirn 70 florenos Rhenenses eandem praestare consvevisse. Cu-
jus cum humillima relatione nosmet gratiis devoventes in debita venera-
tione perseveramus. Datum e generali congregatione nostra die 31-a men-
sis Augusti anno millesimo septingentesimo sexagesimo septimo in oppido
Makó celebrata.

Serenitatis vestrae regiae, excelsi consilii locumtenentialis regii servi
humillimi, obsequentissimi, obligatissimi:

comitatus Csanadiensis.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 13. folio 3104-105.
Ivrétű papiros, melyriek vízjegye az egyik oldalon címerpaizs hercegi koroná-

val, a másik oldalon S. L, M. betűkkel, előlapon ezzel az egykorú feljegyzéssel:
praesentata 9-na Septembris 1767., lD-a relata.

12 .

.l767. Csongrád megyében ne11Llakik zsidó.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/98-99.

12/1.

1768. október 3. Csongrád megye területén fekvő Szeged városában nem
található zsidó.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/465-6.
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13.

1767.nocember 23. Esztergom. Esztergom megye a m. lcir, {;(;lyfartótcmács-
nak amegyében élő zsidók összeírását [eiterieezti.

Infrascripti vigore praesentium recognoscimus, quod posteaquam erga
interventam excelsi consilii locumtenentialis regii gratiosam ordinatioriem
penes itidern gratiosam hujus inclyti comitatus occasione generalis die
26-a Octobris anno subinserto celebratae congregationis lat am determi-
nationem gremiales judaeos in conformitate praememoratae gratiosae 01'-

dinationis investigassemus et conscripsissemus, eotum secundum hicce
adnexam tabellam et in eadem donotatas rubricas eosdem comperiremus,
etquidem

Tabella
denotans gremiales judaeos capitum numerum, solution em titulo con-
iributionis taxae tolerantionalis et alias, necnon opificium aut quaestúrn.

13/l.

Esztergom megye esztergomi járásában lakó zsidók összeírása.

In processu Strigoniensi

locorum

In oppido
Sancti
Thomae

In praedio
Bikoly
Süttó

Nagy Sap

Uny

Bajna

I
I ~.!: I o

----1 t ] j I g ~ 1.2]';-
I ol ot: B ~ ..2 ca 1.5::: ~ ~

I

:.; s I H'§ ~II I §i 5 ~
judaeorum a ·S) o s 8 I '"' S :::l~ ~ II

I ~ ~ fl'.' r;'::-I'flT~~lflr;;;:-i
Jaulx~oobrlelSSimon cum ! -'~- - ~'II~~II'-~i-=~I~l,·--o!!-F-o-rn-i-c-e-m-h-a-b-e-t-c-u-m-

tela et minutionibus

I I lj \ rebus quaestum exer-
cet, item exurit ere-

I matum
II 81 601 Educillum et coqui-I '1 nam servat et cum mi-

nutioribus rebus mer-
i i I

6 I 42 1 i 601 cDatur absque for~ice

5
-_'1 '1 301- te~~um crematonam

Crema ti exustor con-
ventionatus
Habet educillum ere-
mati a dominio et
comm unitate
Ustor crema ti et eine-
rum clavellatorum
Professione sartor

Nomina

I

6

Opificim et
quaesturu

Hirschl Isac cum
uxore

4 20

Israel Joseph cum
uxore

Jacob Lázár cum
uxore

Josephus Majer cum
uxore

domum crematoriam
tenet

5 12

Abrahamus Jacob 5 6 15
J acobus Lazar cum 2 30 30 8

uxore
Martinus Tajth cum 5 3 9 - 150
uxore

.. -------~,---_._-----'--._-'---'--- ---'----'---'-----'-----------
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Nomina .•.. '5lU
~gt.s

:'=cd ~>-~-
locorum judaeorum ·S,'.:! 0<'>0.=«j~

fl. 1~u
,

Moses Joseph cum 7 I
uxore

Eppöll Jacobus Lebl cum 5 2
uxore

In Kisujfalu Elias Abraham cum 4 I -uxore
IKöbölkuth J oannes Mojses cum 4 1

uxore
Sarkany Jacobus Mojses cum 2 -

uxore
Nagybény Jacobus Kerschle 2 -

cum uxore
Karva Salamon Philip cum 4 2

luxore
Jacob David cum

1

3 -
I
luxoreBatorkeszi Mojses Lebl cum 5 -

uxore
David Hollender 2 -

cum uxore
Abraham Gersen 3 -

cum uxore
David Simon cum 6 -

uxore

Elias Samson cum 4 -

Opificium
quaestus

--c-,-. fl. L_~' fl. I_c_r.--'- _

Abrahamus Lebl 3

I~!
36 5 - 25 30 secun

I cum uxore templ
J acobus David cum 4 21 8 - 32 30

uxore
Volffgangus Bernad 4 ] 24 l - 4 30

cum uxore
David Lebl cum I 3 45 I - 4 30

1 uxore , I

5 I 14Jacobus Csapsy cum I
-1 33 3 30 40

luxore I
Mojses Abraham cum 4 -

211 2 30 9 45
. uxore I I O
1J acobus Isac cum 4

I
- 20, 2 30 9 15 Clr

uxore I
Jacobus Lukacs cum 3 - 361 2 30 9 25

uxore
Abraham Lukacs 5 - 33 5 - 20 30

/ cum uxore
2 .,Marcus Lukacs cum 3 - 26 9 20

uxore
11351I

Gabriel Gerschl 4 - 18 4 IS
Jcum uxore

uxore
Benedictus Aron

cum uxore

60

7 - 70 - habet fornicem escu-
lentorum et aroma-
tum

6 50 tenet domum crema-
toriam

36 4 30 20 lanio

6 3 45 cerevisiam educillat

40 3 16 salem et cerevisiam
vend it

45 3 14 educillator cremati et
circumforaneus

48 30 exurit crematum

5 circumforaneus

39 4 30 19 55 circumforaneus

33 2 30 9 46 aeque

30 2 45 9 58 circumforaneus

36 9 40 minutioribus rebus
quaestum exercet, ut
sale, candelis ettabaca

2

21

39

j

3 30 141.J0

3 301141561
darius cura tor
1

cura tor templi

mnes
cumforanei



Nomina ~.~ o.•... .- 'a B~ oECI) ".!l ~ 'a',: ~ Opificium(lj ...• o ~ o":'=ro .t:;;..-::: ~~ ·a·,::-g a etgu ~ ~] 02: v J::
locorum judaeorum lS. O o M Q)O.S c ~ os c quaestus

~~ ~ ~ ~
I

Henricus Mojses 4 - 18 2 30 9 15 Icum uxore
Abraham Gerschl 4 - 24 2 - 9 -

I cum uxore
Adamus Aron cum 3 - 23 2 30 9 45

uxore
David Kumpl cum 4

1

- 21 2 - 9 10
uxore

J oannes Aron cum 3 -
IBI

- 40 2 30
uxore I OmnesDaniel J orusin cum 3 - 21 1 - 4 30 circumforaneiuxore ---

Esztergom megye nánai járásában lakó zsidók összeírása
In processu Parkanyiensi

Isac Mojses cum 4 ~- 30 l -1uxore
Joachim OItheim 3 - 30 l -

cum uxore
J acobus Ovzer cum 5 - 33 1 -

uxore
Elias Samson cum 4 - 21 2 -

uxore
Abraham Herschl 6 - 30 3 -

cum uxore
Volffgangus Joseph 5 3 - 3 - 55

cum uxore
Jacobus sachter 5 - - - -

I,
I

1

--1 JBeniaminus Mojses -

=1
-

cum uxore -1-1V olffgangus Herschl 4 -
cum uxore -1-1Bernard Isac cum 3 - -
uxore

Salamon Herschl 3 -1 - I - -
cum uxore !

Volffgangus Aron 3 - - - -
cum uxore

J acobus Aron cum 4 - - - -
uxore

Jacob Isac cum 4 - -

=\
-

uxore
Aron HerschI cum 3 - - -

uxore _.

4 30

4 30

4 30

9 30 vulgo kosser vinum et
cerevisiam educillat

9 35 servat educillum ere-
mati et cerevisiae

O domum braxatoriam
tenet
Taxam tolerantialem
solvit ad inclytum co-
mitatum Comaro-
miensem
rabinus

=11
-1

I Sunt mendici,
nihil solvunt.

(jJ



Super qua praevio modo per nos peracta judaeorum investigatione et
conscriptione praesentem facimus fidelem relationem. Strigonii, 23-a No-
vembris 1767.Joannes Gajzler inclyti comitatus Strigoniensis judex nobi-
lium manu propria, Sigismundus Baranyai ejusdem inclyti comitatus 01'-

dinarius judex nobilium manu propria.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 199-200.

13/2.

1767. Esztergom városában nem lakik zsidó.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/82-3.

G2



Fejér megye zsidóságának összeírása 1768-ban
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14/1.

1768. június 13. Székesfehérvár. Fejér megye közönsége a megyében élő
zsidók összeírását a m. kir. helytartótanácsnak megküldi.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/376-7.

Conscription deren in dem löblichen Stullweissenburger comitat be-
füntenden juden in anno 1768.

Nahmen der
ortschafften

Czecze

Bogárd
Sáárkeresztur
Velencze
Fölcsut

Csapdi

Kozma
Mány
Acsa

Boglár
Tabaid
Baracska
Szeritpéter
Pátko
Zámoly
Isztimer
Inota
Csor
Szentgyörgy
Polgardi

Ladán

Füle
Káloz
Soponya
Egres
Moor

Nahmen
deren

mánner

Jacob Gabriel
Simon Gabriel
JágomJacob
Moyses Isaac
Johann Michael
Salamon Teütsch
Joseff Tcütsch
Jacob Hirschl
Joseph Jacob
Hirschl Jacob
Jacob Abraham
Baruch Moyses
Salamon
Volf Hirschl
Jacob Moyses
Beniamin
Lazárus
Arron Israel
Moyses Kohen
Lazárus
Marcus Lebel
Gottfridt Hirschl
Joseph Moyses
Friderich Marcus
Isr::d Gottlieb
Volf Michael
Nátán Aaron
Aaron Leb
IsáacJacob
Volf Leb
Adam Movses
Elkom j oscff
Michacl MO\-~('s

David l>l1ilip
Naphtali Isaac
Lebl Joseph
Joseph Lehel
Isaac Lebel
Abraham
Mandl Lebel
Salamon Samur.l

:3
:~
::1
2
:3
I
5

4
+
I

6
5
:3
2
2
't
5
2
4

:2
4-
2

2

I
2
1
2
4

Zahlet in
and ern

comitatcr

Veszprimer

Pester
Komorner

Veszprimer
Veszprimer
Veszprimer
Veszprimer
Pester

\!eszprimer
7



Tollerancz I Portion i-~---I-'---i
fl. xr. I fl. Xl'.'

J_
I

15
5
6
2

6
16
3

6
1

5
16

14
IO
4
1

10
3

6
6
2
7

14
9

50
3
5
1 30
2
3 30

2
9
9

24
2
1

12
1
3

Professions

36
30

ein kramer mit bandl und zwirn
bierschünckcr
ein kramer
spillman
ein scháehtcr
pinckeljud
wohlhandler
kramer kleiner Wahr
bierschanckh
brandtweinschanckh
armer mann
pinckeljud
hausierer
bierschanckcr
etwas wollhandler
f1ickschneider
ein kramer
ein kramer
brand tweinschanckh
armer mann
ein lederer
pinckeljud
ein kramer und brandtweinhauss
bier- und brandtweinschankh
brandtweinhaussl und wollhandel
brandtweinschünckh
bándlkramer
binckeljud
fleischbanckh
binckeljud
binckeljud
kram- und wollhandl
kram mit bandl
bandl, zwirn
ein kram, bier-, bamdtweinhaus, etvvas Ieder
ein glaser
gIaser
f1ickschneider
flickhschneider
schneider
ein scháehter

I
4

I
3

5
7

30

30

30
48
30

8
4

8

10
1
6
I

2

30

30
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Nahmen der
ortschafften

Nahmen
deren

mann er
I
1

I weib
----------- ~-----_._------

I

Bodaik
Csoka
Pusztavám
Veleg
Sárkány
Lovasberény

Hirschel Moyses
Isaac Polyák
Isaac Jacob
Moyses Fridland
LebelJacob
Jacob Moyses
Moyses Marcus
Moyses Aaron
Simon Samucl
Aaron Isaac
Leb Hirschel
Moyses Abraham
Hirschel Marcus
Jacob Lázárus
Lebel Mauer
Simon Joseph
Gottfridt Isáác
Abraham Marcus
Marcus Lebel
Israel Salamon
Philip Marcus
Isáác Simon
Marcus J ochom
Jochom Baruch
Israel Lebel
Juda Israel
Nátán Abraham
David Baruch
Jacob Hirschel
Abraham Hirschel
Isaac Mándl
Israel Isaac
Abraham Majcr
Gottfridt Aaron
Gottfridt Abraham
J oseph Marcus
Hirschel Leel
Marcus Lebel
Hirschel Marcus

Summa

Köpft'

I
1
1

73

! kinder

')

1
1
2
3
2
1

!
171

2
2
2
2
2
7
2
5
2
2
2
2
2
1
3

2

2

2
1

Zahlet in
andern

comitater

Veszprimer

Conscription deren, so sich von diesen loblichen Stuhlweissenburger
comitat in andere comitater geflichtet und gezogen, biss verfliessung de-
ren 10 jahren aber hiehero zallen an dem tollerantz gelder, alss.
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T~ll~~~;~;-- Portion!-- -------

fl. I xr.

I

fl.

30
12
12
8

12
10
11
8
3
3

30
10
3
8
3
4
3
5
2
3

24
8
5

470

10
3
1

2
3

Xl'.

30

30
30
30
30

30

6
1

58

Professions

30

armer mann
ein kram, etwas wollhandl
dorffhausierer
dorffhausierer
schneider
hausierer
dorffhausierer
dorffahrer
etwas kramerey
flickschuster
binckeljud
kram etwas woll
dorffhausierer
alt eisenhandl
hauthhandler
schneider
bandlkramer
ein trager
in Weissenburger marck auskochen
ein glaser
ein barbierer
armer mann
schullruffer
armer mann
brandtweinschancker, etwas wollhandl
dorffhausierer
heüthhandler
schulImeister
spi talI er
melIhandler
dorffhausierer
rabiner
scháehter
gemeinbeglaubter
gemeinbedienter

ein kram und brandtweinschanckh
fleischaushacker
armer mann

13

-~--------- -----------

67



\Vohnhafft in dem
loblichen comitat

Daniel Hirschel
Mandl Marcus
Natan Dato
Abraham Ireml
J ochom Nasch
Joseph Kallus
Lebel Kallus
Abraham Lebel
Isaac Vaitl
Lebel Isaac
Volf Csagberén
Meuer Schot
Lebel Schemehr
Jonás Pustivam
Simon Eibschitz
Jacob Mizlib
Philip Joel
David Sahr
Jacob Natab

Peste!'
Somogyer
Comorner
Veszprimer
Tolnauer
Veszprimer
Veszprimer
detto
Tolnauer
Comorner
detto
Veszprimer
detto
Comorner
Veszprimer
detto
Comorner
detto

~~~ aus der 1~~gega~I5~~
Summa

Summa in disen loblichen comitat, so ein-
cassiret wirdt

Summa summarum deren tollerantz gelder
Dan der rest, so unter uns repartiret muss

werden --~~~~~~~~~~~~~~~~~--
Zusammen

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3;370--373.

14/2.

Zallet in diss
loblichen comitat

80
+
6
,)

.)

10
II

1-
8
7
3

14
4

12
5
3

13
2

xr.

30
30

30

191

30

30

470
662

33
695

1767. Fejér rnegye területén fekvő Székesfehérvár városában nem talá!~
ható zsidó.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/86-7.
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15.

1767. Gömörlnegye területén nem található zsidó.

O. L. C.-29. Lad. B. tasc. 13. nr. 3'80-81.

16.

1768. január 18. Győr. Győr me gye közönsége a m. kir. hely tartó tanácsnak
megküldi a megyében élő zsidók összeírását.

Serenissime dux, regíe locumtenens!
Excelsum consilium regium locumtenentiale Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Benigno gratiosum regiae serenitatis vestrae et excelsi consilii locum-

tenentialis regii intimatum de dato 7-ae mensis Augusti anno proximius
exacto ad nos exaratum in postréma generali congregatione nostra debito
venerationis cultu publicum facientes processualibus judicibus nobilium
nostris in commissis dedimus, quatenus numerum familia rum judaicarum
in gremio nostri existentium capitatim. una id etiam conscribere noverint,
qualemnam hi et tales professionem opificium vel quaestum exerceant,
qui sub hodierno debitam superinde relationem facientes exhibuerunt
seriem praeattactorum judaeorum praescripta modalitate conscriptorum,
quibus juxta norman ejectationis taxae tollerantialis in florenis 329 den.
70 consistentis, quantum quoque contributionale ex parte comitatus hujus
in florenis 80 quoad eassam ordinariam, quoad eassam vero domesticam
in florenis 30 in concreto adrepartitum est ita, ut hi medio rhabinorum aut
primorum suorum conformiter ad ejectationem taxae tollerantialis idem
erga individuum quodvis ejectare debeant. Penes cujusmodi conscriptionis
isthic in demisse adnexis exhibitae humillimam repraesentationern nos-
met benignitati et altis gratiis ac favoribus devoventes jugi venerationis
cultu persistimus.

Regiae serénitatus vestrae et excelsi consilii locumtenentialis regii
Hungaricí humillimi, obsequentissimi, obligatissimi servi:

Daturu egenerali congregatione nostra die IB-a mensis Januarii anno
1768. Jaurini. in domo curtali comitatensi celebrata.

universitas comitatus Jaurinensis.

O. L. C.-29. Lad. B, Iasc. 1:1.nr. 3/225-6.
Ivrétű papi ros. melynek 2-ik oldalá ból a fele rész, ahol a címzés volt, hiányzik.

Vízjegye: koronás cimerpalzs. előlapori ezzel a feljegyzéssel: praesentata 22-da Feb-
ruarii 1768, eadem retat a.

Ehhez az íratho : volt csatolva az alábbi 3 összeírás:
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16/1.

1767. december 12. Győr. Győr megyében fekvő györi járásban lakó zsidók
összeírása.

Infrascripti praesentium per vigorem fatemur et recognoscimus, quod
posteaquam nos anno labente 1767., die vero 10-a mensis Decembris erga
gratiosam inclytae universitatis in generali inclyti comitatus hujus Jauri-
nensis die 27-a mensis Octobris anni ejusdem continuative celebrata
congregatione in conformitate benigno gratiosi suae serenitatis et excelsi
consilii locumtenentialis regii emanati intimati interventam determina-
tionem fine peragendae familiarum judaicarum connotationis ad facies
locorum et possessionum exivissemus, sequentem peregerimus judaica-
rum familiarum conscriptionem, utpote:

In episcopali possessione Szigeth

Joachim Levi annorum circiter 50, habet fornicem panno et diversis rebus
bene provisum. Habet filios uxoratos Jacobum circiter 24 et Leb circiter
22 annorum cum parente eundem fornicem una providentes, caelibes vero
Davidem circiter 20, Baruch circiter 12 et filiam Sebach circiter 14 anno-
rum ex prima conthorali, ex moderno vero filios Joachielem cireiter 4,
Isacum circiter 2 annorum et Abrahamum 2 mensium, item filiolam Sararn
unius anni. Habet servitores sodales Léb circiter 24, Davidum circiter 23 et
Jsachum circiter 20, aurigam vero Hirsl circiter 22 annorum. Praeterea
ancillas Rebecam in capillis circiter 20 et viduam cocam Juditham circiter
40 annorum.

Simon Lév annorum circiter 68 habet aeque fornicem, ut prior, me-
dioerrter nonnisi provisum, filios vero uxoratos secum in una pane victi-
tantes Philippum circiter 38, Moysem cireiter 33 et Leb circiter 26 anno-
rum. Habet sodales duos, Joachimum circiter 30 et Eber circiter 16 anno-
rum caelibes, item ancillam unam nomine Béli in capillis annorum circi-
ter 20, item ex defuncto filio Wolffgango habet neptem Eszter nomine
annorum circiter 19, hoc anno Davidi nuptam secum victitantes.

Marcus Mandl annorum circiter 49 uxoratus, antea sachterius, jam
vero cum variis levioris momenti mercibus quaestum exercendo vitam
sustentat. habens filios duos Franciscum circiter 2 et Marcum 1 annorurn,
Hem filiam in capillis existentem annorum 14, familiam nullam habet.

Isach Chon annorum circiter 45 uxoratus, continuo aegrotat, qui alias
post solertiam uxoris suae et juvenem affinis sui Joachimi Levi vitam suam
sustentat.

Rabinus nomine Salamon annorum circitcr 55 uxoratus, prolern habet
nullam, qui siquidem subsistentiam suam hic loci sperandam ultronee non
haberet. abi tum parat. Cocam habet annorum circiter 40 viduam.

Hirsl Chon annorum circiter 30 uxoratus, miser, victualia quaedam
coemendo ac distrahendo vitam suam misere sustentat. Habet filiolum
Jacobum unius anni et filiolam 1 1/2 annorum Saram nomine, familiam
habe! praeterea nullam.
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Juda Léb annorum errciter 40 uxoratus, magister arithmeticae, nihil
habens. sed praecise arte sua vitam miserrime sustentans habet filium
Abrahamun lumine orbatum a nativitate, annorum circiter 12.

Salamon Moyses annorum circiter 30 uxoratus, miser, servitor infir-
morum, habet filios duos Moysem 3 et Salamonem 1 annorum.

Jacob annorum circiter 40 uxoratus cum rebus exilibus quaestum
exercens habet filios Herczl14, Israelern 5 et Moysem 3 circiter annorum.

Sachterius nomine Isach annorum circiter 50 uxoratus, ex annuo 40
florenorum salario vitam suam providet. Familiam habet nullam, sed
proles minorennes 7 ante tres septimanas ignis voragine rebus suis omni-
bus privatus.

In possessione Bezy.

Josephus Juda uxoratus annorum circiter 58, in fornice habito taba-
cam et subinde aromata vendit et crematum exurit, miser attamen. Habet
filium aeque Josephum circiter 25 anno rum uxoratum, nihil habentem et
in uno pane secum victitantem, caelibem praeterea Abraharnum nomine
annorum circiter 14, filiolas item Catharinam circiter 16 et Perl circiter
10 annorum in capillis existentes, servitorem Israelern circiter 30, it em
aurigam Alexandrum circiter 20 annorum.

In possessione Czakoháza.

Abraham Jacob annorum circiter 49, crematum exurit et quaesturu
subinde, si modum habet, cum cutibus exercet. Uxorem habet Juditham
annorum circiter 46. Filium habet 1, Michl Abraharnum annorum circiter
15, filiam habet Marincam annorum 7 cum parente in uno pane victitari-
tes, servitorem ad exurendum crema tum conductum nomine J csephum
annorum circiter 25 caelibem.

In possessione Eőttevény.

Simon Fridland annorum circiter 30, hujus uxor vocatur Sina anno-
rum cireiter 28. Habet fornicem, in quo vendit tabaeam et res exilis mo-
menti. eerevisiam et crema tum educillat. Habet filios Abrahamum circiter
ll, Léb circiter 8, Haja circiter ·1annorum et Nossa 8 septimanarum, filio-
las vero Sararn circiter 9, Sedl circiter 6 et Kitl circiter 3 annorum, instruc-
torern prolibus servat Pinkes nomine annorum circiter 22, ancillarn prae-
terea in capillis Rebacam circiter 16 annorum.

Super qua praevio modo per nos peracta judaicarum familiarum
conscriptione praesentem ad exigentiam obligaminis nostri eidem inclytae
universitati hum illimam facimus relationem. Jaurini, die 12-a mensis De-
cembris 1767.

Michael Saighó inclyti comitatus Jaurínensís supremus judex nobi-
lium manu propria.
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Martinus Farkas ejusdem inclyti comitatus juratus assessor manu
propria.

O, L. C.-29, Lad. B. fasc. 13. nr. 3/233-4.

16/2.

1768. Győr megyében fekvő Csiliz és Szigetköz neuii járásban lakó zsidók
összeírása.

Sedes judaeorum et judaicarum familiarum in districtu Csiliss et
Szigethköz inclyto comitatui huicce Jauriensi adjacente commorantium.

Anno 1767. die vero 7-a mensis Septembris in conformitate benigno
gratiosi suae serenitatis regiae et excelsi consilii regii locumtenentialis sub
7-a mensis Augusti anni praesentis interventi intimati, penesque subsecu-
tam inclyti comitatus sub generali ejusdem congregatione die 26-a mensis
Octobris anni praescripti determinationem per subscriptos [udicem nobi-
lium et juratum assessorem conscriptos et connotatos sequitur hoc ordine:

In possessione Szap.

est judaens Marcus Hirsl exustor cremati cum consorte, una tenera
prole masculaa et una famulo judaico Marches nominato.

In possessione Medve

est judaeus Ábraham compellatus exustor crernati cum consorte, filio et
filia, duobus farnulis, una Salarnone. altero Isaco nominatis et una ancilla
Anna dicta, omnibus autem judaicis.

In possessione Nagy Baics

est jud2,e~:; Ivlartinus Maul exustor cremati consorte. tenera prole mas-
cula, unc'~:émulo Perl nominato et servi li ancilla Sara dicta judaicis.

In possessione Hédervár

sunt juc\"i duo : unus nomine Michael Szarvas cum uxore, duobus filiis,
una Abranamo, alio Moyse compellatis et una servili ancilla Pajerl nomi-
nata, que,oc' um exercet cum tela, pellibus crudis et aliis rebus minutio-
ribus.

Al.er Salamon compellatus cum uxore et 4 prolibus, primo EdI, se-
cunda Par+l, tertio Nöel, quarto Ore nominatis. Hic res minutiores de loco
in loeuru in dorso circumferendo panem suum promeretur.



In possessione Asvány

sunt pariter duo judaei, unus Simon David compellatus cum uxore et filia,
quaestum exercet cum simplicibus ligulis, candelis, cultellis et aliis his
similibus.

Alter Marcus Hirsl vocatus cum uxore et filia. Hic ope et adjutorio
aloirum judaeorum victitat.

Per Emericum Hamar inclyti comitatus Jauriensis judicem nobilium
manu propria.

Et per Joannem Losy inclyti comitatus juratum assessorem manu
propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. B. nr. 3/227-8.

16/3.

1768. január 14. Győ/'. Győr megyében .fekvő pusztai jál'ásban lakó zsidók
összeírása.

Infrascripti praesentium per vigorem fatemur et attestamur, quod
posteaquam nos die 14-a non ita pridem praeteriti et transacti mensis De-
cembris anni re center evoluti 1767. vigore gratiosae inclytae universitatis
in proxime praeterita die 26-a mensis Octobris celebrata generali congre-
gatione nobis datae exmissionis conscriptionem judaeorum in hocce in-
clyto comitatu Jauriensi residentium peracturi ad faciem locorum habita-
tionum suarum exivissemus conformiter ad benigni gratiosum excelsi
consilii locumtenentialis regii Hungarici interventum intimatum han c, uti
sequeretur, in processu Deserti peregimus conscriptionem, intuitu cuius
humillimam fecimus relationem.

In possessione Téth.

Abraham Isaac Levi uxoratus habet fílium unum Isaac nominatum
annorum 2, filiam aeque unam Evam annorum 12, opificium nullum scit,
neque quaestum exercere solet, sed crematum cxurit.

Salamon Jacob uxoratus habet filias Saram annorum 5 et Evam unius
anni, crematum et cerevisiam educillare solet. Ex inclyto comitatu Ba-
csiensi horsum adventans hactenus neque portionale quantum, neque vero
tollerantialem taxarn isthic depcndit. Opificium nullum scit, neque vero
quaestum exereet, alias praestationes non habet,

Jacobus Lázár uxoratus habet filias Evam annorum 4 et Rosinnm
unius anni, famulum unum Leopoldum nomine annorum 35. Opificium
nullum scit, neque vero exercere solet, sed crematum exurit.

Moyses Isaeh uxoratus habet fílium unum aeque Isaach nominatum
annorum 1. Opificium nullum scit, sed subinde cum cutibus quaesturu
exercere solet.

Jacobus Perdl uxoratus crema tum et cerevisiam educillare solet. Opi-

..,,,,
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Iicium nullum scit, sed nec quaestum ullum exercet, qui habet filios Jo-
sephum annorum 8, Leopoldum annorum 6, Salamonem annorum 2.

Bernardus Isaach uxoratus, miser. Opificium nullum scit, neque ob
paupertatem quaestum exercere potest. Habet filios Isaachum annorum
13, Bernardum annorum, 9, Leopoldum annorum 6, Josephum annorum 5.

Mathias Hirsl uxoratusexustor crema ti habens Iilios Joseph um anno-
rum 19, Joachim annorum 9, Leopoldum annorum 6, Simon em annorum
5, fili as Evam annorum 14, Catharinam annorum 11, Sararn annorum 4,
Elisabeiham annorum 2. Opificium nullum scit, sed nec quaestum exer-
cere solet.

Fabianus Lázár uxoratus habens fílium Jacobum annorum 9, filiarn
vero Evam 8 septimanarum. Opificium nullum scit, neque quaestum exer-
cet, sed pueros judaicos instruere sol.et.

Isaach neo-uxoratus nihil habens adjutorio alicrum victitare solet,
cum nec opificium ullum sciat.

Moyses Lebli uxoratus ex inclyto comitatu Mosoniensi, signanter ex
possessione Raika horsum recenter adventans habet filios Salamon em
annorum 12, Josephum annorum 9, Joannem annorum 4, Michaelem 1
anni, filias Juditham annorum 13, Elisabetham annorum 12. Opificium
nullum scit, sed crematum et cerevisiam educillare solet.

In possessione Szemere.

Josephus Lebl uxoratus opificium nullum scit, sed nec quaestum exer-
cere solet, verum crematum exurit. Habet filios Jacobum annorum 3, Moy-
sem 3 septimanarum, filias Evam 12, Rebecam annorum 8, Iarnulum 1
Josephum caelibem annorum 30.

Josephus Levi uxoratus crematum exurere et cerevisiam educillare
solet, quaestum non exercet, nec opificium ullum scit. Habet filios Laza-
rum annorum 12, Abrahamum annorum 10, Josephum annorum 6, Isaa-
chum annorum 4, filiam Saram annorum 18.

Simon Salamon uxoratus exustor cremati et educillator cercvisiae.
Opificium nullum scit, neque vero quaestum exercet Habet filias Evam
annorum 8, Catharinam annorum 7, Juditham annorum 2, famulum no-
mine David 18 annorum.

Abraham Jacob uxoratus mendicus, adjutorio aliorurn judaeorum
victitans, Opificium nullum scit, sed nonnunquam cum ligulis quaestum
exercet. Habet filios Lebli annorum 10, Jacobum annorum 8, Leopoldum
annorum 8, filiam Mariannam annorum 3.

In promonthorio ejusdern possessionis Szemere.

Isaach Moyses uxoratus exustor cremati, opificium nullum scit, sed
nec quaestum exercet. Habet fílium Moysem annorum 4, filiarn Evam 1
"nni, famulum Josephum annorum 20, ancillam Juditham annorum 15.



In euriali possessione Aszontalva.
Nicolaus Farkas uxoratus, opificium nullum scit, neque vero quaes-

tum exercet, sed cremaium exurit. Habet filiarn Mariannam annorum 3,
ancilIam Rosinam annorum 13, famulum Martinum annorum 18.

Philippus Isaach uxoratus crematum et cerevisiam educillare solet,
opificium nullum scit. Habet flium Isaaehum annorum 22 uxoratum et
Jaeobum 19 annorum.

Martinus Jacob uxoratus opificium nullum seit, neque vero quaestum
exercet, sed crema tum et eerevisiam edueillare solet. Proles non habet, sed
famulum Franciseum annorum 14.

Josephus Jacob uxoratus miser, adjutorio aliorum judaeorum victi-
tans nec quaestum exercere potest, neque vero opificium unum scit. Habet
fili os Salamonem annorum 9, Samuelem annorum 7, Davidem annorum 5.

Jacobus Salamon uxoratus opificium nullum scit, sed in possessione
Sikátor inclyto comitatui Veszprimiensi ingremiata apud judaeum famu-
Ium agit. Habet fílium Volfgangum annorum 2, Evam filiam annorum 9,
Rebecam annorum 6, Catharinam annorum 4, Rosaliam 8 septimarum.

In promonthorio Saghiensi.
Isaaeh Szabo uxoratus exustor crema ti et educillator cerevisiae ac

vini, opificium nullum scit, neque vero quaestum exereet. Habet filiam
Mariannam unius anni.

Josephus Salamon Szabo uxoratus est de professione sartor Germa-
nieus, unde etiam victitat. Habet fílium Szarvas voeatum annorum 13 et
filiam Saram annorum 10.

In possessione Moriczhida.
Salamon Joseph uxoratus vinum, eerevisiam et crematum educillare

solet, opificium nullum scit, sed subinde cum ligulis quaestum exercere
solet. Habet filias Gáldán annorum 3, Catharinam unius anni, famulum
Davidem, ancillam Eszteram annorum 13.

In possessione Cönyö.
Isaach Szinger uxoratus, variis vietualibus quaestum exercere et cre-

matum educillare solet. Habet filiam Sabinam viduam annorum 25, Iamu-
Ium Josephum Jacob annorum 15, aneillam Eleonoram annorum 17, aliam
Hem Eleonoram Hirsehl annorum 15.

In praedio Eörkény.
David Marcus caelebs annorum cireiter 20, qui opifieium nullum scir.

sed vinum, crema tum et cerevisiam educillare solet.

In possessione Koronczo.
Elias Marcus uxoratus exustor cremati, opificium nullum scir. neque

vero quaestum exercet. Habet filiarn Rosinam annorum 13, Elisabetham
annorum 11, Sar am annorum 4, Mariannam annorum 2, famulum J acobum
annorum 20.



In praedio Böny.

Moyses Joseph uxoratus exustor cremati et educillator cerevisiae.
quaestum non exercit, nec opificium ullum scit. Habet filios Josephum
annorum 17, Tobiam annorum 4, Jacobum 8 septimanarum, filiam Bar-
baram annorum 13, Mariannam annorum 9, Claram annorum 7.

Hiresi Lebl uxoratus miser, adjutorio aliorum vietitans, de opificio est
lanio, quaestum ob paupertatem exercere nequ it, proles non habet.

In praedio Réth Alap.

Josephus Hiresi uxoratus opificium nullum scit, sed nonnunquam
eum figulis quaestum eeereere et crematum edueillare solet. Proles non
habet, sed famulum Josephum Levi anno rum 15 servat.

In possessione Eörs.

Jaeobus Isaaeh uxoratus crematum edueillare et vietualia varia in
forniee vendere solet. Opificium nullum seit, habet filium Moysem anno-
rum 19, Éliam annorum 16, filiam Evam annorum 14, Sophiam annorum
13 et Esteram ancillam annorum 20.

In possessione Gyömörö.

Georgius Simon uxoratus quaestum non exereet, nee opifieium ullurn
scit, sed erematum exurit. Habet filium Moysem unius anni, filias Cathari-
nam annorum 6, Helenam annorum 4, Juditham annorum 3, ancilIam He-
lenarn anno rum 12.

Josephus Lebl uxoratus opificium nullum seit, sed nee quaestum exer-
eere solet, verum crematum educillare consuevit. Habet fílium Jacoburu
annorum 5, filiam Juditham annorum 22, Catharinam annorum 18.

Isaach Hiresi uxoratus crematum et cerevisiam educillare solet, de
opificio est sartor Germanieus, sed non exercet. Habet fílium Salamonem
annorum 17, filiarn Catharinam annorum 12.

Salamon David uxoratus proles non habens, sed nonnullos pupillos,
utpote Isachum annorum 8 et Mariannam annorum 9 intertenet. Opíficium
nullum scit, sed eum antiquis ferramentis quaestum exereere solet.

Jacobus Phőlépp uxoratus exustor eremati, quaestum non exercet.
opif'icium etiam nullum seit. Habet filium Rosinam unius anni, famulum
Abrahamum annorum 20.

Matthias Isaeh uxoratus miser, ob paupertatem nullum quaestum
exercere potest, de opificio est lanio, filios Volffgangum anno rum 6 et
Levi annorum 2 habens.

Jacobus Joseph uxoratus opificium nullum seit, sed eum eutibus
quaestum exereere solet, miser, proles non habet.

Volffgangus Jaeob uxoratus, opificium nullum seit, neque quaesturu
exercere solet. Proles non habet, qui apud alium judaeum servitorem agit.

Marcus Párch uxoratus, habet filiam Mariannam unius anni, opifi-
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cium nullum seit, neque vero quaestum exereet, sed eerevisiam edueillare
solet.

Philipp us uxoratus proles non habet, de opificio est sar tor Germani-
eus, quaesturu non exercet.

Jacobus Lebel neo-adventans, eelebs, opifieium nullum scit, neque
vero quaestum exereet, sed apud alium judaeum pro tempore moratur.

Philipp us Aron neo-adventans uxoratus, proles non habet, miser, alio-
rum adjutorio victitans.

Jaeobus Israel uxoratus exustor cremati, opificium nullum scit, sed
nec quaestum ull um exercet. Habet filios Israelern annorum 10, Jacobum
annorum 6, Salamonem anno rum 3, filias Evam annorum 7, Sararn 8 men-
sium, item Evam sororem annorum 26 viduam, quae filium Isachum habet
annorum 3.

Joseph Jacob uxoratus, qui crema ium exurit, opificium nullum scit,
sed nec quaestum exercet. Habet filios Jacobum annorum 8, Marcum
annorum 4, filias Catharinam annorum 5, Evam annorum 3.

In possessione Kiss Pécz.

Isaach Jacob uxoratus, exustor cremati, opificium nullum scit. Habet
filium Jacobum anno rum 6, filias Catharinam anno rum 5, Elisabetham
annorum 2, item privignum Michaelem annorum 14, privignas Felczi an-
norum 15, Jusi annorum 11, Helenam annorum 9, famulum Jacobum anno-
rum 26.

Benedictus Joseph exustor eremati uxoratus, habens fílium Jacobum
annorum 4, filias Annam annorum 6, Rosinam annorum 3, famulum Sa-
muelem annorum 30, opificium nullum scit.

Senlor Isach ae que exustor cremati, opificium nullum scit, sed nec
quaestum exercet. Habet filium uxoratum pariter Isach vocatum.

In posesione Fölpécz.

Jacobus Salamon uxoratus, exustor cremati, opificium nullum scit.
F'ilium habet Moysem annorum 16, filiam Esteram annorum 14, ancillam
Evam ~1!1n0rUm 17, famulum nomine Isach uxoratum annorum 25, quem
Cl;;'tn uxor desertrit.

Sirnon Samucl uxoratus, exustor cremati, opificium nullum scit, sed
nec quaestuni exercet. Filios habet Figder annorum 20, Eliazér annorum
13, Hirsl annorum 15, Jacobum annorum 12, Josephum annorum 3, filias
Helenam annorum 10, Rosinam annorum 6, Juditham annorum 5, habet
famulum Samu elem uxoratum annorum 27, sed uxor ipsius alibi residet.

Elias Simon uxoratus, opificum nullum scit, quaestum cum ligulis
exercere solet. Habet filium Simonem annorum 20.

Gabriel Jacob uxoratus, opificium nullum scit, quaestum cum cuti-
bus exercere solet. Habet fílium Gabrielern annorum 6 et Leopoldum an-
norum 4, fíliam Rosinam 10 septimanarum, privignum Abraharnum anno-
rum 18, privignam vero Helonam annorum 10.
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Abraham Salamon uxoratus exustor cremati, opificium nullum scit.
Habet filium Salamonem annorum 4.

Jacobus Lörincz uxoratus, opificium nullum scit, quaestum cum fi-
gulis et telis exercere solet. Filios habet Laurentium annorum 7 et Isachum
annorum 4.

Jacobus Lörincz uxoratus, opificium nullum scit, quaestum cum figu-
lis et telis exercere solet. Filios habet Laurentium annorum 7 et Isachum
annorum 4.

Samuel Simon uxoratus crematum et cerevisiam educillare solet,
quaestum nullum exercet, opificium etiam nullum scit, familiam non
habet.

Aron Lebli uxoratus, opificium nullum scit, variis rebus negotiari
solet. Habet filium Levi annorum 14,filias Saram anno rum 6, Leblin anno-
rum 16.

Salamon Isaac uxoratus cum cutibus quaestum exercere solet, opifi-
cium nullum scit. Filium habet Isacum anno rum 13.

Elias Abraham miser, uxoratus, opificium nullum scit, quaestum ob
paupertatem exercere nequit. Habet fílios Danielem annorum 11, Isacum
anno rum 5, filiam Saram anno rum 12.

Isaach Lebli uxoratus, miser, opificium nullum scit, quaestum etiam
nullum exercet, nec familiam habet.

Martinus Moyses uxoratus miser, quaestum nullum exercet, de opifi-
cio est vitriarius, unde victitare solet. Moysem fílium habet annorum 2.

Josephus Lebli uxoratus, de opificio est lanio, quaestum nullum exer-
cet, sed pueros judaicon instruere solet. Filiam habet Rachaelem 2 men-
sium, Juditham privignam 6 annorum.

Abraham uxoratus miser, opificium nullum scit, sed ligulas domatim
deportando vivere solet. Filium Moysem habet annorum IL

Benedictus Jacob uxoratus variis rebus quaestum exercens habet fi-
lium Hirsl annorum 10 et Eleonoram filiam annorum 4. Opificium nullum
scit.

Jacobus Aron uxoratus miser, servitorem agens habet filium Lazarum
annorum 13, filiam vero Esteram annorum 4, opificium nullum scit.

Hirsl Levi recenter duxit uxorem. Opificium nullum scit, hactenus
adjutorio aliorum victitat.

Philippus Parsl uxoratus variis rebus negotiari solet habens filium
Simonem annorum 4, filiam Lidiam annorum 2, opificium nullum scit.

Quorum etiam taxam tollerantialem in episcopali possessione Szigeth
degens Joachim Levi exactor ipsorum in praesentia et cum concursu non-
nullorum judaeorum ejectare solet.

Super qua per nos praevio modo peracta conscriptione praesentes
nostras syngraphis, usualiumque sigillorum nostrorum appressionibus
communitas extradedimus literas testimoniales. Jaurini, die 14-a mensis
Januarii 1768. Stephanus Morocz inclyti comitatus Jauriensis supremus
judex nobílium manu propria. Michael Banovich ejusdem inclyti comi-
tatus juratus assessor manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/229-232.
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16/4.

1767. augusztus 26. Györ. A győri városi tanács jelenti a m. kir. hely tartó-
tanácsnak, hogy Győr város területén azóta, hogy 1748. ápr. 5-én kelt kir.
rendelet alapján a zsidókat kitiltották, nem lakik zsidó, de annál több a
szomszédos Sziget helységben, amely a győri püspök birtoka, akik a gYő1'i

kereskedőknek igen nagy kárt okoznak.

Serenissime dux, regie locumtenenens!
Excelsum consilium locumtenentiale regium Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Inde a tempore illo, quo ex benigna ordinatione suae majestatis sac-

ratissimae caesareae et regio-apostolicae adhuc sub 5-a Aprilis anni 1748.
interventa omnes et singuli hebraei in territorio civitatis hujus eotum
commorantes cum universa familia sua integraliter e1iminati fuerant, nul-
lus omnino judaeorum in hac civitate fixum domicilium habuit, quin nec
id admittebatur, ut aliquis ipsorum, exceptis extremae necessitatis casibus,
isthic per noctem commoretur.

Ex hac apostolica sane clementissima dispositione regia speravimus
futurum, ut in circumjacente etiam vicinia saltem inter Christianos tran-
quillam vitam ducere possimus.

Praeter spem et opinionem nostram accidit interim, quod gens haec,
omnesque illi judaei ex hac civitate praevio modo eliminati semet in advi-
cinantem episcopalem possessionem Szigeth contulerint, ibidemque stabile
dominicilium in praesens usque praehabitum fixerint et numerum perso-
narum suarum jam notabiliter adauxerint, quod quantumvis ad disquisi-
tionem nostram haud pertineat, illud tamen dolenter sane experiri cogi-
mur, quod judaei Szigethienses in gremio civitatis hujus cum mercibus
suis de die in diem civitatem subintrare et domatim oberrare soleant, quin
sive ad eassam civitatis domesticam sive titulo quanti portionalis in gre-
mium civitatis quidpiam dependant, ut eatenus sufficiens praecautio poni
haud possit ac per hoc gremialibus mercatoribus nostris omnis generis
mercibus in sufficienti quantitate et requisita qualitate alioquin provisis,
qui a quaestu et mercatura sua ad perferenda onera publica concurrere
debent, quorumve contributio magnam sane quanti portionalis partem
constituit, non leve damnum enascatur.

Queis erga gratiosissimum excelsi regii locumtenentialis consilii inti-
matum sub 7-a decurrentis hoc in merito ad nos datum pro humillima in-
formatione nostra relatis nos benignitati et praepotenti patrocinio sub-
sternentes persistimus regiae serenitatis vestrae et excelsi consilii regii 10-
cumtenentialis Hungarici servi humillimi:

Jaurini, die 26-a Augusti 1767.

N. N. judex et senatus liberae ac regiae civitatis
Jaurinensis.
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Kívül: Sacratissimae caesareae et regio-apostolieae majestatis regio
per Hungariam locumtenenti, serenissimo Saxoniae duci, exce1sique con-
silii regii locumtenentialis Hungarici praesidi et consiliariis etc., dominis
dominis benignissimo gratiosissimis, colendissimis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 13. folio 9:1-95.
lvrétű papiros. melynek vízjegye az egyik oldalon címerpaizs, míg a másik olda-

Ion: FAR betűk láthatók, zártatán födött kerek városi címerpecséttel. belső oldalon
a címzés alatt: praesentata 31. Augusti 1767., kívül pedig 3-a Septembris relata egy-
korú feljegyzésekkel.

17/1.

1767. szeptember 2. Vámospércs. Ebben a. hajdúvárosban 3 zsidó család él.
Ezek türelmi adóban 25 ft-ot, míg városi adóban 8 ft-ot fizetnek. Az egyik

bérli a kocsmát, a másik kimér abban és a 3-ik kereskedik.

Conscriptio judaeorum in oppido hajdonicali Vámospércs commoran-
tium juxta ideam per excelsum consilium submissam.

1-0 quoad primum punctum, videlicet quot numero familiae judaicae
et quot capita in oppido Vámosperes actu praeexistant? Tres judaei uxo-
rati actu reperiuntur in oppido Vámospércs, utpote Jacobus Joseph, Jo-
sephus Jacob et Filippus Majér. Primus praeter jam emancipatas tres pro-
les, secundus unicam habet, tertius prolibus caret.

2-do quoad secundum punctum quid et quantum praefati judaei titulo
contributionis solvant et quas alias quoque praestationes facere soleant?
Nihil titulo contributionis solvunt nec alias praestationes facere solent.

3-tio quoad tertium punctum quid et quantum tí tulo taxae tolleran-
lialis quantum, item ad eassam domesticam oppidorum hajclonica1ium sol-
vant? Titulo taxae tollerantialis ambo praefati priores judaei solvunt flo-
renos Rhenenses 25, tertius autem, velut neouxoratus adhuc nihil solvit.
Ad eassam vero domesticam praefatcrum oppidorum hajdonicalium prior
dumtaxat judaeus Jacobus quippe Joseph annuatim solvere consvevit
octo Rhenenses florenos, ambo pesteriores adhucusque nihil solverunt,
verum in pesterum hi quoque obnoxiabuntur.

4-to quoad punctum quartum qualernnam professionem seu opif'icium
exerceant ? Primus ex praefatis est arendator educillii, secundus mer cator,
tertius vero educillator.

Signatum in oppido hajdonicali Vámospércs, die 2-do Septembris
1767.

Per juratum notarium Stephanum Berky manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 143-144.
Eredeti jelentés ívrétű papiroson.
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17/2.

1767. szeptetnber 1. Hajdúhadház. Ebben a oárosbtm. egyetlen zsidó él,
Abrahám Sámuel nevű, nejével és 4 gyermekével, akinek városi adója 5 ft.,
míg türelmi adója 8 ft. és aki a sóárusítás mellett még keTeskedik is.

Conscríptío judaei in oppido privilegiato hajdonicali Hatház degentis
juxta ideam et puncta per excelsum consilium locumtenentiale regium
gratiose transmissa.

Quoad 1-um punctum. Quot numero familiae judaicae et quot capita
in gremio oppidi hujus actu praeexistant? unus in oppido hocce fixum ha-
bet domicilium, Samuel utpote Abraham cum uxore et quatuor prolibus.

Quoad 2-dum quid et quantum praefatus judaeus titulo contributionis
solvat et alias administrationes praestare soleat? Nihil titulocontríbutio-
nis solvit, nec alias praestationes administrare solet.

Quoad 3-ium quid et quantum titulo taxae contributionalis solvat?
Titulo taxae contributionalis in medium oppidorum horum Rhenenses
florenos quinque, titulo autem taxae tolerantialis ad vicinum inclyturu
comitatum de Zabolch Rhenenses florenos octos solvere consvevit.

Quoad 4-tium qualemnam professionem seu opificium exercet? Prae-
fatus [udaeus praeter distractionem salis mercaturam exercet.

Signatum Hatház, 1-a Septembris 1767.
Per Joannem Jablonczay, ordinarium praefatr
oppidi juratum notarium manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 141-142.
Eredeti kimutatás ívrétű papíroson.

17/3.

1767. Hajdú megye teriilctt'n Je!:l:ő Debrecen Vá1'osában nem lakik zsidó.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13.nr. 3/88-89.

18.

1767. október 30. Eqe». Heves és Kiilső Szolmol: egyesített megyék jelentik
a m. kir. hely tartó tanácsnak, hogy elődeik bölcs intézkedése folytán c

megyék területén egyetlen zsidó sem lakik, de nem is hereskedhet.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum regio locumtenentiale consilium Hungaricum!
Domini domíni nobis benigne gratiosissimi, colendissimi!
De judaeorum familiis, numero, tributis, taxaque tolerantiali, in quae

idem excelsum consilium sub data diei 7-ae mensis Augusti anni currentis
gratiose indagare dignatur, non est quidquam per gremium unitorum ho-
rum comitatuum quod possit servire informationi. Dudum enim perspec-
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tae sunt hic artes, quibus populus per tactam et apertam usuram, assiduas-
que fraudes nationis istius in dies damnificatus sic vehitur ad incitas, ut
contrasapere vel se tueri non possit. Ipsum publicum vix satis requievit a
debita indagine irremissarum maleversationum. Quapropter cum malum
secus medelam non admiserit, laudabili providentia nostrorum adhuc
praedecessorum factum consulto, quod perniciosae hae populi tineae e
gremio unitorum horum comitatuum jam dudum remotae figendi non tan-
tum domicilii, sed omnis etiam commercii perpetuo vetito subsint. Nec
mirum, quod tota unitorum horum comitatuum provincia hucadusque
etiam pura et salva persistabat omni incolatu judaeorum. Penes cujus
debitam relationem benignitati, gratiis et favoribus commendati perse-
veramus. Ex generali nostra congregatione die 30-a mensis Octobris anno
domini 1767. in episcopali civitate Agriensi celebrata.

Regiae vestrae serenitatis et excelsi regio locumtenentialis consilii
Hungarici servi humillimi, obsequentissimi, obligatissimi:

universitas comitatuum Hevess et exteriorum
Szolnok articulariter unitorum.

Kívül: Sacratissimae caesareae et apostolico-regiae majestatis regio
per Hungariam locumtenenti serenissimo Saxoniae duci, excelsique con-
silii regio locumtenentialis Hungarici praesidi et consiliariis, dominis do-
minis benignissimo gratiosissimis, colendissimis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 155-156.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye: keresztbe fektetett két kulcs, zártatán födött

kerek vármegyei pecséttel és az előlapon ezekkel az egykorú feljegyzésekkel: presen-
tata l3-tia Decernbrts 1767., 14-a retata.

18/] .

1767. december 15. Kemence. Hont megye a m. kir. hely tartó tanácsnak
felterjeszti a 1negyében egyedül Maros mezővárosban lakó egyetlenzsi-

dóm vonatkozó adatokat.

Serenissime dux, regíe locumtenens!
Excelsum consilium regium locumtenentiale Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Judaei in hoc comitatu non commorantur alibi, quam in gremiali

oppido Maress reperitur, ibidem etiam solum unus, cujus intuitu qualem-
nam nobis faciat exmissus pro investigatione judex nobilium reflexe ad
benigni gratiosum sub dato 7-a Augusti ad nos fatum intimatum, relatio-
nem, eandem invicem desideratae informationis in paribus demisse ad-
volvimus hoc adjungentes, quod apud nos dica una pro anno 1766/7 una
cum domestica fl. 7 den. 19, atque adeo tota judaei praefati in cassam co-
mitatus istius illata taxa constituerit fl. 14 den. 38. Caeterum benignitati
gratiis et favoribus devoti perseveramus. Datum ex generali congregatione
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nostra die decima quinta mensis Decembris anno millesimo septingente-
simo sexagesimo septimo in possessione Kemencze continuative celebrata.

Regiae serenitatis vestrae et excelsi consilii regii locumtenentialis
Hungarici humillimi, obsequentissimi, obligatissimi servi:

universitas comitatus Honthensis.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 13. folio 184-5.
Ivrétű papi ros, melynek vízjegye az egyik oldalon stilizált liliom, míg a másik

oldalon S. P. betűkkel, előlapon pedig ezekkel az egykorú feljegyzésekkel: presentata
23-tia Decembris 1767., 24-a relata.

Vo. folio 183. alatt található szolgabírói jelentés pedig így hangzik:
Infrascriptus humillimam facio inclyto universitati relationem, quod

dum benigno gratioso excelsi consilii locumtenentialis regii intimato com-
missam respectu judaeorum investigationem die 22-a praeteriti mensis
Novembris in oppido Maross peregissem, comperi ibidem dari judaeum
uxoratum Israelem Leebel dictum cum filiis quatuor ac una filia, una item
orphano ac alia orphana judaicis, omnibus minorennibus. Provisus hic est
judaico sachterio, judaica praeterea servili, solvit inclyto comitatui taxam
dicarum duarum, dominio Vissegrád titulo census annue fl. 80, inter ju-
daeos vero Budenses tam contributionis, quam taxae tolerantialis titulo
fl. 12 den. 50, singulo nempe anni quadrante fl. 3 den. 12 1/2. Opificium
nullum callet, ast duntaxat merces minutiores, magisque communes tam
domi, quam hincinde in nundinis vendit. Signatum Kemencze, die 10-a
mensis Decembris 1767.

Josephus Podhorszky inclyti comitatus
Honthensis judex nobilium manu propria.

1768. október 3. Kerperui. Hont megyében fekvő Korpona város tanácsa
jelenti a m. kir. helytartótanácsnak, hogy mivel Korpona város csupán két
mérföldnyi távolságban fekszik a bányavárosoktól, ez okból a törvény ér-

telmében zsidó a 'ni i'Osban nent lakhat.

0, L. C.<!9. Lad. B. fasc. 13. nr. 3.47-1-5.

19.

1767. Jászok kerületében zsidó nem lakik.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 13. nr. 3/151-152.
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20.
1768. február 8. Komárom. Komárom. megye közönsége a megyében élő

zsidók összeírását a m. kir. hely tartó tanácsnak felterjeszti.
20/l.

1767. novembe?' 3. Komárom. Komárom. megyében fekvő udvaTdi jáTásban
lakó zsidók összeírása.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/253-4.
Előlapon ezzel a feljegyzéssel: presentata 2-da Martii 1768., 3-a relata.
Ehhez vannak csatolva az alábbi összeírások folio 235-252. alatt:

----_ .._--------_._-------

Nornina judaeorurn, itern quale
opificiurn et quaestum exercent

Iu ~~ Ta:ca Taxa I
~ c ~.E corruta- tolerantialis

12·- Ei:.=: tensis I
~ E o" e

I § ~ ~ :71------,- -------j_____________~'"_.":~_~.:.J__~_e~. f1. : den ..

Kolta
Josephus VItsek arendator domus braxatoriae :
Abraham Hersl arendator domus braxatoriae

et crcmatoriae
Mojses Lukás arendator domus braxatoriae
Bernardus quaestor exiguus, exercet quaestum

cum ligulis, acu et aliis his similibus
Anna vidua, rclicta Jacobi misera, taxarn to-

lerantialem pro ipsa reliqui solvunt judaei
intra semet dividendo

Izrael professione sartor
Hersl instructor puerorum et puellarurn judai-

carum
Maria vidua relicta Abrahami in miserrirno

statu consrituta

Baromlak
Josephus exercet quaestum cum rebus diversis,

rninucioribus, praeterea habet beneficium
educilli et macelli

Mojses aeque exercet quaestum cum rebus di-
versis minucioribus, habet beneficiurn edu-
cilli et macclli

Szemere
Ábraham arendator macelli, quaestor exiguus

dorso bajulans merces suas, advena
Jacobus arendator educillli, quaestar exiguus
Mojses Ábraham arendator educilli et dom us
crematoriae
Levko quaestor sat exiguus, cum rebus minu-
cioribus exercet quaestum
Hersl arendator educilJi et macelli
Salamon ab educillo
Abraham Salamon instructor puerorum ct
puelIarum judaicarum

Jászjalu
Mojses arendator domus crematoriae et

quaestor secundum genus judai..:.cu:.:..m:..:..:..__
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cum lana et crudis pellibus quaestum I
jacobus professione sartor, miser et in eges- 2! i 75

tate constitutus I
Jacobus senior quaestor exiguus, in dorso solet 4 50 50

suas merces portare et vendere
David quaestor solet exercere cum tabaca et

aliis rebus minucioribus
Jelen Mojses arendator educilli, praeterea

exercet quaestum cum lana, pellibus et aliis
etiam rebus

Abraham arendator macelli et praeterea exer-
cet quaestum cum pellibus et Jana exigua

Izac habet emolumentum educilli, exiguus
quaestor, utcunque solet suas merces diven-
dere

Junior Izac quaestor etiam exiguus, cum mi-
nu ciis solet divagari et vendere suas merces

Jelen Jacobi filius quaestor inicians
Jacobus Mojses arendator educilli et marcelli
Josephus Marcus ab educillo et macelio
Abraham Lucas a domo braxatoria et crema-

matoria, cujus emelumentum ex praedecla-
ratis sat exiguum est

Jacobus Herschl miser, cujus taxam toleran-
tialem et comitatensem intra semet dividen-
elo selvunt reliqui

.Jacobus Levko ab educillo et maccelo
JacoblIs Bernardus miser, totam substantiarn

et quaestum in dorso portat, cujus taxam co-
mitatensem et tolerantialem intra semet
judaci dividunt et solvunt

Izrael instructor puerorum et puelIarum ejus-
dem sortis est

Izak pariter ejusdem farinae miser inquilinus

Nornina judaeorum, item quale
opificium et quaestum exercent

3

4

4

3

3

3
6
4
5

2

3
2

2

2

5

4

1
3
3

Og)'alla
Bernardus quaestor, cujus quaestus est cum 4 3

lana et praeteren habet fornicem cum tela
exigua et aliis re bus sat exiguis instructum

.Josephus Marcus ab educillo et praeterea exer- 4
cet quaestum cum lana, pellibus et his simi-
libus rebus

Josephus Jacobus ab educillo et praeter hoc 4 4
exercet quaestum cum tabaca et aliis rebus
vilioribus

Abraham Josephus quaestor valde exiguus 3 1
Salamon Josephus cum tabaca et lana 3 2

Cjua(>"u." instituit
Abraham qu <testor exiguus exercet cum rebus 5
__~inuciori~us __~ae~tLlm 1 _

50 20

4

50

50

75
50

4

6

2

3
4
4
3

2

5 - ,

75 3

50 3

2 50
50 2

60 50
;-----
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Nomina judaeorum, item quale
opificium et quaestum exercent

_. -_._--------~--~-----
I ~ o 1 . i

1

'" ~ Taxa 1 § 8~.Eb III cornit I Taxa .! oC;:;

l

d S.9 t ml.a- I tolcrantia lis '1 ~ '5
'" e:'" ensis I ' -.~o c '"o , t S
§ 2 ~ a ~-------- ~--- J §;j EJ

z ~a ~ ft. I den. I ft. 'den. I ~.s2----------------------':---'-~--'----= ..-_.~_.

Philippus sartor i
Simon quaestor ultimae ferme sortis, toleran- I

tialem taxam ejusdem intra semet diviserunt ,
Josephus Mojses instructor puerorum judai-

eorum, nec taxam comitatensem nec tole-
rantialem solvit

Jacobus Mojses quaestor exiguus exercet
quaestum cum ligulis et aliis rebus minucioribus:

I
Bagota
Hansel quaestor nimium quantum exiguus
Levkó miser sar tor senio confectus nec domino I

terrestri nec detto comitatui quidquam sol-
vit

Salamon ab educillo
Philippus Hansel a macello et educillo
Relicta vidua Mojsis ab educillo et macello
Hanzel ab educillo et praeterea cum lana ovili

exercet subinde quaestum
Simon Jacobus ab educillo solum
Baroch quaestum exercet cum ligulis et tela et

his similibus rebus minucioribus, subinde
epocillat cerevisiam et vinum

Herschli ab educillo et macello
Jacobus Hansel ab educillo
Mojses exercet quaestum cum rebus sat exiguis

3
3

2

4

2
2

2
6
4
5

4
3

Uj Galla
Michael ab exiguo macello

Csehi
Smidli a domo crematoria

6
4
2

229

5
5
3

2

5

Eurtakesri
Bernardus ab educillo
Salamon quaestor exiguus, mere es suas bajulat

seu portat dorsaliter
Abraham aeque questor, ut praecedens
Martinus valde exiguus quaestor
Michael miser instruÍt pueros ipsorum~~~~-

Summa summarum

4
6

.. ------ ._---~~~~-

75
50

50 3

1
1
3
2

45
602

45
25
50

2
5
2

50
50

4
1
1

25
5
2
1

2 25

32

12
1

25
75

6
1

50

2
1

,)
L.

116

75
50 I I40-i 162-115~1~6-

2

Taxam tolerantialem ea modalitate solvunt, quod ad invicem concu-
rant et a proportione facultatum et virium solent repartiri intra semet
ipsos, eamque binis vicibus per ann um tradunt medio suorum deputato-
rum ad manus domini salis praefecti Comaromiensis, taxa aut em comita-
tensis aeque a facultatibus per inclytum comitatensem ejectatur.

Super qua praevio modo per nos peracta judaeorum conscriptione
praesentibus humillimam inclyto comitat ui facimus relationem. Coma-
romii, die 3-ia Novembris 1767.
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Emericus Kürthy de eadem inclyti comitatus Comaromiensis ordina-
rius judex nobilium maanu propria.

Franciscus Szevalt ejusdem inclyti comitatus Comaromiensis juratus
assessor manu propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum in processu Udvardiensi existentium
inclyto comitatui Comaromiensi ingremiato pro anno 1767/8. deserviens.

20/2.
1767. november 4. Komárom. Komárom megyében fekvő szigeti járásban

lakó zsidók összeírása.
Anno 1767.mense vero Octobri ad tenares gratiosi excelsi regii locum-

tenentialis consilii eatenus interventi mandati praesens conscriptio ju-
daeorum in processu insulano comitatu hocce Comaromiensi existentium
peracta est modo et ordine sequenti:

Nomina
judaeorum

Leopoldus
Szarvas

Izrael
Herschl

Isaac

Jacobus
Martinus
cum filio

Adamo

Isaác LevI
advena

Josephus
advena

112 ~;g Ad eassam ó 41 ~
U ••• ~ Titulo taxae roc';::: :";:: comitatus g'g.:l

0- tolerantialis ~"ro

1

·: x 8 solvunt .;::~"g
;:l ;:l o.. ~ v.~
••• ul 288

iZ'<il ti fl I den. fl. I den. I ;2; 2 2

~~i~~~e':~:~m III dUOb~-s-c-a----~--~~~- --~-:-I---
=b~ ,
quaestum exiguum exercet cum
cultellis, vilioris speciei panno
et telis. Hi ambo taxam teleran-
tialem annuatim ad manus judi-
cis judaeorum Szerdeheliensis
dare solent, qui etiam hane im-
positam ejectavit

Quaestus aut
opificium eorundcrn

In Bogya
subinde educillat et quaestum
exiguum exercet cum cultellis
et pellibus ac tabaca. Hic vero
taxam tolerantialem judici ju-
daico Tatensi dare solet.

4

2

In Aranyos
quaestum exiguum exercent
cum pellibus et ligulis

1

Hi taxam tolerantialem ad ma- '1

nusjudicisjudaici Tatensis prae-
stant.
educillat et sub inde macellat !
Ab hoc judex judaicus taxam i
tolerantialem Szerdaheliensis 1

I hactenus desumpsit I
i

Nagy/él '1

educillare incipit et pelles come-
mere

3

5 4

4 3

4 2

3

8

5

5
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·..·---r-·---
1

Offilna I

judaeorum I Quaestus aut
opificium eorundern

Ad cassam-I- Titulo taxae I ~~ ~U~-

comitatus ~ ~
I tolerantialis : § rr il

solvunt I I ~ ~.~
fi.=-,Ld<:x::_ ll. ! den.:J z 2 e

Bernardus
Eeszegfoloa
cducillat et subinde macellat,
quaestumve exiguum cum lana
ct pellibus exercebat, ast jam in I

statum egenum devenire vide- I
tur. I

I Hi postremo nominati duo aeque
lI judici j~daico Tatensi taxam

I tolerantialem admanuant. i

4 5

Summa

i
1

27-----28-1-·- 29 2~..1!_
'-----'--

Super praevio modo per nos peracta conscriptione humillimam faci-
mus inclytae universitati relationem. Comaromii, 4-a Novembris 1767.

Josephus Csécsy inclyti comitatus Comaromiensis vicejudex nobilium
manu propria.

Georgius Zámory ejusdem inclyti comitatus juratus assessor manu
propria.
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20í3.

1767. nerember 1. Komárom. Komárom megyében fekvő qesztesi jáTástJcln
lakó zsidók osszeircsa.

Infrascripti Iatemur et recognoscimus per praesentes, quod nos penes
specialem spectabilis ac perillustris domini Gaspari Csuzi de eadem et in
Pusztaszentmihály inclyti comitatus Comaromiensis ordinarii vicecomi-
tis exmissionem ad gratiosam videlicet excelsi consilii locumtenentialis
reg ii intimati mentem sequentem in processu Gesztesiensi in hocce
inclyto comitatu Comaromiensi existente residentium judaeorum in
individuo ac per eos cui? quo titulo praestationum juxta possessionum
seriem fecerimus connotationem etquidem :

----- -_._--_._ ...,
Praestationes

Ács
Isách Simon cum

uxore et duabus
proli bus

Schapssl cum
uxore et duabus
prolibus

Isách Mojses nea
maritus adeoque I

4 i

3

Salamon Jakab .+ 10 10 40
cum uxore ct
duabus proli bus

Salamon János 8 20 9 50
cum uxore et
sex prolibus

Salamon Joel cum 4 '} 2
uxore et duabus
prolibus

Nocham cum 5 2
uxore et tribus
prolibus

Kisigmánd
Moses Náthán 6 1 4

cum uxore et 4
._~l~~l~bu_s ;

....- -_._-------- _ .. _-_. __ .-

Vivendi modalitas

10 quaestum cum pellibus ac aliis
minutioribus rebus exercet

lanienam sive sackteriam excr-
cet

ex quo celibem hacteuus duxis-
set vitam, ideo nec tolerantia-
lern, nequ c vero comitatui com-
petentem adhuc praestiterat
taxam, cum minutioribus in re-
liquo rebus questum exercet
educillat vinum, cerevisiam et
crematum et subinde cum lan a
quaestum exercet
educillat vinum, cerevisiam et
crema tum et subinde cum lana
quaestum exercet
cum pellibus questem cxercet

taxam tolerantialem ex eo non
solvit, quod summe pauper sit
et scnex, apud judaeos manuali
Iabore vietitat

sartor Germanicus, item edu-
cillat cerevisiam et crema tum
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Nagyigmálld
Marcus Salamon

viduus cum
duabus prolibus

Balla
Salamon cum

uxore et duabus
prolibus

Farkas cum exore
et una prole

Jakab cum uxore
et una prole

David cum uxore
et una prole sua
ac una orphano

Abraham cum
uxore et duabus
prolibus

Csep
Salamon Báruch

cum uxore et
4 proli bus

Kethely
Adám cum uxore

et una prole

Szák
Josephus Volff

cum uxore
4 prolibus

Dad
Jacobus Hersl cum

uxore et tribus
prolibus

Kömlöd
Abraham Majer

cum uxore et
una prole

Salamon Áron cum
uxore et una prole

Vivendi modalitas

----------------- -----

3 -) cum tabaca et sale questum
cxcrcet

4 6 cducillat ac subinde cum lan a
et pellibus questum exercet

6

3

3

4

4 educillat et cum minutüs ques-
tum exercet
educillat et cum minutiis ques-
tum exercet
ccrevisiam et crematum educil-
lat, quod autem nec toleran-

I tialem, neque comitatui com-
petentem taxam adhuc solverit,
ratio est, quia aliorum conven-
tionatus hactenus fuerat
propter summam pauperiem
hactenus neque tolerantialem,
neque vero comitatui com pe-

, tentem solverat taxam. In reli-
quo sar tor exiguus

4

4

50

6 4 4 50 educillum et macellum tenet in
arenda

3 10 est alterius judaei subalternus
questor sive factor

6

questum exercet cum tabaca et
sale

7 3 quaestum exercet cum tabaca et
sale

5 10

crema tum exurit et educillat
illud

3

3 educillat vinum, cerevisram et
crema tum

4

3 3 4
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Kisbér
Abroham cum 3 2 j

uxore et una
prole l'

Jacobus Herschl 3 4
cum uxore ct I

..~~prole _ . _ ' I

_ . .._~u~~_._ . .fIOII IÖ~]_-·5~_J~.6~1 .

Kocs
Hcrschl Szin ger

cum uxore ct
duabus prolibus

5

4 3 4

Császár
Philippus Lázár

cum uxore et
3 proli bus

Marcus Jósef
uxorem sine
prolibus

IQ 5

2 2

2

Vivendi modalitas

cercvisiam et crema tum domi-
nale educillat ac cum pellibus
et lana questum exercet

cerevisiam et crema tum domi-
nale educillat et fornicem diver-
sis mercibus instructum habet
ex Moravia non pridem ori un-
dus, ideo comitatui hactenus
nihil praestiterat. De caetero
prius nominati Philippi Lázár
epocilatorem sive khelnerium
agit

questor plane exiguus

questum exercet cum diversia
minutiis

Super hujusmodi judaeorum conscriptione praesentes nostras extra-
dedimus relatorio-testimoniales literas. Signatum Comaromii, die I-ma
Novembris anno 1767.

Andreas Felkis inclyti comitatus Comaromiensis vicejudex nobili um
manu propria.

Josephus Fábris ejusdem inclyti comitatus juratus assessor manu
propria.
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20/4.

1767. oktober 27. Tata. Komá'/'Om megyében fekvő taiai járásban lakó zsi-
dók összeírása.

Infrascripti praesentibus attestamur, quod posteaquam nos anno
infrascripto penes specialem spectabilis ac perillustris domini Casparis
Csuzy de eadem et in Pusztaszentmihály inclyti comitatus Comarom 01'-

dinarii vicecomitis ad gratiosum excelsi regii locumtenentialis consilii
eatenus interventum intimatum ad possessiones processui Tatensi et
praeattacto inclyto comitatui ingremiatas fine conscriptionis judaeorum
gremialium exivissemus, eotum eosdem serie possessionum sequenti or-
dine conscriptos taliter reperimus:

--------- --- .. ----_ ..

Nomina judaeorum

Tattae et ill Tovaros
Samuel Josephus sine prolibus et

famulitio
Josephus Singer cum uxore et uno

privigno, ancilla et uno famulo
Jonas Kopl cum uxore, filia vidua

cum tribus nepotibus et una nepte
Simon Herschl cum uxore Teresia

sine prolis cum una ancilla
Philipp us Prager cum uxore et Ulla

ancilla
Samuel Peer cum uxore Anna et

4 prolibus
Josephus Hctzhl cum uxore Sara et

5 prolibus
Marcus JUSé'! cum uxore JO:1nna ,',

I filio
Nathan Jacob cum uxore Estlv-r

duabus prolibus. habet unam an-
cillam

Jacobus Jod cum uxor« Claro , uno
filio et una ancilla

Salamon Presburger cum uxore Anna
et 3 proli bus

Adamus cum uxore Anna et :3pro-
libus .

LebI cum uxore Sarlotta et duobus
fiIiis

Mandl cum uxore Anna et 4 filii,
Lebl Taics cum uxore T eresin et una
_yro!e _ _ _

92

5

viduus senecio nullum quaesturu nequc
professionem exercet
habet fornicern et exercet quaestum

7 exercet quaestum cum rebus minutioribus

3 habet fornicem et cxercet quaestuni varii
generis
pedibus obcrando possessiones quaesturu
minutiorern exercer
tenet fornicern Tatrac ct usturam eine-
rum claveatcrum in Oroszleány exercet
miser pedes oberando possessiories qU3C:;-
tum exiguum exercet
per pagos Iigulas circumferens omncm in
eo constituit quaesturu
tenet fornicem Ta iae

3

4 questor mediocris

pistor judaeorum

4 !musica, quam callent, vivere soleni

manuali labore quaesit subsistentiam Sli·

am

G
"J



Aran Schnaider cum uxorc Sarlotta,
filio et cum socru sua, duabus itern
urolibus

.r.I~reus Elias cum uxore et filia
Samuel PetI er cum uxore et filia
:\Iter Samuel Petler cum uxore
Denique habent unum rabinum cum

uxore et 4 proli bus
hem unum schuíklopfcr vulgo campa- ,

natorem cum uxore, filia et una puero i
~_~os_~a_~~mPr:~~~~ptores cum uxoribusl 4 i _ . _

Haec autern communitas judaica Tattae existens solvit titulo taxae
fo1cranlialis per judicem júdaicum repart iri solirae 220 fl., inclyto comi-
ta wi ti tulo taxae 50 fl.

Nomina judaeorum

Alexander Schnaider cum uxore et
:2 filiis

Joscphus Lcbl cum uxore Anna et
2-bus prolibus

Lebl Josephus cum uxore Joanna ct
duobus filiis

Abrahamus Fridik cum uxore Clara
sine proli bus

Cumpericht Peer cum uxorc et filio
uxorato

Isac Toverger cum uxore 'I'heresia ct
3-bus proli bus

Salamon cum uxorc Magdalena et
2-bus prolibus

Lebl Singer cum uxore et duabus
prolibus

Simon Preger cum uxore sinc proli bus

Marcus Klotzer cum uxore et filio i
Hersch Lebl cum uxore et 2-bus prolibus
Mandl Hcllain David cum uxore et i

uno fillo, uno famulo uxorato
Goti VolIT cum uxore et 4 prolibus

Moyses Volff cum uxore sinc prolibus

Herschl Simon cum uxore et filio

Jeremias Heezl cum uxore ct socru
sua, reiieta Abrahami judaei ante
I:l annos defuncti cum 6 proli bus

v~

l~',I.~1::
o;:l I
.~.3 '1']'~

~ c:: I
••.• 8j

_. ---_._---- -------

4 I miser mendicus sine opifieio et quaestu
;

1

4 I

Vivendi modalitas

exercct exiguum quaesturu dorso baju-
lans res suas
miser, edueillat cerevisiam dominalem

2 nullum exercet quaestum et eundem pro
serve suo in domo retinet primo loco
positus Josephus Samuel
valde senex et ob senectutem caecus
miser
nullum opificium et quaestum exercet,
sed manuali labore victitat
quaestor exiguus, pedes circumfert mcr-
ces suas
educillat eerevisiam et crematum domi-
nale
senex, intértenetur per communitatern
judaieam
vitrarius et quaestor exiguus
mendicus sine opificio et quaestu vivit
coquit cineres clavelatos in una aheno

-1

3
4
5

sine omni professione et quaestu mcndi-
eat et qua mendico succurrit communiras
judaica
exercet quaestum et circumfert reculas
suas pedes per possessiones
exiguus quaestor aeque per possessiones
reculas pedes circumfert
educillant cerevisiam dominaiern et sic
se intertenent
hos, tanquam pauperes intertenet com-
munitas judaea
professione sartor

6

2

3

7

6

3
:)
2
6

professione peJlio exiguus ct miscr
mendicitate sustentat vitam suam
acquc mendicus

4
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Nominae judaeorum

Kecsked
Joannes Lebl cum uxore

Anna et 4 proli bus

Oroszlany
Jacobus Moyses cum

uxore Libele et 3-bus
proli bus, uno famulo
Josepho et alio puero
Isac
Habet inquilinum Ja-
cobum Matcus cum
uxore Catharina modo
advenam

Israel Fridland cum
uxore Sara, habet pro-
les 2, famulum unum

Banhida
Elias Peer habet filiam

unam et unam privig-
nam et 2 privignos ex
priori mari to uxoris
suae et unum famulum

Tarjany
Jacobus Israel cum uxore

Anna et prolibus 7

Gyermel
Leopoldus Mojses cum

uxore Rosina, 3-bus
proli bus, servitores ha-
bet duos: Josephum et
Salomon, unam ancil-
Iam: Rosinam nomine

Tolna
Simon Lebl cum uxore

Sara sine proli bus

Felso Galla
Jacobus Per Polak cum

uxore Elisabetha, ha-
bent 3 proles et unum
faml~lum puerum Voll ff
nomine

94

6 2

7 6

4

5 5

7 22

9 6

8 7

2

2

2

6

50 2

6

advena

I
advena

5

8

adven a

Vivendi modalitas

25

modicus quaestor et usto r
ereinati in una cacabo

lanio loci et modicus
quaestor

exercet exiguum quaes-
tum et in praefata pos-
sessione exurit cineres ela-
vellatos

qui pedibus oberando
possessiones quaestum
modicum exercet

exurit cineres elavellatos
non pro sua, sed Samuelis
Peer in Banhida residen-
tis parte, qui comitatui
taxam solitam solvit

50 habet fornicem ct exercer
quaestum

60

exurit cineres eiavellatos
et crematum

quaestor exiguus pede,
circumferens reculas Stl,t-

sine professione quaostor
loci, advena ex Moravia,
ex Dust et ideo nihil sol-
vit ad taxam comitaten-
sein



Vivendi modalitasNomina judaeorum

Szöllös
Mandl LebI cum uxore

Sara, 4 proli bus et
genere Hersilsac

7 G 50 prolessionem exercet vr-
trearii

Agosryan
Moíses Samuel cum uxore

Catharina et 3-bus
proli bus

Seomod
Isac Samuel cum uxore

Juditha 5 prolibus----+
Summa

5 lanio loci, tolerantialem
I hactenus non solvit, cum

sit advena

----------

quaestor exiguus pedibus
circumferens reculas suas

---------------

Super quo praesentibus humillimam facimus relationem. Signatum
Tatae, die 27. Octobris 1767.

Stephanus Nedeczky de eadem et in Labatlan inclyti comitatus Co-
maromiensis ordinarius judex nobili um manu propria.

Franciscus Szevalt ejusdem inclyti comitatus Comarorniensis jura-
tus assessor manu propria.

20/5.

1767. Komárom városában nem lakik zsidó.

(Uo. folio 293-G_)
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zr.

1768. november 7. Uptószentmilclós. Liptó megye közönsége amegyebeli
zsidók összeírását a m. kir. helytartótanácsnak megküldi.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 1:3.nr. 3/484-5.

Conscriptio judaeorum in gremio comitatus hujus existentium die
12-a mensis Octobris anno 1768-0 peracta.

Familiae judaicae seu
patres familias in oppido

Szent Miklos degentes

Josephus Herssl
Elias Mojses

Abraham Mojses
Moyses Abraham
Moyses Elias
Jacobus Abraham
Vidua Abrahami
Samuel Isac
Israel
Isac J acobus
Bernardus Marcus
J acobus Leibel

Samuel Isac

Samuel Adam
Praeceptor judaicus
Isac Hosseleczensis
Jacobus Isac

H(e)rsl Abraham
Isac Adam

Adamus Ressakser

David J acobus

Jacobus Levko
Marcus Simon
Samuel Abraham
Filip Jacobus
Filip Moysis alias Polpan
Samuel Elias

Jacobus Abraham

Caspar Isac
Benjamin Isac

1. Solvunt
Capita ju-] qapita ------------------,,---
daeorum ;mmoren- . l li
ab anno, nium seu titulo contri- titulo taxae utu o a la-

I butionis tolerantialis rum praesta-círcitcr 12, infan tum tionum

---------- ---------_._--

2 2 IOmnes in !Pro necessi-
2 !concreto fto-Itatibus cassae

.renos Rh. 137 domestieae
2 3 lden, 50 Item'habent impo-
'2 4 !pro judaeis Isitam insimul
5 '1

~. ~ .:per mcen - :omnes m gre-
'2 " .dium ;mio comita-.)

2 1 in mcdiumdamnificatis 'tus hujus de-
,) 2 oppidi ift. 10 den. Igentes ft. Rh.
2 ')

i fl. 1. den. 50170Y4, insimullőű
3 3 in oppidumft. 148 den. '
2 3 fl. 1. :20 y4
2 3 I'2 '2

'2 '2
'2
'2 I
'2 3

2 2
'2 3

'2

2 3 ad oppi-
dum fl. 1.

'2 3
'2 4
2
'1

2 5
2 2

'2

2 2
2

- --_. _ .. - .- - - .---_ .. - _._- ---



Quaesturu cxerccnt

cum mercibus

cum mercibus et vino
cum mercibus et vino
cum mercibus et vino
cum vino
cum mercibus et vino
cum mercibus
cum mercibus
cum mercibus et vino
cum mercibus et vino
cum mercibus minoris
classis

cum mercibus minoris
classis

priori similis

cum mercibus
cum mercibus minoris

classis

cum mercibus minoris
classis

cum mercibus minoris
classis

sicu ti praecedens

cum mercibus
cum mercibus et vino
cum mercibus et vino

cum mercibus et vino
cum mercibus minoris

classis

7 Zsidó Oklevéttár XVI.

Opificium Qua norma
solvunt

Resident in
fundo

exustor
cremati

lvitriarius

A proportio-
ne faculta-
tum inter se
repartitio-
nem insti-
tuu nt, ad
quam solut-
ion em rabini,
praeceptores
et id genus
servitores ni-
hil contri-
buunt

supra

curiali
curiali

curiali
curiali
curiali
curiali
portali
portali
curiali
portali
curiali
curiali

curiali

curiali
curiali
curiali
curiali

curiali
curiali

curiali

portali

curiali
curiali
curiali
curiali
curiali
curiali

r-uriali

Tcnent
servi les

Christia-
nas

Judaei
instabilis
mansi on is

instabi-
lis
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--- - ---------------------

Familiae judaicae seu
patres familias in oppido
Szent Miklos degentes

Capita
minoren-
mum seu
infantum

Solvunt

:~~I:~:~trj- i titulo taxae -1- titulo alia-
butionis tolerantialis rumt.praesta-

ionum
I

~~~:~0Y4 I ft. 50

solvit taxam cum
Nicopolitanis

I
solvit cum Nicopolitanis

I
solvit aeque cum
Nicopolitanis

I ~o8 ~e:J~;~~4~~~Jfl~~5~_

Capitaju-
daeorum
ab anno

Icirci ter 12
I

I

praeceptor et rabinus 2 I ad oppi-
Pinkus Marcus 2 ! dum ft. 1I

Abraham Adamus 2 I ad oppi-

I
dum ft. 1

Salamon H (e) rssl 4 2 ad oppi-
I dum ft. 2
I

Simon 2 J--76 ---64
I ft. 8-den: -

50
In Hradek res idens
Michael Kalman 3

In Szent Peter
Josephus Kalman 2 2
In Szent Andras
Jacobus Filip 2 :3

__ s_um_m~_____ J~3 1__ 69



Quaestum exereent Opifieium Qua norma
solvunt

Resident in
fundo

Tenent il J d .. u ael
serviles . t bili

Christia- ins a. I I~
nas !mansioms

sar tor euriali instabil is

cum mercibus
minoris classis
cum mercibus
minoris classis

exustor
cremati
vitriarius

curiali
portali
curiali
euriali
portali

inslabilis

sartor

exustor
crema ti

portali
13
I

cxustor do-
minalis
cremati

curiali

euriali

aenipola
i et lanio

--~~s~P;~=_._. . I~~t:~~~-:~ I-~s~~.~- lu_tsuP~~_._-J~---i~ __. L~tsupra

Volffgangus junior Szentivany inclyti comitatus Lyptoviensis
judex nobilium.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc, is. nr. ~/41l0--4B~.
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22.

1768. június 3. Márarnarossziget. Márarnaros rnegye közönsége a rnegyé-
ben lakó zsidók összeírását a rn. kir. helytartótanácsnak felterjeszti.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/382-3.

22/l.
Márarnaros rnegye felső járásában élő zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in processu superiori.

omina
locorum

Konyha
Drágfalva

Ruszkova

Leordina
Alsó Visov

Közép Visov
Felső Visov
Borsa

Mojszin

Szelistye
Rozavlya

Szlatinka
Szacsal
Jóód

Sajó

Petróva

100

familiac

Laib Hersth
Jakob
Herskovics Mojses
Abraham Izák
Salamon David
Izrael Salamon
Majer Jakobovics
Lazár Jakobovics
Lazár Oser
Berko Lefkovics
Lajb Lázárovics
Joseph Simon
Abraham Joseph
Abraham Dávid
Simon Berkovics
Abraham J akób
Markus Joszip
Markovics Markus
Lajb Lázár
Simon Jolovics
Máyer Salamon
Lajb Jakobovics
Iszák Isza jovics
Jankul
Lajb Bumhul
Lajb Lazo •.

Ursztll
Abraham
Lajb
Volff

'" solvunt titulo
;:l .• _. '-'-----.-

.~~ ~
E 8 ~ .~
u c, '.o . .!..·S s:: ~1.5..... i=::'" o ~ "o

I
ro v ~ I::'~ v E
J~;~=.Ifl.] xr. ~.~

3'1-~--;~i 2 _1 20 ' -u-st-io-';r~:~-t~-

2 8 I 6 [40 ustio crema ti
3· I I 2 = 17 d '11 .
2 2 30 1 30: 1I 48', e UCl atro

1

educilIatio
2 2 151 4 -_ 9 211 educillatio
3 3 9 I I 20 educillatio
2 I 2 8 30 educillatio
2 2 ,1 3 24 educillatio
3 I 45 4 12 ustio cremati
2 -1-' =\ludimagister2 2 30 I -1 30 - educillatio
2 lj- - 8 - 177 30, ustio crema ti
2 2 - 4 =1 60 _i educillatio
2 3 8 40 _ir educillatio
3 I 3 I 12 educillatio
2 51 6 _1 17 - educillatio
5 22 381 20 381 40· ustio eremari
2 6 I 10 120 -1 ustio cremati
lJ. :; . '1 20 =\ ustio cremati
I 2 -1 1 30 ro ustio crema ti
4 5 50, 6 30 ustio cremati
2 5 1 20[ 4 10 7i cducillatio
5 10 I - 20 30 . -' ustio eremari
3 6 201 7 -[ 12 1 40[
'1 8 -1 _. 130 I -, ustio eremari
2 3 40 12 I -. 25' 301 ustio ct

I "1 '1 . 71 educillatio
4! 4 40i 3 - 10 ustio eremari
'1 5 40. 4- 1 - 17 41 ustio crernati
I 2 301' 3 I _1 20 1- ustio crema ti
2 I 30 2 I 301 15 - educillatio

13()[I27- i~?:1~~.r-301~-~?~]-~iI _

opificiurn
aut quaestus

Summa

Petrus Megyeri ordinarius judex nobilium manu propria.



22/2.

Máranwros megye kúszoi júrásúban l.akó zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in processu Kaszo.

Nominaloro,umJ

Budlalva I Saj Moeskovies
Avrám Iszákovics

Káliníalva 'lszák Jacob
Joszip Iszákovics
Simon Iszakovics
Lázár Berkovics

llarzánlalva Lázár Herskovics
Moska Ohajmovics
Lejb Asrenovics
David Herskovics
Herst Izákovics
MorsuI Salamon

Váncsfalva Jacob Illyés
Jacob Davidovics
Onesui Iszákovics
Simon Mocskovics
Herst Moskovics
Herst Sajovics
Izsák Refulovics
Lázár Szaminkevics
Simon Herskovics

Desze Joszip Herskovics
Bréb Moska Moszkovics
~~jérfalva, ..j Simon Iszákovies",_

J_ Summa

familiac

Diszriopatak
Farkasrév
Bártfalva

!
'1

solvunt titulo'":::;
.~:9
;:jo-go.

.; v
'at<.s o
U ~fl.í~·.lJ1..lxr. ft:"'I~;:'

~ I g 130 =i~~r-=----'-'-~
5 :1 I - II '10

~ ~ 1

3gi 2 I l~ II

3 5, -1 14 -1 10
10 10 I 441 27 '-i 30 -_1
7 4' 50: 6: -' 10

9 41 501 51' -[ 10 34\'
4 11- - 301 8
~ l[ =I..!. 301 4 27,
43-! 3 -' 13 -1

~ ~ 1
23

1 ~ 301 I~:I i
5 ll' 40: II 100-i
6' 6 j - II 15! 14'-,
3 1 451=' 5 : 10 1 -1
3 6 I 171-'
3' 3' , 3 -'1 10 I _!
4 1" 63 ,i _-:' 6 I - 24 1 -II
7, 11- 7 -

, 4 I 1 I _1 2; -1 3 i -!
"F2'2T98J 35!i20'L45!335 _1 _1L ,

opificium
aut quaestus

a
lJ•..
u

o

Ladislaus Rednik ordiriarius judex nobilium manu propria.

22/3.

Máramaros me gye szigeti járásában lakó zsidók összeírása.
Conscriptio judaeorum in processu Szigeth .

.~I~~'~~~:~-I,~J;~~~~~i~~ViC~'----.11~r~r30 i
I
iI I i~T~r"---"i~g----

I "B1:;
1 Jeremie Similovics ~ 5 -5! - 8 -[ 20 l' -1 ti u
: Lázár lacobovics 4 I - 10 30i 40 -1 ell á3
; Berko Abrahámkovics 4 2' - 6 -1 30, - o) ••••.

I I •....oE
i Ján 3' 1, - 230! 161 - •.. <.s
: Jacob Her.skov~_,_ ..__ 3.l__ , ~, __.:._~3,--=-J..._,_~::-' _
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Nonuna
IUr:OrUIIl

Karácsony-
falva

Veresmarth

Oppiduru
Szigeth

Szarvaszó

Szaploncza

Remete
Alsó Apsa

Közép Apsa I
Felső Apsa
Fejéregyháza
Szlatina
Taraczköz I

1

I

I

Kirva
Kökénycs

102

fauiiliac

Jácob Csájinovics

Salamon Hovics
.vbraham Herczikovics
Haszhil Jacobovics
Hcrsko Schmilovics

i Joseph Moskovics
I Saji Arunovics

Hcrs Solomovics
Mayer Davidovics

Motvo Davidovics
Izák' Davidovícs
Jacob Motho
Abraham Moskovics
Simon Nuppa
Jacob Szabó

, Jacob Izsák
Hesio Szabó
Lejba Nuppa
Salamon Moskovics
Zelik Abrahámovics
Hcrsko Moskovics
Jur Moyses
Abraham Jacob
Fcjszik
Hers Abrahámovics
Motyo Hcrs
Illyés Volf
Bendik Abraham
Jacob Osscr
Lejb Osser
Abraham Hers
Saj Lejbovics
Abraham Hajmovics
Zelmán Hersko
Abraham Herskovics
Melch Hers
Sámson Jacobovics
Mendl Izrael
Salomon Moskovics
Lcjba Berkovics
Izsák Sid
Farkas Volko
Berko Markovics
Hers Fajvovics
Hersko Jacob
Mosko Lejbovics
Tobias Mihály

I SOIVlIllt titulo l'
1

",] , .... x: '1
....... -
je ~~ __ . .~ _ ~ 1

I·~~I l~o~,ti -o~ 1 I
!.~ t - ~ Ilj ~_cr '=-,-:'1_'; __'1__.,0::

1, fl. xr. fl. IXr. fl, xr.
...__ . ,._, 1- - ,-_ ..

l 1 501 6 60
i i

4, i 1 39 10

~ i ~ 130i ~
5 '-1 ,1

1
!o
9

20 -!

2

3
3i
31
al

5 ul
4 2
3 3-1
5 !( .-13 3
4 3
5 2
6 Zi~ ~I
~: ~!

2' 31
2' 5
5 :(-
4 5
4 5
:3 6
2 4
3 3
5 3
9 U'
4, U
5 612 21
3 3
6 3

10 6
9 i 6 i
8 i 6 i_

5 I 1(

1 I 30i1 } 30,
3 ,

~ II I~ 1 =1
1

4 71-3 5 -

1
I

-1
-1
-1

-1-1
1

20
3
8
6
2
2
2
3
6:

12
3
2
,~
6
5
1(

8
12 1

6·
6
6

, 8
, 12

81
2'4l
4;

10'
8
5
4
2
2
3
3

20
6
2

65

=1
i

6
:-12
,15
77
50
50

20
12
17
30
10
25
12
12
10
20
12
6
6

20
12
12
la
20
12
20
20
80
2'1
20 ;

(3
(3

15
IIB
106
100
20

,
-1
__ 1

I

-1

15
7 1

30 -1
23 24'1'
121-

opiluium
;IU t rt U; ICS lus

IIuacstor seu
mcrcator

quaostor idem
341

pistor
pistor
sartor
quacstor
sartor

-, sartor
-1
-1

I

I
=1

1

--,



Nomilla
locorum Iamiliac

------_.- ,.- -j----------

Savel Lejbovics
Mihály Schmilovics
Jacob Ajzilovics
Jacob Zelik
Joseph Lejbovics
Izsák J acobovics
Lejba Lejbovics

Irhoicz

I 'fl ! selvunt titulo
l;::l' ,---,--

:~ ] i .- I ~ '1 1 I ~ I opificium

I
,S:'! i::'C o ~ -o aut quaestus~'1.!Ic1:5·.w rt ~
- '-' ;j o:l öli::'5. •..I o' u ~ •.• I ol

ju ~ 1 fil~:'ifl~T~;.~I--fl.i,xr.I_.ff i-.- ~ 30 g
2 1 30 4 121 12 - ustores et educil-

- latores cremati4 5 2 12
3 7 6 14
536Alsó

Nereznicze

Josephus Szaplonczay ordinarius judex nobilium manu propria.

Bedő

Urmcző

Vajnágh

Uglya

Darva

22/4.

Máramaros megye alsó járásában élő zsidók összeírása.
Conscriptio judaeorum in processu inferiori

Abraham Léba

Sloyma
Simson J onas

Moyses Herskovics
Lázár Léba
Bendik Berkovics
Marko Iszkovics
Lejbik
Samuél Jonas
Marko Iszkovics
Joseph Jacab
Marko Lázárovics
Dávid Isák
Matyas Zedik
Lejba Isák
Jakab Sloyrna
Michel
Kopel
Ján
Geczi Péter
Leba
Leba Geczi
Léba
Lázár
Csajern
Salamon Dávid
Mosko

I I I 5 i 52: 61-1 20 I

I i ll! 5~:;;oI .• "

4 I 6 22; 5 -1 ~1-31' 5 521 3 -, 6
2 4 9, 5 I II 31
5 7 30i 6 12-j
3 6 221 3 1 5 61
I 6 22' 6 \' 12 45'
4 1 30i - I
ti 850! 24 30-1, , '
3 5 35'1' 12 1, -1 15 :
5 8 50, 24 ! -1 30 -1
~ 5 35! ~ I 12::::::1
41 5 17; 12 1 20

~ 1 ~ 30i 121-1 ~g -1
f : I I~ I : : ~ =1
2 5 ,5 -; 10
4 4 361 61_' 10 1 I

~ ! II I ! 3~ I 1 ig I =i
5 10 1-i 7 I -: 151 =1
5 10 -, 10 I -: 25 -1

--- - . __ . - ._-----_._-- ---

ustio et
educiIlatio

educillatio
ustio et

ed ucilla tio

u
o
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I
Nomüla l'

locorum

I------------

Csománfalva

Kövcsligcth

Őtvősíalva
Gcrnyés
Szelistye
Sófalva
Uj bárd
Keselymezó
Lipcse

Herincse

Berezna

Zadnya
Dolha
Kusnicza

Kereczkc
Bereznik
Ravaszmező
Ökörmező

Szinevér
Kalocsa

Iamiliac

Leba
lezko
Léba
Motya
Volyva
Jakab
Dapkab
Marko
lezko
Illyés
Lejba Simon
Mosko
Moyses
Marko
Zelik
Marko
Iczik Herskovics
Volyva Dapkál
Abraham
Illyés
Leba
Iczik
Berko
Marko
Joseph Lejbovics
Volyczane vidua
Jankis Zelik
Simson Josep
Smujla
Iczik
Hersko Joseph
Zelik
Michel
Jakab
Sztrul

-----=í'--_S_u_m_m_a __

selvunt titulo
1---····_-- .:::l

-. í-O-_O

.~;§I I

] 1

I ~ o I
_... </l

c 0..1 ••••• ,'S cc t """,,,.~ ol'; vi ; ~.g '" 1v I1·<;:: ~ g. o .E ] I0.0 u I

ol >< IXLIU~ fL Ixr. ft. ft
- .-

3 - - - -
3 8 - 8 - 1
2 6 - 10 - 1
2 7 - 7 - 1
1- 7 - 30 - 1
5 4- - 5 -
2 6 - 10 - 1
3 5 - 5 -
2 5 - 5 -
2 5 - 7 - 1
7 4 - 1- - 1
3 3 - 2 -
7 18 - 13 - 1
3 3 - 2 -
1 3 38 6 - 1
6 6 - 5 - 1
1 2 - 1 -
3 2 - - -
2 5 - 8 - 1
2 5 - 5 - 1
3 5 - I 6 - 1
5 10 - 8 - 14
2 4 - 5 - 1
5 4 - 5 - 1
4 9 - 30 - 14
3 7 - 12 - 1
3 4 - 4 - 1
3 6 - 9 - 2
5 4 - 2 - 1
4 2 - 2 - 1
1 9 - 15 - 7
5 5 - 10 - 1
4 3 - 4 - I
4 3 - 5 - 2
5 4 - 12 - 2

----

opiűcium
aut quacstus

o
2
O
2
8
2
6
8
5
2
8
5
8
O
O
4
3
5
2
2
O
2
2
O
5
2
O
2
2
O
O
5
O
O

1209 1351 1 571501 l--=fI08iQ541 .------

~
Ev...
u

.g
</l
;::l

educillatio

o~
"; §

"" •...
o

educillatio
ludimagistcr

o
o

educillatio
cduciIlatio
educillatio
educillatio

Ladislaus Megyeri ordínarius judex nobili um manu propria.
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22/5.

1768. ápritis 3. Huszt. Mámmaros megyében felwő huszti korotuioirtokon
lakó zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in regio coronali dominio Huszth existentium
videlicet:

Nomina
locorum

Smuly

familiac

oppiduni
Huszth

oppidum
Visk Simon Hel's

Volff
Moyses
Mayer

_~ ~ jSumma-

opificium
aut quaesuis

Hi omnes nec arendam nec educilla tenent, ast sicut reliqui contri-
buentes vivu nt et praeter taxam tolerantialem reliquas dacias cum incolis
locorum praestant. Huszth, die 3-a Aprilis 1768.

Josephus Ducsek Huszthensis provisor manu propria.
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22/6.

Norma arra nézve, hogya MáramaTOsmegyében lakó jobbágyok milyen
módon fizcssék meg a nádorispánnak járó quantumot. Ezt a megyei zsidók

is kötelesek voltak megadni.

Nonna, juxta quam universis comitatus Márarnarosiensis contribuen-
tibus palatinalc quantum imponi solet.

Obj-cuuu c.ontributionis

Caput
coloni
inquilini
filii 17. annorum
bos
cquus vel equa
vacca

{
juvencus
juvenca
hinnulus
ovis aut capra
porcus
apum alvcare
tritici
fagopyri
siliginis
milii
pannici
hord ei
aven ae
faeni CUlTUS

canabis aut lini Iasciculus
mola
molitor

{
unius metrctac
unius et mediae metretae
duarum aut plurium mctrotarum

Posoniensium
opificium

Trium annorum

Metrcta
Posoniensis

Ahonum capax

fl. xr.

2
I 45
1 30

45
30

- I 40
-- I CJ

7
10
6
4
4
<1

3
3
2
9
I

4
2
I
2
3

2

I-a

Classes

30

fl. I xr.

~ I bg
-1\4045
I I 30
I 15

-140
- 1'>5
- I 35

I
I II

- 6
4
4
4i
31
3
2
9
I

2-a 3-a

50

3
I 30
I
2
3

'W
30

I 30
I . 15
1 I

30
20
30
9
7

10
6
4
4
4
3
3
2
9
1

2
1
I
2
3

Juxta hane norm am judaeis quoque eontributio impenitur exeepto eo,
quod a capite et proerescentis terrae ex ratione tolerantiae nihil contri-
buant.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/378-381.
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2:3.
1768. jünins 20. Küpcsény. Moson megye közönsége a megyében élő zsidók

összeírását a m. teir, helytartótanácsna/c [etterieezti.
O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 1:~.nr. 3/392-3.

23/1.

Moson megyében fekvő Köpcsény helységben lakó zsidók összeírása.
Conscriptio judaeorum in gremio comitatus Mossoniensis degentium

in oppido Köpcsény.

I Habet_! ~ ! Ex ere c 1
Nomina et coguornina 1 '" I eJ> ! Q.. , .....• - .••. - ·---r.-··------ ...
familiarum mari ti vi- i ~ ~ 1 (3 l'profcs~iOl~cm!

delicet ct uxoris I_~__ ': ..J ;,HllopdIClllm! qU<1CSl1l111

I nro i :
. , .. j- 3; -~T-. -:U-t;~~I~..-

Nrus

I-a Aron Lcbl
Ancdl

Ábraham Salomon
Thcresia

WolfTLepás
Magdalena

2-a

3-a

4-a Fikto Jacob
Clara

Simon Adon
Ester

Smule Lepas
Rosalia

5-a

G-a

7-a Joseph Salamon
Marina

Jacobus Fikter
Catharina

Elias Prontris
Eva

Aran Lebl
Marina

Jacob Moyscs
Gendl

Salamon Leve
Dorothea

8-a

9-a

IO-a

II-a

12-a

2

I'

2

2

"J Vienna
in servi tio

. I 1" ifornicern le a ct a USI

minutioribus mer- I
cibus instructum I

habet I
lana et cutibus i

I
I

fl. j XL

3

3 6

4:

etiam lana et
cutibus
fornieem variis
minutiis telae, li-
gulis fimbriis, sale,
butyro et tabacca

, instructam habet
lanio, agnellos et vitulos

emacillat

1
6' !
5'

I

9

7
!
;

4

7

7 30

5 30

3

6

5

10

prodigus filius per
parentern imme-
cliate praernissum
intcrtenetur
omnis generis rc-
bus attritis quaes-

i tum exercet~---_._-_._----_._- -- - --------- - .. ---------------

13-a Coloman Salomon
Dorothca

ll-a Moyses Hamburger
Hoga

2

5

6 cutibus

5! sicut praeccdens

pellibus vitulinis
et agninis
sale et lcgiminibus

mediator rerum
vendendarum ac
cmcndarum, vulgo
unterhandler

<1

5

7 30

3
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INomina ct eegnomina
rus: familiarum mariti vi-

I delicet ct uxoris

15-a Simon Lebl
Rebccca

16-a Mayer Lebl
Thcresia

17-a Jacobus Proger
Catharina

HI-a Moyses Stamplcr
Estel'

1~-a Aron Moyes
Ll"ja

:LD-a Lozes Arou
Marina

:Ll-a Abraham Trebris
Theresia

:L:L-a Nathan Herss
Haja

23-a Israel Hagendorfer
Madlena

24-a Jacob Moyses
Madlena caeca

:L5-a Jacob Moyses
Thercsia

26-a Mayer Stompfer
Estel'

27-a Moizes Pinkos
Salde

28-a Nathan Proger
Caiharina

29-a Michl Lezer
Theresia

30-a Cain Anchedl
Eva

31-a Samuel Herssl
Prendl

32-a Philipp Moyses
Theresia

33-a Raphael Eisenstiter
Leja

34-a Aran Lebl, Rebecca
35-a Israel Lebl

Theresia

36-a Juda Lebl
Catharina

37-a Lebl Eizenstoter
Haja
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~ I ~ü '~IIprofess,ion,en11~ - fi I quacsturn__ , __ 1 aut Opl clUm
l~l!~? L _

2

2

2

2

:L

2

2

2

continue valetudinatur, per 50-

rorcs suas Posonii degentes in-
tertenetur, quae etiam in locum
illius annue solvunt

ligulis et fimbriis
ex leguminum et
tabacca quaestu
se et genitores suos
immediate praespe- ,
cificatos intertenet I
et solvit annue

I

3

5

3

5

sar tor
professione

4

:L

5

5

5

I
I

compa"m,1
librorum I

I

::;~~",,~y,m-I
I
!

4

5

3

4

,
4, i

5

4

2

3
~

11..""",0<
3 ,r

21 instruc~o-
I rem agit

fimbriis, denticu-
la tis Iigulis et aliis
minutiis
pellibus agninis
et vitulinis
unterhandler

tela et aliis minu-
tiis
cutibus et pellibus

pillis equinis

tela, fimbriis et
ligniilis

cutibus, lana ct
pellibus
in inferioribus
comitatibus pelli-
bus ovinis
caupo communi-
tatis judaicae
agnellis et vitulis

fimbriis et ligulis

unterhandler

pellibus agninis

vestibus attritis

I ~~~-- ~1 ,-:: o ~

'1 ~]~

_~I:-I--"~
I 2 30

2 30

2

2

5

30

2 30

2

7

30

30

2

2 30

2

2 30

2 30

2

2

2

2 30

2

30
15

2
2



Habet E x e r cet----- fl
Nomina et cognomina ~ i ~'5. .

Nrus familia rum mariti vi- ü:: I ü:: eJ profes~lO~em
delicet et uxoris aut opificium quacstum

nro

38-a Wolff Eizenstotter
Catharina

39-a David Moyses
Marina

40-a Gabriel Salomon
Rebeca

41-a Mandl Teutsch
Leja

42-a Herssl Sachtcr
Theresia

43-a Lebl Jacob
Gindl

2 1 1 5 rabinctius
!,

3 Viennac
scribam
agit
in Banatu
vivendi
media agit

vitulis et agnillis

2

2

hae tres familiae
tanquam judaicae
communitatis ser-
vitores non tan-
tum a solutione
taxae toIlerantialis
immunes relinqun-
tur, verum etiam
liber is et gratuitis
per communita-
tem exolvend is
hospitiis providen-
tur et insuper sala-
risati habentur

2 5 . cantor

1
· scholac et
I sachterius

2 5 pulsator
scholae

____ S~~~~ I 42.l!~II_73 I__ J~LL~~----

_____~tJxr.

12

4

I
2 1 30

-1

In praefáto oppido Köpcsény existens communitas judaica in repar-
tione taxae tollerantialis, aliorumque onerum et praestationum commu-
nium dictam communitatem tangentium et concernentium hactenus se-
quentem observare consvevit ideam, ut in quantum educilli et macelli,
taxa item sachterialis proventus praehabitam communitatem judaicam
respicientes in depuratione praeattactorum onerum et praestaticnum
communium non sufficerent, se, per medio trium aut quatuor in hunc
finem per communitatem judaicam denominatorum arbítrorum judaeo-
rum opus repartitionis propor tionate ad cujusque substantiae et faculta-
tum vires sub speciali jurarnento eatenus praevie deposito elaboratum
subsistat, effectumque executione quoque mediaute consequatur.

23/2.
Moson megye 01'OSZVáT községében lakó zsidók iisszeirtisa.

In oppido Oroszvár existentis júdaieae communitatis conscriptio se-
quenti serie est peracta.

I-a Sajae Lebl ] 1 tela, ligulis ct 10
Rachel

I
aliis minutiis

2-a Perl Lebl 2 .') , cutibus ct lana 10
Schendl !

3-a Jsac Per! -1 3
!

rola et aliis 10
Sar] ! minuiiis---~-~--- ._-~---- ... __ ._. --------------
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Nrus

10-a

II-a

12-a

13-a

14-a

15-a

16-a

17-a

18-a

'9-a

Nomina et cognomina cn I cn
familiarum mariti vi- ~ i ;.§

delicet et uxoris I_=~__LC:_
! nro

4-a
5-a

Per! Isak, Sar!
Salamon Michl

Sar!
Salamon Jacob

Rosina
6-a

Lebl Rosenperger
viduus cum matre

7-a

8-a Lebl Simon
Khele

David Michl
Ciedl

Lazarus Isac
Eva

Moyses Per!
Eva

Wolff Lebel
Caja

Pernharth
Judith

Kopl Ronsperger
Chele

9-a

Laja Rosenpergr-r
Sar!

Abraham Volff
Sarl

Marcus Samu el
Eva

Herssl Michl
Pela

Cain Pernhorclt
Per!

20-a Magyer Marcus
Resl

21-a

22-a

23-a

24-a

25-a

26-a

110

Vol ff Polak
Per!

Vol ff Joseph
Lene

Moyses Michel
Gredi

Marcus Per!
Lena

Moyses Wolff 2
Pesl

Salomon Rosenperger - I

Credl

Habet

2

2

2 2

2 2

I
Exercet

"~ -----~--I ------~~
p., ,

2'5 professionem I
aut opificium]

i

4
3

4i

2

5

6

3

2

6,

2

2 4

4
I

3 I sartoris

2 I 5

2 ehyrurgi
professio-
nem exer-
cet

2 nodularii

2

5 sartoris

2

quaestum

cutibus et lana
lana et cutibus

habet fornicem
tela et aliis minu-
tis mercibus in-
structarn
mediator rerum
vendendarum et
emendarum
varias minutias
circumfert
ejusdem sortis
homo
pellibus agninis
et vitulinis
fimbriis et ligulis

fimbriis, ligulis
et aliis min u tiis
etiam talis con-
ditions
hic quoque ejus-
dem sortis et con-
ditionis
Viennae mediator
seu unterhandler

telam et alias
minutias venales
circumfert
fimbriis et ligulis

bajulus telae et
aliarum minutia-
rum

bajulus

pellibus agninis

socialis lanionis

Iimbriis et ligulis

0-;:-
----1 ~--I-~-

10-
10

10

10

10

10

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

5

3



-- b I I
~~:('t _' ~ L

Nomina ct eegnomina '" ; '/l I ,~ i

Nrus familiarum mariri vi- :; i ~ [' ~ prolessionem I
delicet et uxoris t.;::;, tC U 'fl •

------, -- ---,---, aut Opl rerum I
nl'O I ,

27-a

28-a

29-a

30-a

31-a

32-a

33-a

34-a

35-a

36-a

37-a

38-a

39-a
4()-a
41-a
12-a

43-a

44-a

45-a

46-a

47-a

48-a

49-a

'iD-a

51-a

52-a

53-a

Ábraham Lebl
Resl

Hersl Schlesinger
Sara

Joseph Moyses
Madl

Israel Adam
Hana

Magyer Michcl
Sar!

Samuel Abraham
Pacrl

Volff Simon
Caja

I David Volff
Fogl

David Moyses
Emer

Caja Lebl
Puna

Michl Wolff
Gredl

Geczl Gabriel
Gredl

Hers Simon, Rod
Isac Wol ff, Polde
Saligh Jacob, Pesl
Cain Hersl

Sunc
Lazarus Ped

Pesl
Cain Voln'

Lere
David Fux

Gaiczl
Moyses David

Chame
Michl Glozer

Barbara
Ansedl

Gredl
Lebl Herssl

Sar!
Hcrssl Israel

Praindi

Georgius Pr-rl
Lena

Menkos
Leja

Isac Lcbl
Prochedl

I--!
l

I i
i
I

-1
!

-j

I !

2
2

'2

2

sartoris

3

4

4

sartoris

2

chyrurgi

2

3!
I !

-1

2
7
5
2

2
Hi omnes
in extrema
egestate

'2 ! constituti
I mendican-

4 ! do vivunt,
adeoque
solvunt
nihil

G

3

3

2

1\

'1

sartoris

2

4
2

Exercet

quaesturu

Posonii in servitic

tela et fimbriis

etiam talis

tcla ct sudar iis

hic quoque ejus-
elem sortis

pellibus agninis
et vitulinis

unterhandler

pellibus agninis,
tela et fimbriis
etiam talis condi-
tionis

Hi omnes in ex-
trerna egestate
constiruti mencli-
cando vivunt, ad- ,
coquc nihil selvunt :

!

3

3

3

3

3

3

3

III



-,---------_ .._----------------------I .J::!.abet
I Nomina et cognomina cn I cn

Nrus I familiarum mariti vi- ;.§ ~
delicet et uxoris ti:: ti::

I nro fl. I xr,

.._-- ---~i~1- : II' ;;~;;:;: iIIIH"mm~:,~",-I--I-
_1 1

sex familiae tan-
quam judaicae

I I 3 schulklopfer comm unitatis ser-
- vitores ab omni

solutione immunes
relinquuntur et 1I insupcr salarisati 1

II'_J habentur i
3 1 magister I

I 48J 39 T2~~-_[====_~=~~----1229 I

54-a Isac Wolff
Lela

55-a Isac Moyses
Credl

56-a Wol ff Isac
Rendi

57-a Perl Wolff
Davorl

58-a David Rosenperger
Sara

59-a Salomon Joseph
Pele

Exercets.~
ü professionem

aut opificium quaestum

3

3 famulus
communi-
tatis
magister

In hoc oppido Oroszvár degens communitas judaica in repartitione
tam taxae tollerantialis, quam et aliorum communium onerum similem,
prout in Köpcsény observatur procedendi modum et norman observat.

23/3.
Moson megyében fekvő Rajka helységben lakó zsidók összeírása.
In oppido demum Rajka degentis communitatis judaicae conscríptio

hoc modo peracta habetur :
.__ ._------ ----_._-_._--_ .. -

l-a Lazarus Marcus 21 5
Hane -12-a Marcus Joseph 3 lanio vitu-
Parl I lis ct agnet-

I
lis emacil-
landis

:!-a Pa roch Marcus -i '1
Rachl !

1tem filius uxoratus !

61Isaias. Marcus Cherl
3i4-a Salamon Jacob

Theresia

'1 I
5-a Isac Salomon 3 3 RI

Madlena

6-a Gerstl Schlesinger -i 2 '1

I
Estel' I

1

I-- --------_._._---------------. __ .- .-._,._"-_. -,.. I

112

bobus

eremaii siliginacci )O
ust or

fornicem omnis ge-
neris minutis mer-
cibus instructam
tenet
non tantum forni-
cem bene instruc-
tam habet, sed eti-
am lana et cutibus
quaestum exercet
mediator rerum
vcndendarum et
cmcndarum

10

37

38

I

61
----_ .. 1 -



"--'-1~~=~:a~:cognomi~a-"--~-a-Ib-:-t---'- i------ ---E-x-e-r-~-e-t-- .----,- H
Nrus familiarum mariti vi- .g .~ 8 [professionem ~~~

i delicet et uxoris <:i: <:i: aut opificium quaestum

nro

7-a Marcus Salomon
Sam

8-a Wolff Herssl
Fraidl

9-a Herssl Joseph
Solda

la-a Marcus Mayer
Lena

II-a Abraham Marcus
Leha

12-a Mayer Marcus
Ester

I3-a Peer Lazarus
Judith

o
.1 2

3

7

-l .

fl. I xr.
..-i-"-i

vi tulis et agneIlis I 4 t

crcmaturam exercet,I.' 251'
ligulis et fimbriis

2

3

5 ustor cremati 10 :

6 etiam hujusmodi
conditionis homo

10 !

I't-a Mayer Peer
Rachel

15-a Simon Lebl, Fegedl,
item hujus mater
vidua

16-a Isac Raffael
viduus

17-a ' Joseph Marcus
! Czere

3 lanio com- 5
munitatis

3 fornicem variis 22
minutiis instruc-
tam et venalibus
provisam habet

5 omnis generis mi-
nutias circumfert

6

10

4 caupo com-
munitatis

3 iaschenspiller 2 30

18-a Mayer Gersli
Theresia

10-a Marcus Lebl
Pe iri

20-a David Tantus
viduus

4 . lanio vitu-
los et agn el-
los emacil-
lat

2 sartor pro-
fessione

3 etiam
sartor
rabincrius

2

2

2 I-a Lehel Jacob
Gradl

2 -l cnntor ct
sacliter

Hi tanquam ser-
vitores communi-
talis ab omni solu-
tione eximuntur ct
insuper a commu-
nitate salarisantur

22-a Joseph Lehi
Finke

:3 pulsator
seu schul-

I ; klopfer
_S~~ma--'~'-~--:~~T24-r~O'90j -- ..---'~-~~ ~~=-__-~11891 30

Haec quoque communitas in repartitione tam taxae tollerantialis,
quam et aliarum praestaiionum communium norman praenotatam ob-
servare consvevi t.

23/4.
Moson megye lajtántúli járásában .fekvő Boldogasszony községben lakó

zsidók bsszeírása.
Conscriptio judaeorum in processu translaitano degentium in posses-

sione Boldog Aszony.
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• ~~~~;~~~:it~-~--;Iop::"~~~;q~':"h,m---'II-~-l-!~
I ~_ L~J________ __ fl_. r:;:------r 3 5 cum mereibus et pelli- :

bus in pagis
habet fornicem ac cum ,
minutiis quaestum exer- !
cet ;
o o ib Iin pagis cum omni us i
sibi intervenientibus i
quar-stum exerect '
C\l1lI u-la quaesturu
ext-rcer
m.-ndicando vivir

10-a

II-a

12-:1

11-a

I'i-<t

I G-a

l7-a

tn-a

Ifj-a

20-a

21-a

22·a

23-a

114

I-a Isae Hirsch
cum uxorc

LebI Isae
uxoratus

2-a

3-a Isac Lebel
uxoratus

1-a David Joseph
uxoratus

Nadl Michael
uxoratus

Simon Hirssl
uxoratus

Judy Simon
uxoratus, habet
servitorem

5-a

6-a

7-a

8-a Moyses Simon
uxoratus, habet

servitorem
Michael Hirschl

uxorat ns
WolfT Hirschl

uxoratus
Moyses Sehov

uxoratus
Fabian Moyses

uxoratus
Bcnyarnin Honisch

uxorat us
Sámuel Salonion

uxoratus
Simon Moyscs

uxoratus
Elias Schey

uxoratus
Joachim Lebl

uxoratus

<)-a

, Sehey Hirschl
uxoratus

Hirscht Alexander
uxoratus

I Vol ff Joseph
uxoratus

Simon Alexander
uxoratus

Isac Fabian
uxoratus

Colomanus Schey
uxoratus

2

21

2

3

2

2

2

2

2

4

4-'

3

4

"o)

2

4-

miser, per communita-
rem intertenetur
habet fornieem diver-
sarum mercium ac prae-
terea cum filibus
quaestum excrcet
in pagis cum diversis
rebus quaesturu exer-
cet
leguminibus quacsturn
cxercet
cum diversis ligulis

5

2 vivit ex suis hinc el
inde elocai is pccuniis
cum ligulis

habet fornirr-m ex
diversis minut iis

sartoris

G habet forniecm cum
diversis mereibus
in pagis cum mercibusG

habet fornicern cum
diversis mcrei~us ac exer-j
cel quaestum 111pagrs :
cum mercibus in pagis

5

2
miser, per communita-
tem intertenetur
mendicando se susten-
tat
per communitarem in-
terrenetur
mendicando vivi t

3

2

G
cum mereibus in pagis

5

33 30

9 30

30

2

-12 i

I

20 30

30

2

5

30

7

is 30

17 30

13



-1'· I~ Exercet
I .:;

-_.__ ._--_._-
O C9Familiae maritus I I

Nrus zl I
••••••• G.l ~ v.

cn

I

I ~E]~et UXOI' v 'p"

I
opificium quaestum'o

I
•... I eep...

I o fl· xr.

I I
,-- --~~._----_._-------

24-a Nadl Collrnan 3 cum ligulis 4 30
uxoratus !

2.5-a Lebl Collman 2 in pagis cum mcrcibus G 30
uxoratus

26-a Isac Salamon l- G in pagis cum mercibus 7
uxoratus

27-a Lebl Wolff 3 5 cum mercíbus in p:lgis .5
uxoratus

28-a Salamon Lebl 2 1- epoclllator
uxoratus communi-

r.itis liber
29-a . Joseph Hirschl :1 lj in pagis cum mercibus II

! uxoratus
30-a Elias Hirschl ,1 ! quaestus ejusdem in 12

uxoratus pagis cum mercibus
servitorem habet

31-a Coloman Hirschl 2 4- emacillator
uxoratus communi-

tatis liber,
a commu-
nitate
solvitur

~·)2<1 David Marcus 3 ludimagis-
uxoratus tercommu-

nitatis, li-
ber

33-a Abraham VolfT 2 1 in remotioribus hinc 30
uxoratus et inde locis quacstum

exercet
34-a Fabian Joseph 2 1- cum ligulis ')

uxoratus
35-a Nadl Joseph 2 per communitarem ill-

uxoratus tertenetur
36-a Simon Schachtl 3 mendicando panem

uxoratus quaerit
37-a Mandl Isac 2 mendicus

uxoratus
38-a Mandl Lebl 3 per communitatern in-

uxoratus ternetur
39-a Jacob Wolff 2 4 cum tel a 3 30

uxoratus
40-a Lebl Valisch 2 senio con- S

uxoratus fccti ex com-i

paratis hinc I

et inde
haerentibus
antiquis dc-

I

bitis vivunt
41-a Gerstl Walisch 2 in pagis quaestum 30

uxoratus exercet
42-a , Salamon Valisch 2 in pagis emendo, ven- .5

I uxoratus dendo quaestum habet
-----------.- - --------------~---- - .- .~~~_._---------------------------------------~~--- ---

KO t rs



-_~---_.-. -------~_-
Exercet o;;

CO
Nrus Familiae maritus j .s ~ E :

et uxor
vo _B ~~~u '5. opificium quaestum ~ .iS.s-;:'o,. cll -------c, U fl.

1
xr.

43-a Abraham Fabian 3 5 ludimagis-
uxoratus te)' Budae

44-a Falke Moyses 3 cum liguIis quaestum 3 30
uxoratus habet

45-a Jacob Salamon 2 4 habet fornicem cum 3
uxoratus diversis minutiis

46-a Moyses Michael 3 per communitatem in-
uxoratus tertenetur

47-a Isac Juda 2 cum mercibus in pa gis II
uxoratus

48-a Michael David 2 cum ligulis 2
uxoratus

49-a Lebl Schey 2 4 vecturando se inter-
uxoratus tenet

50-a Wol ff Jacob 2 '1 cum diversis minutiis 2
uxoratus in pagis

51-a Joseph Hirschl " mendicando se susten-;)

uxoratus tat
52-a Lebl Salamon 3 cum ligulis 4

uxoratus
53-a Israel Moyses 3 5 cum pelliculis et aliis 4

uxoratus minutiis
54-a Salamon Punam 3 a communitate vivit

uxoratus
55-a Schei Veidem 2 ,[ quaestum in pagis exi- 5 30

uxoratus guum exercet cum pel-
libus et aliis

56-a .Joseph Nadl 2 4, exiguum quaestum 30
uxoratus cxercet

57-a Schey Joseph 2 4 luc\imagis-
uxoratus n-r. libe-r

58-a Lazarus Joseph :1 per communitatcm in-
uxoratus terrenetur

59-a Moyses Isac i) r, in pagis 3 30.1

uxoratus
60-a Michael Kürschner " pellio 30,1

uxoratus
61-a Nadl Aron 3 -'í cum ligulis 2 ,

uxoratus
62-a Abraham Hirschl 2 per communitarem in-

uxoratus tcrtenctur
63-a Lazarus Kolman 3 cum rigulis 2 30

uxoratus
64-a Fabian Isac 3 mendicando vivit

uxoratus
65-a Isac Lebl 3 habet fornicem materialium ct 2 30

uxoratus cum aromatibus, zacharo
parvum quacstum exercet

66-a Colloman Elias 2 per communitatem in-
uxoratus tertcnetur

-------- ------------

1

242Summa 66 ;107I
_____ o_O" _________________ "
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--r-----····-
Nrus Familiac maritus

et uxor

Exercct

opiíicium quaesturu

i -
'1 ~{o ; v-

I :; ~ ~.~

! ~ 5]]
1------
I fl. I xr,
,----1
I
394

17 54
60

__1471-' -51·
In quanturu porro supraspecificata imposita solutionem non adaequa-

rel, vino et carmbus majus pretium imponunt ac ex educilli et macelli pro-
veritu reliqua oriera et proprias etiam suas necessitates supplere necessi-
tantur.

Praedcnotatorurn judaeorum communiras praeter proprias domestieas
necessitates ac ea, quae titulo protectionalis pecuniae dominio pendere
debcnt, solvunt : titulo taxae tollerantialis excelsac carnerac
ad rationem inclyti comitatus velut inquilini

__cornmllnitati pag~Ilsit!~lI!~~()Il!!!blltionis etyro 'pasc~().__
Summa

23}5.

Moson megyében fekvő Gáta helységben lakó zsidók összeírása.
In possessione Gátha .

I
.. _------ _ .._--~- --- ._._---------

1-0 Salamon Hirschl 2 1 laniouis 151
uxoratus cum bobus 1

2-o Joseph Lebcl '2 habet tornicern ac cum 10
1uxoratus diversis minoribus mer-

cibus quaestum exercet
3-o Zacharias 2 1 ustor crernati ac cum 5

uxoratus co quaestum habet
4-o Moyses Salomon 2 '1 cum bajulo per pagos 2

uxoratus cum ligulis et aliis
minutiis quaestum
cxercet

5-o Jude David 2 4 Posonii transculorcm
uxoratus agit

6-o Isac Lebel 3 cum duo~us equi~ ct 2i
1 Iuxoratus curru aungam agit I7-o Mendl Philipp 2 4 Posonii cum antiquis -1 30

uxoratus vestibus negotiatur
8-o Salamon Ábraham 2 4 cum pclliculis agni nis 30

uxoratus
9-o Ansel Schneider 2 4 sar toris cum 30

uxoratus plicaturis, solum se-
mct inter-

31
tenet

10-0 Joseph Lebel l ! cum agninis pelliculis I - 30
uxoratus exiguum quaestum

4i
cxercet

11-0 Joseph Moyses 2 Posonii cum antiquis -' 30
uxoratus vestibus quaestum

! habet
12-0 Hirschl Moyses 2 4 III Austria cum pelli- 30

uxoratus cui is quastum habet
- --_.. ---
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I
---------- ---~---. --- --_.- -~-_ ... -----

I 1--------- Exercet >C '"5
Farniliae maritus .g i jHjNrus: ct uxor r; opiíicium quaestuni'o c,

•...• c'óc, Ü fl. 1 x r,
-- - I ._---~--- .- ._------

13-0 Lebel Salarnon 2 4 Posonii cum antiquo 30
uxoratus íerro et cupro quaestum

agit
1'1-0 Perl 3 cum pellieulis agninis 15

uxoratus
15-0 Pctcrl -- 2 mend~cando panem

uxoratus quacrrt
Iti-o Lebl Harseho 2 ,1 ex clcmosyna vivit

uxoratus
17-0 Nodl 2 4 acquc mcnclicando sc-

uxoratus , mct sustentat
------_."-_._-----_.--_ •••• ______ .0- _ ...

Latus I 27 (jI 1 38 45

Praefata communitas judaica praeter dominio pro schola, ccmctcrio
solitus praestationes ac alias domestieas communitatis necessitatis solvit

titulo taxae tolerantialis
ad rationem inclyti comitatus vclut inquilini

40
2 33

Summa 42 33

Quia vero solitae praestationes et expensae impositam lorige supera-
rel, ex educilli et macelli proventibus reliquum supplere necessitantur.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 13. nr. 3;384-391.

24.

1767/8. Nógrád megyc adatai hiányzanalc.
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25.

1763. április 15. Nyitra. Nyitm megye közönsége a m. kir. helytartúta1!úcs-
nak a megyében élő zsidók összeírását felterjeszti.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/261-2.
Előlapon ezzel a feljegyzéssel: praesentata 20. Aprilis 1768., 21-a relata.
Ehhez vannak csatolva foIio 263-292. jelzés alatt az alábbi összeírások:

25 'i.

1768. január 27. Nyitra. Nyitra megye oaimoci járásában lalcó zsulol:
összeírása.

Ex interveritu gratiosi excelsi consilii locumtenentialis reg ii intimuti
conscriptioncm judaeorum praecipientis peracta est conscriptio ejusmocli
in processu Bajmocziensi modo et ordine sequenti:

Bernardus Israel uxor.uus habet proh:s quinque,
vitam sustentat )lel' cxarcuclarioucm braxatorio-
rum

Hersll Michacl uxorans unam prulem habet et patrem
penes se, praeceptor judaicns, unde etiam vivcrct,
pro taxa tolcrantiali rx ca rarionr-, quod sit prae-
ceptor, nihil solvit

Salamon JoscfT uxoratus habet proles tres, arcadalor
braxatorii, unde vitam suam sustcntaret

David Moyses uxoratus habct unam prolcm, ed ucilla-
tor, unde viveret

Marcus Marci uxoratus habet proles quinque, crema-
toriae dornus arcndator, unde viveret

In Nagy Bossau
Moyses Lenko uxoratus habet proles '1-, ex quibus

duae non essent pcncs ipsum, educillator, unde et
ex mercatura cum iriereibus exiguis momenti
vitam sustentaret

In oppido Szkacsán
Jacobus Abraham uxoratus habet proles septern,

arendator braxatorii, unde vitam suam susten-
taret

In oppido Zsambokréth
Philippus Lazar uxoratus habet proles 4, qui per

pagos ambulando in dorso bajulans merces quae-
stum exercet et ita vitam sustentaret

Jacobus Bernad uxoratus unam prolem habet, aeque,
prout prior, cum quaestu vitam suam suslentat

Jacobus Samuel uxoratus habet proles 5, aeque, que-
madmodllm priores, ex quaestu vivit _------

pro lax;,.
tolcran tial i

Solvit

pro contri-
butiouc ill
medium

CUIJII nuru-
t at.is

ft. x

7 ti

4 :l :l4

5 5 3

:3 12 45

7 36 3

ti 36 :)0

9 25 ti

ti 15 2 24

3

7 I JS 30---_._- --------~-
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Maria, relicta Petri l3ernad du as proles habet, eujus
filius cum ligulis et aliis minutiis quaestum exercere
inciperet, quae ex ratione miseri status pro taxa
tolerantiali nihil solveret :1

In Appony
Hersll Abraham uxoratus habet 4 proles, ex quibus i

duae non essent pencs ipsum, verum apud alios
judaeos serviront. Arendator educilli, unde vive-
ret G

Moyses Jakob uxoratus proles nullas habet, CUIll

pellibus el aliis minutiis quaestum exercendo vitam
suam suslentat :L

In Nittra Zerdahcly
Josephus Jacob uxoratus habet proles tres, arcridator

braxatorii, unde viveret 5
-------------_. -----._----_.--------_. -

••• o _

pro contri-

Ibutione in pro í axa
medium I tolerantialicommuni- I

tatis I
A. x I o. I x

Sol vit

36

15 15

a 4

Super quo inclytae universitati humillimam facio relationem. Nittriae,
27. Januarii 1768.

Ignatius Huszár inclyti comitatus Nittriensis judex nobilium manu
propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum a parte processus Bajmocziensis ex-
hibita.
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25/2.

Nyitm megye nyil.mi járá.sában lakó zsidók osszeirásu.

Ad exigentiam gratiosi cxcelsi consilii locumtenentialis regii intimati
peracta est conscriptio judaeorum in processu Nittrierisi residentium modo
et ordine sequenti :

III possesslonc [kt!

J uu.uu« Micha.-l Idd, uxoraurs, cducillator conunu-
nii atis habet prolern I

In possessioric Andars
l zák llcruard uxoratus, arcndator honorum domini

Kctskés, prolem 1
Alsó Lefan th

Marcus Hcrs1 quaestor exiguus, habet proles :2
Ibidern Hersl habens ahenum, proles 2

Fölsö Lefanth
JacoblIs Lebl uxoratus, lanio exiguus, habet proles 3
Moyses Hersl uxoratus, cerdo exiguus, habet proles 3
Michael Izák uxoratus, quaestor exiguus cum pclli-

bus, habet proles 2
Bernát Sproncz uxoratus, sartor, proles 3
Vidua Maria misera, nihil solvit

Szalakusz
Jacob Lcbl uxoratus, arendator braxatorii
Izak uxoralus cum genero Izák
Hersl uxoratus, arendat dornum crcmatoriam,

proles 2
Simon Jacob uxoratus, arendat crematorium.

proles 3
Moyses Joser uxoratus, arendal crematorium.

prolem I
Marcus Pér uxoratus, quaestor exiguus, prolern

Menve
Jacob Hcrsl uxoratus, lauio exiguus, proles 2

Eözdögc
Izák Salamon uxoratus, arendator, quaostor exiguus

Alsó Szöllös
Jacobll~ Lebl uxoratus, arendator pagensis, habet

proles 2
Izák Marcus uxoratus, arenclator, quaestor exiguus
Izák Hersluxoratus arenclator et sartor, proles 2
SamuclJakab uxoratus, arendator, quaostor exiguus,

proles 2
Jakab Izák uxoratus, arenclator, quaostor exiguus,

pro lern 1
Michael Izák uxoratus, arendator, quaestor exiguus,
y~ole~ .__, . ",_ . __

I
So 1vit

in grcmill~Il ad rntioucm
commuru- taxac

tatis tolerantialis

~-~-·~T~---ii'-r';.~
!

2 I

3

3
3

5
5

4
5

4

5

3
3

4

2

4

4

3

6

12

1
2

2
1

15
30
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30

30

12

12

12
30

45

·15

45

.\ .,
J

12

30

30

2 7

2 15

ti

3

15

3
1
2

11

15
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--.---------_._----~

III Fül'CI Szöllös
l zák Lebl uxor.uus, arcuelator braxatorii, proles 2

In Eműke
.J arcbus Izák, dominarum Ujhcl \' arcndaior, proles 3
Salamon Aron viduus, dornini .Josephi Seregelv juris-

dictus, quaestor exiguus, proles 2
Salamon uxoratus, arcndator, proles 2

In Urmény
Samuel Moyses uxoratus, quacstor rncdiocris, proles 2
Davis Vclcsko uxoratus, quaestor exiguus, prolern 1
Samuel Farkas cducillator ct quacstor exiguus,

proles 4
Philippus Abraharn uxoratus, quaestar exiguus,

proles 3
.Josephus Jakab uxoratns, quaostor exiguus, proles 3
.lacobus Abraharn uxoratus, lanio, prolern 1
Joseph Abraham uxoratus, quacstor exiguus, proles 3
Scbastianus Aram uxoratus, quacstor miscr, prolern 1
Izak Sklenar uxoratus, vitrarius, proles 2
Jacobus Moyses uxoratus, quaestor exiguus, proles :1
Abraham Hersl uxoratus, lanio
Abraham Jakob uxoratus, lanio, proles 2
Hersl Jelen uxoratus, sartor, proles 2

1n posscssione Czabay
Moyscs Jakob uxoratus, quacsior exiguus, proles 3
Ahraham JakolJ uxoratus, quaostor exiguus, proles 1
Michael Moyses uxorat.us, lanio, proles 4
LVIarcusuxoratus, cducillator, quaesior exiguus,

Alsó Köröskény
Jacobu.s Lcvko uxoratus, cducillator, quaesfor exiguus.

proles 2
In Könyők

JHCOIJIIs Samud uxoratus, arendator crematorii.
quacstor mcdiocris

Urögh
.Jacobus Izák uxoratus, educillator conventionalis,

quaostor exiguus, prolern 1
Vl"lsc

Movses JacolJus uxoratus, arendator, quaostor cxt-
guus, proles 3

Philippus Simon uxoratus, proles 2
Jacobus Moyses arenclator, mcrcator, proles 6
Hcrsl Ábraham uxoratus, arenclator, educill.uor,

proles 2
J acebus David uxoratus, arendator ct quaestor

tabacae
S,lfl1uel Izak uxoratus, sachter judaicae communitalis

et instructor prolium habet proles 3
Jacobus uxoratus, arendator educilli, proles 3

In oppido Sempthe
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Lazarus Izac uxoratus, arendator saIis, tabacac,
eretnati et candellarum

Újvároska
Lazárus Marcus uxoratus. habet Iilios 3, ex quibus

duo in servitiis, tertill:; penes patrem, tempore
incassaiionis pro hajdone adhibctur, adcoquc
nihil solvit

c;abricl Moyses uxoratus, miser, proles 2
In possessione Király

Simon Izak uxoratus, arcndator communit.uis, rucr-
cator

In possessionc Patlia
.Jacobus Izrael uxoratus, crema ti, candclarum, salis, :

rabaeae arendalor, proles 3
Szelöeze

Joannes Izac uxoratus, arcndator cducilli el mcrca-
tor, proles 2

Josephus Isac uxoratus, arendator edueilli et mcrca-
tor, proles 4

.Josephus David uxoratus, subenopola judci Sóki
Jacobus Salamon uxoratus, arendator cclucilli, pro-

lern 1
Sók

Jacobus uxoratus, arendator educilli
Jacobus Hersl uxoratus, arcndator dupli cducilli,

proles 5
Ahraham Jankes arendator ct mercator, prolern l

Sopornyi
Salamon Beniamin uxoratus, arendator, proles 5

Nemes Kürth
Michacl Jacobus uxoratus, arendator cducilli et rucr-

eator, proles 3
Samuel Marcus uxoratus, arendator domus, mcrcaior

exiguus, prolern l
JacoblIs Abraham uxoratus miscr, prolem 1
Elias Abraharn uxoratus miser
Elias Jacobus uxoratus miser
Michacl Bernardus uxoratus, arcuelator rnacclli, pro-

les 4-
Abraharn Marcus uxoratus
Michael Marcus uxoratus, mercator exiguus, prolern I
:\braham Hersl uxoratus, arendator educilli et maccl-

li, proles 4
In possessione Udvarnok

J acobus Marcus uxoratus, arendator salis, tabacae,
candelarum, praeterea frumenti et pellium quaes-
tor

Kiss Báb
Salamon Marcus uxoratus, arendator educilli ct ma-

celli, proles 3

-I~~~e:~~~ i~,:(;rationcm

1

, comm,uni- taxac
ta lis teleran tialix

.J fl. Lxr~ fl,
I
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Jacobus Marcus uxoratus, arcndaior ct mcrcator,
proles 3

Moyscs Marcus uxoratus, arendator eclucilli ct macclli
Aron Marcus vicluus inquilinus, proles 3
Marcus Jakab uxoratus, sar tor, prolern l
Simon Jakab uxoratus inquilinus, mercator, proles 2
Aclamus Berecz uxoratus, arendator, proles 3
Abraham Krajtsér uxoratus inquilinus, sar tor,

prolern 1
Marcus Lebl uxoratus, instructor proli um, inquilinus,

habet proles 2
Simon Jakab uxoratus miser
Jacobus lzae uxoratus, arcudator el merca tor taba-

eae et crema ti, proles 2
Philippus Jakab uxoratus inquilinus
Izac Lebl uxoratus, arenclator fundi unacum appcrti-

nentiis ct aeclucilli, proles 2
Nagy Báb

Volílangus an nclator braxatorii el crema ti, proles 2
Bajmotska

Hersl eaelebs, arendator educilli
Salgochka

lzak Moyses uxoratus, arendator educilli
Abraham David uxoratus, quaestor pellium, prolern 1

Remanfalva
Volffangus Hersl uxoratus, arendator edueilli

In vico Parutsza
Salamon David rabinus, proles 4
Lei bl J acob sach ter proles 4
Pinkes Marcus servitor synagogae, prolem I
Jankes Moyses uxoratus, quaestor, proles 4
Salamon Moyses uxoratus, quaestor, proles 4
Abraham Moyses uxoratus, arendator crciu.ui.

proleln 1
Hersl Leibl uxoratus, quaestor, proles 2
Pinkes David viduus, quaostor pellium, proles :2
Aron Izac uxoratus, quaestor exiguus, prolern I
Marcus Israel uxoratus, quaestor pellium, proles 2
Leibl Aron uxoratus, quaestor pellium, proles 5
Leibl Bernad uxoratus, quaestor pellium
Izak Aron uxoratus, quaestor pellium
VI tsek J aeob uxoratus, lanio, proles 3
Izrael Salamon uxoratus infimac sort is, proles 3
Salamon Jacob uxoratus infimae sor lis, proles 2
Philippus Joannes uxoratus, praeceptor, prolern I
Marcus Izrael praeceptor, proles 2
Joannes Hersl uxoratus sartor
Simon Abraham uxoratus, arendator cremati
Salamon Abraham uxoratus infimae sortis, proles 2
Isac Salamon uxoratus, lanio, proles 3
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Moyses Joannes uxoratus, sartor, proles 3
Jacob Abraham uxoratus, qua cstor exiguus, proles 4
VItsek Simon uxoratus, quaestor exiguus, prolem 1
Leibl Pohak uxoratus, praeceptor, proles 3
Leibl David uxoratus, vitrarius, proles 2
Ábraham Ma(n)dl uxoratus, praeceptor proles 2

Josephus Ma(n)dluxoratus quaestor exiguus,
Salamon Ábraham uxoratus quaestor pelliurn,

proles 2
Izak Joseff uxoratus, quaestor exiguus, prolem I
Marcus Beniamin uxoratus, arendator cremati, proles

habet 3
Joseff Hersl uxoratus, lanio, proles 3
Beniamin M(a)dl uxoratus, quaestor exiguus, prolern 1
Falek M(a)dl uxoratus, lanio, proles 2
Abraham Salamon uxoratus, arendator educil1i
Joseph Marcus uxoratus, quaestor exiguus, proles 2
Maria Aron vidua, lanionissa, proles 3
Leibl Jacob uxoratus, pellio, prolern I

Viduae ex elemosyna viven les
Rosina Leibl proles 2
Maria Jacob proles 3
Barbara Izrael
Rosina VItsek proles 2
Barbara Abraham proles 2

Tn possessione Surány
Samuel Aron uxoratus rabinus, proles 3
Jacobus Hersl uxoratus, proles 4
Salamon Lebl uxoratus, proles '1
Abrahatri Fajt!
Ehaim Simon uxorarus, proles G

. N. sachter uxoratus, proles 3
Salamon Izak uxoratus, proles 2
Lebl Salamon uxoratus, [>1'01(·,3
Lazar uxorarus, prolern I
Hersl Simon uxoratus, prolern
lzák Sepl uxoratus, proles 2
V1thko David uxoratus

Várad
JacoblIs sachter uxoratus, proles 4
Moyses Jacob uxoratus prolern 1
David Moyses uxoratus prolem 1
Leuko Salamon uxoratus prolern 1

In possessione Bankeszy
Philippus Moyses uxoratus proles ,1
Salamon Klozer uxoratus proles 3
Izák Lebl uxoratus proles 2
Relicta Helena proles 2
1zak J acobus uxoratus proles 2

Megyer
Salamon Izac arendator crematorii ct vitrnrius
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_______________ J _
In oppido Komjathy

JacoblIs Leuko uxorarus, arendator, habens prolr-s ő 7
Ejusclem filius JacoblIs uxoratus, proles 3 .')
Ejusclem gencr Abraham uxoratus, proles 3 ,5

Nagyszeg
Moyses Abraham uxoratus L
Abel Ábraham uxoratus, quacstor l
Moyses scnior, uxoratus, arendaror, proles '1 fi

Motsonok
Josephus Jacobus uxoratus, arendnror, proles 4· G

Ondrho
Abraham Jacob uxoratus, arcnclator, lanio, proles.') 7
Samuel Jacob uxoratus, quaostor exiguus, proles :L 1·
Jacob Abraham uxoratus, quaostor exiguus 3

In possessione Egyhazszeg
Marcus Minko uxoratus, lanio, proles 3 .5
Abel Isac uxoratus educillator, proles 3 5
Moyses Abel uxoratus, quaestor, prolem el

Molomszeg
Hersl Josef uxoratus, arenclator, proles 2 '1
Jakob Izák uxoratus, lanio, proles 2 II
Franciscus Josef uxoratus, prolern I 3
Simon Abraham uxoratus, arendator :2
Caspar Josef uxorarus, sartor 2

Ujlak
Lebl Ber arendator cducilli .'i

Elechke
Marcus Moyses arcndator, uxoratus, proles 3 5
Salamon Rezink uxoratus, proles 6 fl
Hersl Mandl uxoratus, arendator, prolern I :;
J acobus Joseph sach ter, uxoratus, prolom 1 3
Samuél Hersl uxoratus, arendator, proles 2 -1
Hersl Josef uxoratus, arcndator, prolern I 3
Josef Jacab uxoratus proles 3 5

Alsó Rétsénv
Simon Joseff uxoratus, lanio, proles 2 1\-

Fölsö Rétsény
Jacobus Abraham uxoratus, educillator :2
Simon Marcus uxoratus, sartor, proles 2 ·1

Ságh
Gabriel Josephus uxoratus, lanio, proles 2 4

In possessione Kelechény
Jacob Marcus uxoratus, lanio, proles 5 7

Tornocz
Salamon Izák uxoratus, arendator eclucilli ct merca-

tor, prolern 1 3
MoysesJacobus uxoratus, arendator educilli, prolem l 3
Marcus Jacobus uxoratus, arendator educilli, proles 2 4
Michael Moyses uxoratus, mercator 2
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Super qua modo praevio peracta conscriptione praesentem humilli-
mam facio inclytae universitati relationem.

Paulus Bartakovics inclyti comitatus Nittriensis judex nobili um manu
propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum a parte processus Nittriensis exhibita.
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25/3.

1768. áp7'ilis 15. Nyitra. Nyitra megye szakolcai járásában lakó zsidók
összeíTása.

Conscriptio judaeorum in processu Szakolczensi juxta praescriptum
gratiosi excelsi consilii regii intimati anno 1767. in mense Novembri facta,
etquidem:

Communitas Szobotistiensis
Josephus Szklenar cum Iana, pellibus ac aliis

quaesturat
Simek Mauschi cremati exustor
Bernat Mauschi fornicem habens telam ct aromata

vendit
Nathan Vol ff in fornice res varias viliores distrahit
Gottlib Voll ff cum pellibus quaesturat
Salamon Vollff
Simon Lettniczky cum pellibus quaesturat
Marek Kovalovszky
Samoel Marek in pagis res varias coemit et distrahit
Joseff Sztupavszky cum pellibus quaesturat
David Moyses musicus
Israel Salamon musicus
Jonas Abraham rnusicus
Aron Volff zonarius
Abraham sar tor
Moyses Jakob per pagos res viles cocmit ct aromata

vendit
Elias Moysis eremátarius
Mendl sar tor
J udas Sztari
Jacob chyrurgus
Leibl Jacob sartor

In Turo Luka
Herschl Jakob cum pellibus quaesturat
Jacob Lejbl pariter

In Verbocz
Abraharn Joseph exustor eretnati
Jacob Ferencz cerdo

In Chrepo
Joannes Israel victitat ex arendis

In Kiss Kovallocz
Fabian Moysis exustor eremari

In Csastkocz
Isaac eremátarius

In Rovenszko
Lazar Israel Ianio

In Roho
Salamon Isaac sar tor
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6
7
7

228
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Solvunt contributionis ft. 130 (sic!)
Taxae toleranrialis (fl.) 228.

Judaei Vradistenses
Jacobus Polacsek
Bernat Herschl lanio
Borek Frankofurt arendator
Smyrk lanio
Vidua Garbarka cerdonariam exercens artem
Simek crematarius
Jacob David
Jazek crematarius
Lebl Israel arendator
Voll ff lanio

In Popudin
J oseff crematarius
Florianus educillator

4 3 10
3 I 29
2 2 12
4 3 18
2 2 10
5 3 \o
3 2
:2 2
2 2
2 2 9

2 30
2 10
3 II
4 9
4
3
2
n:>
3
"o

3 2 3
5 2 30 3

......._._.__,._-3__7-! ~~--:__481· -38-[-----

Solvunt contributionis fl. 27 XL 18.
Taxae tolerantialis (fl.) 36.

Communitas Szenicziensis
J oseffJacob judex fornicem habens distrahit pannum,

telam et alias merces
Lebl Salamon cum genero telam emunt et distrahunt.
Isaac Abraham per pagos varia emit et distrahit
Isaac sartor
Isaac zonarius
Herschl Jacob fornicem habet
Marcus Jacob fornicem servaus
Marcus cerdo
Ferencz Isaac
Bernath chyrurgus
Bernath su tor
Jacob sar tor
Jacob Abraham smigmator
Jacob Marcus arendator braxae
Niklsspurky caecus
Herschl Abraham arendator braxatorii
Marcus ferrum vendit
Isaac Marcus cum fratre Salamone varium exercent

quaestum 3 6 21
Vollff aurifaber 2 6 15
Samoel Abraham 2 2 9
Samoel J oseff sarcinator 4 3 21
Maly Michalek cum farina quaesturat 4 4 16
Mojses Herschl exiguum fornicem servat 3 5 14
Salamon Lebl quaestor 3 5 25 i

Mandl vitrarius 3 7 25
Jacob Joseff res viles coemendo eas distrahit 35! JO 6

----·---·-----------rU5T-158--!39 [535[-30
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9
4
:2
5 I
4

\o
6
6
6
3
4
6
4
5
4
6
4

12
4
2
6
4

12
8

10
6
3
4
6
6

10
2
8

lO

12
4
6
4
8

16
4
7

14
12
6

24
3

20
10
9

36
17
9

21
P'
35
25
31
21
II
II
21
21
31
16
21
25 !

24
48
24
12
48
24
36
9

12
6

48
12
12
15
30
36
36

12
48
24
12
48
48



I ~ ~ I
:;j:..:: ~ I
,.,.~ ;:l , ,,'Taxa toleran-
:' Ei;""'0-1 Contributio
w ~ I tialis

.~S ~II--~--I-_-,--_-
o 2 v fl. : xr. I fl. Xr.

Solvunt contributionis fl. 158 xr. 39.---------1' 1 II

Taxae tolerantialis (fl.) 535 (xr.) 30.
---------------._------ -- ---'-----'--------'----'---

Communitas haec judaica debitis involuta mutuatis pecuniis exolvit
restantlas tolerantialis et contributionis ac se dicat a possibilitate et habi-
litate adeoque a substantia fl. 100 imponit cui.que per 5 fl. solvendos.

Communitas Sassiniensis
David quaestum cum pellibus quaesturat
Jacob David varia in fornice vend it
Mandl Beniaminan apud rabinum studia tractat
Adam Moyses cum tela et aromatibus mercatur
Moysis Aron uti prior
Vollff Marcus educillator
JoseffVollffpelles emit et rursus distrahit
Aron David educillator vini
Lebl Aron priorem adjuvat
Moyses Aron cum canabibus mercatur
Abraham Isac vitrarius
Mandl telam in fornice vendit
Philipus David sartor
Isaac zonarius
Mojses Isaac
Marcus Lebl telam et aromata vend it
Salamon Isaac consimiliter
VoUff Lebl cum canabibus quaesturat
Lazar Aron telam et aromata distrihat
Salamon Simon cremati exustor
Perszel Mandl telam, aromata et alia vend it
Isaac Marcus aeque, ut praedecessor
Samoel Herschl sicut praecedens
Herschl Seir filius prioris
Abraham Mojses sartor
Mojses David cum canabibus quaesturat
Mojses Isaac cum pellibus mercatur
Isaac Lebl
Joachim Machl in dorso quaestum exercens
Lemel Moyses, uti prior
Herschl Moyses pariter
Michl Polak aequaliter
Abraham Jelenek aequali modo
Joachim Voll ff s~t0r.. _

4 5 16 20
4 5 16 19
5 5 16 10
248 9
4 4 8 12
4 4 16 20
4 5 16 20
4 6 14 14
5 6 14 10
3 3 16 10
3 4 16 20
5 5 16 14
3 4 12
3 3 8 8
3 3 4 8
4 5 8 20
4 5 20
335 8
4610
4610
5 5 10
3 4 10
666
247
4610
3 3 5 6
4 5 7
3 i 4 6

~ I ~ ~ ~

~ I j 8 ~
i I ~ ~8 ~

_ ~3 __~ -'- 3~_7_1 _
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· ~-:;;~ 5
0.:;:: .::! C trib ti Taxa teleran-lS ~ 'o on ri u 10 tialis

.,..,j 4-4 ~

~ e ~j-----.--~ " "
1° 2 '-'! "J!~"Lxr. __ .!l_._I._~~_

i i
I I
, I

114 80 182
132 138 228
37 27 48 36

115 158 39 535 30
! 123 151 367

_________________ ·---'--fSÚ --1" 5~ ]~"~7-F~~~~T}~~

Solvunt contributionis fl. 151.
Tax(a)e tolerantialis (fl.) 367.

Extractus summarius
Communitas Szobotistiensis

Holliciensis
Vradistiensis
Szenicziensis
Sassiniensis

In ordine, quoad normam exolvendae taxae tolerantionalis singulam,
libram carnis et mediam vini altiori pretio una denario solvant, huncque
denarium eorundem laniones et educillatores aut alii e gremio sui ad id
constituti ab ementibus incassant. In reliquo in quant um haec imposita non
sufficeret, pro possibilitate et habilitate sua proportionaliter se dicare,
hocque modo tam taxam tolerantiae, quam contributionis exolvere solent
et a substantia fl. 100 cuique per fl. 2 imponunt.

Signatum Nittriae, 15. Aprilis 1768.
Per Joannem Tomka inclyti comitatus Nittrierisis judex nobilium

manu propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum a parte processus Szakolczensis ex-
hibita.
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25/4.
Nyitra megye bodoki járásában lakó zsidók összeírása.

In conformitate gratiosi excelsi regio locumtenentialis consilii quoad
judaeos interveriti inti mati in processu Bodokiensi facta est eorundern
conscriptio ordine sequenti:

--
Solvit

il ·gl ~'a 8~ :á~ ti tulo taxae~c I'!.S v o ~ toleran tialisti O~"O S o·~...= ... "d S.-::..00 0..0"0 ~~~~ •..::r:::= fl. I x I fl. I x
--- ----

epocillat ! I5
!
- -- 2 -

arendat
4 ; 3 - 10 -
3 i - - 2 -

bet 5 ! 1 30 6 -
1 : - - 1 30

ominale 6
I
- 56 4 -

um sale,
4 i 1 46 4 -
4 ! - 53 2 30

um ligu- I

I
3 , - - 3 -

pellibus, !
:

5 ! 1 - 6 -
ucilIum !

4 - - 3 -
is mate-

6 2 - 4 -
2 - - 1 45

atorium
5 - - 5 -

um cum -
5 4 - 5 -
2 1 18 3 -

habet 3 1 30 3 20

In possessione Püspökfalva judaeus Jacob a
crematum, cerevisiam domínalem, habet

In Kis Réppény judaea vidua Rhozina
educillum dominale in fl. 20, habet

In Nagy Réppény Jacob Marek lanio habet
In Szeptencz Újfalu Adam Gabriellanio ha
Ibidem judaea vidua Elisabetha habet
In LipovnokJacob Hersl arendat educillum d
Ibidem Abraham Volff quaestum exercet c

habet
Ibidem Joseph Mojzes habet
In Ürmincz Jacob Aron quaestum exercet c

lis, habet
In BodokJacob Siffer quaestum exercet cum

tela ac aliis materiis, habet
In Also Ludány Jacob Abraham arendat ed

dominale, habet
Ibidem Samuel Jacob mercatur cum divers

riis, habet
Ibidem Marcus Jacob lanio habet
Ibidem Bernardus Joseph arendat brax

dominale, habet
In Pereszlény judaeus Izák exercet quaest

diversis mercibus, habet
Ibidem judaeus Mozes lanio habet
In Kürtvélyes judaeus Josephus educillator
lbidem judaeus Marek educillator habet
In Nittra Vichap judaeus Mojzes quaestum cum

diversis
Ibidem judaeus Abraham lanio
In Nittra Apathy judaeus David lanio habet
Lajosfalvae judeaeus Abraham exercet opificium

pellionis, habet
In Csekej judeaus Lewko quaestum exercet cum

diversis mercibus, habet
In Suranka judaeus J acobus lanio habet
In Kis Vich ap judaeus Abraham lanio habet
In Csermend judaeus Marek arendat braxatorium,

habet
Ibidem judaueus Izak lanio habet
Ibidem judaeus Abraham educillator habet
Ibidem judaeus Izak sartor habet
In Szill judaeus Simon educillator dominalis habet

2 10 2

2 6 7
3 1 10 2
4 4 4

2 2

2 1 2
3 2 30 3
3 2 10 3

4 8 12
2 3 4
3 2 30 3
2 1 10 2
2 1 2 10

20

10

IQ
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Sol vit

°i 2 o~ ,d ,1 titulo t-axa~
~ .:::oS li 8 o; tolerantialis
eu 8 ~~ -e E.::!.ao 0..0'0 "'~~

_-,;-:E_~-,--==fI-o.-1-"-~-lflT~--
I I I

20 I 3'
I

4 ! 20

--_ ...._--_.-

In Csab judaens josephus educillator aeque dominalis
habet

In Lahacsy judaeus Mojzes cum diversis mercibus
quaestum exercet, habet

In Kürth judaeus Josephus quaestum exercet cum
diversis mercibus

In oppido Nagy Tapolesan Lewko Izak exercet quae-
stum cum diversis mercibus ac una arendat braxa-
torium, habet

Ibidem Josephus Izak cum fratre Philippo exercent
quaestum, habet

Ibidem Abraham Lewko quaestum exercet cum
diversis mercibus, habet

Ibidem Philippus Mojzes habet
IbidemJacobus Bernath mercatur cum diversis mate-

riís, habet
Ibidem Mojzes Lewko quaestum exercet cum diver-

sis mercibus
Jbidem Levko Enoch mercatur cum diversis materiis,

habet
Ibidern Marcus David exercet quaestum, habet
Ibidem Philippus sar tor habet
Ibidem judaeus j acobus quaestum exercet cum diver-

sis mercibus, habet
Ibidem J acobus Reznyik
Ibidem judaeus Mojzes habet
Ibidem Jacobus Aron quaestum exercet, habet
In possessione Koross Josephus Abraham arendat

educillum, habet
In Felsü Helybény Jacobus Hersli lanio, simul ct aren-

dator braxatorii, habet
In Rajchan Jacobus Hersllanio habet
Ibidem Izrael Hersl arendat educillum, habet
In Nemesjacz Mojzes Abraham exercet quaestum cum

diversis mercibus, habet
Ibidern Salamon Mojzes mercatur cum diversis

matcriis, habet
Ibidem hebraeus Lewko exercet quaesturu cum

diversis mercibus, habet
IbidemJosephus Hersl cum genero suo, Levko nomi-

ne exercet quaestum cum diversis mercibus
In Tordomeszticz Jacobus Leibl arendat educillum
Ibidem judaeus Lewko praeceptor puererum

judaicorum
Ibidern alter Levko exarendat quartam fundi colo-

nicalis
Ibidern Mojzes lanio
In Sisso judaeus Pincus exarendat braxam domina-

lern
Jn Zavada judaens Salamon lanio
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5

10

4
4

3

2

2
3
5

3
2
2
3

4

8
4 ,
6

4

6

4

6
4

3

4
3

3
5

3

4

3

8

2

30 3

14

IQ

4 IG 16

20

4
1

12

6

4
1

3

12

30
30

2

33

3
3
3

6
33
33

12
36
30 2

2 3
4 3

3
1 30

2

6

2

2 30

30 3

4 5
2 7

3
1

3
4 30

15 24
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~ ~ ,1 1~oE I titulo taxae
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IIn Podhragya J acobus educillator
In Kis Vendigh judaeus Josephus arendat macellum

simul et educillum
In Felsü Helybény judaeus Hersl exarendat braxam
In Prassicz relicta judaei Jacobi
Ibidem judaeus Mangolth
In Nemecske judaeus Josephus sar tor
In Theszér judaeus Samuellanio
In Kakasfalva judaeus Salamon lanio
In Also Attiak arendat educillum judaeus IZ3k
In Also Vassard judaeus Abraham lanio
Ibidem judaeus Salamon arendator educilli
In Felsü Vassard judaeus J acobus lanio
In Felsü Attiak judaeus Simeon Jacob educillum
In Totth Dioss judaeus Izak arendat educillum
In Szorbicz judaeus Levko arendat educillum una

cum macello
In Totth SoókjudaeusJacobus lanio, simul et educil-

lator
In Ardanocz judaeus Jacobus educillator
In Bzincz judaeus Lebl arendator educilli
In oppid um Radosnyajudaeus Lewko arendator bra-

xae dominalis, arendat praeterea fundos colon ica-
les duos

Ibidem judaeus Salamon lanio, exarendat item fun-
dum colonicalem unum

Ibidem judaeus Jacobus salis quaestor
Ibidem judaeus J acobus vitrarius
Ibidem judaeus Josephus sartor
In Felsü Behincz judaeus Simeon Marek educiHator
IbidemjudaeusJacobus Abraham arendat educillum
Ibidem judaeus Jacobus educillator
In Alsó Behincz judaeus Jacobus arendator educilli
Ibidem judaeus Izak educillator
In Vozokan judaeus Abraham sar tor
Ibidem judaeus Joannes educillator
Ibidem judaeus Jacobus chyrurgus
Ibidem judaeus Jacobus eclucillator
In Krtocz judaeus Mojzcs educiilator et arendator

fundi colonicalis unius
In Bellesz judaeus J acobus educillator
In Sarfeö juclaeus Jacobus educillator
Ibidem judaens Salamon
In Gellénfalva judaeus David lanio
In Also Meracsiz judacus Abraham arcudat educil-

Ium
In Aho Kaáp judaeus Elias educillator
Jn Paczolay judaens Jacebus

2

4
6
3
2
2
2
3
3
2
3
4
3
2

3

4
2
4

6 !

3
2
3
2
4
5
3
4
2
5
5
2
5

6
3
2
2
3

3
2
6

2
2
2
2
1

4

4
1

31

14
3
3
I

1
2
1
I
1

2

18
1
1

2

2
1
1

30
30
12
54

18
24
16

54
29
28

30
40

15
30
30
30

12

36
IS

30
45

7
15

48
45

1
1
3
3
8
2
1

30
30

4
6
1

30
30

7

2
12
2

1
2
3
4

42
30
15

1
6
1
5

45
30

5 I

1
1

3

1
2
2

IS
51

15
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Super qua praesentibus inclytae universitati humillimam facio rela-
tionem.

Martinus Medveczky inclyti comitatus Nittriensis judex nobilium
manu propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum a parte processus Bodokiensis ex-
hibita.
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25/5.
1768. január 26. Nyitra. Nyitra megye vágújhelyi jáTásában lakó zsidók

összeírása.

In conformitate gratiosi excelsi regii locumtenentialis consilii inti-
mati quot videlicet numero familiae judaicae et quot capita in districtu
processus Vágh-Ujheliensis actu praeexistant, quidve titulo contributionis
et aliarum praestationum, non absimiliter taxae tolerantialis titulo solvere
consveverint, qualern denique professionem seu opificium aut quaestum
exercere soleant, modalitate sequenti deducitur.

__________ - __ 0 - • __ 0 • _

Nomina locorum

In Felső Bottfalva
Moises Abraham cum proli bus 2 ex familia Azer

quaestum exercendo cum pellibus et aliis minutiis
Jacobus Bernath cum proli bus 3 ex familia Azer

quaestum cum pipis et aliis rebus minutiis exercet i

Joseph Jacob cum proli bus 2 ex familia Levi similiter I
quaestum exercct i

Isaác cum prolibus 2 ex familia Kon similiter mercaturl

fu~~ ;
Jacobus Moises cum prolibus 3 ex familia Levi cum

minutiis quaestum exercet
Salamon Jacob cum proli bus 2 ex familia Levi cum

tabaea et aliis rebus quaestum exereet
Samuel Salamun cum prolibus 2 ex familia Levi

similiter mercatur
Benedictus Moises cum proli bus 4 ex familia Levi

arendator braxatorii Vagyoczensis
Samuel Moisis cum proli bus 3 ex familia Levi cum

lana et pellibus mercatur
Jacobus Moisis cum proli bus 3 ex familia Levi cum

panno crasso mercatur
Salamon cum prolibus 2 ex familia Israel cum lana ct

pipere mereatur
Isaáe Leibll cum proli bus 2 ex familia Israel lanio

judaicus

In Vagyocz
Marcus Leibll cum prolibus 3 ex familia Juda edueil-

lat ibidem
Hic praeterea ad communitatem judaeorum Csej-

thensem

In Kosziolna
Salamon Moises ad taxam tolcrantialem in Lubina

In Hrachouistye
Levko HersIl cum prolibus 4 ex familiaJ aeob fundum

rusticanum ineolit

Solvunt

In medium
communitatis

pro taxa
tolerantiali

fl. I xr. ft. I xr.-
-----1--1--

!
3

4

3
3

45

45

45
30

2

2

2
1

30

30
30
30

4 3
3 2

3 2

5 12 30
4 30
4 4 30
3 3 50

3 - I 3 30

4 5

6

12 30

5 8 50 2
--_ ....-~-----
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Nomina locorum

III Miaoa
Marcus Leibll cum proli bus 2 ex familia Juda cum

ligulis, aciculis et aliis mercatur
Jacobus LeiblJ cum prolibus 3 ex familia Juda mer-

catur cum tela et aliis minutiis
AbrahamJacob cum prolibus 3 ex familiajuda quaes-

tum exercet merces bajulando
Abraham Jacob alter cum prole una ex familia J uda

cum pellibus mercatur
Joseph Abraham cum prolibus 2 ex familia Juda simi-

lern quaestum exercet
Samucl Isaác ex familia Juda miser effectus nulli

quidquam solvit

III 0- Tura
Moises Salamon vidu us cum una puelJa servili ex

familia Israel fornicem tenet et cum pellibus, tela
et similibus mercatur

Jelen Isaác cum prolibus 3 ex familia Israel mercatur
pagos oberrando cum pellibus

Jacob Isaác cum prolibus 4 ex familia Israel cum
minutiis bajulando mercatur

In Podola .
Salamon Moises cum prole l ex familia Juda cum r

educillatione crema ti victitat
Marek Joseph cum 3 prolibus ex familia Juda sartor

et cum crema to mercatur
Philip Abraham cum prole I ex familia Juda cum

cremato victitat
Jacob Leibll cum prolibus 2 ex familia Juda cum

cducillatione eremaii vivit

In Hradek
Jacobus Marek cum prolibus 2 ex familia Israel

solvit pro taxa tolerantiali

III lIuorka
Joseph Moises ex familia Israel in cducillo erga

ratiocinium
Joseph Enoch cum prolibus 3 ex ramilia Israel in

educillo erga ratiocinium

III oppido Vagujhelly
Jacob Sprancz cum proli bus 3 fornicem tenet
Aron Skvarenina cum proli bus 5 similiter cum foruicc

quaestum exercet
Moises Peszek fornicern tenet cum proli bus '!
Simon Junas cum prolibus 6 fornicem tenet
Ladislaus Sprancz cum proli bus similiter cum fornico

mcrcatur
~~as Moises cum pr()IiJ:>_lIs.!cUrn_~~~a_I?~rcat:1r

138

Solvunt

In medium I pro taxa
communitatisl tolerantiali

.!_-----
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4
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3
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7

7

6

5

45

3

3

3

2

45

30

30

2 12

4 :2.

5 :2.

2 3

4 3
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3 3

3
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4

6
5
7

6
5

20

24

5

4

3

3
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Xomina locorum

Israel Kohn cum prolibus 5 quaestuni cum tabaca
exercet

Sarnuel Lővy cum proli bus 2 cum pellibus mercatur
Salamon Kohn cum prolibus 4 fornicem tenet
Salamon Joseph cum prolibus 3 cum pellibus quaes-

tum exercet
Joseph Kosuth braxam in arenda servat
Moises Szlezak cum 2 prolibus cum eremate mcrca-

tur
Moises Enoch cum I proli quaestuni excrcet cum

pellibus
i\Ioises HerslI fornicem tenet
Joachim HerslI cum 2 prolibus cum crema to mer-

catur
Pinkus Sina cum 1 proli fornicern tenet
Moises Lőbb cum 1 proli quaestum exercet cum lana
Mandel Hersell cum 3 proli bus fornicern tenet
HerslI Ples cum 4- prolibus mercatur cum fornice
Natari Juda cum 3 prolibus quaestum exercct cum

peIlibus
Salamon Kosuth cum 2 prolibus mercatur cum

pellibus
Barneh Kozuth cum 3 proli bus fornicern tenet
HersIl Peszek
HerslI Mandel cum 2 prolibus mercatur cum argento
Salamon Samuel cum 6 proli bus braxam in arenda

tenet
HerseUJoseph cum 2 prolibus quaesturu exercet cum

pellibus
Scligbas cum 4- proli bus mcrcatur cum peJlibus
Baruch j akab cum 2 proli bus quaesturn excrcet cum

rebus minutiis
Ladislaus Sprancz alter cum 1 proli mercatur cnn

pellibus
Jakubek cum prolibus 2 fornicern tenet
Leibll Samucl cum 2 proli bus mercatur cum tabaca
i\lojscs cum 1 proli simi liter cum tabaca quacsturn

cxercet
Lazárus cum 1 proli mercatur cum libris judaicis
Lcibll J oseph cum 2 proli bus quaestum exerce t cum

lignis
Samuel LeibJl cum 4- prolibus mercatur cum pipis,

cultr is ct aliis minutis
Joachim Jakab cum 5 prolibus
Moises Kohn cum 2 prolibus mercatur cum eremate
Isaias Krajcsy cum 3 prolibus sar tor
Salamon Lővy cum 2 proli bus quaestum cxercer cum

minutiis
Joachim Skvarina cum 4 prolibus mercatur cum

ferro

•• 0 • •

8 I Solvunt

~ I In medium I pro taxa
§ :communitatis tolerantiali
e , ,'__ -'-_~ 1- ·fl-r~-;::-ft. I xr.····-1-·---···_·_--,-_.,--

~ 1 I I
5 ! I

4-
1

3

2
1

3
2
2
4
5

4

3
4-
1
3

7 '
3
5

3

2
3
3

2
2

3

5 I

6
3
4

3

5



Nomina locorum

Marcus Leibll cum 2 proli bus quaestum exercet cum
fornice

Ansel HerslI cum 3 prolibus mercatur cum pellibus
Abraham Bezko quaestum exercet cum ligulis, pipis,

aliisque minutiis
AronJoseph cum 2 proli bus mercatur cum rebus mi-

nutiis
J acobus Pinkus cum I proli quaestum exercet cum

argento
Abraham Michel cum serico mercatur
Abraham Moises cum 2 proli bus quaestum exercet

cum cremato
KolszJoachim cum 3 prolibus mercatur cum cremato
Barzar Runcz cum 3 proli bus quaestum exercet cum

cremato
Jacab Pöm cum I proli tenet fornicem
Jacob Polak cum 2 prolibus quaestum exercet cum

fornice
HerslI Moy cum duabus proli bus mercatur cum

minutiis rebus
Fulk Isaác cum 3 prolibus quaestum exercet cum

minutiis
Benedek HerslI cum 4 prolibus
Samuel Simon cum 2 proli bus mercatur cum pipis et

aliis rebus minutiis
Relicta Abraham cum 3 proli bus tenet fornicem
Bunem Moises cum 2 proli bus
Elias Jacabb cum 3 prolibus mercatur cum cremato

In oppido Csejtha
Jacob Salamon cum 2 prolibus ex tribu Juda
Marcus Salamon cum proli I ex familia Aron
Josephus Potok cum 3 prolibus ex familia Jacob
Salamon Marcus cum 3 prolibus cx familia Jacob
Abraham Simon cum l proli ex familia Jacob
Lazar Aron cum I proli ex familia Jacob
Salamon Marcus cum 2 prolibus ex familia Jacob
Salamon Levko cum 1 proli ex familia Jacob
Joachim HersIl cum prolibus 2 ex familia Jacob
Joannes Nathan cum 3 prolibus ex familia Jacob
HerslI Jacob ex tribu Jacob
Moises Salamon cum 3 prolibus ex familia Jacob
Figdor Joseph cum 2 prolibus ex familia Jacob
Bernard Samuel cum 3 prolibus ex familia Jacob
Bernard Joseph cum l proli ex familia Jacob
Moises HersIl ex tribu Jacob
Samuel HersIl cum l proli ex familia Jacob
Jacob Joseph cum 1 proli ex familia Levi
Samuel HerslI cum 2 prolibus ex familia Levi
Isaác Sajer cum 3 prolibus ex familia Aron
HersIl David cum 2 proli bus ex familia Jacob
~azar Joseph ~~l!l 2prol~bus ex familia Aron---
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I

i
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3
,
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I
I

I l
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I I
2
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I
I

3
4

4
2

3

3

4
5
3
4
3
4

3 10 50 26
2 5 19
4 7 22
4 3 50 9
2 3 4
2 3 25 6
3 3 5
2 2 4 50
3 2 3
4 2 3
l 2 3
4 2 3
3 2 2 2:)
4 l 75 2 25
2 l 50 2
l 5
2 50 3
2 50 2
3 50 2
4 50 2 50
3 50 2
3 50 2
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VolffgangusJacob ex familia Jacob l 25
Samuel Lazar ex familia Jacob l 25
Lazar Joseph cum 2 prolibus ex familia Jacob 3 25
Samuel Simon ex familia Jacob l 50 l
Jacob Levko cum 2 prolibus ex familia Jacob 3 50 2
Isaác HerslI cum 2 prolibus ex familia Aron 3 , 2
Vidua Anna cum 5 prolibus ex familia Jacob 6 I 5 ! 5
Joachim Leibll ex familia Jacob 1 2 50 I 2, 50

_--:- . I I _-,-1-::-_
Praeterea expositam taxam tolerantialem judaei pagenses in medium

communitatis Csejthensis solvunt.
Quia autem praeattacta communitas solveret in toto tolerantiae fl. 222

et haec praespecificata repartitio ad complementum totius summae quam
tolerantialis, quam portionalis, aliarumque expensarum non sufficeret,
ideo penes intrinsecam eorum repartitionem resultantes fl. 96 repartiri
venient et sic totalis summa adaequare eveniet.

Nomina locorum

In Luka
Jacob senior ex familia Israellanio
Salamon Levko ex familia Israel educillator
Jacob Samuel ex familia Israel
Jacob Isaác ex familia Aron mercatur cum rebus

minutiis

In Kis Modrá
Jacob Joseph ex familia Israel cducillator

In Nagy Modró
Jacob cum 1 servili ex familia Israel sar tor

In Ó-Lehota
Samuel Marek ex familia Aron cum l servili ex inacel-

10 et educiIlo victitat
Marcus HerslI ex familia Israellanio et educillator
David Joseph ex familia Israel cum cremato quaestum

exercet

hl Új Lehota
Marcus Isaác ex tribu Israellanio, educiIlator
Adam Isaác cum Josepho Isaác ex familia Israel mer-

ca tur cum teIa, ligulis ct aliis minutiis

In Hubina
Daniel Marek ex familia Moisis educillator
Jacob Levko pcrsona una ex familia Israel tonsor

In Duczo
Marcus Daniel ex familia Israel educillator

Solvunt

In medium pro taxa
communitatis tolerantiaJi

~ fl~_=-I ~~=__1!---:-~
1
2
.)

50

1
2
l

2

30 3

2 2

2 30 5
1 30 2

30

30 7

2 30 3

30 4 30
31

1 I
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Nomir.» locorum

In Moravan
Samuel Abraham ex familia Moisis educillator
Moises Levko ex familia Israel

In Püstény
Pinkus Kalman ex familia Aran ferarius
Abraham Levko ex familia Israel educillator
Leibll Kalman ex familia Israel sartor
Moises HerslI ex familia Israel sartor
Marcus HersIl ex familia Israel cum pellibus quaestum

exercet
Salamon Abraham ex familia Israel sar tor
Isaác Jacob ex familia Aron arendator
Samuel Isaác ex familia Aron mercatur cum pel-

libus
Salamon Leibl ex familia Israel sartor
Simon Marek ex familia Israel mercatur cum tela
Moises Abraham ex familia Israel arcridator
Moises Marcus ex familia Israel lanio

In Teplice
Elias Joseph ex familia Moisis sartor
Marcus David ex familia Israel Ianio

In Banka
BernardMarek ex familia Israel areudator
Samuel Marko ex familia Israel lanio
Elias Moises ex familia Israel
Michael Ábraham ex familia Moisis cremator

In Pobedin
Jacob J elen ex familia Aran are ndator

In oppido Brezova
Samuel Hersll ex familia Israel cum prolibus 5
David Hersll ex familia aeque Israel cum prolibus 6
Samuel Jacob ex fami 1ia Jacob cum prolibus 3
Fabian Leibll ex familia Jacob cum prolibus 4
Joseph Fabian ex familia Jacob cum prolibus 3
Jacob Samu el ex familia Israel cum prolibus 4
Abraham Bernard ex familia Jacob cum proli bus 7
Israel David ex familia Levi cum prolibus 2
Abraham Vulff ex familia Jacob cum prolibus 5

In oppido Vittencz
Moises Joseph ex familia Joseph cum prolibus 7 3
Franciscus Joseph ex familia Israel cum prolibus 7 8
Joseph Jacob ex familia Israel cum prolibus 5 6
Isaác Salamon ex familia Israel cum proli bus 5 6
Salamon Marcus ex familia Israel cum prolibus 4 i 5
Franciscus Abraham ex familia Israel cum proli bus 6 I 7
Jacob I~<l_<Í<:_~familiaIsrael cum prlibus 4 5
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Nomina locorum

David Jacob ex familia Israel miser cum prolibus 5
David Joseph ex familia Israel cum prolibus 4
Adam Bernard ex familia Levi cum prolibus 5

In Lopassó
Josephus HerslI ex familia Israel cum prolibus 4

In Sterusz
Isaác HerslI ex familia Jacob cum proli bus 6
Jacob Isaác ex familia Jacob cum prolibus 4

In Kasztolan
Samuel Isaác ex familia Israel cum pellibus mercatur
Hansl HerslI ex familia Israel quaestor pellium et

lanae
Isaác Moises ex familia Israel cum tela ct ligulis

mercatur
Mosies Jankes ex familia Israel quaestor telae et

ligularum
Felix Marcus ex familia Aron schachter cum prolibus 2
Samuel Marcus praeceptor
Elias ex familia Israel infirmarius
Jacob Isaác ex familia Israel rnercator cum tela
Isaác Marcus ex familia Israel cum prolibus 4 merca-

tur cum tela et ligulis
Jacob Marcus ex familia Israel cum proli bus 2 lanio
Salamon David persona I cum proli bus 3 quaestor

tabacae
Joseph Hersll sartor cum pro le 1
Isaác Fridrik ex familia Israel cum proli bus 3
Marcus Marko ex familia Israel quaestor cum ligulis

et pipere
Leopoldus Levko ex familia Israel quaestor cum pipe-

re et ligulis cum prole I
Josephus Levko miser et cecus

In Alsó Dubovan
Josephus Levko cum prolibus 2 ex familia Israel,

tonsor

In Zakoszlolall
Jacab Marcus cum prolibus 2 ex familia Aron, lanio

In Pecsenéd
Abraham Marcus cum 1 prole ex familia Israel,

mercatur cum tela et Iigulis

III Drahocz
Kalman Marcus ex familia Israel cum prolibus

duabus mercatur cum tabaca et sale

5

7
5

4
3
I
1
1

5
3

4
2
4

2
I

3

3

2

3

4

4
I

4

6

2

2

::l0

15

30
36

40
56

48
40

20

30

30 '

2
2

3 ,

2 '
3

22

35

4

3

30

30

45

I
3

45
30

30
30

2
1
2

2

IS
30

IS

I IS

IS

20

15
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--~--- ---~-----------f--I··-----S;;-l-~~---
Nomina locorum i;l In medium pro taxa

§ I~m_~~~itat~ ~l~ran~ia!i.
___~ H .1_ xr. __ Ho __ 1 _~~

Jn oppido Verbl------- -~----..-
Isaác Salamon cum prole I ex familia Israel arenda-

tor braxae
Jacobus Kalman cum proli bus 3 et fratre suo Moise

Leibll ex familia Israel quaestum exercet cum pel-
libus et lana

Ferdinandus Salamon cum prole I ex familia Israel
cum ferro et sale mercatur

Salamon Abraham ex tribu Israel fornicem tenet
HersIl Samuel cum fratre Leibll Samuel ex familia

Aron
Saul Bernard Israel cerdo ex familia Aron
Adam Klopkar ex tribu Israel cremator
Jacobus Marek ex familia Israel cum prole 1 cantor
Joseph HerslI ex familia Moisis rabin
Bernard Marek cum prole I ex familia Israel quaestum

exercet cum pellibus agninis
Salamon Marek cum proli bus 2 et genere ex familia

Israel educilIat proprium vinum
Relicta Vero (nic) a misera ex familia Moisis
J acobus Samuel cum prole 1 ex tribu Moisis sartor
Jacobus Salamon ex familia Israel plicat crepitas
Isaác Elias ex familia Israel mercatur pipere, Iigulis
Isaac Levko cum prole 1 ex familia Israel educillat

cerevisiam
David Kempner vagator ex familia Israel praeceptor
MarekJoseph cum prolibus 2 ex familia Israel
David Elias vagator ex familia Israel praeceptor
Jacobus Abraham ex familia Israel sartor
]acobus Leibll cum proli bus 2 ex tribu Israel educillat

vinum et cerevisiam
Marcus Bernard cum prole I mercatur cum pipere et

ligulis
Josephus Leibll tonsor educiIlat vinum, cerevisiam

et crematum
Jonas Lazar ex famila Israel quaestum exercet cum

pipere
KalmanJacab cum proli bus 2 quaestum exercet cum

peIlibus
Moises Kalman cum prole 1 ex familia Moisis merca-

tur cum pellibus 2
Moises Jacab ex familia Israel cducillat cerevisiam I
Relicta Markowa misera ex familia Aron I
David Salamonis gener cum proli bus 2 ex familia

Jacob 3 5 25
Bernard ex familia Israel 1 1 2
Levko Kalman cerdo cum prolibus 2 ex familia Israel 3 1 2
Salamon Jacob miser ex familia Aron cremator 1 2 3
AbrahamJacob ex familia Mojsis vespilia I
Isaác Jonas cum proli bus 2 ex familia Aron 3 3 7
Salamon Moises ex familia Israel cum proli bus 3 4 2 8
Salamon Marek cum proli bus 3 ex familia
__.:'.\rol:_q~a~s~ume~ercct~um pell~:ls o o 4_'--_5 1_5~

I
2 I
5

2
I

2
I
I
2
I

2

4
I
2
1
1

2
I
2
1
I

3

2

3
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~ i Solvunt

~ I In med~um. pro taxa
~ 1communitatis tolerantiali
Íj 1---· -

po. I fl. I xr. fl. I xr.! - .. __ .... __ ._._.-

Nomina locorum

Salamon Jonae filius cum prole l ex familia Israel
mercatur cum pellibus, lana et ferro 2 6

Cserveni Marek habens proles 2 mercatur cum
pellibus 3 l

Salamon HersIl cum prole l ex familia Israel sutor 2 3
Volff Csrivicskar ex familia Israel 1
Abraham ex familia Moisis praeceptor l 2
HersIl Volff ex familia Israel cum prolibus 2 mercatur

cum tela et ligulis 3 l
Jacob Krajcsir ex familia Israel cum prole l 2 2
Moises Leibll ahenarius l
Moises David ex familia Israel cum prole 1 2 2
Jácob David ex familia Israel cum pralibus 2 3 3
Jacobus Krajcsir ex familia Israel sartor l I
Israel Markus cum prole I cum pellibus agninis mer-

catur 2
Jacob Abraham l
Joseph Alexander schachter l
Samuel Polak educillat cerevisiam hab ens prolern 2
Isac Leibll ex familia Israel miser l
Abraham Moises cum prole I mercatur cum ligulis 2
Marek Isác infirmarius mercatur cum tela et ligulis l
Abraham Marek cum prolibus 2 cum pellibus mer-

catur 3 3
Jacobus Salamon ex familia Israel cum prole l 2 2
Salamon Leibll cum prole 1 braxator 2 5
Samuel Jacob cum prolibus 2 ex familia Israel cre-

mator 3 1
Marek Polak cum prole 1 ex familia Israel 2 2
Marek Samuel ex familia Israel cum prole 1 2 2
Volff Joseph miser ex familia Aron l
Aran Joseph miser cum prole l ex familia Aran 2
Jacob HersIl cum prolibus 2 mcrcatur cum tela et

ligulis 3 2
David HersIl cum prole l cum pellibus mercatur 2 2
Kalman HerslI cum prolibus 2 quaesturam exercet

cum cremato 3 2
Marek Alexander cum tela et ligulis mercatur l 2
Ábraham Moises ex familia Israel vespilio 1

Abraham Simon vespilio 1 2
Jacob Alexander cum prole l cremator 2 2
AbrahamJoseph ex familia Israel cum 2 prolibus 3 2
Mandli miser ex familia Israel l
Simon Jacob miser ex familia Israel l
Samuel Leibll cum tela et ligulis mere at ur l I
Moises Abraham ex familia Aran mercatur cum tela 1 2
Marek Leibll ex familia Israel plicat vestes l l
JacobusJoseph ex familia Israel crema tum educilIat l l
HerslI Isaác vitriarius mercatur cum pellibus I 2
LeiblI Isaác cum 3 proli bus ex familia Israel 4 2
HersIl Leibll cum l prole cremator 2 1
Joannes l\!arktI;i culTl. prolibus 2 ex X"mili0ron __ .. .....:3 .. I 6

30

30

30

30

30
30

15
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3
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~T~-:::~~r~-:~-
§ I communitatis tolerantiali

&:: ft. I xr. ft. I xr.
I I

I

2 5 i 18
1 I
1 2 3

In Szeni Péter
Josephus Hersll cum 4 prolibus comparator antiqua-

rum plumarum
HerslI Jacob cum 3 prolibus miser sencx
Moises Urban miser
Marcus Mihál miser mendicus

In Maniga
Abraham Marcus cum 4 prolibus arcndator domus

dominalis
In Bucsan

Jacobus LebeIly cum 2 prolibus arendator braxatorii
Nagy Bucsanensis 3 2 l'

Isac Marcus cum 2 proli bus arendator domus domi-
___n_al_is ...__ ._. ~ I _16__ 1 __ . _

Nomina locorum
-------1

-------.-_. -----

Kalman Marek cum genere suo Isaco arendam solvit
a braxa, terris, vincis et cella rio

J acobus Marcus servitor
Salamon Moises crema tor

In oppido Galgocz
Abraham HersIl cum proli bus 2 forniccm dominalem

tenet
Abraham HersIl cum prolibus 4 aeque fornicem

servat
Samson Jacob cum prole 1 arendat pontes Galgoczi-

enses, braxatorium et crematorium dominale
J acobus Lev cum 1 prole fornicem servat
Kalman Salamon
Isác Kasevics cum proli bus 3 servitor Viennae
Michae! HerslI salis arendator
Majer Isaác cum proli bus 2 servitor ad braxatorium

dominale
HerslI Joseph coetor caffe
Hersll Levi cum prole 1 comparator antiquarum

plummarum
Abraham Lemel cum 2 proli bus arendator domus

cerdonicae
Panich Susman cum 1 proli fornicem servat'
Josephus Leibll cum 2 proli bus comparator antiqua-

rum plummarum
HerslI Snaider cum proli bus 2 sartor
HerslI Mande! cum 2 proli bus sartor miserac sortis
Galda vidua quaestum cum frumento exercet et lana
Jacob Kassicsies miserae condition is
Alexander Abraham cum 1 proli ton sor

In Berekszegh
Jacob Joseph cum proli bus 4 educillator eremaii
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Super quibus per praesentes humillimam inclytae universitati exhi-
beo relationem. Datum Nittriae, 26-a Januarii anni 1768.

Franciscus Podhradsky inclyti comitatus Nittriensis [udex nobilium
manu propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum a parte processus Vag-Ujheliensis ex-
hibita.
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25/6.

1767. szeptember 1. Szakolca városa a m. kir. helytartótanácsnak megküldi
a városukban lakó zsidokra vonatkozó összeírást.

Tabella demonstrans quot in gremio liberae regiaeque civitatis hujus
Szakolczensis familiae judaicae et quot capita existant? quid item contri-
but ionis ac tolerantialis taxae titulo communitas judaica praestet? quid
tandem ad eassam domesticam civitatis et a loco oratorii eadem communi-
tas annue pendat? denique juxta quam normam prae missae praestationes
imponi solent? qualemve quaestum aut opificium iidem judaci exercere
consueverint?

Bema
Jacob
Abrah
Joach
Adam
Leybl Hersl
Isaac Baroir
Gabriel
Szekl Spicz
Gabris
Abraham Mojses
Abraham Telatko
Jacobus Paleni~

-----._---_.-.

El annua t a x a
El

I
----_.- """---"-

'a
contri- domestiol

Numerus o
familiarum <Il butiona- tolerantialis ad cass::s lis civitat•..

lU

El
::s
Z fl. xr, ft. xr, ft. XL

I
I

".----_ .._-

! 25 - 104 30 60 -
rd Beniamin 2
us Beniamin ! 2 Iam Beniamin i 2
im Garbar , 2 ,
Hersl 2 ,

; I

ca
am
is

a loco
oratorii

-- ~--~:-::.:.-----
I
I 50 -

:2
2
2
2
2
:2
2

___ -'---__ 2 , _

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 106-107.
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--------------------,.----------

Norma juxta quam praemissae praestationes
imponi solent

Quale opificium
et quaestum

exercent.

Norma juxta quam praemissae praestationes
imponi solent, nulla alia obscrvatur, nisi ea,
quam a compluribus retroactis annis usus et con-
suetudo obtinuit, ut videlicet communitas heb-
raica titulo contributionis propter immunitatem
quarterii et incommoditatem intertentionis mili-
taris annue solum fiorenos viginti quinque pen-
dat
Floreni autem sexaginta ad eassam domesticam
quotannis persoluti a quaestu eorundem desu-
muntur, tandem fioreni quinquaginta a loco
privati oratorii juxta conventionem annue sol-
vuntur.
Taxa vero tolerantialis per congregationem juda-
icam ante decem circiter annos celebratam ipsi
communitati hujati hebraicae adrepartita fuerat.

Opificium nullus
hebraeorum exer-
cet, ast populum
intromaenialem in
defectu aliorum
quaestorum merci-
bus necessariis pro-
vident.
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26/l.

1767. szeptember 30. Pest. Pest megye kecskeméti járásában lakó zsidók
összeírása.

Conscriptio judaeorum

in inclytorum horum Pest, Pilis et Solth articulariter unitorum comita-
tuum processui Kecskemetiensi ingremiatis subinsertis locis commoran-

tium secundum gratiosam excelsi consilii regii ordinationem peracta.

IJudae-1 Vid~-

l~j~st Ivid~a
uxor

-~--- ~-- ~- ----~ -~~':-I --~'------'-~----'---
i
r

3
8
l i I

___ S_umm__ a __ ~ ~_4--,:--_,--1_2_1- r= _1_--=1==-_-_- _

In possessione Bugyi
Beniaminus Volff
In possessione Ócsa

Salamon Polák
In possessione Dabas

Izrael Jacob
In possessione Gyón

Adam David
Abraham Volff
Lebl sachter

2

2

2

2
2

In possessione Pilis
Simon Marcus

In possessione Irssa
Simon Samuel
Hirschl Lebl
Nathan Peer
Salamon Marcus
Elisabeth Lea
Herschl Lázár
Maria Maki
Caspar Jacob
Marcus Joseph
Joseph Lebl
Joseph Lazár
Aaron Salamon
Martin Isáak
Jacob Salamon
Filip Marcus
Martin Hirschl
Graber Mátyás
Elias MichaI
Adam Farkas
Isák Michál
Salamon Leeb
lVfarcus Majer~----

Summa

2

2
2
2
2

2

2 I -
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

Fili-
us,
filia

Servi Ancil-
lae Professio

3

4

2

4

l
4
3

3

3

3
2
5
I
3
I
2
2
l

3
3

- r

quaestor

quaestor

quaestor

quaestor
sartor

quaestor

quaestor
quaestor
pellio

quaestor

quaestor

sartor
quaestor

quaestor
quaestor
sartor
quaestor
compactor
quaestor

sachter

40 2 41 2
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Ta xa tolerantialis Taxa comitatensis Census dominalis_._-

fl. den. a den. fl. den.

.-

1 I I
7 - 3 - ab educillo 30 -

8 - 4 - ab educillo 15 -

1 20 - - ab educillo 70 -

2 - 3 - i ab educillo 40 -
4 , 20 4

1
ab educillo 40 II

- - -
- - - -

-- ... ---- - ._--------
ti 20 7 80

24 6 I ab educillo 140
ab educillo 50
ab educillo 50
a domo 8
ab educillo 50
a domo 10

:5 :5 adorno 12 I>:: >::
u u ab educillo 30•... •...

a domo 8o o
C C adorno 20o .8
;) u ab educillo 25.. •... a domo 12u o.: .: ab educillo 30o o
u u ab educillo 20.e .e a domo 10
~

.•... a domo 8.:~ ~ a domo 6> >
ö Ö adorno 6
rfJ sr: adorno 12

ab educillo 14
a domo 8

60 43 --,- 389
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--------- ---IJudae-! V'd ~l'-
1 us et, 1 u- 1 l-

I eius l' ,us, y~.
I ~ vidua filiauxor

- o •• _. ' • _

2 2
In possessione Isáak

Marton Jacob
In possessíone Györgye

Marton Joseph 2 2
Marcus Lebl 2 ! 2

S~-~ma - ---- ------ i 4-1-=-r--4
Da-I:-id-P-~-si~-~~~~nesze~~má~-~~~-------I--2-- ----\ 2

In oppido Abony 1 I

Michal J onás 2 I 3
Mojses Jacob . 2 3
Ignácz Joseph 2 l' 2
Salamon Isaac 2
Abraham Kun 2! 4
Abraham Isaák 2 i 4
Lebl Hirschl 2 I 2
Jacob sachter 2 , 1

Summa . -16-r-=- j-la- [-3-\------ ---;---------!----
In posssessione Alberthy

Marcus Abraham 2
Elias Marcus 2
Major 2
Isaac Lazar 2
Simon Salamon
Mojses Isáák
Jacob Volff
Philíp Jacob
Rosina

2
2
2

3
1
2

1 !
2

I4
1 ,

2 13 1-1'-----

i
I 1
4
1

I
4
2
1 !---_ ..

14 2

14Summa

In possessíone Szele
Samuel Abraham
Abraham Herschl
Samuel Mojses
David Schlesinger
Jacobus Abraham
Jacob Abraham
Mojses Volforecz
Isaac Lebl

2
2
2
2
2
2
2
2

Summa 16

Servi Ancil-
lae

quaestor
quaestor
quaestor

quaestor
quaestor
sartor
quaestor

quaestor
ludimagist.
quaestor

quaesror
quaestor
quaestor
quaestor

i quaestor

sachter

In possessione Tóthalmás
Samuel Simon
Ignatíus Simon

2
2

i
3 I 2 ill braxator

- I 1 i quaestor
--+--3 i- 2-1--2--'--1 --'--'---

Summa 4
In possessione Szentmártonkáta

J acobus David 2
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---

Taxa tolerantialis Taxa comitatensis

2 I

3 I---5~r

fl. den.

50
50
50
50

---

fl.

3

2
3
6

3

4

2
6
4

---------------~~ I

den. fl. i den.___~;------ _ L-

---

80

5

3

6
2
2
1
1
4
2

50
80

Census dominalis

a domo 12

20

a domo crematorii 30
a domo 8

-- -------- --- --------- - - - ------------ ----

38
---

30

40

ab educillo 100

30
8
6

10
13
30
15

4 90 I 4-----1----
!

3
5 40
2
4
4

2
2

40
i 40
1

a domo crematorii
a domo
a domo
a domo
a domo
a domo crematorii
a domo crematorii

_~ __L~ --- ---_-_-_-_---_-1_14---+_

30

60

20 I 80

18
9

27

ab educillo
ab educillo
adorno
ab educillo
ab educillo
a domo
a domo
a domo

3
3
2
5
3

2
2

70

40
40

20
20
6

20
20
5
6
7

104

a domo
adorno
adorno
a domo et fornice
a domo crema torii
a domo
adorno
a domo

8
4
8

18
40
8
1 50
1! 50

1

40 79 I 50

150 I15
165 I

12
3-~--~-~-----------~~--15

3 f ab educillo __ ~_I-
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Praespecificatos itaque in processus Kecskemethiensis praeinsertis
locis commorantes, domosque ibidem et beneficia dominalia in memorata
arenda seu censu tenentes tam vero pro tolerantiali, quam comitatensi
taxa expositam summ am pecuniariam solventes in eo, quo exposui perso-
nali numero repertos esse hisce literis testimonialibus recognosco, desu-
perque eam, quam debeo, humillimam facio inclytae universitati rela-
ticnem. Pestini, die 30-a Septembris 1767.

Stephanus Vida, processualis ordinarius judex nobilium
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 135-136.
Egykorú másolat ívrétű papírcson.
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26/2.
1767. szeptember 18. Pest megye solti járásában lakó zsidók összeírása.

Anno 1767.die 18-a et subsequentibus mensis Septembris in processu
Solthiensi existentium judaeorum vigore benigno excelsi consilii locum-
tenentialis regii intimati peracta est conscriptio ordine sequenti:

" omina locorum
et judaeorum

In Keczel
Isac Marcus

In Battya
David Abraham

Salamon Laurentius

In Hartha
Joseph Abraham

In Tass
Isac Abraham

In Apostagh
Isac Lebel

lVIarcus Isac

Philippus Jacob

Gaspar Isac

Lcbel Isac
Phil ip Martinus

Mojses Lebel

HerslJacob

Mojses Abraham
Lebel Popa Judaicus
Salamon Mojses

Simon Isac
HersIlsac
Salamon David
Joel Salamon

Lebel
Mojses Lebel

Jacob Simon

fl. Iden. fl.

1 I
20 1-· 3

I30 2

~ I ~o I•. 0:1
~ ~5J~
·S·~ roo.~ q•.•.•.
lden. fl. Iden. .- _ ..

2 40

2 40

40

i

I
6 I -

I
I

2 i -

3 I -

uaestus opificium

2 4

3

3

cum
mercibus

cum
mercibus

cum
pellibus sar tor

cum
mercibus

cum
mercibus

cum
pellibus

cum
Ipellibus

cum
Ipellibus

cum
Ipellibus

I lanio
cum

1pellibus
cum I

mercibus!
cum

pellibus

2

2 35 -[ 2 40

I-
i
;-

!-

pellio

2

cum
pellibus mUSlCUS

lanio
mUSlCUS
sartor

cum
pellibus

sar tor

2 4 65

cum
mercibus

cum
pellibus caupo~--------~-----------~----'--~--

2 3 24

2

2

2

6 i 15 1_

2

3

20
10
12 50
30
10
10
12
10 '
8

30
1 50
6

9
12
40

2 1 --
I

2 3
2

2

2

2
2
2

2
1
2
l

2

2

1
3
2

4

2
2

2

4
1

3
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Nomina locorum
et judaeorum

~ o c lel"'C • .!. u ~ ~c E.~ ~ ~ ~ ~.~
í:: o ~ ~ '§.~ I ~ -3."§ I quaestus

ft~7d:n. :. id:n.! ; ld:n.1

-1-~ ,1 -'1' ----!--:~m
mercibus

9 I cum
Ilmereibus

I 4g 'Ii= li = cum

l
i - pellibus

12 ! - i - - -
8 ,1 - ! - -1- cum

, pellibus
! .

50 75-
80 fl.

opifieium

2/ 2

2 .:
2. 2

I 2 I 4

I ~ [1
Hi omnes in concreto solvunt
Communitati autem titulo arendae educilli

Abraham Isac

sutor

Simon Lebl

Simon
Salamon Leb!

Daniel
Israel Jacob

caupo
compactor

Normam porro impositae tollerantialis taxae per judaeos Veterobu-
.íenses a personis, facultatibus et quaestu metita proportione sibi impo-
sitam esse profitentur.

Michael Jeszenszky inclytorum Pest, Pilis et
Solt articulariter unitorum comitatuum vice-
judex nobilium manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. folio 133-134.
Egykorú egyszeru másolat egy ívoldalon.
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26/3.

1767. szeptember 20. Pest megye pilisi járásában lakó zsidók összeírása

Vetero Budae.

Nomina et cognomina

caclibes

Szekel Holicser
David Bocskovith
Abraham Izrael
~c.>PI Jere~~ ~~~

2
2
2
2

2 2
5
1
5

I
I

2 I
3 i---------._--~---

2

Hi quatvor majoris momenti merces venales, utpote varii generis pannum, diversas
materias, tclam, fimbrias, sericum in suis fornicibus habent .

. , ...---"_._-----. __ ._ ..•.---_._-------_ .._ .._------------,
David Abcles
Jsak Markprajter
Lebel Joseph
Wolff Abcles
Baroch Abcles
Samson Salamon
Mojzes Lebl
Kopl Lázar
David Kunits

2
2
2
2
2
2
2
2
2

3
2
2
1
3
3

1
3
1
2
6
2
1

Hi novem vilioris momenti res, utpote liqulas, telas, candelas, tabacam, chalibes, silices,
acus et id genus in suis fornicibus venui tradendas servant.

~~-~-~-_..- .. ~._._----.._--

Hi duo salis distractionem a dominio exarendant.

2
2

2 1
2 2
2 2 2
2 2
2 i 1

Simon Spiezer
David Ciles

Mandel Markus
Aron Salamon
Lorinth Salamon
Hersl Joseph
J oseph Hersl

Hi quinque III ordine contenti solitam habirationcm Vetero Budae habentes, cutes
tamen in oppido Kecskemeth coemere ac cum iisdem quaestum exercere solent, qui
ibidem per Kecskemethiensem judicem nobilium conscripti habentur, adeoque vel ex hac
vel ex alia conscriptione ne duplici modo eandem ingrediantur, exmittendi erunt.

Herchl Markus cum unionibus quaestum exercet
Israel Markus aurifaber
Leebl Goldsmit alias professione aurifaber,

opificium tamen ob aegenum statum exercere nequir.
Salamon V éér aurifaber

2
.)

4
2

2
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----- ---- _ .._~~._---._-----------

caelibes
v v

Nomina et cognomina
ol ol

'"
.•...

'" olo '" ~~ v'" v .~... '" 2 ~v v ca ca0..", 0..::3
-----------_.~_._-_ .. ,--_.,. __ ._---~- -----._-,,-------_._--

David Aron musicus I 2 l
David Konn musicus

I
2 l

Aron Snajder sartor 2 l
Lebl Hosumocher sar tor I 2 2
Toderes Snajder sar tor

I
2 l

Lebel Hosunsnajder sar tor 2 1
Lebl Snajder sartor

I
2 1

Abraham Proger pellio I 2
Hersl Abraham sutor I 2
Bariel Prifftroger tabellarius

I
2

Simon Lebl 2
Lebl Gympl 2 3
Mozes Eszterajcher l' 2 3 1
Isak Koon

I

2 1
Mojzes Spiezer 2 1 5
Abraham Frankl 2 2 2
Salamon Izrael 2 2 2
Lebl Szekl 2 2 1
Hersl Markus 2 1
Pesl Polyák 2 l
Mojzes Markus 2
Lebl Markus 2 2
Lazarus Pachorth 2 1
Lebl Polics 2
Salamon Lazár 2 2
Salamon Markus 2 l
Mathis Michl 2 1
Samuel Aron 2 l
Natan Svajperger 2 1
Lazarus Spiezer 2 1 1
Mandl Mojzes 2 2 2
Lebl Mandl 2 2 l
Joseph Polyák 2 <)

"-Simon Tukker 2
Samuel Simon 2
Abraham Izák 2
Lebl David 2
Lazarus Vale(n)tin 2
VolffHersl 2 2
David Pokcher 2
David Hersl 2
Izak Mojzes 2
Abraham Zimil 2 2 3 1
Marcus Csonok 2 2
Marchus Joachim 2
LebI Hersl 2
Salamon Lebl 2
Simon Thur 2
Phil ip J ochim 2
Joseph Lebl 2 1
Samuel Mojzes 2 2

~~~c:~~~ojzes-~--~_--.-- __ 2 2 3---- ..•_----_ ..._,,-_._-~--------
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1 caelibes

I l~~! I ~
__ .___._ I ~~ ~_~_~_'-'-_~_~_L _~ __

I I

Nomina et cognomina

Sequuntur vilioris conditionis.

J acho Markus
Jacob Beer
Markus Hersl
Acer Izrael
Jonas Volff
Lebl Koon
Markus Mandl
Mich Joseph
Bernad Pernifrondes
Markus Mojzes
Jacob Hersl
Elias Libek
Kersu Bernáth
Gabriel Koon
Marcus Posztenmocher
HerslIsák
Jacob Fülöp
Samuel Wolff
Mojzes Abraham
Majer Levi
Lazarus Mojzes
Mojzes Morus snajder
Rabiner
David Salamon sachter
Fülöp Markus sachter
Joseph Wolff sachter
Marton Markus cantor
Joseph Izák cantor
Castar Joseph subjudex
Wulff Mester ludimagistcr
Salamon Volff instructor
Lebly Polyák instructor
Jacob Markus instructor---------- -----_._._---"---

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
1
2
I
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

1
I
2

1
I
2

2
I
I

1
2 3

2
2

I 1
. J__._

Titulo tollerantialis surnmae haec communiras Veterobudensis judaica solvit aunue
840 ft.

Titulo census dominio terrestrali 1500 ft.
Titulo taxae inclyto comitatui 130 A.

Praeterea
Jeremias Kopl ad Moravicam commuuitatern Nikispurgensem judaicam ex eo, quod
parens ejusdem ibidern habitaverit et ad diciam communitarem aritea pertinuerit, solvit
250 ft.
Szelk Holicser ex eo capirc Nikispurgcnsi communitati 80 fl., filius ejusdem Lebl Szekl
pariter ad Nikispur(g) 50 ft.
Abraham Izrael pariter praeattactae communit ati solvit aunue 200 fl.
Simon Lebl pariter 8 fl. 25 den.
David Abeles 10 fl.
Wolff Abeles 70 ft. Samson Salaon 50 fl.
Burok Abeles 50 fl.
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'" '"ol ol
c "'~O ul ~5 v'" v .:S•.. >: 8 ><v '" ca caD.,,,, D.,;:l

Nomina et cognomina

caelibes

David Bocskovics 150 fl.
Hi omn es ideo quotannis ad Nikispurgum solvunt, quod antea eorundem genitores ad

eandem communitatem pertinuerint.
---_ ..._------~--- - .._-- -_ .. -

Vörösvár
Hersl Markus 2 4
Abraham J acab 2 3
Nachl sachter 2 2
Gabriel Polyák 2 l 4
Samuel Jonás 2 1
Hersl Mark 2 3
Lebl Markus 2 3 2
Izak Markus 2 I 1
Lebl Markus 2 1
Hersl Majer sar tor 2
Joseph Mendl 2 1
Jacob Ajsznihandler quaestum exercet cum ferro 2 1
Mojzes Hersl vespilio 2 1
Jacobus Suiszter sutor 2 1
Relicta Liszl dicta I 2
Hersl Lebel 2 2
Aron Polyák fornicem possidet, minutiores res, utpotc salem,

tobacam, silices, fajeas, ligulas in eadem s~rvat 2 I 2
_ ..._--~---

Hi omnes titulo census tollerantialis annue solvunt 45 fl.
Domino suo terrestrali solvunt 207 fl.
Singulum par item pro recognitione juris dominalis unum aureum pendere solet.
Pro imposta inclyti comitatus solverunt - fl. '

Szentiuán
Elias Áron
Jacobus Roszhandlcr quaestum cxcrcet cum equis
Simon Lazár

2
2
2 2

Titulo tollerantialis taxae solvunt hi 4 fl. 50 den.
Domino terrestrali annue 68 fl. 40 den.
Ad eassam inclyti comitatus praestiterunt 7 fl. 20 den.

In oppido Visegrád
Aron Izakjudaeus a libero quaestu, fornice et residentia solvit domino suo 40 fl.
Titulo taxae tolerantialis ad Szeceny inclytum comitatum Neogradiensem 4 fl.
Inclyto comitatui in_:~~~_taxa~_~~O_ den _ ----;------ ---1----
Békásmegyer

A~~d~~~Szek~~eterobl~ensis serv~~:~~~icem ~t_m ~__ I
Pro libero quaestu, macello, domo crematoria et caupona solvit dominio 100 fl.
Obtingentiam taxae tolerantialis intra communitatem Veterobudensem, cum fixam
ibidem haberet mansionem, deponere consvevit.
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Nomina ct cognomina

Pro taxa vero inclyti comitatus solvit -

Bogdány
.Toannes Izak pro habitationc, fornice et libero quaestu

pendit pago !i1 fl.
Taxam tolleramialern inter Vetcrobudenses solvit.
Pro taxa inclyti comitatus ~ ft. 60 den.

,(srímbék
Abraharn Lázár
Simon Salamon infirmorum curator
Josephus Lai sartor
Simon Markus
Joachim Jacob pellio
Franciscus Simon
Abraham Lebl
Samson Simon
Josephus David
Marcus Lebl
Joachim Rubin
Michael Mojzes
Marcus Joseph
Josephus Markus
Lebl Mojzes
Lebl Policer compáctor
Hirsllzák
WolffLebel
David Josephus subjudex
Izrael Hersl
LeblJakob
Mojzes Jakob
Markus Slezinger rabinus
Simon J akab sachter
Izrael Markus exustor err-mari
Simon Abraham pellio
David Jakab
Abraham Mojzes
Lazárus Kaufmon
Simon Polyák
Jacob Mojzes
Samuel Lebl
Joachim Natz1
Salamon Jakob
David Mojzes
Jacob Simon virre-arius
Philiphus Michl
Mathias David
Jacob Ancsl
Simon Joseph
Josephus Hersl judr-x
HersJoseph

II Zsidó Oltl,·véltár XVL

,~-----_._._._-----~.... - ...

2

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

caelibesT-
;;::: II g_ (.c

'3

-1

3
I

3 I
2 1

3
1
3 2
2 1

2
3
3 2
1 2

1

2 2
I 3
2 2
I
1 2
1 1
I
1
I

2

1
2 4
1 3

1
1

2 2
1 I

2
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Nomina et eegnomina

Hi omnes titulo taxae tollcrantialis solvunt annue 49 fl.
80 den.

Dominio terrestrali una cum arenda exustionis crema ti
solvunt 426 fl.

Pro taxa inclyti comitatus praestant 43 fl. 20 den.

Jeneő
Jacob Lebl fornicem tenet pro libero quaestu et domo crema-

toria solvit dominio suo sub t itulo arendae 150 A.
Titulo taxae tollerantialis Strigoniuru solvere sol-: 14 fl.
Titulo taxae comitatus 8 fl. 60 den.

Eia
Emericus Mojzes exustor cremati 2
Lazarus Hersl acque exustor eremari ct molitor 2
Michael Barivin 2

Hi titulo taxae tollerantialis solvunt 8 fl.
Dominis suis terrestribus, utpote prior 34 fl.
Alter cum totum proventum molarem percipint 500 fl.
Titulo taxac inclyto comitatni 10 fl.

Te/in
Marcus Jakob vitrt-arius
Lazarus Majer
Josephus Lebl judex
Jacob Hersl
Lebl Hoznsnajdcr sartor
Mojzes LazanIs sachu-r
Hercl Polyák
Marcus Spiczl
Marcus Lebl exiguum fornicern habet, ligubs. chartam,

salem in co servat
AronJacob
Gabriel Snajder sartor
Salamon Jakob
Abraham Izák
Lebl Alexander
Elias Jakob
Michael Mojzes
David Jacob
Iz ak Joseph

Hi omnes titulo census tollerantialis annuc pendere solent
71 fl.
Domino terrestrali a domibus dominalibus et aliis bene-

ficiis 251 fl.
Pro taxa inclyti comitatus praestant 30 fl.

Gabriel Muslai judex nobilium manu propria.
V\Tolfgangll~_~etit~j-':l~atus assessor rnaIluy!,opria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 125-128.
Egykorú másolat 4 ívoldalon.
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2
2
2
2
2
2
2
2

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

caelibes

2

2

3
2

1
1
2
1

2

3
1

2
I

3

2
2
1
3

1
2

2
1
4
1



26/4.

1767. szeptember 30. Pest. Pest megye váci járásában lakó zsidók össze-o
írása.

Anno 1767. die 9-a mensis Septembris et subsequentibus ad exigen-
tiam benigne gratiosi excelsi consilii locumtenentialis regii intimati per-
aC!:1 est in processu Vachiensi conscriptio et respective investigatio super
co: quot familiae judaicae in locis praeattacto processui ingremiatis prae-
existant, quid eadem titulo contributionis ac aliarum praestationum, quid
item titulo taxae tollerantialis et qua modalitate subrepartitum pendant.
quorum praemissorum juxta subinsertas rubricas conscrípt.ionis series se-
quitur hunc in modum:

In oppido Aszod

.Jacob Hersl quaestor forniccm habet, in caque mcrccs
majoris momenti

Laurentius Filip forniecm exiguum et in eo minutas mr-rcr-s '
habet
Laurentius Joseff cum farina quaesturu cxerce t
Israel Hersl cerdo
Adam Jonas cum minutiis quaestum cxcrccr
David Mihály cum pellibus mercatur
Lebel Polyák cum minutiis mercatur
JoseffKepes fornicem exiguum, in coquc mimu i.is halv-r
.Joachim Samuel aurifaber prof essionc
.Jacob Izák cum pellibus quaestum exercct
Abraham Hersllanam ct his vitam sustentat
Lazanis Khon cum minutiis mercaiur
Lebell Ruben cum pellibus mercatur
Samuel Kecze cum minutiis pagatim 111ere1111}'

David Esztereicher cremator
Abraharn Slezinger crematuram cxcrcct
Lebel Pinkes exiguum fornicem habet
Lazarus David crematurarn exercct
Ignacz Koon cum minutiis pagatim mcrcatur
Marcus Beem cum rninutiis pagatim mercatur
Joseph Feldiaki cum minutiis pagatim mercatur
Izak Fülöp exiguum fornicem habet
Abraham Hersel exiguis minutiis mercatur
Abraham David cum minutiis pagatim mercatur
Hersel Izák professione sartor
Hersel Izrael pagatim cum minutiis mereatur
Marcus Hersel sar tor
Aron Táits quaestor mercium varii generis
Joseff David cum minutiis pagatim mcrcatur
Viduae
Catharina Michaelis mendicando vivit
Maria Samuelis merces exigui momenti distrahit
Filipina Ulmeris fructus et legumina distrahit
Izrael Hersol rabinus in fixo solarium 40 florenos habet

2

2
2
2
')
L.

2
2
2
2
2
2
2
2
2

j
L
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

1
1
)

2

11*

:.2
1
1
l

I
'\
I
l
3

l
J
2 J

2

I
I
2
I
'\

n

":.2
:3
2

2

l
2
1
2
2
22

3
2
I
!
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Tn oppido Aszocl

Sochter Hersol Jacob ex fixo 50 florenos solario vivit 2
Mojzes Jacob decurio a singula pcrsona 50 denarios I
__sol~onis ~abe_t ------------------------- __ ~ ..J _

In oppido hocce supranominati resídentes judaci in concreto pro taxa tollerantiali
florenos 293, pro imposita taxali ad eassam domesticam comitatus florenos 68, pro cens u
domino florenos 200 pendunt, quarum summarum incassatio, ut solventibus facilior
cvadat, singulam libram carnis una crucigero elevatiori, quam Iimitari consvevit, intra
se distrahunt pretio. A singula altilium specie lanioni sachter voca to dum de more judaico
pullum, anserem et id genus alia pro esu occidet, den. 1, cauponi pro educillato vino et id
genus aliis po tuum speciebus ultra limitatum pretium den. I solvunt, qua modalitate
dein solutas pecunias pro specificatarum summarum exolutione a suo lanione ac una
caupone incassant et in quantum ex taliter incassatis summae praespecificatae in toto
exsolvi non possent, residuitatem ex proprio quoque singuli facta secundum facultates
inter se repartitione exolvunt.

--------------~---;----;---,---------;-----------------

In possessione Iklad

Martinus Jacob cremator et una
educilli dominalis arendator

In possessione Domony

Jacob Samuel cremator
Martinus Salamon cremator

Gaspar Mojzes cremator
Lazar Salamon cum minutiis

mercatur
Vidua Rosina Aaron
Jaco Lazar servitor convenrio-

natus
Vidua Maria Lazár

Jacobus Klein cum minutiis perc-
grinatur

Gasparus Salamon crema tor_ .. ' -

2

imposita
taxalis

comitatus
taxa tolle-
rantialis

2
2

3

census
dominalis

25

fl. I den. fl. Ide~

I
---'---

i
I

200 cum 14 i 90
arenda !

2

2
1

2
I

2

2

2

I
I

3 I 60 18 12
hucdum in uno pane cum patre
indivisus nihil solvebat

3 \ 60 \ 30 I \ 14 \ 90
4 - 12 IS 15

ob statum miserabilem nihil
solvit
nihil solvit] I I I
ob statum miserabilem nihil
solvit

I ill I
ob statum miserabilem nihil
solvit

3 I 60 118cum arenda IS! 15

4

2

2

In hac possessione residentes judaei una cum supcrius attactae possessionis lklad judaeo
summam tollerantialem in rubricis expressam in concreto a judaeis Veterobudensibus fl.
67 extradatam habent, quam secundum quaestus proventus inter se subrepartitam quotan-
nis Veterobudensibus submittunt cum resranfia florenorum 5 N 10 den. ob statum mise-
l~'l:l~i~e_mJ'.t~_bi K~in: _
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In possessioue Duka
Marcus Lazar crema tor '!.

In possessiotie PécMI
Mojses David pagatim cum minu-

tiis mercatur '!.
Natan Hersl res tritas coemit et

distrahit 2
Abraham Filip cremator 2
Abraham Lebel cum pelliculis et

ligulis pagatim quaestum
exercet '2

Mojzes Beniamin pagatim in sar-
sinula merces exigui momenti
distrahit '2

Abraham Rebel pagatim cum mi-
nutiis mercatur '2

Mojzes Joseff sar tor '2
Wolff Schneider sartor 2
Lebel Izak chyrurgus 2
Jacob Abraham vitrearius '!.
Mojses Lebel pagatim in sarcinula

merces exigui momenti distrahit 2

imposita
taxalis

comitatus
census

dominalis
taxa tolle-
rantialis

-ft.--rde~. .fl:-Td~~fl.ld~~.
.---C..- ----1---.-1-----

4 20 35 cum s 37 ~
arenda

I

2 2

1
3

7

10
30

')

J

l
2

l
)

3
'2

10

2

1
2
1
l
l

10

8
12
12
8

10

40

40

In hac possessione praeneminati residéntes judaci in summa titulo tollerantialis taxae
florenos 76 den. 60 una cum infra denominandis possessionum Sáp, Sül, Maglod, Bénye
judaeis, quam etiam summam ad normam supcrius in oppido Aszod practicatam incassant
et judaeis Veterobudensibus transmittunt.

Praeter hos sunt et alii in hac possessione nec titulo toUerantialis taxae nec alio modo
solventes judaci sequentes:

Jacob Filip rabinus
Izak Beniamin aedituus
Hersl Mojzes hospitalis
Mojzes Kalmus mendicus
Jób Kalmus mendicus

In possessinne Sáp
Mojses Michl crema tor
Salamon Mojses turbarac uicuris

'!.
'!.
2
'!.
2

2 2 '2 50 !100 5
'!.

'2 3 '2 CI 30 ·lU ::1
'2 '2 2 2 50 2 50
2 3 2 4 20 40 6 30
2 1 1 8

.- -- ---- - .-._- - ----------
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lit possessione Süly
Simon Hersl crema lor
David Jacob crema tor
Lebel Salamon crema tor
Martinus Elias schachter



In possessione Billye
Joseff Izak celebs caupo
Salamon Jacob pagatirn in sarci-

nula merces minores distrahit

In possesslone Maglod
Jacob Mojzes pelliculas coemit

et distrahit
Mathias Marcus cum pelliculis

mer ca tur
Ábraham Lázár pelliculas dis tra-

hit
Izak Hersl rninorcs merces hinc-

inde distrahit

Hersl Lebcl crcmatoris coadjutcr
Filip Jacob minorum mercium

distractor
Hersl Adam pelliculas hincinde

coemit
Jonas Schachter lanio
Hcrsl Jacim pelliculas distrahit

III possessioue Zsámbok
ignacz Marton cremator

III possessiotic Tura
Salamon Mojses sar tor

III posscsslone Ve/seg
Licla Lázár vidua res miuutiorcs

distrahit
J oseff servus, puer

Touligyiirk
Jacob Marcus cremator

In possessiotie A~sa
Szeli Caspar miuorcs mcrc cs J>aga-

tim distrahit
Bora Kloser vitrearius
Salamon Jacob crema tor
Maris Andras maritus ipsarn dc-

seruit, intra judaeos miscre vi-
vit

2

2
'ls-

2

2 2

2

2 2

2 1
2 2
2 2

2 2

2 2

2
2
2

20 3

2 2 65 12 2

3 2 20 6 50
10 6 50
10 3

I
est hoc 1 2
anno cmancipatus, adeoque
hucdum nil solvit

50
2

I 65 3
2

:3

:3 20 60

3 10 !o

16

2 3 LJ

50

6
I 50
4

2

2
1

40
40

3
2
3

20
il

30

1...... -•.... - .....-_._ ...__ ..__ . - -_.__ .._ ..... _-_.- 1- 8

Hi praespecificatas taxas tollerantiales inter se in rubricis expersas
secundum facultates subrepartiuntur a judaeis Veterobudensibus in sum-
ma sibi extradatas, quas etiam incassatas Veterobudam quotannis sub-
mittunt.
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Super cujusmodi familiarum judaicarum conscriptionis serie hancce
genuinam inclytae universitati humillime exhibemus relation em Pestini,
die 30-a Septembris 1767.

lVlichaelMagoesi praefatorum inclytorum comitatuum
ordinarius judex nobilium manu propria.
Josephus Setich eorundem inclytorum comitatuum ju-
ratus assessor manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 3. folio 129-132.
Egykorú egyszerű másolat kétívnyi papiroson.

26/5.
1767. Buda város területén nincs zsidó Lakás. (Uo. folio 90-1.)

26/6.
1767. Pest városában nem lakik zsidó. (Uo. folio 78-9.).
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27.
1768. július 5. Pozsony. Pozsony megye részlesies közgyűlése a megyében

élő zsidók összeírását a m. kir. hely tartó tanácsnak jelterjeszti.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/402-403.

27/1.
1767. november 10. Pozsony. Pozsony megye külső j'első járásában lakó

zsidók összeírása.
Conscriptiones judaeorum in processu superiori extranec.
COl1scriptio judaeorum in plaga subarcensi Posoniensi degentium.

Nomina ct coguornina Ex familia Capita
nro

------_._. -- ---- --------_._---------- --;------- -'----
Löv Kirschucr
Kalman Michl
Wol ff filius immediate pracccdeutis
Mandl Samson
Gabriel Abraham

Jsac Adam Mcczl
Mandl Jacob

Aron Michael
Jacob Moyses

Wolff Hirschl Mandl
Löbl Sussman Oppenheimer
Joscff Moyses
Kepe! Sulczpachcr
Hirchi Lemburg
Samuel Brüllen

Relicta Wicrthaimer
Ábraham Mayer Pschatz

Joachim Míchl
Efreyem Offner
Mayer Pinkess
Sirnon Hahn
Moyses Löbl Oppcuhcimcr
Moyses Betlehem
Samson Isac
Marcus Abraham

Löbl Benedich Gompertz
Pinkas Isac
Israel Philip

Hir:;chl Michl
Mande! David
Löbl Schleszinger
Löbl Israe!---

Judas
Michl
detto
Samson
Abraham

Adam
Jacob

Michael
Betlehem

Mandl
Oppcnheimer
Moyscs
Sulczpachcr
Lemburg
Brullcn

Wicrtrhairner
Psahhutz
Michl
Offner
Pinkess
Hahn
Oppcnhcinicr
Betlehem
hac
Ábraham

Gompcrtz
Isac
Philip

Michl
David
Schleszinger
Israel

16U
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Solvunt titulo
contribu-
tionis in taxae to-
eassam lerantialis

comitatus

aliarum
praesta-
tionum

Professio seu opiíicium

fl. . Lj(!o.~L~!"- ~J~o_ .._.. ....
i I2 I 53!

2 i 23!

2 I
15 i

3
5

3 15
2 14

60 150
5 15
3 18
8 20

25 30
15 35
5 25
2 5

30 40
12 25
2 5
2 5
4 14
5 15
8 25
2 13

:W 30
7 15
5 15

25 20
50 200
15 20
JO 20

14
20
15
15

10
15
10
10

10
10

60
10
12
10
20
25
!8
3

25
15
3
3

10
10
20
10

20
10
10

15
80
15
15

aenopola
commendator
equorum

pellio
scriba Vicnnae
cercvisiarius
administrator argcuti ad eloinum mouctariam

I Viennensem I

1

l11crcator

..~... i._:~~~~~:ri:v~sti~=- __

! mercator mediocris
distractor unionum et aliarum gemmarum

vu1go jubelier
vivit ex proprio I

su bmerca tor
ex eensu domus suae victitat
rerum variarum distractor
manualista
aenopola
seriba Viennae

pellio
mendicus
in servitio
coadjutor parentis

seriba

servit Viennae

scriba

Quaestus

crcmati et variarum
minutiarum

distractor antiquarum
vestium

distraetor antiquarum
vestium

l11ercator
quaestor minutiarum
submercator

antiquorum ferramcll toruru
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Nomina et cognomina Ex familia Capita
nro

Hir~chl Benedict
Abraham Philip
Hirschl Michl Löw
David Juda
Löw Oppenheimcr
yVoIff Daniel
Kopel Hanoch Tcütz
Isac Oppenheimer
Joachim Marcus
Moyses Löbl PolI ak
Relicta Philippi Alexandri
Mendl Pcer
Koppel Oppenheiincr
Löw Mayer
Abraham Mandd
Kopd Ábraham MamIc!
Mándel Ábraham Maridel
Moyses Laidesdorffer
Moyses Lazárus
Michl Ch on
Daniel Juda Dempicz
Raphael Michael
David Hirsrhl Mandl
Beer Wenczl
Salamon Samuel Bernari
Hirschl Jacob
Mandel Hir~chl Jacob
Salamon Mandl
Mandl Oppcnhcimcr
Kopel Mandd
David Wolf!' Braistach
Israel MamIc!
Jacob Lazar Modcraiu
Sámuel Isac I3rüII
Jacob Laidcstorffcr
Joachim Mentzl
Relicta Löbl Vienner
David Kopd Mandck
David Mayer
Salamon Lazanis
Gombert Lazarus
Relicta Moysis Löbl Lena
Salamon Samson
Joachim Lazarus
Abraharn Cohn

Isac Samson
Magn es Hirschl
Selig Philip
Herschl Isac Kasavicz
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Benedict
Phil ip
Michl Löw
Juda
Oppcnheimer
Daniel
Hunech
Oppenheimer
Marcus
Pollak
Alexander
Pccr
Oppcnhcirner
Mayer
Mandcl
detto
detto
Laidcsdorflcr
Lazal'us
Chon
Juda
Michacl
Mandel
"\lenczl
Sarnucl
Jacob
detto
Mandl
Oppcnheimcr
Maudel
Wolff
Mandel
Lazar
n-un
Laidcstorllcr
Mentzi
Vienncr
Mandek
Mayer
Laz arus
delto
detto
Samsoll
Lazárus
Cohn

Sarnson
Hirschl
Philip
Kasavicz

1
1
I
I
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
I
1
I
I
1
1
1
1
1
I
1
1
1



Solvunt titulo----~-:.::~
contribu-
tionis in

eassam
comitatus

3
3

20
6

15
5
5
5

10
5

taxae to-
lerantialis

Xr.fl.

aliarum
praesta- Professio seu opificium
tionum

fl:-=-.~_x:-=-r~'_I--fl-.-1z:
15 I15 I

50
20
35
14
15
15
20
IS
10
5

20
20

300
35
50
60
IS
15
50
14
40
15
15
IS
15
40
20

100
105
,15
15
30
25
20
10
45
20
25
20
10
15
20
5

Quaesuis

10
10
30
IS
20
10
10
10
15
10
5
3

15
15

170
20
25
40
10
18
30
10
25
10
10
10
10
25
15
60
65
25
12
20
15
15
5

30
15
18
15
5

12
IS
3

5
2
8
ti

H5
15
15
30
5

24
15
3

15
6
ti
H

10
15
ro
30
36
15
10
12
12
10
5

20
10
20
8
5

12
15
2

12 I 15 10 \ludill1agistcr
2 5 3 pmti~

~L_ll;-,--_-,-_~g-,-__ I,-- =.__.. _

antiquarum vcstium
portitor mcrcium variarum

I
ll1erciUIl1 minutarum
aeque talis
capit ali um Il1CrCiUlIl

coadjutor parentis modofati
acque

acnipola
tracteur

socialis ill loruicc

COCUS

mcrcator

acnopola

sartor

acnopola

scriba mercatorum

mercium notabilium

mercium notabilium

portitor variarum mercium

portitor variarum mercium

momentosarum mcrcium
quaestor vini

mercium mcdiocrium

mercium mediocrium

portitor vestium
mercium minutarum
coadjutor parentis modofati
mercium sericearum
coadjutor soccri
quaesiores mercium
momentuosarum

mcdiocris sortis
mercium mcdiocrium
aeque tali,
etiam talis
mercium minutarum
mcrcium scricearum
minutiarum portitor
mcdiocrium mercium
coadjutor parentis
minutiarurn
acque
variarurn pellium
portitor antiquar um
vcstium
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Nomina ct coguomina

GetzeI Joachim Spitzer
Israel Wallmcrin
Jacob Roszenberger
Nathan Schreiber

In plaga Csuker Mandl
Moyscs Löbl Schlesz inger
Relicta Röszel Samseu
Abraham Scheye
Mannes Moyses
Moyses Joseff
Relicta Herschl Pössinger Sara
Baroch Breszlauer
Gerson Lövi
Moyses Dux
Salamon Lövi
Salamon Fürt
Moyses Kreilschein
Moyses Presslaner
Moyses Oppenheimer
Moyses Monschein
Samuel Monschein

III oppido Spácza
Lazarus Abraham
Ábraham Jacob

Jacob Isac

Löbl Samud

Vidua Jacobi Marcus Kitl

In possessioue Also llarol/ljJa
Sámuel Herschl

Jacob Elias
Jacob junior
Lobl Isaac

Samud J acob
Hirschl Jacob
Bernach LülJJ
Jacoh David
Jacob David
Moyses Jacob
Löbl Hcrsclil
Joseff Isac

Marcus Samucl
Moyses Marcus
WolffLöbl
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Capita
nroEx familia

--------+----_._-- -

j
I

I

i
I
I Israel I

. . .. I ~~~~. . _

Spitzer
Wallmerin .
Roszenberger ;
Sc(h)reiber

Schleszinger
Samson
Scheye
Moyses
JosefF
Herschl
Breszlaucr
Lövi
Dux
Lövi
Fürt
Kreilschcin
Presslancr
Oppenheimer
Monschein
detto

Khon
Israel
Chon

Israd

Jetto

Israel

dette
detto
detlo

detto
Aron
hrad
Aron
Israel
Aron
hracl
Aron



Solvunt titulo--------~- ------

5
5
6
8
2
2

45
4
8

10
5
5

15
2
8
8

35

3

1
I
2

1
1
2

1

1
30

50
50

50
50

50

50

50
50
50

20
10 I
15
15
5
5

75
15
15
20
15
15
30
5

20
20

25

1
2
3
1
I
1
3

11

3

30
1.5
30

50

aliarum
praesta-
tionum

10
3

10
10

15
15
10
10
3
3

50
10
10
15
10
10
15
3

15
15

30
10

25
4
6

30
10
5

11
7
5
4
7

I I
Professio seu opificium I Quaestus

portitor vnriarum mercium
intcrtenetur a consanguineis

I v~lgo jubelier
! mmutiarum

portitor variarum mercium
minutiarum
aeque
portitor variarum mercium
variarum mercium

pollio
mcdicus

con tribu- ,
tionis in taxae to- !
eassam lcra.ntialis l'

comitatus
-----,--

fl. I xr. - fl.-r;:-;-:-I __fl_.-'-_xr.--+- _
-3--1~1-··

2 5 I
8 15
8 15

minutiarum

I
diversarum rerum, lanae vidclieet, telae ac

simi lium dorsalista I
dorsalis
aeque tetlis

1

edueillator vini, crcmati et ccrevisiae per
1/2 annum

minutiarum variarum
sartor

50 dorsalis
aeque talis
etiam

sculptor sigillorum

pauper
seriba Viennae
aeque talis

cum tr-In ct ;]liis rninut iis
;wqwo

variarum mercinm
aeque
etiam

eremati ustor
edueillator
eretnati ustor inqui-
linus

colonus
Bruczvikianus

sar tor miser
50 dorsalis et exercct cum plummis

subditus dominae relictae Kürrösianae exercet
cum diversis minutiis

su~or miser I
rrnser
scriba communitatis judaicae

5
.')
G

173



Nomina et cognomina

- -------------------------- ----
Jn possessione Bohunic;
Ábraham

III {mssessione Kátloc;
Vidua Isac

Deithe
Samuel Kopl
Ábraham Kopl

Jacob gener Samuelis Kopl
Valent Schneider

III possessione Felső Korompa
Moyses
Jacob

Binyocz
Jacob Salamon
Jacob Marek

Nádas
Marcus Salamon
Marcus Jacob
Marcus Löbl
Jacob Salamon
Isac Movses
Jacob LÖhl

Szomolány
Jacoh Moysrs

Salamon Jose/f

Abraharn Jonas

Jacob Vol/f

Jonas Abraham

Jacob Löbl

Oppidum Felső Dios
JoseffJacob

Israel

Kossolna
Israel

174

Israel

Israel

Moysis 1
detto I
detto I
delto I

ignorat
detto

Jacob
detto

Joseff
detto
Jacob
Jose/f
Aron
Juda

Juda

Joseff

Salamon

Juda

Salamon

Levi

Jacob

detto

ignorat

Ex familia Capita
nro



Quaestus

7 2 :)0 cromati ustor rninutiarum
coadjutor parentis imrnedinte praccedentis

50 2 adjutor sort-ri in cremato
50 2 5 sarlor miser 1

50 50 10 dorsalis
50 50 fl miscr dorsalis

50 4 24 ustor eremari
50 3 6 dorsalis

2 25 5 16 dorsalis
l 50 2 50 6 aeqlle talis
3 50 7 130 arendator cremati ustoriae
1 50 2 8 dorsalis
1 servitor synagogae
l instructor puererum

2 4 -1 arcndator braxatoriac ct cremati ustoriae domini
comitis Christophori Erdődy

2 5 24 salis arendator, aromata-
rius

2 27 minutiarum

2 4 consocius Jacob
Moysis

30 6 50 28 colonicatum assumpsit ac una etiam variarum
minutiarum quaestum cxercet

25 3 miser nihil habens

I4 15 148 arendator salis, tabacae, candelarum et aliarum
minutiarum 1

vivit sub praesidio parentis sui immediate
praemissi

4 10 8 miser, minutiarum
viliorum

--------- --------------_.

175

contribu-
tionis in
eassam

comitatus

50

aliarum
praesta-
tionum

taxae to-
lerantialis Professio seu opificium

I xr. fl. xr.

50 7 dorsnlista minutiarum

5 75 viliorum minutiarum



------ ----,-----
I

Nomina et cognomina Ex familia I Capit a
I nro

--------- 1-
In oppido Szuha

Samuel Moyses

Kiirrtuéles
Jacob Moyses

Puszta Fbdémes
Moyses Jonas

Németh Gurab
Jacob Lebl

Csa/aj
Salamon JosefT

Igram
JosefT David

Báhony
Marcus Herschl

In oPPidoCziffer
Simon J oseff
Adam JosefT
Jacob J osefT
Moyses J osefT
Moyses Jacob
Lazar Abraham
Jacob Marcus
Leopold Jacob
JosefT Abraham
Samuel Jacob
Herschl JosefT
JosefT Jacob
Abraham Herschl

ignorat

ignorru

Levi

Israel

Juda

Juda

Israel

Israel
detto
detto
detto
detto
Aron
Simon
detto
Ruben
Levi
detto
Dan
Simon

Hoszufalu
Jacob Samuel

In oppido Cseszthe I
Lazarus Abraham ignorant
Ferencz J
Herschl
Moyses J osefT Levi
Isac Moyses 1
JosefT Isac
Herschl Jacob tenent colonicatum ';i-.- ignorant
Isac Wolff
Isac Modern

L:~l~aza~_~~ ~ ~ ~ 1 ~r~~ _

176
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--------- .._----- ----- ..!.- - _. - -_ ..... ----_ .._---- _ ..._-- ---
Solvunt titulo

contribu- aliarum
Professio seu opificium Irionis in taxae to- praesta- Quaestuseassam lerantialis

comitatus tionum I
I

- !

fl, L~,__fl~L =._~~r: !-----i--- -._----_ ..-

I 55/10 10 arendator salis, candelarum et aliarum
i I minutiarum

II

I
I9 II I 300 arendat domum braxatoriam et molam
I I

2 6 I 64 minutiarum
I
I4
I

40 minutiarum

2 I 7 dorsalis

i
2 -1 1 7 dorsalis

I

25 2 ! 40 arendator domus crema-I toriae

I1 50 50 20 dorsalis
1 ! 25

I
50 20 arendat macellum

1 25 25 8 dorsalis
1 8 eaque talis

75 75 5 sar tor miser

i
75 75 6 pellio miser

1 14 educiJJat cerevisiam
1 85 12 lanio
-l 75 75 12 arendat ahaenum
1 ! 1 20 aenopola
1 ; 50 2 25 5 variarum pelIium
1 1 I 6 dorsalis

5 sachter

4 7 12 colonicatum
assumpsit

1 55 aurifaber deficiens
1 55 3 sartor miser
6 91 8 6 1,5 quaestor minutiarum
6 91 8 6 1,5 ustor cremati
2 12 12 10 minutiarnm
6 91 8 5 32,5 quaestor minutiarum
5 82 5 10 60 cremati ustor

10 23 quaestor minutiarum
3 36 5 2 67,5 servitor aliorum quaestorum judaeorum

10 6,5 5 6 17 ustor crema ti
I

12 Zsidó Oklevéltár XVI. 177



Nomina et cognomina Ex familia

----- --------------------------------------------- _ ..

Pudmericz
Marcus Salamon
Perecz

Halmes
Joseff

Gocznad
Salamon Jacob

Vistuk
Moyses Israel

Sárffeő
Joseff Jacob

Magyarbél
Jacob Abraham

In oppido Szempcz
Mandl Herschl

Réthe
Michl Hamer
Herschl Lazarus

Trlingh
Marcus Abraham

Czaila
Elias Moyses
~~<:>I~~.Eilvid _

Israel
ignorat

ignorat

Abraham

Israel

Israel

ignorat

Levi

Araon
Israel

Lövi

_________________________ t~:~orat

Libera regiaque civitas Bazinium
----------- ..------ --- ---------------- ---------

Kalman Moyses
Moyses Herschl
Herschl Lebl
Isac Salamon
Hirschl Mandl
Abraham Herschl
Simon Herschl
David Löbl
Moyses Marcus
J oseff Moyes
Araon Marcus
Salamon Jacob
Salamon Hönig
Salamon Isac
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Moyscs
Levi

! Don
I Israel
-1 dettoLevi

Israel
Juda

, Lebl
I Moyses
I Levi
! Levi

Israel
detto

Capita
nro



_~~I_x_r__.~_fl_.~_u__.~_fl_.~I_x_r..~ ~ _

1

. I . .
20 erematt ustor et rerum nununarum quaestor
- I colonicatum tenet

contribu-
tionis in
eassam

comitatus

no-

1
2

2

4

2

2

2
2

~
2
1 I

9
1
3
3
3
I

Solvunt titulo
-c------

86
10

50

50

50

25

50 I

50

taxae to-
lerantialis

10
10

2

2

7

2

3

3

75
75

50

50

50

-i

aliarum
praesta-
tionum

j--'.

Professio seu opificium Quaestus

8

colonicatum tenet

ustor eremati

variarum mere ium, salis
utpote etc.

quaestor minutiarum

12

25 epocillator crema ti et quaestor minutiarum

10 variarum pellium miser,
fere nihil habens

70

10 lanio et minutiarum quaestor miser
Idorsalis

lanio et arendator maeelli et erematoriae dornus80

dorsalis
etiam

2
2

--- ---------------------

84
44
20
35
60
26
43
43
43
10
18
45
15
10

I
diversarum mercium mediocrium

1

1ignorum et ferri
sartor
exustor rosolv
sartor, diversarum mercium mediocrium
educillator vini kosser

35 mediocrium mercium
35 similis
35 aeque

ferri
portitor rerum aliorum judaerum

__ I :~J:.;;::;:SimuI r_currenti~m =~:~_
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Nomina et cognomina

------------~-----

Salamon Volff
Elias Abraham
Sai Elias
Samuel Herschl
Samuel Kalmán
Moyses I(s)ac
Kalman Löbl
Lazarus Piszlin
Isac Moyses
Marcus Gabriel
Araon Miszlib
Joseff Beer

-----

--11-------,1-c.-P'"
Ex familia nro

I
I

: Jacob
I Israel
I dette

detto
Moysis
Isac
Israel
detto
Moyses
Levi
Israel
Beer

Judaei hi omnes Bazinienses individualern repartitionem invicem hactenus non insti-
tuentes summam exponunt taxae tolerantialis constituentem

In oppido Grinava
J oseff Daniel
Herschl Löbl

In libera regia civitate Szent György curia Palffiana
Marcus Fait!
In curia Maholányiana
Simon Lazarus
Mandl Neustedter
Herschl
Lebl Szekl
Lebl Marcus
Curia Podmaniczkiana
Moyses sachter
Machol
Baroch Moyses
Salamon Kopl
Salamon Schneider
Moyses J oseff
Curia ]ablollszkialla
Isac
Marcus jacob
In curia Armpuszteriana
Lebl
Samuel Baniczer
Faitsl
Lebl Moyses
~1_~ysesLebl

Israel
detto

Araon

Israel
Israel
Levi
Israel
detto

Israel
detto

[ detto
detto
Levi
detto

Levi
Israel

Israel
detto
detto
detto
detto

Quam praemissam judaeorum conscriptionem per nos praevio modo
peractam inclytae universitati humil1ime referimus. Posonii, die 10-ma
mensis Novembris anno 1767.

Joannes Deák inclyti comitatus Posoniensis substitutus judex nobi-
lium manu propria.
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Solvunt titulo U
contribu-\
itionis in I taxae to- aliarum
eassam lerantialis p:aesta- Professio seu opificum

comitatus i nonum

fLJ_x~k~~_~~ \
j •

50
50

50
50
50
50

12
20
14
15
12
18
18
18
50
16

Quaestus

dorsalis

I vestium antiquarum
adjutor quaestoris pellium

epocillator cremati I
sodalis quaestoris Posoniensis judaei Mandl
adjutor parentis in ordine primi

subquaestor
dorsalis minutiarum
pellium variarum

1

instructor puerorum
lanio

I crema ti ustor
------ ------ ----'---

205

2
7

70 I

6

1 1 50 ; 40
2 4

50 ! 14
1 1 12
1 50 I 50 ' 12
1 I 50
I 12
1 50 10
1 8
1 3 70
2 I 50 12

novus

3 20
50 1 I 75 12

1 50 2 25 12
1 1 12
1 50 1 50 10

judex' 6 140
novus

ustor crema ti
sartor

vagabundus

arendator educilli
miser rabinus
sartor

vagahundus
antiquarum vestium

instructor miser
infirmarius
cantor miser

arendator educilli
sartor
rmser

lanio I

portitor mercium per diversoria

vitrearius I
rruser I
sutor
arendator variarum civitati competencium rerum
miser I

Michael Gáspár ejusdem inclyti comitatus Posoniensis juratus asses-
sor manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3(404-418.
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27/2.
1767. november 9. Pozsony megye külső alsó járásában lakó zsidók össze-

írása.
Conscriptio judaeorum in processu inferiori extraneo degentium,

adque ejusdem processus districtum pertinentium pro anno 1767. deser-
vitura.

------ ----------_. ---

Josephus Israel Israel l
i Marcus Leebl Israel l
Jacobus Mojsess Israel 1

· Jacobus Marcus Israel l
i J acobus Haskó Israel 1
! Jacobus Farkas Israel 1
i J acobus Salamon Israel l
I Elias HerslI Israel 1
I Adamus Aáron Israel I

Mojses Jakubb Israel 1
Samuel Bénus Israel 1
Samuel Aáron Israel 1
Isaac Jacubb Israel 1

· Abraham Salamon Israel 1
: Marcus Leü Leü I
: J acobus HerslI Israel I
'\:Jacobus Elias Israel I
I Samuel Lebll Leü 1
· Abraham Sékkell Israel I

David Jakobb Leü I
·__g~_i1Ji.?em_..<:.r:J1_s..crip~~_____ J _

_____________________ _ Summa L ~! _
Solvunt itaque titulo contributionis florenos 24, titulo taxae teleran-

tialis florenos 110, titulo aliarum praestationum autem pro quarterio ra-
bini, sahterii, puerorum instructoris, caemeterio, balneo, synagoga flore-
nos 102,salarium rabini fl. 50, salarium sachterii floreni 30, pro xenodochio

In districtu Galanthensi,
etquidem in oppido

Gala(n)tha

In possessione Kossuth
Viszkeleth

Hegy
Gány
Puszta Fodemes

In districtu Szerediensi,
etquidem in oppido
Szered

ICH)lJ..:..

Tribus seu
familiaNomina et cognomina

Josephus Isacc
Abraham Lebü
Mojses Philipp
HerslI Cziffer
Lazarus Meinzl
Mojses Lemberger
Josephus Marcus
Josephus Samuel
Beér Zin.!~~l~__ _

Israel
Israel
Israel
Israel
Israel
Israel
Israel
Aron
Israel

Caput
nro

1, __ ..



titulo
con tribu-

tionis

Solutio judaeorum--------~---- ---------I titulo ! titulo ali-
taxae ! arum prae-

toleran- stati-
tialis onurn

_ fl. '-den. __~~ ,_dell_~:-fl~-! den.

4
2
2
2

2

2
1
2
2 I

I~ÚI---

50
50
50
50

20
60
60
60
60
90
90
90
60 pipalista egenus
90 ustor eremari
60 l'
30 i sahterius

, instructor puerOfLlm ,

I
rabinus Posonium discessurus

20 80 egenus, nonnunquam IcereViSiam educillat
37. 60 I educillator
27 I 60 sarcinarius
37' 60 nonnunquam cum cutibus habet quaestum
33 i 60 isarcinarius et nonnunquam habet quaestum
- l ! cum cutibus \

6~~-L~9?~:~=~~~'--i_--=_~=-=~==

15
7
7
7
I

50
50
50
50

5 50
7 50
5 50
1 . 50
8!4! 50
I 50

1-

50 !50 ;

Professio seu opi-
ficium judaeorum

I._-----
. I

cum lana et pellibus quaestum habet
I fornicem habet

Quacstus

l
10
2
8
8
7

! 110

73
61
49
51
40
35
37
40
20
66
20
15

sarcinarius
I cum minutiisfacit quaestura

sarcinarius, hoc anno exustus
educillat alienam cerevisiam

Isarcinarius
, educilJat cerevisiam

habet fornicem
rmser

florenos 18, pro currulisationibus et adjuta miserorum et egenonum ju-
daeorum hinc inde commeantium annue florenos 100, a reverendo domino
plebano loci et ludirectori fl. 24 et praeterea pro quarterio et ab arenda
dominis terrestralibus.

~gI ~ :: §~ ::~~~~} I in una domo habitant
II 2~4~ 29 26 sar tor cum peJlibus habet quaestum

25 26 cum lana et pellibus facit quaestum
28 52 1'. cum lana et peJlibus facit quaestum

I
I 63 19 20 cum lana habet quaestum

12 26· coquinam judaicam exercet

i 1 5 321 I miser cum alio habitat__1 ~ !J:_._ 90 arendat crematum domina le



---------------- ---------------c-

In districtu Galanthensi,
etquidem in oppido [omina et cognomina Caput

nro
Tribus seu

familia

- ---------------------- -------------------

In Hidos Kürt

Judas Menczer
Moises Benedek
Salamon Benedek
Abraham Lebll junior
FajtIl Benedik
Jacobus Palenik
Jonas sahter
Adamus Vinner
Michael Schnajder
Josephus Isák
Marcus Lebll

Felső Szeli
Mojscs Benedek
Abraham Mojses
Mojses Abraham
Jacobus Samu el
Jacobus Lebll
Jacobus Meczer
J acobus Daniel
Simon Lebll
Israel Majer
Adamus David

: J acobus Samuel
: Mojses Ábraham
; Jacobus Marcus
! Simon Isác

Josephus Mojses
Marcus Aáron
David Meczer
Jacobus Mojses
Ábraham Simon

Mojses Lebll
Salamon J oseff
Adamus Jónas

; Jacobus Sido
i Jacobus Lebll

Mojses .Jacobb
~---- -- ._------_.-

Summa rotalis

Nádszegh
Tallos
Gány
Ábrahám

Nemes Sur
Föl CSÖPÖ[!y
Al Csöpöny

Keresztur
Majtheny

Apai
Zavar
Alsó Lócz
Nyebojsza
Viszkelcth
Körtvéles

Israel
Israel
Israel
Israel
Israel
Aáron
Leü
Israel
Israel
Israel
Israel

Israel 1
Leü 1
Leü 1
Israel l
Israel 1
Israel l
Israel 1
Israel 1
Leü 1
Israel 1
Aáron 1
Israel 1
Aáron l
Israel l
Israel 1
Israel l
Israel 1

I Israel 1

I
Israel 1
Juda 1
Aaron 1

I Leü 1
! Israel l
i Israel 1
1 Israel 1--1 ------ ---1---45-

Solvunt itaque titulo taxae tolerantialis florenos 248, praeterea exac-
tori ejusdem taxae fl. 4, titulo aliarum praestationum, porro pro protec-
tione inclyto dominio fl. 60, a synagoga, caemeterio, zona fl. 20, pro edu-
cillatione vini kosser arendam 3, dominio fl. 140, inter communitatem vi-
gilibus nocturnis et directori oppidani horologii fl. 6, telloniatori Szere-
diensi pro trans itu per pontem fl. 7, annuale salarium rabini fl. 50, sala-
rium sachterii fl. 30, aedituo florenos 20, pro adjuta miserorum mendi-
cantium judaeorum et eorundem currulisationibus florenos 50, praeterea
solvunt arendam et quarterium dominis terrestralibus.
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Solutio judaeorum---------.-----~-----------
titulo I titulo alititulo

con tribu- talxae ar um pr~e-
tioni to eran- stan-

_~:~::_n._ fl.till~sen~1~~~~1~\;en.1

Professio seu opi-
ficium judaeorum Quaestus

18 60 educillat dominalem cerevisiarn
6 25 pauper
6 25 p:lu[)er, cum minutiis quaestum habet

24 64 sarcinarius
12 62 sarcinarius
19 62 sarcinarius

sachterius
rabinus
aedituus
instructor puerorum

13 50 24 2295 arendat braxatorium, crema tum, macellum et
nonnulla educilla

2 50 6 37 cum tabaca et sale quaestum exercet
1 50 3 24 20 cum tabaca et sale quaestum exercet
4 50 10 332 60 dominale crematum exarendat
2 50 8 57 arendat tabacam et salem dominalem
2 7 45 60 cum tabaca et sale quaestum habet
2 50 4 20 20 crematum exurit
2 7 5 60 educillat cerevisiam et crematumjudaei Kürthiensis
1 50 4 24 20 sarcinarius cum cutibus quaestum habet
3 8 38 40 exustor cremati
2 8 25 60 lanio, nonnunquam emacillat carries
1 50 5 20 20 lanio priori similis
1 50 4 26 20 sarcmartus
2 5 25 60 exurit crematum
1 50 4 24 20 sarcinarius

1 II 40 miserabilis
1 7 40 miserabilis
1 2 80 educillar vinum et cerevisiam dominaicm erga rationes

50 3 34 20 fornicern habet
50 3 14 20 egenus
50 3 19 20 enn-it nonnunqu-un crematum

1 6 40 miserabilis sarcinarius
2 2 40 60 lanio
1 50 3 24 20 exurir no-inuuquruu crematum
2 4 45 60 educillat cerevisiam

II-72T---=-r 248--i---=- -,
I

----------_ ..-_ ..

3913 i ti
. __________ .. : ... ___ 1.... _- _. _____ .

Quam modo praevio factam judaeorum conscriptionem inclytae uni-
versitati humillime referimus. Posonii, die 9-a mensis Novembris anno
1767.

Franciscus Aradi inclyti comitatus Posoniensis suprernus judex nobi-
lium manu propria.

Franciscus Bomb ejusdem inclyti comitatus juratus assesser manu
propria.

O. L. C.--29. Lad. B. tasc. 13. nr. 3/419---422.
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27/3.

1767. december 9. Pozsony. Pozsony megye jelsöcsallóközi járásában lakó
zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in gremio processus superioris insulani repe-
ribilium pro anno 1767/8-0 deservitura,

Possessio vel
oppidum

Nagylégh

Kisslégh
Szász

Nagymagyar

Csenke
Kissmagyar
Téjfalu

ISG

Ex tribuNomina et cognomina

--;--_ .. -----_ ..-.

IB' .i enjamm
i Benjamin
1Juda
l Juda
! Juda
I Juda
I Aron
, Juda

Simeon
Juda
Juda
Levi

iRuben
: Juda
: Juda
~ Aron
i Juda
1 Aron
· Aron
Juda
Juda
Juda
Ruben
Dán

· Juda
; Aron
i Aser

• Juda
1 Levi

Aron
; Juda
, Aron
, Juda

Aron
Aron
Aron
Simeon
Juda
Levi
Levi
Simeon
Neftal

Petrus Salamon
Jacobus Benjamin
J acobus Pinkás
David Hersl
Abraham
Josephus Lebl
Jacobus Salamon
Salamon Marcus
J acobus Hersl
Abraham Fáit!
Lebl Presburger
Abraham Moyses
Jsáác Abraham senior
Salamon Moyses
Josephus Schnájdcr
Aron Lebl
Salamon Abrahám
Salamon Moyses
Abraham Vörös
Ábraham Isaac junior
Solom Lebl
Abraham Foli
Abraham Pesti
Simon Hegedüs
"Iarcus Moyses
Faitl Abraham
Isaac l\-larcus
Simon Judas

, Aron Samuel
I Jacobus Lebl
, Marcus Lebl

Lasarus Moyses
Salamon Lebl
Elias Moyses
Abraham Jacob
Judey Abraham Salamon
Abraham Fáli
Bernardus Leopold
Isaac Israel
Salamon Hersl
Lasarus Abraham
Simon Szarvas

Caput

1
I
1
1
1
1
1
1
1
1
I
1
1
I
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
I
1
1
1
1
1
I
I
J
1
1
1
1



Solvunt

titulo con- I tit 1 t Iib "lU O O e-
tn utJOnIS rantialis

ad eassam co-1 t
mitatensem axae

fl:_J den:~__ ~ __ den,

<)

2
1
I
I
2
1
2
I
I
I
1
1
I
1
1
1
1
I
1
1
1
1
1
!

50

50

50

50
50

50

50
50

50

4
4

5
2

12
2
1

2
1
I
1
1
3
I
2
1
2
2

75
50
50
50
32
84
22

50

25
75
50
75
80
75

I titulo diver-
'1 saru!? praes-

tanonum

fl, I_~~n,
18 50
19 50
12
5 50
4
6

13
33
15
II
6
6
7
6

16
6

21
6

10
10
26
29
21
19
7
6
7
8

19 25
6
6
8

8
8
8 50
5
7 90

10 60
12 60
9 10
7 50

Professio seu
opificium

ustor cremati
vitrearius

sachter
ustor cremati
lanio
ustor cremati
ustor crema ti
lanio
mendicus
mendicus
vitrearius
mendicus
sartor
rrnser
lanio

vitrearius
ustor cremati
lanio
lanio
musicus

rabinus
sachterius
mendicus

mendicus
mendicus
judex xenodochii

ustor cremati
sartor
lanio

Quacstus

I- -1----- .-.-----------
dorsalista
dorsalista

dorsalista
dorsalista

manualista

cum sale
dorsalista

judaici
dorsalista
dorsalista
dorsalista
dorsalista
dorsalista

dorsalista
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Possessio vel
oppidum

Doborgaz

Guthor

Szemeth
Fél

Fölső Jányok
Nagy- et Kiss
Jóka

All- ct Közép
Borsa

Csütörtök
Sárosfa
Vaj ka

Királfalva
Eberhard

Nomina et cognomina Ex tribu Caput

Isáác Icsikárly
Josephus Schnajder
Hersl Vörö, junior
Marcus Volff
Adamus
Mathias Komedias
Vörös Hersl senior
Judas Gezi
Israel Fait!
Jeszik Abraham
Farkas Hersl
Salamon
Salamon Lebl
Abraham JacoblIs
Schmedl Daniel
Jacobus
Moyses Oreleb
Adam Isaac sachterius
Lasar Simon
Salamon Jacob
Simon Isaac
Josephus Samuel
Gabriel Marcus judex communitatis
Simon Schnajder
Jacobus Salamon
Samuel J acab
Sinaj Jakob
Abraham Samuel Manka
Lebl Marcus Vörös
Philippus Jacob
Jacobus Gubi
Salamon
Vol ff
Samuel Hersl
Josephus Elias Marcus
Marcus Michl
Salamon
Isac Ichik
Adam Abraham
Jacobus Lebl
Moyses Salamon
Samu el Volff

_____ I _..~ ~_

Benjamin
Simeon
Zebulon
Zebulon
Simeon
Simeon
Zebulon
Joseph
Levi
Benjamin
Levi
Aron
Aron
Juda
Juda
Simeon
Benjamin
Aron
Levi
Juda
Levi
Aron

Juda
Isacar
Ruben
Simeon
Aron
Aron
Juda
Juda
Simeon

, Juda
Juda
Levi
Nefftal
Nefftal
Nefftal
Levi
Aran

"

Juda
Juda
Gáál

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
l
I
1
I
I
l
1
I
l
I
1
1
1
l
1
1
l
1
1
I

_~I__~ L_~~ _
Quam praemisso modo peractam antelatorum judaeorum conscriptio-

nem inclytae universitati humillime referimus. Posonii, die 9-a mensís
Decembris anno 1767.
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________ ~S-o-l-v-u-n-t c------J-----
titulo tolc-
rantialis

taxae

titulo diver-
sarum pra cs-

tationum

Professio
seu

opíficium
Quaestus

titulo con-
tributionis

ad eassam co-
mitatensem

- fL. J~.~n---=i _..1I. 1_~~!1~'

i I
40! !. 6025 ! 40
45 i ,10

fl. den.

8
6
2
II

50 5
60 5
65 10
75 5
50 5 mendicus

2 16 90 lanio
50 50 5 mendicus
50 6 sachterius
50 6 rabinus
70 75 13 75 Idorsalista
50 I 8 dorsalista
50 i 8 dorsalista

3 I 6 28 lanio, praeterea cum lana
praecedens judaeus titulo. convcntionis solvit eidem annue fl. 24, hic vero nil praestat
15 - I 3 - I 15 I - lanio

60 II II io dorsalista

I
rmser

6 I 8 ustor crema ti

I I
30 ustor cremati

50 25 24 50 sartor

lanio
sartor

50
40

30
75
15
50

dorsalista
lanio
miser
comediasta
ustor crema ti

dorsalista
50

'2
1
3 - 2 - 50 30 ustor crema ti !
2 - I 3 - I 19 - ustor crema ti
1 50 l 50 1 13 50 dorsalista
l 50 , I 50 I 12 - , dorsalista

.- -

I
- - I 5 - mendicus, immunitatur

I 50 I 50
I

II - Idorsalista
l 50 I 1 50 I 16 - ustor cremati

-- - I - -

!
5 - mendicus, immunitatur

l - I I - 10 - sachterius
:2 - 5

~5 i 34
I
- ustor cremati

l 50 - I I 10 - lanio
I I 50 J - I 9 I - lanio
3 - 5 - 35 I - ustor crema ti
1 50

r
1 50 II - dorsalista

:3 - 3 - 21 - ustor cremati
2 25

I
2 - 10 - dorsalista

J 50 4 - 39 10 cum tela, tabaca, i cutibus
2 - 1 50 15 - aenopola I

114 55 1129 1 28 11015 I 40 1---------~_._------
Stephanus Orosz inclyti comitatus Posoniensis supremus judex nobi-

lium manu propria.
Adamus Orosz ejusdem inclyti comitatus juratus assessor manu

propria.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/423-428.
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27/4.

1767. december 9. Pozsony me gye alsócsallóközi járásában lakó zsidók
összeírása.

Conscriptio judaeorum in gremio processus inferioris insulani repe-
ribilium pro anno 1767/8-0 deservitura.
---- --------------

Nomina et cognomina Ex tribuPossessio vel oppidum

Szerdahely Simon David
Marcus Israel senior
Isáác Italus
Philippus Moyses
HerslIsaeas
Abraham Bernárd
Benedictus Lebl
Majer Lebl
Josephus J ónas
Moyses Lebl
Isáác Moyses
Leopoldus Simon
Abraham Hersl
Adamus Jakab
Samuel Lebl
Benedictus Kopl
.Jacobus Hersl
Judas Aron
.Joannes Marcus

: Lasarus.J aka b

1

- Abraham Marcus
David Gerstl

I
Jacobus Lebl

, Jacobus Marcus
Benedictus Bernárel
J acobus Elias
Lasarus Moyses
Abraham Hersl
Isaac Abraham
Elias Farkas
Josephus
Judaeus Farkas
Franciscus Bernárd
Simon Salamon
Marcus Hersl
Joseph Simon
Joseph Isáác
Abraham Hersl
Petrus Salamon
Isáác Lebl
Moyses Benedek
Martinus Salamon

Ruben
Aron
Simeon
Dáán
Levi
Benjamin
Gád
Levi
Asel'
Levi
Aron
Ruben

! Ruben
Levi
Levi
Levi
Aron
Aron
Benjamin
Aron
Aron
Nefftal
Aron
Benjamin
Levi
Aser
Benjamin
Aron
Joseff
Benjamin
Simeon
Nefftal
Aser

I Ruben
. Joseph

Gál
Ruben
Nefftal
Aron
Levi
Gáál
Benjamin--- ---------

Nagy Abony
Hodos
Vámosfalu
Vásáruth
Alsó Nyárosd

Egyházos Gele
Föl! Báár

190

Caput

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
I
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1



Solvunt
."._--_.--~-_ .._--_ ...._~--_ .._---

titulo contri-
butionis ad

eassam comi-
tatensem

titulo tole-
rantialis
taxae

fl. I den. I ft. I den. I
- 25 2 ~ 25

2 ~ 12 75 31
2 - 6 - 37
2 ~ 10 50 56
2 - 16

I
50 44

- 35 4 50 38
- 36 3 ~ 23
2 - 18 I - 98
- 36 3 I - 16
- 29 2 I - 15
- 28 1 I 50 12
- 87 7 I 25 30

I- I 44 4 50 20
- I 54 4 50 20 I1 I 26 10 50 86
- I 90 7 50 40

Ii1 ! 98 16 l 50 40
- 27

I
2 25 27

i- 96
I

8 i ~ 42
- 48 4 ~ 30

I
I~ 72 6 ~ 40 I~ 36 3 I

~ 15
-- 55 3 I 75 40

i1 16 9 I ~ 40
- 27 1 2 i 25 17
- 45 3

I
75 25

- 54 I 4 50 25
- 36 I 3 ~ 26

1 ~ I 1 I 50 6
1 ~

I

4 I 20 12
2 ~ 2 I

~ 30
7 ~ 6 ~ 67
6 50 10 I - 123
2 ~ 3 ~ 33
2 ~ 4

I
~ 27

1 25 6 - 40
~ 75 3 75 I 20

1 15 5 55
I

50
~ 35 1 75 10

~20
50
25

4
3
3

25
50

80
50
12 I

titulo di-
versarum
praestatio-

num

Professio seu
opificium Quaes tus

rabinus

50

50
50
50

com panno et lana
cum candelis et aliis minutiis

cum tela et lana
cum tela, panno et lana
pellio

cum aromatibus
cum tela, panno et lan a
sartor
sartor
prat'ceptor

50
cum vino

cum tabaca aliisque minutiis
cum candelis et minutiis
cum olIis aliisque minutiis
cum tela, panno et lan a

cum cutibus
50
50

aedituus

aenopola

pellio

50
50

smigmator

vitrearius

50 us tor cremati

cum crema to

cum aroma tib us

cum crema to
cum cremato
cum cremato

cum cremato

dorsalista

cum rebus vilioribus
ustor eremari
lanio et ustor crema ti
us tor eremari

sartor
ustor eremari

cum cutibus
cum lana et cutibus
cum mercibus exiguis
cum sale, candelis etc,

cum candelis et cutibus
dorsalista--~----------
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Possessio vel oppidum

Nagy Lucsi
Fö11Baka
Bőős
Moroch Karcha
Nagy Budafa
Kissfalud
Kürth
Alistál

Tőnye
Modor AlI-Bár
Kiss-Bár
Lögér Pa tony
AB-Baka

Nomina et cognomina CaputEx tribu

Abraham Aran
Franciscus J óla
Simon Jóla
Kopl Hersl
Jakob Phülöp
Salamon Moyscs
Moyses Donat
Petrus Jakob
Salamon Isáác
Michael Salamon
David Farkas
Franciscus Jakob
Michael Ábraham
Marcus David
Jacobus Farkas
Phili ppus J aco b
Salamon Moyses
Lasar Marcus
Benedictus
Salamon
Biger
Marcus

Aser 1
Gád 1
Levi 1
Juda 1
Juda 1
Juda 1
Juda 1
Simeon 1
Levi 1

i Simeon 1
. Joseph 1

Levi 1
Dán 1
Ruben 1
Gád 1
Aron 1
Ruben 1
Ruben 1
Juda 1
Juda 1
Dán 1

, Ju_~ ;__. 1

Summa __~ __. ~ ..__

Cujusmodi per nos praevio modo peractam antelatorum judaeorum
conscriptionem inclytae universitati humillime referimus. Posonii, die 9-a
mensis Decembris anno 1767-0.

Stephanus Orosz inclyti comitatus Posoniensis supremus judex nobi-
lium manu propria.

Joannes Sztriha ejusdem inclyti comitatus juratus assessor manu
propria.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/429-434.
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Solvunt
------- ---- --------------.-~--------:-----------

titulo con tri-I
butionis ad

eassam coml-/
tatensem

titulo tole-
rantialis
taxae

titulo diver-
sarum praes-

tationum

fl. I den. fl. den. fl. den.

pellio
dorsalista
cum ollis

55 2 75 12
75 3 50 10
50 2 50 10
75 3 45 8

1 1 9
1 1 50 28
2 50 4 40
1 1 25 8
1 1 40 7
2 1 50 6
1 50 62 12

85 25 5
85 25 5
80 8
20 50 4
80 I 4
50 3 7

i- 50 5
J 1 25 5
I 1 25 6

i i ~~I ~

Professio seu
opificium Quaesms

praeceptor

cum tabaca, candelis etc.
dorsalista
dorsalista
dorsalista

cum cremato
ustor cremati

lanio
dorsalista
dorsalista
dorsalista
mendicus
cum aere confectis fosiis
cum sale et minutiis
dorsalista
dorsalista
dorsalista
dorsalista
dorsalista

40

50

50
50

50
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27/5.

1767. november 20. Dévényújfalu. Pozsony megye hegyentúli járásában
lakó zsidók ös.,zeírása.

Conscriptio judaeorum in processu transmontano anno 1767. peracta.

Tribus seu
familia

Capita
nro

I lsak Gajaringeri Samuel Blo
; Mojses Heresfelder
II Josephus Gajaringer
, Kauffmon Gajaringer
i Raphael Gajaringer

Lazarus Gajaringer
Lebel Gajringer
Isak Kauffrnon Gajaringer
Vidua Lena Gajringer

II Jacobus Palicz
Lebl Zakl

i Noe Abraham
JudlJ<1cob
Jacobus Volü'
Jacobus Isak
Adamus Aron
Moises miser
Joannes Naüdorffer
Jochel
Lebl Hersl
Josephus Isak
Marcus Vol ff
Marcus Mandl
Moises Pinkes
Kupi Pinkes
Vidua Majdlin
Israel Salamon miser
Marcus Buchpinter
Abraham Szekl
Philipus Joseph
Samuel Mandl
Kopl Hersl
Petzl et vidua Aran
Marcus Abraham
Marcus Aron miser
Lebl Volff
Israel Israel
Marcus Moises miser
Vidua Bella
Samuel Huchstetten
Rabitius Nathon_ ..- -_ ...._ .. -.... _-_. '--'- _ .. - ----

-------------------1--------

Juda i
Beniamin
Juda
Juda
Juda
Juda
Juda
Juda
Juda
Juda
Beniamin
Beniamin
Beniamin
Juda
Beniamin
Leva
Beniamin
Aran
Beniamin
Juda
Juda
Joseph
Beniamin
Juda
Juda
Juda
Juda
Leva
Juda
Beniamin
Joseph
Beniamin
Beniamin
Juda
Juda
Juda
Juda
Juda
Juda
Beniamin
Aran
Juda

In oppido Stompha
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1
1
1
l
1
1
1
1
1
l
I
1
l
l
l
l
I
I
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
I
I
1
l
1
1



Ti
b
a

tulo contri- Titulo
utionalis
d eassam taxae tole- aliarum prae- Professio seu
comita- rantionalis stationum opificium Quaestus
tensem

fl. I den. fl. den. fl. I den.

15 70 panno et mercibus sericeis
50 10 50 tela vulgo cromras ac aliis minutiis

IS 70 panno et mercibus sericeis
50 15 70 tela et vulgo rasch ac aliis minutiis
50 12 57 panno et mercibus sericeis

8 40 scriba
8 40 exercet zacharo, cava ac aliis arornaticis
6 30 quaestum exercet peIIibus ovinis ac aliis

IQ 50 varii generis leguminibus mercatur
75 6 30 salis arendatrix

8 40 telam ac alias minutias per pagos distrahit
50 2 6 cum fimbreis ordinat-lis et liguJis per pagos ambulat
50 4 20 uti praecedaneus

6 30 pellio
4 20 sartor

25 5 22 Posonii agit servitorem
4 20 exercet quaestum. furfuribus

sartor
50 2 9 peIlio

4 20 telarn ac alias minutias in dOfSO per pagos eleveudit
4 20 uti praecedens
4 20 cum antiquis rebus quaestum exercet
3 15 fimbreas et ligulas in pagis distrahit

50 2 10 leguminibus exercet quaestum
4 20 etiam leguminibus

25 4 20 cum ligulis ac aliis minutiis oberrat in pagis
50 2 12 tela ac aliis minutiis
25

2 12 compactor
4 20 pellibus ovinis et aliis
4 20 uti superior
4 I 20 uti supra
2 II panem in foro em it et alibi divendit

25 4 20 lacte exercet quaestum
3 12 piscibus

25
4 30 furfuribus
2 II pellibus ovinis ac aliis

3 16 Iigulis fimbreis, teIa et aliis
3 8 cum tabaca sumptiva

._------- .._------_ •..~.--- ---_._----_.-
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Almas
Pernek
Konyha

Rarboch

Szolocsnicza

Podhradya
Detrekő Szentmiklós

Detrekő Szentpéter
Hasprunka

Malaczka

Kiripolcz
Gajar

Detrekő Csőtörtök

Magyarfalva

Dumburgh
Kis Levard

oppidum Dévény

Dévény Ujfalu
Nagy Levard

Szent János

196

Tribus seu
familia

Capita
nro

--·---·---1-----------· --[-----
Scholae rector seu cantor I Beniamin I
Simon schachter I Juda 1
Duo Iudimagistri I Juda 2
Inspector hospitalis Juda I
Isak Juda I
Marcus Lebl Herschl Juda I
Mojses Juda l
Marcus I Beniamin l
Lebl I Juda 1
Kshia I Juda I
Noel Joseph miser Joseph I
Raphael Laszel rniser Leva I
Simon Simon l
Sina miser i Juda I
Abraham I Juda 1
Josephus ' Joseph l
Hersl Juda l
Salamon Marcus Juda l
Moises Juda 1
Perl Juda l
Salamon Abraham Juda I
Jacobus Jahon Juda l
Hersl Lebl Juda l
David Lebl Juda I
Israel Juda I
Herschl Juda 1
Simon Juda 1
Samuel Juda 1
David miser Juda I
Isak Juda 1

I
1
1
1
1
1
1
1
l
1
I
1
I
1
1
1
1
1
1
l

Aron Lebl Leva
Marcus Isak Juda
Salamon Abraham Juda
Raphael Joseph Juda
Gabrie! miser Juda
&h~e J~a
Marcus Abraham Leva
Salamon Juda
David Marcus Juda
Marcus Beniamin
Isak i Juda
Jacob , Juda
Aran : Juda
Samuel .Juda
Saberl , Juda
Salamon i Beniamin
Marcus : .Juda
Salamon Jacob ; Juda
Seligh Juda

_Abraham ~~~a _



Titulo contri- L__ Tit u l o
butionalis
ad eassam

comita-
tensem

-----------~----~-----I-----~--·---
_~o_J~e~o~_~:.n_o_;_-fi-o --;-'_d_en_o_:' -''--- _

I

52
31
25
13
25
13
31
13
25
13
6

13
13
13
19
13
31
25
25
25
25
25 i

25
25
25
25
25
25
25
25
25 I

25

taxae to1e-
rantionalis

10
10
16
13
6
3

12
12
6

12
4
3
4
9
4

12
4
4
6

10
9

! 12
5
3
4
4

9
4
6
6
4
4

24
17
14
II
3
3
5
3
2

-,

-1

aliarum prae-
stationum

14
14
24
20
10
5

21
21
12
18
8
3
9

18
6

J8
9
9

12
17
15

18

10
6
7
7

19
7

13
12

7
7

43
28
20
16

2
2

QuaestusProfessio seu
opificium

rector
pulsor
magistri
inspector
telam et alias minutias divendit in pagis

etiam uti praecedens
cremati ustor

telam vu1go rasch in pagis vendit
suas merces in pagis in dorso portat et vendi

leguminibus

cremati ustor

telam et minutias alias vendit
pistor panis

cremati ustor.
telam et rasch divendi

pistor panis
cerevisiae educillator
crema ti ustor
miser
cremati ustor

cum tela et vulgo ras ch in pagis oberrat
uti praecedens
lana et pellibus

telam et alias minutias in pagis divendit
telam et alia divendit in pagis

telam, fimbreas ordinarias et alias minutias
vendit

-- i fimbreas et ligulas vendit in pagis
coquus

- ! vitriarius

, telam et rasch in pagís venite
vitriarius
tel am et rasch in pagis vendit
bájulator
sartor
cerevisiae educillator
cutibus et aliis omnibus rebus rnercatur
tel am ac alias minutias in pagis vendit
teJam vulgo krornrasch vendit
hic quoque tela ac aliis minutiis mercatur
sartor
1igulas et alias minutias distrahit
cerdo

telarn in pagis vendit
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Tribus seu
familia

Capita
nro

Zavod
Bixard
Bur Szent Gorgh

I Joachim
I LebI
I Liber
i Joachim
! Moises LebI

i Josephus MarekI Salamon LebI

I Juda
JudaI Juda

i Juda
1Juda
I
1
· Juda
. Juda
I

KukIo

Latus 5-tum
Latus l-mum
Latus 2-dum
Latus 3-tium
Latus 4-tum

9
23
24
23
21

100Summa summarum

Signatum Dévény Uyfalu, die 20-a Novembris 1767.
Per me Joannem Laabas inclyti comitatus Posoniensis ordinarius ju-

dex nobili um manu propria.
Ignatius Troyer inclyti comitatus Posoniensis juratus assessor manu

propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fa sc 13. nr. 3/435-443.
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Titulocon
butional
ad cassa
comita
tensem

fl. I d
---I-

I

i

9

2
2

r

---';---

---- ......_--_ ..._--

tri- Titulo
IS

m taxae tole- aliarum prae-- rantionalis stationtim

-
en. , fl. I den. fl. I den.

21
3'
4;
4j

!Oi
!

8

Professio seu
opificium

4i
4:

i
3
6

Quaestus

sartor
crernati educillator
cerevisiae educillator
cerevisiae educillator
arendator tabacae, salis, candelarum et

schmigmatis
tel am et ligulas in pagis vendit
arendator cerevisiae. Vendit telam ac alias
minutias in pagis

13 36 I
400 155
200 47
424 I 159
352 I 150 ._.~._-----_._--~--

_13_89--,-__ J~I._ .._lI~.~~J_J... .__.__._.... _

17
449
232
244
239
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27/6.

1768. szeptember 23. Bazin. A bazini városi tanács jelenti a m. kir. hely-
tartótanácsnak, hogya város területén nem lakik zsidó, de annál több a
város közvetlen szomszédságában elterülő Pálffy-féle és egyéb nemesi

kúriák területén, akik felett joghatóságuk nincs.
Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium locumtenentiale regium Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimi!
Jam anno superiore 1767. sub dato l8-ae Septembris in demissimum

obsequium benigni gratiosi sub 7-a Augusti intuitu judaeorum quotnam
in gremio istius civitatis praeexisterent? emanati excelsi consilii locum-
tenentialis regii Hungarící decréti eam humillimam informationem nos-
tram transmisimus, quod videlicet in gremio et territorio hujus liberae ac
regiae civitatis Baziniensis prorsus nulli tolerarentur judaei. Caeterum
extra moenia civitatis tam in Palffiano, quam aliorum nobili um curtalibus
fundis allodialibus, ipsis civitatis portis viciníssimis, magnam admodum
judaeorum copiam, varia opificia et quaestum exercentium, postque ad-
missum synagogae usum in dies multiplicantium ingrande civitatis dam-
num et manifestum praejudiciumadinveniri, de quorum numero, aliisque
in benigno gratioso sublimefati excelsi consilii locumtenentialis regii Hun-
garici praeattacto decreto uberius specificatis nobis cautum foret per-
quirere, siquidem ad jurisdictionem dominorum terrestrium foro comita-
terisi subjacentium pertinerent. Quod reliquum est porro benignis altis
gratiis devincti perseveramus. Bazinii, die 20-a Septembris 1768.

Regiae serenitatis vestrae et excelsi consilii locumtenentialis regii
Hungarici humillimi servi:

N. N. judex, consui et senatores liberae
ac regiae civitatis Baziniensis.

Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis regio per
Hungariarn locumtenenti serenissimo Saxoniae duci, caeterisque constlia-
dis, dominis dominis benignissimo gratiosissimis Posonii.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr. 3/459-460.
Ivrétű papiros. melynek vízjegye. címerpaizs, melyben nyitott várkapu és or-

mozott városfal látható, zártatán kerek és födött városi pecséttel, előlapori pedig
ezzel a feljegyzéssel: praesentata 26. Septembris 1768.. eadem rerata.

27/7.

1767. október lD. Modor. A modori városi tanács jelenti a m. kir. helytm'tó-
tanácsnak, hogy városuk ban egyetlen zsidó lakik nejével, lányával és ve-
jével, Schey Hirschl Jakab nevű, aki különféle címen évi 144 ft 61 dénár
adót fizet és aki gyapjúval, borral, fűszerrel és egyéb áruval kereskedik.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium locumtenentiale regium Hungaricum!
Domini, domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
In puncto desideratae circa judaeos in hac civitate degentes informa-

tionis excelso consilio regio demisse repraesentamus, hic loci unum posses-
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sionatum judaeum Jacobum Schaj Hirschl dari, qui uxorem, filiam et ge-
nerum ad latus suum habet. A facultatibus suis, utpote domo, vineis, pra-
tis, agris, pecoribus et a quaestu flore nos 63 den. 21 ad eassam contributio-
nalem, ad eassam porro domesticam titulo gabarum fl. 11 den. 40 ad nor-
mam reliquorum contribuentium civium annue praestat. Quaestum cum
lana, vino ac aliis mercibus materialibus et aromaticis exercet, titulo autem
taxae tolerantialis judaeo Körtensi Marco nominato, qua incassatori ad
aerarium caesareo-regium florenos 70, uti ipse fatetur, annue, civita ti vero
nihil solvit. Qui in reliquo jugiter devoti perseveramus.

Regiae serenitatis vestrae humillimi servi:
Modrae, die 10.-ma Octobris anno 1767.

N. N. judex, consuI et senatores liberae
regiaeque civitatis Modrensis.

o. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. foHo 149-150.
Ivrétű papiros. melynek vízjegye: koronás címerpaizs. előlapon ezekkel az egy-

korú feljegyzésekkel: praesentata 17-a Octobris 1767., 19-a ejusdemrelata.

27/8.

1767. augusztus 18. Szentgyörgy. A szentgyörgyi városi tanács jelenti a m.
kir. hely tartó tanácsnak, hogya városban egyetlen zsidó, Lipl Mózes nevű,
lakik a feleségével együtt, aki sóval, dohánnyal, vászonnal, pálinkával és

hasonlókkal kereskedik szerződése értelmében.

Serenissime dux, locumtenens regie!
Excelsum consilium locumtenentiale reg ium Hungaricum!
Domini, domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Tenore benigno gratiosi intimati 7-a mensis hujus ad nos expediti

praecipiebatur, ut regiae serenitati vestrae et excelso consilio locumtenen-
tiali regio specificam et individualem informationem proxime submittere
noverimus in eo, quot numere familiae judaicae et quot capita in civitate
hac existant? quidve eisdem tam contributionis, quam aliarum praesta-
tionum, quid item taxae tolerantialis titulo et juxta quam normam imponi
soleat ? qualemve professionem seu opificium et quaestum memorati
judaei exercere consveverint? Hujusmodi benignae gratiosaeque disposi-
tioni et intimato ut satisfaciamus, regiam serenitatem vestram, excels um-
que consilium regium humillime informamus, quod in civitate hac seu sub
jurisdictione civili unicus judaeus Lipl Mojses nominatus cum uxore exis-
tat, qui praeter arendam ad eassam civitatis domesticam annue in florenis
pendi solitam aliud nihil solvit. Quaestum porro cum sale, tabaca, tela,
ligulis, crema to et his similibus ad tenorem contractus arendaticii exer-
cere solet. Et haec dum ad exigentiam praelibati benigno gratiosi intimati
referimus, gratiis perdemisse comendati emorimur.

Regiae serenitatis vestrae, excelsique consilii locumtenentialis regii
Hungarici servi humillimi:

In Sancto Georgio, die 18-a Augusti 1767.
N. N. judex, consuI et senatus liberae,
regiaeque civitatis Sancto Georgiensis.
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Kh;iil: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis regio per
Hungariam locumtenenti, serenissimo Saxoniae duci, excelsique consilii
locurntenentialis regii Hungarici praesidi et consiliariis, dominis dominis
benígnissimo gratiosissimis, colendissimis Posonii.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 13. tolío 74-75.
lvrétü papi ros, melynek vízjegye : keretben vadászkürt felette koronával, zár-

latán fedett kerek városi címerpecséttel, belső oldalon a címzés felett: praesentata 3.
Septembris 1767., míg előlapon: 3-a Septembris relata egykorú feljegyzésekkel.

28.

1768. április 29. Eperjes. SáTOs megye k,özönsége a megyében lakó zsidók
összeírását a m. kir. helytartótanácsnak Jelterjeszti.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium regium locumtenentiale Hungaricum!
Domini, domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Judaeos patres familias in gremio comitatus hujus e 167 praeexistere

capitibus humillime annexa tam quottae contributionalis, quam et taxae
tolerantialis pro anno currente facta repartitio luculentum perhibet testi-
monium, quam per deputationem ad id per nos ordinatam delecti e com-
munitate judaica octo magis periti et statum in gremio comitatus hujus
residentium probe noscentes judaei post depositum strictum juramentum
coram eadem deputatione nostra instituerunt, quamve nos relatam nobis
libellis quietantionalibus inseri et singulo contribuentium judaeorum
extradari fecimus. Praemissa itaque repartitae taxae tolerantialis et con-
tributionis norma propter instabilem judaeorum in solis dominorum ter-
restrium educillis existentium et vel haec vel ollas dumtaxat cremati exus-
torias ab iisdem arendantium frequentiori in anno mutationi obnoxium,
adeoque neque per conscriptionem adaequate et facile resciendum statum
per nos denecesse praeassumpta ex innita cum praefatis in gremio comi-
tatus hujus residentibus judaeis conventione fixam ab iisdem provenien-
tem annuam contributionem in mille florenis pepigimus et constituimus,
quam etiam sub datam per quatuor principaliores judaeos fidejussionem
et evictionem, ut haec in duobus per annum constitutis terminis per ordi-
natos finem in praemissum duos judaeos perceptores cassae comitatus
huj us inferatur, taxa vero tolerantialis in 730florenis annue hactenus sub-
sistens aeque in praemissis duobus terminis officio regiae tricesimae Bart-
phensis inremisse praestetur, collocavimus centum illis duobus florenis,
qui ultra taxae tolerantialis 730, contributionis vero mille florenos per
memoratos judaeos impositi et subrepartiri sunt, pro expensis executio-
nalibus ac ad casum profugii vel non existentae fundi pro supplemento
taxaae uniusque destinatis.

E praefatis denique 167 in gremio comitatus hujus numeratis judaeis
nullum opificem reperiri, sed omnes potius per dominorum terrestrium
educillatores vel horum et ollarum cremati exustoriarum arendatores esse
ac ex iis nonullos solum cum ligulis, aliisque exigui pretii valorisque rebus
quaestum exercere, ut scimus et comperimus, ita ad exigentiam serenitatis
vestrae regiae, benigni et excelsi ejusdern consilii gratiosi intimati hane
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genuinam et demissam hoc in merito information em nostram ad benigne
et gratiose praescripta puncta accommodatam in obsequio consueto sub-
mittentes nos una in benignitatem gratias ac favores humillime commen-
damus et manemus serenitatis vestrae regiae et excelsi regii locumtenen-
tialis Hungarici consilii humillimi, obligatissimi, obsequentissimi servi:

In congregatione nostra die 29-na Aprilis 1768.Epperiessini celebrata.

universitas comitatus Sárossiensis.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13.nr. 3/300-30l.
lvrétű papiros, melynek vízjegye. egymásba kapcsolódó félhold, a belső oldalon

praesentata 11. May 1768.,míg kívül: 13-a May relata feljegyzésekkel.
Ehhez van csatolva folio 297-299. jelzés alatt az alábbi összeírás:

28/1.

1768. Sáros megye zombori járásában lakó zsidók összeírása.
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Repartitio judaeorum pro anno 1768-0 in processu Zomboriano.
------ ,-- -_." ...- -._- ..... _--- ----- ----_._-- '- - "'- . _._------------------ --- ..__ ..._--

Obtingens
contriburio- tolerantiona-

Nomina Judaeorum nale ad eas- le ad eassam
sam inclyti caesareo
comitatus regiam

___________________ ~fl_J __~~-_ IRii~T~
I i -----1- -

In Balpataka: Jakub Moskovics 7

I
48 ! 5 I 12

In Fricske: Hersko Levkovics 12 8
Ibidem Rubin SzaboI 3 36 2 I 24

In Pecshyujfalu: Mosko Herskovics II 24 7 I 36
I

!
Farkas Ressovszky 7 12 4

I
48

Abraham Herskovics 6 4
Marko Levkovics 3

I
36 2 i 24

Jakub Lazar 3 36 2 I 24
Ibidem Hersko judaens 6 4 I

! !
Levko Kramar I 12 45

In Magyar J akabfalva: Aron judaeus 6 J 4
In Vszfalva : Saleman judaeus 6 4
In Ternye: Jakub Davidovics 15 10

Zsigmond J akubovics 7 12 4 48
In Csipkes: Levko J akubovics 3 2
In Gombosfalva: Jakub Markovics 10 12 6 48
In Siba: Abraham Herskovics 6 4
In Richvald: Simon judaeus 12 8
In Gerlacho: Samuel Fajschel 7 12 4 48
In Sznakó: Mosko Mihalovics 4 48 3 12

Zelman Mojsessovics 3 36 2 24
In Rokito: Zelmam Mihalovics 10 12 6 48
In Tarno: David judaens 6 36 4 24
In Hrabszky: Vulff Abrahamovics 6 36 4 2+

Mosko Abrahamovics 3 36 2 24
In civitate Bartfensi : Hersko judaens 3 36 2 24

Mihal judaeus 3 36 2 24-
In Sverzo : Mosko Drinovszkv 23 24 15 36
In Sárpataka : Abraham 1\-lendo\-ics 12 8
In oppido Nagy Sáros: Samuel Mihalovics 15 IQ

Majer Kramar I 48 I 12
In Zabava: Levko Herskovics 21 36 14 24
In Hervaltho: Berko J akubovics 6 4
In Bartosfalva: Zelig Bulfovics 2 24 I 36
In Klyusso: Mihal Herskovics 2 24 I 36
In Hertnek: Matisz Davidovics 13 12 8 48
In Boglyarka: Mihal Levkovics 2 24 I 36
In Livo: Oszer judaeus 2 24 1 36
In Luko: Jakob Lukovszky 6 4
In Kruzslyo: Jakub Levkovics 9 24 4 36
In Hradiszka: Mosko judaeus 6 4
In Litinye: Osser Lucsinszky 4 48 3 12

Chaim judaeus 2 36 1 24
In Szentimre: Sámuel judaeus 9 36 6 24
In Enicskc: Marko judaeus 10 48 7 12
In Harsagy: David judaeus 4 48 3 12
In Mocsarmány: Raffel judaeus 6 4
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28/2.
Sáros megye DesseőJJy járásában lakó zsidók összeírása.

------- ----,- - ------ -------- - -----

Nomina Judaeorum

Obtingens
-----

contributio- i tolerantiona-
nale ad eas- i le ad eassam
sam inclyti! caesareo
comitatus I regiam

Rft.I XL -1 RfI. ! xr.
-----------

In processu Desseöffiano
In Lucska: Abraham judacus
In Csircs: Israel judaeus
In Orosz Vollya: Juzeff judaeus
In Roskovány: Levko judaeus
1n Tárkö : Mosko judaeus

Saleman judaeus
Samuel judaeus

J II Kijó: Havrilo judaeus
Chain judaeus

---------

28/3.

3 2
6 36 4 24
7 48 5 12
3 36 2 24
7 12 4 48
2 24 I 36
2 24 I 36
8 24 5 36
5 24 3 36

Sáros megye Semsey járásában lakó zsidók összeírása.

In processu Semseyano
In Long: Abraham Luzanszky 9
In Kalnas: Jakub Kalniszky 5
In Kohány: Levko Kohányovszky 6
In Nyérjes: Jakub Brczovszky 13

Aron Orel 6
In Stofuro: Lazor Stefurovszky 6

Ibidem Lazari filii duo 6
In Duplin: Abraham Moskovics 9
In Valykócz: Aron Izakovics 6

Abraham J akubovics 3
Abraham Levkovics 6
David Kotlyár I

In Mesztiszka: Jakub Zelmanovics 6
In Sassova: Vulff Sajovics 4
In Tapli Németfalva: Jakub Nyemezovszky 6
In Porubka: Elexander judaeus 7

Mosko gener ejusdem 2
In Hankocz: David judaeus 7
In Kucsin: Abraham Kucsinszky 14
In oppido Hanusfalva: Mosko Israelovics 21

Samuel Kramar 3
Abraham quaestor cum duobus filiis 15

In Megyes: Jakub Mojsessovics 3
In Lipnyk: Mosko Zelmanovics 6 '
In Kökemezö: Jakub judaeus 6

Ibidem gener ejusdem 2
Ibidem judaeus Kramar 1
Ibidem Samuel judaeus 5

Jn V,=-rj~f~lva:_!,-,I<:0'0 _~,=-r~()Vics____ _____________________}

24 4 36
24 3 36

4
12 8 48
36 4 24

4
4

36 6 24
36 4 24

2.-r
12 48
36 4 24
12 2 48
36 4 24
12 4 48
24 I 36
48 5 12
').1 9 36-..,.

14
36 2 24

10
36 2. 24
36 ot 24
36 A 24-r

24 36
12 48
24 3 36

2
------------
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Nomina Judaeorum

-----------------

-

---- Obtingens
contributio- tolerantiona-
nale ad eas- le ad eassam
sam inclyti caesareo
comitatus regiam

Rfl. I xr. Rfl. I Xl'.
.__ .-

6 -
I

4 -
4 48 3 12
6 36 4 24

13 12 8 48
3 36 2 24
3 36 2 24
1 12 - 48
5 12 3 48
6 36

I
4 24

8 24 5 36
3 36 2 I 24
1 12 - I 48

10 48 7 12
6 36 4 24
6 - 4 -
6 - 4 -
5 24 3 36
1 12 -

I

48
9 39 6 24
6 36 4 24

15 - 10 I -
7 48 5

I
12

6 - 4 -

In Trocsan : Berko cum suo genere
In Ressó: Naftely Abranovics
In Lukavicza: Levko judaeus
In Bihar6: Joseph judaeus
In Felsö Volya: Jakub Abranovics
In Laszczo: Jakub Herskovics
In Orsócz : Mosko Olsavszky

alter Mosko, qui venit ex Kohány
In Margonya: David judaeus
In Herhej : J anko Hiczkovics
In Alsó Volya: Janko Hiczkovics filius judaei Hersciensis
In Radvány: Levko judaeus
In Keresztes: Zelman Hinczlovszky

Samuel Izákovics
In Asguth: Mojses Szamelovics

Ibidem J akub judaeus
In Buczlo: Estera vidua Jakubova
In Abrahamfalva: Orel Izakovics
In Vanyskocz: Lazar Berkovics
1n Tót Raszlavicza: Samson judaeus

Majer Raszlaviczensis et Demöthiensis
In Bartfaujfalu: Vulff arendator
1n Kaproncza: Marko Lazarevics

• o _ ••• _ •• __ _ ••• _ • _

28/4.
Sáros megyében fekvő makovicai uradaunnban. lakó zsidók osszeirtiso,

Repartitio judaeorum pro anno 1763-0 in dominio Makovicza.
-_._-----------"---'-_...----------p _._.- .-.--- ------_.-

In oppido Zboró : Henczel Zborovszkv 18 12
Ibidem Jakub Senkar 2 24 1 36

In Polyakócz: Vulff judaeus 9 36 6 2-t-
In Sztebnyk: Abas judaeus 1 12 48
In Niklyova : David Levkovics 7 12 4 48
In Czigla: Marko Izraelovics 6 36 4 24
In Szmilno: David Pavlovics 2 24 1 36
In Also Mirosso : Samson judaeus 6 36 4 24
In Dubova : Samuel J ozefovics 8 24 5 36
In Felsö Orlich: Vulff Jakubovics 6 36 4 24
In Alsó Orlich : Joseph Moskovics 9 36 6 24
In Kapissova: Berko Abrahamovics 10 48 7 12
In Ladomer: Michael Abrahamovics 14 24 9 36
In Felsö Szvidnik: Mosko judaeus 12 8

Ábraham judaeus 10 48 7 12
In Hajzlin: Abraharn Lazarevics 13 12 8 48
In Czernyna: David judaeus 2 24 1 36
In oppido Kuzima: Pinkess Kurimszky 21 36 14 24

Ibidern Pinkess Senkar 2 24 1 36
... _ .... -----

~OC;



Nomina Judaeorum

Vulff, Pinkessii filius
lbidem Charze judaeus

In Kurimka: Jakub judaeus
In Csarno:Lazar Izraelovics
In Hoszuréth: J akub J akubovics
In Ondavka: David judaeus
In Varadka: Hersko judaeus
In Jedlinka: Mosko judaeus
In Also Polyanka: Danyko judaeus
In Hutta: Samuel judaeus
In Felső Mirossó: Aron judaeus
In Rosztoka: Levko judaeus
In Kecskócz: Beniasz judaeus
In Vassenyk: Joseph judaeus
In Dolhonya: Levko judaeus
In Szvidnicska: judaeus Zelig
In Kruzlyova: Chain judaeus
In Alsó Piszana: Judas judaeus
In Medvedcsa: Joseph judaeus
In Alsó Komárnyk: David judacus
In Bisztra: Simon judaeus
In Felső Komárnyk: Lazar judaens
In Krajna Polyana: Mosko judacus
In Hinkocz: Vulff judaeus
In Krajna Csarno: Simon judaens
In Kozukócz: Saja judaeus
Tn Dricsna: Kelman judaeus
In Bukocz: Haskel judacus
Jn Viskocz: Joseph judaeus
In Tissinyecz: Zelman judaeus
In Mlinarocz: Lazur judaeus
In Krajnya Olysavka: Hashelv judaens
In Kurova: Ansil Kurovszky
Jn Gaboltho: Isák Palonesar
In Pitrova: Hersko Senkár
In Fricska: David judaeus
In Czigelka: Levko judeaus
In Jurko Volya: Simon judaeus
In Dubina: Saja Dubinszky
In Kerekrét: Levko judaeus

Extractus summarius
In dominio Makovicza judaei 59
In processu Semseyano 52
In processu Zomboriano 43
In processu Dessöffiano 9
l~_processu Kecze~a~ ~ _

Summa judaei 167

Lecta per vicenotarium manu propria.

-----_._--------- ..- - .....-._- ... _ ..... _--
Obtingens

contriburio- \ tolerantiona-
nale ad eas- le ad eassam
sam inclyti, caesareo
comitatus \ regiam

Rfl. 1. X~:___ Rfl. I xr.

2 24 36
1 12 48

10 48 7 12
12 8
8 24 5 i 36
4 12 2 48
6 4
6 4
6 36 4 24
1 48 1 12

12 8
6 36 4 24
1 48 1 12
5 24 3 36
5 24 3 36
4 48 3 12
1 48 1 12
2 24 1 36
9 6
7 24 4 36
7 12 4 48
5 24 3 36
4 48 3 1')
4 48 3 P
4 48 3 12
3 2
I 12 4S
8 24 5 36
6 36 4 24
7 24 4 36
3 2
2 24 1 36
3 36 2 24
3 36 2 24
3 36 2 24-
9 36 6 '1'L:'-t

3 36 2 24
I 12 43
I 48 12
4 48 3 1'11.0:"

373 243
341 36 226 c; .~...;.'t

309 204
46 48 31 12
31 12 20 48

-- _ .._--_. __ ._._.- --

! 1101 36 730 24
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28/5.

1767. október 21. Bártia. A bártfai városi tanács jelenti a m. kir. hely tartó-
tanácsnak, hogy városukban 3 zsidó család lakik 7 fiúval és 4 leánnyal,
akik pálinkakiméréssel foglalkoznak, egyéb ként a többi polgárhoz viszo-

nyítva duplán fizetnek adót.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum regium locumtenentiale consilium Hungaricum!
Domini, domini benignissime gratiosissimi!
Quemadmodum alias, ita accepto gratiosissimo ejusdem excelsi regii

locumtenentialis consilii in merito degentium in gremio peculii isthujus
regii judaeorum, horumque contributionis ac aliarum praestaticnum inti-
mato homagialis devotionis nostrae partibus adesse cupientes eosdem
conscribi fecimus. Qui etiam intra ambitum civitatis hujus nonnisi terni
cum filiis numero septem et filiabus quatuor reperiuntur, cremati epocilla-
tores absque ulla professione et opificio. Dernum quantum concernit ser-
vitium summi principis seu contributionern, haec juxta normam sequen-
tem observatur, utpote a singulis facultatibus, a quibus reliqui contribuen-
tes in gremium nomine contributionis in simpio concurrunt, illi in duplo
solvere obligantur. Titulo vero taxae toleranLialis siquidem ad aerarium
regium essent obligati, in civitate praestant nihil. Quod dum humillimae
informationis nostrae loco excelso regio locumtenentiali consilio significa-
remus, jugi in devotione perseveramus.

Regiae serenitatis vestrae et excelsi regii locumtenentialis consilii
Hungarici humillimi servi:

Bartphae, 21-a Octobris 1767.
N. N. judex et senátores liberae
regiaeque civitatis Bartpha.

Kívül: Sacratissirnae caesareae et regio apostolieae majestatis regio
per Hungariam locumtenenti serenissimo Saxoniae duci, excelsique con-
silii regii praesidi et consiliariis, dominis, dominis benignissimo gratiosis-
simis, colendissimis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 13. rolío 153-154.
lvrétü papiros, melynek vízjegye: kettős kereszt, zártatán födött és kerek városi

címerpecséttel, míg előJapon ezekkel az egykorú feljegyzésekkel : praesentata 28. Oc-
tobris 1767 .• 29-na relata,

28/6.

Eperjes városában nem található zsidó.
Uo. folio 110-111.

28 7.

Kisszebeii városQboit nem Lakik zsidó.
Uo. folio 100-101.



29.

1767. október 30. Kaposvár. Somogy megye a m. kir. helytartótanácSllak
megküldi a megyében élő zsidók összeírását.

Conscriptio

judaeorum in inc1yto comitatu Simeghiensi sub taxa tolerantiali existen-
tium.

In Adand
Juth
Ságvár
Som
Hidvégh
Kiliti
Endréd
ibidem
Köröshegy
Babony
ibidem

Torvaj
Megyer
Tabb
Balvanyos
Zala
Kapoly
Nagocs
Karad
Látrány
Lölle
ibidem
Szemcs
Öszöd
Tóthgyug
Szölösgyörek
Lengyeltoti
Lak
Somogyvár
Marczali

Marczali

Gomba

Vamos
Gadány
Tapsony _

"ir

Joseph Lebl
Samuel
Illés
Abraham
Máttyás
Lázár
Abraham
Joachim
Lepold
Joseph cum filio
gener ejusdem
Jacobus

Samuel
Lázár
gener Jóni
Salamon
Hersl
Isák
Jakab
Adam
duo fratres
Joseph
Lepold
Lepold
Jakab

I Lepold
Isak cum g(,IlCJ"O

Adam
Jakab
Isak et Hersl
Salamon
Adam et gcner
ejus

Marcus
Volff Moyses
Abraham

14 Zsidó Oklevéltar XVL

3
2
2
1
4
5
2

2
3

1
I
1
1
1
1
I
1
1
2

1 ;_.!
-i-

I I
1 4-
I 3
2 2
1 3
1 2
1 1
I 4
1 i 4
2 I 2
I :>
1 I
I I
I 2
I I

-~-;

2

_1_,

I 1
I ! 1 I
1 I
I I

--:-'-:_'._-

Opif'iciurn

1
3 i I -, 1 !

3 21! 1 1

:2 - 1 -- - - crematarius
'~i- - i : -

lanio
pellio
sar tor
cremator

I 4 i I i
1 " I:-1 3 - 1 cremator
I 4 j - i -1- I pellio
I 2: - i - i -1 vagus

! : 1 ,quaestor 2
Isak 1 2: - ; - - 'detto .)
Bencze ,1 3 I - ! - - 1 cremator 8
Isák I I II! - I - 1_ I lanio 2
~arc~~ cum genero ' 2 I - U-,~_i . ~_8 . _

cremator

cremator

cremator
braxator
cremator
cremator
lanio
cremator
cremator

cremator

1
! -

cremator
lanio

cremator

Tolerantialem
ruxam et ad in-
ctytum comitu-

[Um solvit

fl. LdeI!~_

10
7
4
2

12
5
9
8
8
8

3
18
3
3
9
7
6

40
8

14
40

4
7

14
:2
6

25
60

7
8

18

3
3
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~._~._---~~~------~~-~~-_ .._-~--- _ ..._--~~_._ .._-- -----

Tolerantialem
(lj taxam et ad in-

Vir 1=1 '" ~ .~ Opificium clytum comita-'s ;:l tum solvit... e '0 1=1
O O ...
O ;:l O 1=1 O~ p., rFJ. ~ ~ fl. I den.--~---_. __ ._--- -_._----~--------

I
-----·--·I~----

Nagydéd Salamon 1 i 1 vagus

I
quaestor 4 1

Nagybajom Marcus 2 35
Ábraham HershI 2 pellio 8
Mátyás 2 quaestor 2

Kithely Israel 2 26
Hersl 2 sartor 3

Berény Isák 1 lanio 3
Kovács Abraham 4 5
Osztopan Abraham 3 vagus

quaestor 2
Puszta Korpad Abraham vagus

i 3 1

quaestor 4
Alsok Hersl lanio 2
Lad Moses 411 20
Vizvár Israel 2 lanio 6
Dobsza Marcus 2 8
Eötveskonya David 2 cremator 3
Mérő Elias 4 cremator 3

quaestor
Szigetvár Joseff 1 et lanio 16
Atád Jakob 3 6

Joseff 1 3
Szob Lepold 2 9
Hedrahely HirsI 3 vagus

quaestor 7
Gige Moyses 1 detto 3

Isak 1 vagus 4
Kadarkut Hirsl 1 2 lanio 3
Szulok Hirsl et gener 2 3 lanio 7
Segesd Jónás I 2 6
Gyekényes Salamon I 3 vagus 5
Mosgó Filepp 1 2 crema tor 3

Szentmarton Joachim 2 lanio 4
Labod Lebl lanio 2
Iharosberény Jakab 2 13
Kaposvár Salamon 1 cerevisiae

epocillator 9
Mernye David 1 1 pellio 15
Fonnó Hiershl 1 2 sar tor 3
Taszar Hershl 1 3 cremator 16
Szil Jakab 1 4 16

Marcus 1 cremator 2
Jakabb 1 1 lanio 6
Mihalv 1 5 cremator 1

IgalI Jakab 'cum filio 2 2 18
Benedek 1 2 vagus 6

Koppan Isak 1 2 18
Kereseligeth Hersl 1 2 44
Mosdos LebI I 3 vagus 2

Joseff 1 1 vagus 5
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A
B
B
F
P
S
K
A
S
P
8

D
A
O
G

Tolerantia lem
~ taxam et ad in

Vir .: '" ~ ~ Opificium clytum comita •·s :J ·a tum solvit-•.. ;. ·0<!.> OU •.. •..
O :J OU Q O

""
po.. rn <t: ~ fi. I den.

pathi Isák 1 4 1 -- 1 -- 6 1 -
athé lsak Hirsl 1 3 -- -- 1 -- 5 I -
onya Abraham 1 3 - -- -- lanio 2

I
--

üred Lepold 1 3 -- -- 1 -- 6 -
atalom LebI 1 3 -- -- -- lanio 2 --
zakacsi LebI 1 1 -- -- -- Ianio 6 ! --
asok Abraham 1 2 1 1 1 -- 30 i --
tád Benedek 1 2 - -- - lanio 6 --
imonfa LebI 1 2 - 1 - vagus 4 --
uIa Farkas 1 3 - -- - crema tor 3 --
ussu Markus 1 1 - -- -- sartor 2 --

Joseff 1 2 - - -- vagus 4 --
öröcske Lázár 1 2 - - -- crema tor 3 --
tala Márkus 1 3 - -- 1 - 7 --
rczi Hershl 1 1 -- -- -- vagus 2 -
elle LebI Hershl 1 3 1 1 1 -- 36 --

I 923 j--------------------------------------------------~----~--
o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. foHo 161-162.
Eredeti összeírás ívrétú papiroson ..

211



30.

1769. április 5. Nemeskér. Sopron me gye közönsége a megyében élő zsidók
összeírását 9 melléklet ben a m. kir. helytartótanácsnak jelterjeszti.

O. L. C.-29, Lad. B. fasc. 13. nr. 3/559-560.

30/1.

1768. október 24. Sopron. megy ei Rábán inneni alsó járásban lakó zsidók
összeírása.

Conscriptio judaeorum in processu inferiori intra Rabam existentium
anno 1768. die 24-a mensis Octobris peracta.

In oppido Csoma ex
parte suae celsitudinis

Adamus jacob uxoratus annorum 68.
1tem ad communitatem Kereszturiensern
Diversis mercibus quaestum exercet, utpote i

panno, telis, sale, candelis etc.

"amuel Leiterstorffer uxoratus annorum 40.
1tem ad communitatem Kereszturiensem
Q.uaestum exercet diversis mercibus

Gregorius Lébb uxoratus, annorum 25
Item ad communitatem Kereszturiensem
Quaestum aeque diversis mercibus exercet.

Ex parte praepositi Csornensis
Salamon Abraham uxoratus annorum 50.
.Ad communitatem Kereszturiensem
Quaesturu exercet panno, telis, tobaca, sale,

ferro, candelis, denique variis mercibus.

In possessione nobili tari Fólsö Pásztori.
Michael Joser celebs, annorum 29.
Samuel Joser uxoratus, annorum 30.
Item ad communitatem Doldogh Aszony
Quaestum exercet telis et diversis mercibus.

In oppido Szany ad episcopatum Jaurinen-
sem spectantem.

Gregorius Lébb uxoratus annorum 47.
Ustor cremati et diversis mercibus quaestum

exercet.
Ad communitatem Kereszturiensem

In possessione Szent András.
David Lébb uxoratus annorum 29.
I tem ad communitatcm Keresz turiensern
Quaestum exercet sale, tobaca, telis et variis

mercibus.

212

I
Habet Solvit

!-t----t j-i-q-u-a-n-tu-m--

I ' . '1 aXGlt;1 o c- 1 contribu-
1 servi- rantialem I .

I pro es tores I , tionale_J J.~ i-fl.-i-d-e-n-.I-fl.-I-den.-

2 28 3
7

6 2 3 3
.')

4 28

2 3
4·

3

<-r-
-t

íJ

75

8 4 3 '

2 50 2
3

2



-~-~-"~--- "-~ ~--"~----~--"--~-----~-----"---"~~--~-
Habet Solvit

-----~- i--~-
" I --- taxam tOle-'" ~~~~~~-

proles 1 servi- rantialem tionale

_~_-;-I~_~_I:_l_'e_s ~-~~fl_-._--,-;-I,--_d~e-n_-_.-~I~~fl~-._-~-_-d_-e~n-=.

2 I

Ji

In nobilitari possessione Kis Tata.
Michael Salamon uxoratus annorum 27.
Ad communitatem Kereszturiensem
Aeque variis mercibus quaestum exercet.

In oppido Szíl\.
Adamus Szücs uxoratus anno rum 24.
Ad communitatem Kereszturiensem
Quaestum exercet telis, panno, sale, candelis

et variis mercibus.

In possessione Pordány.

Jacobus Máttyás uxoratus annorum
Ad communitatem Kereszturiensem
Aeque variis mercibus quaestum exercere

solet.

3 4 2

_1.
4

3

2 2

501
2

5
5

Praesentata per me Josephum Hannibál inclyti comitatus Sopronien-
sis supremum judicem nobilium manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/567-570.
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30í2.

1768. Sopron megyében fekvő Kismarton helységben lakó zsidók össze-
írása.

Conscriptio judaeorum Kis-Martoniensium anno 1768. peracta.
-----,-----------------

Namen deren behausten

_._------_._-~-

Moyses Valentin Pallák
Elias Phillip
David Pallák
Volff Prespurger
Jacob Schacherl
Mella wittib
Israel Hierspitzer
Raphael Spitzer
Moyses Koblentzer
Mayer Salamon Ricze
Samuel Marx Schlesinger
Hierschl Benedict
Perl Benedict
Michael Salamon
Mayer Neüfeld
Nathan Pallak
Sara wittib
Simon Pallák
Moyses Collin
Volff Schepchovicz vittib
Moyses Pallak
Salamon Jacob
lsakJachan
VolffElles
Joseph Simon
Mayyr Epstein
Moyses Leibnik
Herczl Lazárus
Mayer Moyses
Leebl Hierschel
Marcks Sánder
Abraham Leiderstorffer
Salamon Hierschl
Samuel Hierschl
Marcks Moyses
Schlesinger, ut nro 8-o beschríeben
Raphael Isák Spitzer
Leebl Volff
Hierschl Auszerlitz
Mayer Auszerlitz
Hierschl Schreiber
Elias Aron
Alexander Kochen

214

Handtierung

handelt mit waaren
armer schneider
unterhandler
schulmeister
dorffgeher
opsthandlerin
brodtsitzer
fleischhackher
waarenhandler
bedienter in Wienn
gewester mondours Iifrándt
bündlkramer
dorffgeher
bedienter
dorffgeher
hinterlassene wittib und waisen
spitzhandlerin
waisen
barbierer
dient in Wienn
schachter in Wienn
schulmeister in Matterstorff
instruirt kinder in schreiben
fleischhackher
bedienter in Prespurg
kascheweinschanck
schneider
dorffgeher
fleischhacker
bedienter
unterhandler
wird von seinen freund en unterhaIten
waarenhandler
bedienter
hauthandler

bottengeher
hauthandler
tabackh-handler
handelt mit wein
instruirt kinder
kürschner
alter blinder schulmeister



Contributio

fl. den.

8
2
3
2
2
1
3
3

16
6

30
2
2
1 50
1 50
3
3
1 20
5
1 20
3
2
1 60
3
2
6
2
2
1 60
1 60
3
3
7
1 60
3

3
3
3
6
3
3
5-_._----------_. __ ....

----
..o Dientsboden Zalt.:v Q ·il v v tolle-·il .t::Q~ Q.~ ....~uss -B SlQ~ ll-a v- mánlige weiblige ranzt•.. ~:-9

ol ••• os Q ol:OS Q vpo; &:: ~ =' :I:Ei :..;;j;: fl. Iden.
I

I 1 I 1221-1 1 ! 2 4 2 - 2
1 1 I 2 I 2

I
I I 8 --
I

- -
1 1 I 2

I
- - - - 9 -

13 1 I 2 - I 2 - - 8 -
13 1 I 2 2 I 2

I
- - 8 -

13 1 I 1 - I - - - 4 -
12 1 I 2

I
-

1

- - 1 9 -
12 1 I 2 - - i - - 9 -
1 1 2 2 I 2 i 1 2 64 -
1 1 2 3

I I 1 16

I

-
I

- -
1 1 2 6 1 1 2 1120 -

14 1 2 - - I - - I
8 -

14 1 1 1 - - - I 8 -
/4 1 ! 2 - 2 - - 6 50
14 1 2 1 1 - - ! 6 50
/4 1 1 3 - - 1

I
9 -

/4 1 1 1 2

i
- - 9 -

/4 1 - 2
I

- - - 4 80
/4 1 2 - 3 - - I ro -
/4 1 - -

I
- i - - I 4 80

/4 1 2 - 1 - - I 9 -
I 'l

I
/4 1 .•. 1 I 2 - - I

8 -
/2 1

i
2 - I - - - 6 40

/2 2 I 1 ! 91 - I - - -
1 1 2

1 I 8- - - - I -
1 1 2 2 2 - -

I
14 -

2 2 i/2 1

I
- - - 8 -

/2 1 2 2 1 : - - 8 -
/2 1 2 1 2 ! - - i 6 40

! !/2 1 1 - - I - - I 6 40
1 1 i 2 - 2 i - 1 I 9 -

I
i -

1 1 1 1 ! , 9- : -
i - -

/2 1 2 - ! - - i 1 : 18 -
/2 1 2 1 1 - - 6 40
1 1 2 1 1 - i 1 12 -
1 - - - - - - - -

/2 1 2 I - 1 - - i 9 -
/2 1 2 I ! 1 12- - - -
1 1 2 - - - i - 9 -
1 1 2 1 1 - I - 24 -

/2 1 2 1 - - I - 9 -
12 1 2 1 1 - I - 9 -i

1 1 1 - - - ; - 20 -

Ha

--- -------------_._-_._ .. ---
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Namen eleren behausten

Volff Pali ak
Jachim Pallak
Schlesinger, ut nro 8. beschrieben
Mayer Pallak
\Vertheimíani unterlassene erben in Wicnn

Namen deren holden

J., Israel Geiring
2., LazarusSzánder
3.. Marcks Weíller
+., Jonas Samuel
S .• Israel Hierschl Neüfeld
G.) Joseph Isak .
7., Jacob Hierschl
3., Moyses Hirschl
9., Pinckas Abraham

10., Hegen Kochen
I I.. David Löbl
!:2.; Michael Löbl
13., Schullam Szander
ll .. Isak Salamon
i5., Zacharias joscph
16., Mayer Salamon
17., Elkan Benedict
IB .. Israel Lazarus
19.: Mayer Löbl
20., Raphael Moyses Pallák
2 1.. Phil\ip Kochem
22., Abraham Isak Spitz
~J., Jacob Moyses
24., Salamon Pappenheim
25., Aron Ábraham
26., Aron Aüszcrlitz
27., Anschl Preysach
28 .. Peer Leb
2~·}.:Samuel Kochem
:;0.: Movses Samud Cünsz
3J.. Laz'arus Volff
~~.; Phil ip Volff
JJ •• Samuel Irerz
3:)-., Joseph Veszel
~)5.. Samuel Luzatti
36.; Leebl Preysach
37 .. Moyses Gerstl
:=·t.)oachi~ Abrah::~ _

Handtierung

,

I
hauthandler
hauthandler

I gewesener rnondours lifrant

Handtierung

dorfgeher
dorfhandler
brodsitzer
schneider
schafschach ter
ein armer mann
dorfhandler
gewürtzhandler
spielmann
unterhandler
brandweinschiinckh
bedienter in Prespurg
bodengeher
handelt mit schaffehl
instrui'rt kinder
in handlung bey sein vatter
alt abgewürtschaffter man
banckhlmecht
tuchhandler
in handlung bey vatter
hauthandler
schaff-fehlhandler
tabackhandler
halt sich in Wienn auf
schreiber in Wienn
schnuptaback handler
unterhandler
dorfhausierer
schulmeister
handelt mit kaschewein
arrner kriinckhlicher mann
spitzhandler
handelt mit kaschewein
armer alter schulmaister
gewestcr schreiber in 'Viend
handelsman
handelt mit waaren

i arrner fJickschneider--- --_._ .._------~----_.



Contributio
1:
v

.Hauss ·ö
fl. den.

..c•..•..
ro~

6 1/2
10 1/2

1/2
20 1

1

,;J Haben kinder! Dientsboden Zahlt
1: .ó3 I II tolle-.gl:~ I t
~ @"o manHge;weiblige

l
manlige weiblige, ran z

~~ § I I I Ii i fl. den.

--2--2 I I 241
2 1: I 20!
2 2 i I 30!

i I

1
1
I
2
1
I
2
i
I
I
1
1
1
1
I
3
1
1
5
8
~'J

2
2
"L.

5
3
3
1
1
8
1
1
3
1
1
5
8
1

60
60
60

60
60

1 :2
1 :2
1 :2
1 :2
1 :2
1 2
I 2
1 2
1 2
1 2
1 2
1 2
1 2
1 2
I 2
1 2
I 2
1 2
1 2
1 2
1 2
I :2
1 2
1 2
1 :2
1 1
1 :2
1 2
I 2
1 :2
1 :2
1 2
1 2
1 :2
1 2
1 2
1 2
1 :2

60
60
60
60
60
60
60

60
60

60
60

60
60

60
60

60

"s:
1
2

6 40
6' 40
6; 40
8
6! 40
6 40
8:

18
6 40
6 40
6 40
6 40
6 40
6 '40
6 :40
9
6 40
6 40

10
12,
16,
8'
81
8'

10
12
9,
640
6 40

12,
6 40
6 ,lU
9
6 40
6 40

10 i

; 12
6, 40

2

2

2
1
I
1

, 1.

:2

2
1

~17



------------------------

--0---------------------------

HandtierungNamen deren holden

39., Mosel Gsies
40., Salda Preysach vittib
41., Bella Preysach vittib
42., Boruch Aüszerlitz
43., Herctz Manasses
44., Israel Hamburger
45., Leeb Marckbreith

federnhandler
wird von kindern erhalten
handelt mit daback
hausmeister
ein man in hochen alters
alter man
schreiber

Summarischer extract.---------~--

___________ ~ __ ft"___~~

96 40
63 40
41
72 40
49 60_.----~---_._._.- - _._._-----------~- - - ---_._---~--,-_.--_ ..._-------

322 80

Contributio
Latera

Erster
Anderter
Dritter
Vierter
Fünffter

Summa summarum

Praesentata per Joannem Stefanics inclyti comitatus Soproniensis
processualem supremum judicem nobilium manu propria.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. nr. 3/604-611.
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------------------~~-------~----------_._----- --
Contributio

fl. den. manlige weiblíge manlige weiblige

Zahlt
tolle-
rantz

Haben kinder Dienstboden

,ft., den

32 29 17 2 9 34
40 II 19 - 3 20

7 5 2 1 3 9
51

I
22 8 1 3 21

36 IO 12 1 5 14
--

20
21
4

26
19---------- --'---=-=--------'-
90 I 166 58 5

3 60
9 60
4
6 607 40

[ion I 20.77 23
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30/3.

1768. Sopron megyében feTwő Ncunjmartxni helységben lakó zsidók ÖSSZf:-

írása.

Conscriptio judaeorum Nagy Martoniensium anno 1768. peracta.

-----_. ----------------- -------

I Handnerung

t~~~kS~~:~:~~:CI--·--------...- -'---r~~e~~a~;:-:it-·waar·~~ -··-··------.00...-- ...

Samuel La'vahron I mit specerei gwelb
Volff Gottlieb I hausierer in stadten
Sinagoge und gerneinhauss
Ábraham Aran hausierer in stadt en
Perl Hiersch bedienter bey der fleischbanck
J~cob Hiersch schmeidlereyhandler
Abraham Leeb kayserlich königlicher müntzlifranr
Joseph Jacob schulmeister
Simon Ábraham buchbinder
Moyses Joseph fellhandler
Pen ich Getzl schulmeister
Samuel Jacob mit klein felln handler
David GerstI mit klein waaren hand!er
Gottlieb Jacob handelsman mit waaren
Leszel' .Jacob breüer
Isac Gottlieb schulmeister
J achim Hierschl hausierer
Natan Hirschl haibelmacher
Aron Russ schulmeister
Natan Jachim hausierer
Samuel Aron schulmeister in Wienn
Jesze Zadek seine erben
Hierschl Samuel
1sac Hierschl
Kopl Ursch seine erben
LeeLI HierschJ
hac Hierschl auf der frcrut
Isac Kopl
Lazar Simon
David Aron
Marx Leeb
Moyses David
Marx Jacob
Samuel Lebb
Gabriel J adris
Isac Leeb!
Abraham Marx
Haner Leebl
Movses Getzl
S:tll;Uel Küszel
Lcebl Pragerin vittib

-,----------.. _.

N amen deren behausten

haarhandlcr
mit klein waar handier

klein waaren handler

c.vsenhandk-r
Hcischacker

. pünckJjud
i brandweinbrenner

semel verkaufer
brandweinbrenner
schaafschachtcr
kasshandlor
schneider
klein waaren handter

i schafscháchter
l.ausicrer
mir kleiner waar handler
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·------ ---------------------------------- -------------------_._--"---

Couniburio Haben kinder Dienstbcden

-e I IHauss
Par- ~ ~ Zahlt

fl. dell. theien .g ;:l .D manli- weib- manli- weib- tollerantz, S ~·v. ge lige ge lige
.~ 2 ;::. ' ! I i
I I , I

1 I 2 2 24-
1 1 2 53-
1 1 2 14-

1;3 1 2 4-
2/3

1 1/3 1 2 1 266 j/2
1 1;3 1 2 2 1 66 1/2
1 1/3 1 2 5-
1 1/2 1 2 3 39-
1 1/4 I 2 1 66 1/2
1 1/4 I 2 1 66 1/2
1 1/2 1 2 3 IS-
I 1/2 1 2 2 1 66 1/2
1 I I 2 1 I 9-
I I I 2 I Il-
l 1/2 1 2 2 93-
1 1/4 1 2 2 21 --
1 1/4 1 2 2 1 66 1/2
1 1/4 1 2 1 1 66 1/2
1 1/4 1 2 2 1 66 1/2
1 1/4 1 2 1 1 66 1/2
1 1/4 1 2 1 66 1/2
1 1/2 1 2 1 66 1/2
1 1/4 1 66 1/2
1 1/4 2 5-
I 1 2 2 1 5-
1 I 2 1 1 66 1/2
1 1/2 2 1 2 8-
1 1/2 1 66 1/2
1 ]IZ 2 II--
1 1/4 2 2 2 366 1/2
1 1/4 2 1 366 1/2
1 1 2 366 1/2
1 1/4 2 1 66 1/2
1 1 2 1 366 1/2
1 1/4 2 1 1 66 1/2
1 1/4 2 1 1 66 1/2
1 1/4 2 1 1 66 1/2
1 112 2 2 14-
I 1/2 2 I I 66 1/2
1 1/3 2 2 1 66 1/2
I 1;3 2 5-
1 1;3 1 1 66 1/2
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Narnen deren behausten Handtierung

-- _._---------- ._----_ .... ' ..

!
lagerbrenner
hausierer
schulmeister
pünckljud
cramler mit kleiner waar
hausicrer
spielman
ftickschneider
schulmeister
kráxengeher
schneider

Hierschl David
Salamon Joseph
Isac Natan
Ruben Leebl
Ruben Isac
Israel Kalmon
Moyses Elias
Isac Peer
AronJoseph
Jachim Joseph
Isac Maistl
Iske vittib
David Hierschl
Isak Moyses
Jacob Getzl
Simon N eüfeld
Abele Joseph
Moyses Pünkás
Lazer Neüfeld
Mayer Simandi
Hádes vittib
Hülel Leeb
Mayer Moyses
Leebl Baroch Neufeld
Scholem Mayer!
Israel Eysenstat
Jacob Marx Leeb
Iske Marx Leeb
Simon David
Josel
Jacob Neüfeld seine erben
Namen deren holden

ftlickschneider
jurist

1

schafschachter
tragler
handler mit Nürberger waar
pünckljüdt
unterhandler von klein waarn
fteischhacker

pünckljud
buchpinder
hausierer
schaafschachter
massinghand lel'
hausierer
flickschneider
pinckljud
kapelmacher

Handtierung

Salamon Moyses
Philip Herschl
Moyses Gympri in Wien
Volff Gympri in Wien
Isac Fridrich pünckhljud
Getschek Joseph bedienter in Wienn
Müschl Neufeld dorfhausierer
Isac Leeb Neüfeld dorfhausierer
Mandl Neüfeld dorfhausierer
Hierschl Neüfeld bruckhknecht
Benedic Preisach silberhandler
Volff Abraham flickhschncider
Gabriel Leebl : weinschancker und schneider
Eliachim Abraham I wollhandler
Joseph Leebl i fellhandler
Marx Moyses \1 kramer waaren handler
Michl Neüfeld kramer
Joseph Marons brandweinschanckher
Aron David klein waaren handler
---------._--------"("------ ---- - ...". -----------"._".---,-_. ------

hausierer
bodengeher
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Contributio

fl. 1

______L _
den.

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1 '
1
1
1

Haben kinder Dienstboden

Par-
Q"O Zahlt

auss ...c:Q
theien

o ;:l manli- weib- manli - weib- tollerantz~Q:9 ge lige ge ligeCI.> «! CI.>

ll. S ~

I
---

j

1/4 i 1 2 - - - - 1 66 1/2
1/4 I 1 2 - 1 - - 1 66 1/2

14 I 1 2 - - - - 1 66 1/2
14 I 1

I
2 - 1 - - 1 66 1/2

14

I
1 2 1 1 - - 366 1/2

1/4 1 2 1 - - - 1 66 1/2
14 1 2 - - - - 1 66 1/2
14 i 1 1 - - - - 1 66 1/2
14

,
1 2 2 1 66 1/2i - - -

14
i

1 2 2 2 - - 1 66 1/2
14 1 2 2 2 - - 1 66 1/2
12

I
1 1 - - - - 1 66 1/2

12 1 2 2 1 - - ; 1 66 1/2
13 1 1 - - - - 1 66 1/2
13 I 1 2 - 1 - - , 1 66 1/2
13 I 1 2 1 - - - 1 66 1/2
12 I 1 2 1 3 1 - 11-
14 1 2 1 - - - 366 1/2
1 I 1 2 2 2 - - 1 66 1/2
1 1 2 2 2 - - 1 66 1/2

13 I 1 1 - - - - 1 66 1/2
13 l 1 2 1 1 - - 1 66 1/2
/3 I 1 2 1 - - - 1 66 1/2
12 1 2 - - - - I 1 66 1/2
12 1 2 1 1 - - 1 66 1/2
1 1 2 1 1 - - i 5-
/2 1 2 1 1 - - ! 1 66 1/2
/2 1 2 1 -

I

- - 1 66 1/2
! 1 2 1 1 - - 1 66 1(2

/4 i 1 2 - - - - 1 66 1/2
14 - - 2 - - - 1 66 1/2

1 2 - - - - ! 366 1/2
! ;

1 2 -
, 1 - - , 1 66 1/2,

i 1 i 2
,

1 17-- - -
I 1 2 1 2 1 366 1/2
1

i -
1 2 - I - - - 266 1/2,

I 1 2 l - - - 1 66 1(2
1 2 1 - - - ! 1 66 1/2
1 2 1 2 - - 166 1/2
1 2

; 1 66 1/2- - - -
1 2 2 l - - 1 66 1/2
1 2 - - I 1 - 9-
1 2 - -

I
- - 1 66 1/2

1 2 - - - - 10-
1 2 - 1 I 1 - 19-
1 2 - 1 - - 7-
1 2 - 1 1 - 9-
1 2 1 - I 7-- -
1 I 2 1

: 2 66 1(2i - - -
I I

H

------ ----- - - ------
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Namcn deren behausten

Gerstl David
Movses Lazár
Moyses Leeb
Jacob Lazar
IsacJacob
Natan Mayer
Ephroim Marx
Jachim Volff
Abraham Isac
Marx Leeb
Salamon Neufeld
Hierschl Salamon
Lazar Adls
Abraham Isac
Isac Herschl
Leebl Falk
VolffMayer
Lazar Aron
Salamon Marx
Jacob Lazar
Isac David
Abraham Moyses
Simon Koblenz
Moyses Peierstorff
Schay Marx
Kiszel SamueI
F üschl Pauer
Aeron Isac
Herschl
Volff Isac Peer
Leebl Jacob
Joseph Lazar
Mayer Neufeld
Marx Hierschl
David Neüfeld
Aron GeIIes
Movses Buschitz
GerstI Isac
Josel Leebl
Benedic Leebl
Jacob Lazar
David Mayer
Juda Leeb
Natan FaIn Neufeld
David
Aron Lazár------------------------------

Handnerung

hausicrcr ill sradten
pünckhljud
brcüer
waarrnhandlcr
fclJh;mdl,'j'
raselibrenner
jurisr
tráglcr
trasrlcr
ha{!rhandIcr
gahrkuchler in Baaden
galandrihandlcr
tr~üder
eyscnhandler
schofschachter
schneider
scl:of":'hachter
hau,·icn'l'
mchlhandler
scmclverkaufer
brodbackher
schre.iber in Wienn
buchhalter in Wienn
bedienter in Wienn
scnnuptabackhandler
hausicrer
haurlhandler
semelverkaufcr
schnürmacher
snielman
hausierer
flickschneider
helfer bey der fieischbank
zchcngebort schrcibcr
bedienter in Eyscnsrau
hausierer
juri-t
haarhandlcr
bandlmacher
hausierer
punckhljud
schofrreiber
iagcrbrenner
fiickschneider
schneider
hausierer

Folgen diejenige, die sich zwar auf der frembt befindcn, allhier aber in zahlung
der toIIerantz mitIeidig seynd.
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Contributio

flo den.

15 Zsidó okJevéltá r XVI.

Hauss

! ' Haben kinder! Dj('n~tboden
I "o I --
I Par- ..§ § .. 1° ib .. 1° ibtheien o ..a man 1-; Wei - man 1- wel -
! t § 0., ge ! lige ge lige
! po. El ~ I

...----- ---- ---------- --------1-- -------- --

1
1
1
1
1
J
I
I
I
I
1
I
1
I
I
1
1
I
1
1
1
I
I
i
1
I
1
1
I
1
I
1
1
1
1
1
I
I
I
1
1
I
I
I
1
1
1

2
2
2
2
2
2
2 2
2 I
2
2
2
2
1 .)
2
2 2
2 I
2 2
2 1
2 I
2 2
2 )
2
'1.
2
2
2
2
2
2
2 I 2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2 1
2 2
2

2

I
2
I

I
'1.
'1.

2
1
.)

1
2
1

Zahlt
tolIerantz

5-
2661/2
166 J/2

16-
17-
9-
366 1/2
166 1/2
I 66 1/2
1 66 1/2
5-
1661/2

19-
1661/2

11- .
1 66 1/2
1 66 1/2
1 66 1/2
1 66 1/2
366 1/2
1661/2
1 66 1/2
366 1/2

45-
1 66 1/2
336 1/2
1 66 1/2
3661/2
1 66 1/2
1 66 1/2
1 66 1/2
1 66 1/2
1 66 1/2
1 66 1/2
1 66 1/2
I 66 1/2
1 66 1/2
1661/2
1 66 1/2
I 66 1/2
1 66 1/2
I 66 1/2
I 66 1/2
1 66 1/2
1 66 1/2
1661/2
1 66 1/2



Vnd zahlen, wie folgt:
Tollerantz

fl. den.

Mayer in Belled
Isehe in Belled
Natan Isac in Belled
Herschl Getzl in Baboth
Lazar Gottlieb in Mihali
Pinkasz in Mihali
Israel David in Csapod
David armer jud in Czirak
Hierschl Benedic in Vadosfa
Abraham in Vadosfa
Sehelig in Edve
Salamon Bük

9
2
2
2
4
2
4

II
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Contributio

I Pa~- .a §
Haben kinder Dienstboden

I ZahltHauss manli- weib- manli- weib- tollerantzden. I thelen ~ $:I.Q ge lige ge liget ~·o
, lA. S ~

1._---------
Extractus summarius.

Latera: I
Erster 19 38 14 13 9 - 30232
Anderter 18 36 13 17 3 - 77 64
Drütter 21 38 14 16 1 - 5163
Vierter II 21 II 7 - - 2331
Funffter 20 40 8 9 5 - 10998
Sechster 23 45 19 23 3 - 15464
Siebender 22 44 15 7 - - 4063
Achter - - - - - - i 40-

1/2
1/2

Summa summarum I 134 I 262 ! 94 : 92 I 21 I - ! 800_1_6_

Praesentata per Joannem Stefanics inclyti comitatus Sopronlensis
processualem supremum judicem nobili um manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/595~03.
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30/4.

1768. Sopron megyében Jebo:ő Sopronkeresztűr helységben lakó zsidók
összeírása.

Conscriptio judaeorum Kereszturiensíum anno 1768. peracta.

Namentlichen

!

_L O_0_O

Handticrunc

Aron Joseph
Joseph Veith
Samuel Gsille
Sara Kauffmanin vittib
Mayer Abraham
Salamon Abraham
Moyses Joseph
Jacob Joseph
Adam Phileph
Marchs Jacob
Marchs Simon
Adam Jacob
Samuel Leitterstorffer
Samuel Samuel
David Joseph
Jacob Hierschl
J otzl Jacob
Jonas David
Simon Hierschl
Moyses Schneider
Volff Lazarus
Schey J achom
Gemein schachtbang
Gerstl Lebel
Aron David
Moyses Lebl
HierschI Lebel
Mayer Gintzberger
Salamon Abraham
Moyses Abraham
Sinagoge und schul
Mayer Isak
Marclis Aharn
Sch ey Philep
Joseph LebI
Gerstl Moyses
Joseph Hayen
Per! LebI
Isack Schneider
Abraham MiehI
Abraham Salamon
Hierschl David
!fi~r!ch!J acob

i klein kramerey handler
zu Szeplak gwölbler
schneider
spitzklcckhlerin
kramer mit gwölb
zu Csorna gwölbler
fehl- und wollhandler
fehl- und wohlhandler
tabackhmacher
in Jobaháza kürschner
gwelb mit krammerey
in Csoma mit gewelb
in Csoma mit gewelb
in Nicklas seyn gewelb
dorfhausierer
schaffehlhandler
armer tragt bier gem
spitzhandler
dorfhausierer
schneider
eysenhandler
tabackhhandler

in Szany
gwelb spccerey und lcinwadt
dorfhausiercr
dorfhausierer
haurh- und fehlhandlor
wohlhandler
petlor

haüthhandlcr
hauthhandler und wohl
gwclbler

, schaíhaidlgerber
schaffehlhand lcr
garbwohlhandler
garber
schneider
in Veszkén
under fleischhackher
schafschachter und fleischhackher
flickhschneider
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------ ------------.- -_._---------- ------ --
Contributio Haben kinder Dienstboden

1::
1::"0

I manli-I
' N..,.~ ..c: 1:: .•.. .., .•..

Hauss weib- weib- -- 1:
fl. den. .s o ;:l man- <'dö <'d~~:9 lich lig lige

N .•..•..... ge I<'d .., <'d ..,
po. po. Ei ~ I I fl. den.

------------_ .. ------------- --~~-------

4 'js 2 8-
4 2 2 14-
1 'j. 2 1 4-

1
4 'j. 2 12-
5 1/S 2 1 2 20-
2 'j. 2 2 1 5-
2 2 1 5-
2 'ja 2 1 8-
1 2 3-
2 1/a 2 2 10-
6 % 2 22-
2 % 2 6-
5 3j,• 2 30-
1 'j16 2 2-
1 'j,. 2 2-

'j,. 2 1-
'j,. 2 1-

2 3-
30 'j,. 2 -50

:3 '1. 2 7-
'2 ' j. I 2 5-

2 2 6-
3 2 6-
2 'i· 2 6-
2 2 3-
1 2 6-
'2 'j. 2 5-

50 2 -50

'2 2 2 7-
2 'js 2 6-
4 1/8 2 2 10-
2 2 3 I 7-
0 2 1 7-.1

3 '/s 2 6-
I 2 1-

:2 2 4-
2 2-

'Is 2 2-
2 2 --

1/16 2 2-
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NamentIichen

Jacob Lebl
Moyses Lebl
Hierschl Joseph
Mischi Mayer
Abraham Lebl
Jacob Isak
Spital
Per! Schneider
Aharn Boruch
Leeb Philep
Schey Joseph
Jude Jacob
Hierschl David

Namen deren hold en

1., Samue! Marcks
2., Moyses Rosenberger
3., Mayer Aharn
4., Abraham Jacob
5., Simon Schneider
6., David Mentzl
7., Joseph Philep
8., Jude Jotzl
9., Lemel Marchs

l O.; Benedek Boruch
IL, Voith Leeb
12., Kheim Baruch
13., HierschlJacob
14., Abraham Schneider
15., Jonas Hierschl
16., Jachom Hierschl
17., Leebl Hierschl
J8., Aharn Per!
J 9., David Aharn
20., Lemel Marcks
21., Lemel Salamon
22., Joseph Leebl
23., Jacob Moyses
24., Joseph Salamon
25., Hierschl Khüssl
26., Moyses Salamon
27., Leeb Nathe
28., Philep David
29., Elias Joseph

---

Handtierung

giirber
gwe!bler
fieischhackher von sehofen
giirber
tuchhandler
schofhandler

schneider
hausierer in darfern
tobackhmacher
brandweinbrener
schulmeister
hausierer

Handtierung

haüthhandler
wohlhandler
fieischhackher
schneider
fiickhschneider
hausierer
buchpinter
fiickhschneider
schulmeister
kürschner
hiiudlhandler
tobiickhmacher
schneider
eysenhandler bey vattern
schulmeister
rabiner
schachter
wohlhandler
haüthandler mit vattern
hant-und wohlhandler
giirber
brandtweinschiincker
schafhandler
giirber
schafhandler
schulglopfer in spitalhauss
schneider
podergeber ~~~--~~-
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ontributio I Iraben kinder Dienstboden I1::
1::1111) , N

·aJ ~~~
Hauss ..l:1;:J mán- weib- • ~~ 1::

den. ..s §c:~ manh-I weib- ol ci ol
lich lig li I N~ •.....

I ge l ?" Iol 11) ol 11)
~ ~ s ~ I I I fl. den.-

I
I I i

I3 - '/a 1 2 ! 2 - 1 I - 11-
3 - - 1 2 I - 1 I - I - I 7-

I
I I

2 - i '/a 1 2 i 1 1 ! - - 1 6-
1
4
1

2
2
2
2
1
1

'/s

c

'/a

I
1
I
1
1
1

2
2
2

2
2
2
2
2
2

I 3-
111-I~=. 2-
I 5-
I 7-
I 8-
I l-
I 2-

1
2
1
2
2

2
1

2

-----~-

I
~-

I I I

- 50 - I 1 2 - 2 - - -50
2 - - 1 2 2 1 I - - 5-
2 - - 1 2 - 1 - - 5-
1 - - I 2 - - I - - I-
l - - 1 2 - 1 I - - l-I I- 50 - 1 2 1 1

I
- - -50

2

I
- - 1 2 1 - - - 3-

2 - - 1 2 1 - - - 2-
1 - - 1 2 I -

I
- - I 1-

-
I

50 - 1 2 1 I - - -50
2 - - 1 2 I - , - - 4-
I - -

I
I 2 2 -

I
- - 1-

2 - - 1 2 - 1 - - 3-
1 - - I 2 I -

I
- -- l-

l - - i 1 2 1 - - - 2-
- 50 - ! I 2 - - - - -50
- - - , 1 2 - - - - --
- - - i 1 2 - 1. - - --

1 - - ! 1 2 - - - 6-
1 - - I 1 2 2 - - - l-
I - - I 1 2 1 - - - l-
l -

!
- 1 2 - - - - l-

I - -

I

I 2 - - - - l-
I - - 1 2 1 - - - I-
I - - 1 2 - - - - 2-
1 - I - 1 2 - - - - 1-
- - I - I I 2 1 1 - - --

1 - - 1 2 1 -
I
- - 1-

- - I - I 1 2 1 I - - - --
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Folgen diejenige, so sich zwar in unterschidenen orthen dess löblichen
comitats befinden, doch mit der zahlung hieher hilfleistig seynd, als

I . Zahlen

I
rollerantz

........ __ .- ---- ---_._-: -----_._-

fl. den.: fl. I den.
. i

Contributio

Samuel sein sohn in Sankt Niklau
J üdl Harpács in Harpács
Lazarus Joseph in Schützen
Marchs Joseph in Nemesládon
Samuellsak in Nemesládon
J achom in J anosfa
J achom in Geresd
Moyses Szeme re in Szemere
Moyses in Bogvoszló
Isak in Szarföld
Isak J achom in J obaháza
Hierschl in Farád
Jachom Herschl in Pordány
David Leebl in Szent András
Jachom in Szyl
Isak in Ivanba

I
L
1
2
1
1
I
1
I
2
I

4
2
3
4
3
2
:\
2
6
s
n

"2
3
2
6
22

Summa summarum
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Latera

.8

~•....•...
>::
o
U

IHab~~ ki~i~'I'i)i~;~stbo&n-~~-~~-lZ-

~1J1manli- w~i~~lim~::lli-1w~ib- elen.
1ücO'v ge lige ge I lige fl .,o.. 2 ~- --------- ---~I--- ---------! --

39 12 II 3 156
33 15 8 1 88
28 15 10 69
48 16 9 42
10 3 1 I 36

I I 18

3~]~1[~4 __L4101_

Erster 44.50 '
Andertt-r 38.50 ,
Drütter 26.- i

Vierter 26.- I 24
Fünffter 15.- I :l
Sechster 7.- I

S~lmma-;~~~arum ]~i57.L-_~~_t}63---161-1

20
19
14

50
50

Praesentata per Joannem Stefanics inclyti comitatus Soproniensis
processualem supremum judicem nobilium manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/587-594.
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30/5.

1768. Sopron megyében fekvő Lakompak helységben lakó zsidók össze-
írása.

Conscriptio juda eorum in Lakenpak existentium et de eorum solu-
tionibus in anno 1768.peracta et humillime praesentata.

~--- ~----- ----

Samuel Lóbel fleischhacker zu Lackendorff
Marx Adam leibelschneiter
Mayer Löbl armer mann
Samoel Maysses bandlhandler
Mayer Lipmann haussierer
Israel Schey gwöbel
Pert! NeufeIt armer mann
Samoel Marx gwöbel
Pert! Michael haussierer
Judict schneiter
Philipp Schey handlet in Öedenburg
Heyam Gifi armer mann oder bettler
Abraham Hierschl hand let mit lampelfecll
Hirschl Feigel haussierer
Marx Salomon haussierer
Israel Joseph handlet schaafhaydl
Saloman Samuel binckeltrager
Joseph Wolff brantweinhauss
Kollmann Pert! schullmeister
Jacob Jüdl schneiter
Sammoel Mástel
Hirschl Solomann botten
Löbel Hirschl handlet krammerey
Joseph Mannes handler mit speiss
Salomann Siessel fleckschneiter
Löbel Sammoel handlet mit schaafhevdl
Aran Maisterl helffer .
Veitel Lazarus gwölb
Hirschl Jacob schneiter
Jacob Lazarus armer mann
Gitali Sammoel brandweinschenckcn
Marx Nattel hand let mit tuchfleckel
Pertel Masses hand let mit heyd
Sammoel Nattel handlet mit grobe leinwath
Salomann Sammoel hackt schaaff'leisch
Lazarus Löbel leibel schneiter
Moysses Hertzel mehlhandler
Maysses Sammoel kagel~chneiter
Joseph Löbel handlet rrnt alten gwant
Meyer knirschner
Hirschel Sammoel ein gwölb in Schabring
Kollmann Michael geht bottenweiss

----------

234

Alt

48
31
42
21
51
23
30
36
25
27
65
56
48
46
57
32
33
43
48
30
35
52
40

69
45
;12
22
38
40
52
60
44
40
32
24
48
54
72
40
45
34



-------1---------!---~---+-----·-·---I·---i ----
Ressel 51 2 662/3 1 662/3
Schindi 27 3 50 2 50
Hotiss 43 4 40 1
Rufucka 24 3 162/3 3
jüdl 49 4 90 3
jüdlhey 29 4 2 40 9
Rele 26 4 362/3 1
Madtele 30 3 2 33'/3 9
Rosa 20 2 70 2
Ressl 20 2 3
Sprintzel 67 2 93'/3 3
Elle 34 1 4 23'/3
Hindl 42 I 4 40 5
Tabrisch 42 2 5 93'/3 3
Reichel 58 I 3 1 162/3 4
Rössel 28 1 3 2 33,/3 8
Rössel 36 1 I 4 70 2
Röllá 52 1 3 2 IO 7
Rifi 49 3 5 23'/3 I
Ellecki 28 2 70 2
Schenndl 26 3 23'/3 I
Pelle 56 1 4 33'/3 1
jüdl 42 3 5 2 10 7
Hindl 30 2 1 5 93/'3 3
Tollee 57 1 3 33'/3 1
Pellehely 43 3 2 93'/3 10
Braindl 48 3 312/3 1
Rehale 18 3 2 10 7
Preindi 47 3 70 3
Cipara 24 2 4 33'/3 I
Lege 47 I 1 4 63'/3 2
Hanna 52 2 4 462/3 1
jüdel 38 2 4 4 90 20
Rehele 35 1 4 93'/3 3
Pertel 28 2 70 2
Sardl 21 3 93'/. 3
Raitzel 42 2 5 93'/. 3
Hindl 503! 46'/. I 1

I ! - 70 2
Rufich 43 1 4 I 1 40 5
Tertze 25 2 5 I zaJt in Schabring 16
!i_a_nn_a_____ 3.~5_...:..........:.......=--_~__ __:....__!__'_- I 33'/3 I 1

Weiber
fl. den.

Leblichen comitat

Alt

Tollerantz

fl. den.

83'/3
33'/3
33'/.

33'/.
50

33'/3
83'/.
33'/.
33'/3
16'/3

50
50

50

50
33'/3

58'/3

50

33'/3
50
33'/3
33'/3
66'/3
50

66'/3
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Alt

J oseph Michael bunckeltrager
Jüdcl Hirschl handlet mit alten eissen
Petter Heyam heydhandler
Moyses Hirschel handler
Kollmann Wunung wohnt in Pcrcstágen
Hirschl Jüdd haussierer
Michael Sammuel bettler
Hessei schniermaher
Mayses Taní. 1 handl mit waarcu
Anckele Bunnun helffer
Lazarus Arcki ftickschneider
Samson Heyam armer mann
Joseph Wolff hackt schaaffteisch
Marines Löbel ftickt kirschner
Natrel Maysses geht in Öedenburz haussirr n
Salomann Samuel wohnt in Hr-vl..
Moyses Michael kirschner .
Samsonn Löbel wohnt in Wix
Arran Mayses pföfferhandler
Marx Samuel priefftrager
Ellies Sos ol mann bleibt in Hcvls
Meyer Löb spitzenhandler .
Samm,l Jacob haussierer
Löbel Wolff haussierer
Mavses Aran ftickschneider
Joséph Hirschel wohnt in Watischon
Salomann Moyses haupenmacher
Israel Jüdel haussierer
Marx Abraham handlet mit schuafhevdl
Marx Hirschel wollhandlcr '
Salamann Löbel handler
'\;farx Fállkachen
!Iessel Nattel mit tuchend t handlet
Jacob hossenschneider
Löbel Heyam armer mann
Moyses Jacob schneider
Peter Elias armer mann
Jacob Moyses fteischhaeker
Abraham Hirschel schneider
Mayer Löbel schneider bedienter
David Mayses bottengeher
Moyscs Löbel arbeit schaafheydl
Jacob Jo.;eph brandweinbrencr
Hirschel Wolff armer hancller

Summa

4·G
40
48
40
42
42
32
40
28
24
49
46
47
44
28
38
36
40
40
45
30
44
46
38
72
.~I)
28
65
58
52
36
31
50
44
5~;
34
50
32
42
45

Praesentata per me Georgium Batsmegyei inclyti comitatus Sopro-
niensis supremum judicern nobili um manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3.571-582.



____ Weib,., ~ :J]
Relle
Tischian
Sárdl
Estele
Rudl
Haffelc
Selte
jüdel
Pelehev
Ressel'
Sardl
Micdl
Raihel
jendel
Haffla
Hanna
jendel
Sárt!
Pelle
Pelle
Heya
Leea
Ruffrika
Sardl
Ressel
Rahelle
Edi
Rössel

Estele
Rerlá
Rufick
Hindl
Sara
jüdel
PUl1na
Sardl
Krendl
Estek
Jüdel
Mincki
Resd
Adl
Sara I

33'!3 1
70 2
93'f, 19
33'/3 I
46'/3 1
3~1!3 1
83';'3 2
762f3 2

:>, 63'!3 1
6 zalt in orth . I
4 I 40 3
4 zalt in orth 4
3 562/3 I
4 50' I
4· zalt in orth I
3 93'/3 2
2 93'/3 5
5 162/3 3
4 58'f3 1
7 zalt in orth 2
6 1 162/3 3
3 I 162/3 3
1 2 8'/3 6

38 4 6 8 75 28
25 2 I 75 5
45 2 1 20 3
52 2 5 85 2
46 2 41'/3 4
32 I 3 33'f3 1
28 2 4 16~3 3
45 2 4 33'f3 1
46 1 4 33'f3 3
45 1 3 162f3 3
33 3 5 33'f3 I
45 2 33'/3 1
24 2 1 33,/3 3 162/3
50 2 2 75 7 50
50 2 1 162/3, 3 162/3_____r~------_==_~--i-3-0Z-- T 97-r62-2!31 __~~9__ ~- 702;~

Löblichen comitat,;:;
:u-2
~ fl.
M

~
; den.

I-T-----.--------_ ..
I

36
65
44
32
46
15

1
I
2
2
I
I
I 2

2

4
2
5
3
6
.5
3
3
5
4
3
3
3
2

, 70_
462i3

4 3'f3
2 60

zalt in orth
1

2

2

38
44
43
39
28
38
30
In
42
44
38
42
23
34
28
45
38
42
28
38
42
32

1
2
1
1

2
1
1
1
2

2 1
1
3
2

I
2
2

2
I

15
10
4

Tollerantz

fl. den.

50
66'f3

j

50
66';3

66'f3

50
50
66
66'/3
33'/3
16'/3
662/.

662/3
662

/
2

50

162/3
662/3
50
162/3
162/3

662/3
58'/3
40
50

162/>

162/3

162/0

~37



30/6.

1768. Sopron megyében a Rábán inneni felső járásban lakó zsidók össze-
írása.

Conscriptio judaeorum in processu superiori intra Rabam commoran-
tium conformiter ad gratiosum excelsi consilii regii intimatum in anno
currente 1768.emanatum per me infrascriptum [udicem nobilium peracta .

Nomina locorum

In possessione Veszkény.

In Kapuvár.

Benedictus Keczel officinam a celsissimo
principatu extructam habens diversis
mercibus, tela quippe, panno, aliisque
pro vestimentis necessariis mercibus
quaestum exercet. Spectat ad commu-
nitatem Kismartoniensem, habetque

Ibidem frater ejus uxoratus Josephus Hirsl
consimilem exercens quaestum et offici-
nam distinetam tenens habet

In possessione Baboth.

Hirsl Keczel priorum duorum frater, uxo-
ratus, officinam diversis minutioribus
mercibus instructam ten ens, cremati
quoque exustionem exercet. Ad commu-
nitatem Nagy Martoniensem spectans
habet

.'C
=ou
o
]
.~ '"~.~
~I'l.~ o;>.~.... ~o ;:lrfl..o

3

9

9

5

fl. den. fl. den.
--7--

25

2

2

----l--------------
Abraham Jacob uxoratus, miser, cutes ,1

coemere, cum iissdemque aliqualem
exercet quaestum, subinde et carnes ad
rationem judaeorum emacillat. Spectat
ad communitatem Németh Keresz-
thuriensem, ibidem etiam natus est,
solvitque juxta novam judaeorum Ke-
reszthuriensium repartitionem, cum
iisdemque facta conventione 4

5 2

2

8

238
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Nomina locorum

In Bogyoszlo,
Moyses Jacab uxoratus officinam diversis

mercibus instructam habet, quaestum
etiam cum pellibus et tabaca exercet,
spectatque ad communitatem judaicam
Kereszturiensem, ubi etiam natus est,
solvitque

III Tóth Keresziúr,
Mathias nomine uxoratus ex oppido Orosz-

vár oriundus, attamen ad communitatem
Kereszturiensem adscriptus est, solvit

III Edve.
Salamon nomine uxoratus crema tum et

cerevisiam epocillat. Spectat ad commu-
nitatem judaicam Nagy Martoniensem

Ibidem Abraham nomine ex Moravia ori-
und us, hactenus nullibi incorporatus,
uxoratus, parit er cerevisiam et crema-
tum epocillat.

III Vasarosfalu.
Abraham uxoratus ad communitatem

Nagy Martoniensem spectans cerevi-
siam et crematum epocillat

Ibidem in Vasarosfalu David nomine uxo-
uxoratus nihil hab ens

Ibidem Mathias uxoratus crema tum exu-
vit et cerevisiam epocillat, spectans ad
communitatem Nagy Martoniensem

In Beled
JudaeusJosephus nomine uxoratus macil-

lat carnes, spectatque ad communita-
tem Nagy Martoniensem

Ibidem Mathias uxoratus officinam diver-
sis mercibus instructam tenens ad com-
munitatem Nagy Martoniensem spec-
tans educillat etiam cerevisiam et cre-
matum

Ibidem Isac nomine uxoratus officinam,
prout praecedens habet, educillatque
cerevisiam et crematum, ad eandem

..communitatem spectans

2

5

5

3

2 2

6 50

6 66'1· 3

50

7 50

50

7 50

2 507
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Jn Vadosfa

]\Jathias nomine cducillat CCYCHSJam ct

crema tum ad Nagy Martony specians

.ibidcmJoscphus uxoratus cerevisiam epo-
ciIIat, spectans ad communitatem La-
kcnpachcnsem

h Mi/di.

Isac nomine uxoratus officinam variis mer-
cibus provisarn habet. Spectat ad com-
munitatem Kereszturiensem

Ibidern Laurentius nomine uxoratus offi-
cinam mercibus instructam tenens et
ad communitatem Nagy Martonien-
sem spectans

Ibidem Mathias uxoratus cremati exus-
tor, ad communitatom Kereszturren-
sem spectans

Ibidem Josephus uxoratus lanio ad com-
munitatem Nagy ?\bnoniensem spec-
tans

111 Kisfalud .

.Jacob uxoratus la nio. ;,u communitarem
Nagy Martonicnsem spectans

Ibidem Laurentius uxoratus crematum
et cerevisiam cpocillat, ad commeni-
tat em Kercszturiensem spectans

1bidem Salamon uxoratus lanio, epocitlat-
que cerevisiam, prout et crematum, na-
tione Moravus, non pridcm hic domici-
lium coepit, pro hic etnunc ad nuJlam
communitatem est incorporatus, ricque
contributionem hactenus solvit. -j

.,

.1

15

12

.,
!

4

105

5 8

4

:;

fl. I den.

2 18

50

3 50

50

50

,)



-~--------_._----_._--

Nomina locorum

171 ]obahat:a.

Marksz Jacob uxoratus, professione sua
pellio, ad comrnunitatern Kereszturien-
sem spectaus

Ibidem Volfgangus uxoratus, professione
sua sartor ex urbe Praga in Bohemia
oriundus, ante annos 8 hic domicilium
suum fixit

Ibidem Isac .Jocham uxoratus, lanio, sale
et cutibus quaestum exercet ad com mu-
nitatem Kereszturiensem spectans

Ibidem Mathias uxoratus miser, nihil ha-
bens

In Farad.

6 I 9 50

I
3 I

I
I
I

10

2 6

Mathias uxoratus totaliter depauperatus,
ad communitatem Keresztimensem

~ectaE-~_ .. 6

Praesentata per me Mathiam Palkovics inclyti comitatus Sopronieri-
sis districtus fluvii Raba supremuri processualem judicem nobilium manu
propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/563-566.
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30/7.

1768. Sopron megyében fekvő Horpács, Fertőszentmiklós, Lövő és Nemes-
kér helységekben lakó zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum ad communitatem Kereszturiensem spectan-
tium et in conscriptione jam comprehensorum in locis infrascriptis degen-
tium erga interventum benignum et gratiosum excelsi consilii regii locum-
tenentialis intimatum in anno 1768-0 peracta.

In possessione Horpács Josephus Hirsl annorum circiter 37, uxor vero
ejusdem Julianna Salamon annorum circiter 29. Proles habent 4, etquidem
Iilius natu major nomine Salamon annorum 6, alter vero Martinus anno-
rum 1/2, filia vero una Helena annorum 10, alia Judith annorum 3. Opifi-
cium nullum, praeterquam vadis rebus quaestum exercet. Solvit in me-
dium communitatis Kereszturiensis titulo taxae tolerantialis fl. 2 den. 50,
contributionem vero in loco habitacionis fl. 1 den. 76, famulitium ejusdem
nomine Isac Benedek annorum 15.

In oppido Szent Miklós Samuel Jakab annorum 46, uxor ejusdem
Barbara Praindi anno rum 48, filium unum habent uxoratum annorum 23,
cujus uxor Barbara, ejusdem filia 3 annorum Maria Anna nomine, prae-
terea habet fíliam Evam annorum 10. Famulitium vero ejusdem Joannes
Aberhan (sic!) annorum circiter 15, ancilla vero Judith Isac circiter anno-
rum 16. Opificium nullum praeterquam quaestum variis rebus exercet,
fílius vero ejusdem nullíus professionis apud parentem simul convivunt.
Titulo taxae tolerantialis solvit fl. 18, contributionem vero in loco habita-
tionis fl. 9 den. 45.

In oppido Lővő Josephus Lázár annorum circiter 25, uxor ejusdem
Susanna annorum 22, proles nullas habent. Solvit titulo taxae tolerantialis
fl. 3, contributionem vero in loco habitationis fl. 2. Opificium nullum prae-
terquam quaestum variis rebus exercet.

In possessione Nemeskér Mojses Benczel annorum 30, uxor ejusdem
Sara annorum 28, duas filias habent, una Maria nomine annorum 10, al-
tera Kindel 4 annorum. Opificíum vitrearii exercet, in medium communi-
tatis Kaboldensis solvit fl. 1 den. 50 titulo taxae tolerantialis, contríbutio-
nem vero in loco mansionis fl. 1 den. 50.

Ibidem Mojses Salamon annorum 24, uxor ejusdem Rosalia annorum
40, nullas proles habent, neque famulitium. Solvunt titulo taxae teleran-
tialis in medium communitatis Lakenpachensis fl. 3, contributionem vero
in loco habitationis fl. 1 den. 50. Opificium nullum exercet praeterquam
cutibus quaestum exercet.

Super qua conscriptione praesentem mclytae universitati facio rela-
tionem.

Paulus Nagy de Felső Bük inclyti comitatus Sopronlensis supremus
judex nobilium Itlanu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. tasc. 13. nr. 3(561-2.
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30/8.

1768. július. Sopron megye Rábán inneni alsó já1·ásában lakó zsidók össze-
írása.

Conscriptio haebreorum in processu inferio re extra Rabam hocce
anno commorantium per me infrascriptum mense Julio anni 1768. peracta
sequitur talis:

Alsó Bük: in domo nobilis Ladislai Horváth nomine Salomon ibid em
arendam solvit fl. 10, est quaestor, uxoratus, filiam habet unam. Pertinet
ad communitatem Nagy Martoniensem, nullam ibi domum, sed consan-
guineos habet, ubi arendam domino terrestri obvenientem cum teleran-
tiali et comitatus taxa, siquidem primo duxit et quid quid habuit, ignis
consumpsit, ideo praeterito anno nonnisi fl. 7 solvit, sed quotannis ascen-
dere solet ejusmodi praestatic.

Czirák: in domo illustrissimi comitis Cziráky nomine David Israel
cremati ustor, arendam ex eo, quod omnia requisita ad cremati confectio-
nem habeat a dominio, solvit fl. 45, uxoratus, secum habet unum fili um,
duas filias, praeterea fili um uxoratum Josephum Davidem in Csap od ha-
bitantem. Pertinet ad communitatem Nagy Martoniensem, ibidem domum
non habet, taxam vero ob senilem aetatem nonnisi fl. 5 universim praestat,
consanguineos ibidem non habet.

Csapod: Josephus David praecedentis filius, quaestor, ibidem a do-
mino terrestri habet domunculam, pro qua annuatim solvit fl. 20, uxora-
tus, habet unum filium et alteram filiam. Pertinet ad Nagy Marton, sed
ibi nullam habet domum, solvit tamen ibidern pro communitate fl. 7 et
mundurgeldt cr. 40, ubi alios consanguineos praeter patrem non habet.

Szemere: Salomon .Jacobus est us tor cremati, commoratur in domo
successorum Caspari Ajkajanorum, ibidem solvit arendam fl. 24, est uxo-
ra tus absque prolibus. Oriundus ex Polonia, adeoque hic nulli domino
terrestri subjectus est, quia inter communitates haebreorum domum sibi
nunquaam procuravit, sed saltem hincinde in pagis a mult is jam annis
solitus est commorari. So1vebat tamen quotannis intra communitntem
haebreorum Kereszturiensium fl. 6, nullamque hic habet familiam.

Ibidem Szemere: Moyses Salomon pro domo nobili Michaeli Nagy s01-
vit arendam fl. 12, est quaestor, uxoratus, secum habet filias duas, ad
communitatem Kereszturiensem pertinet, sed nullam ibi habet domum,
quia alii ex familia possident, ibidem tamen in toto solvit ad communita-
tem fl. 10.

Fölső Szopor: Samson Abraham domini Wo1ffgangi Szily domum in
arenda fl. 10 habet, est ustor cremati, uxoratus, habet secum duas filias,
pertinet ad communitatem Lachenbach, ibi domum non habet. Solvit in
gremium communitatis fl. 4, cum in Lachenbach natus sit, familiamque
suam ibidem habe at.

Közép Bük: Salomon Moyses Lebel in arenda habet domum sartoris
Marton. Solvit fl. 8, est quaestor, uxoratus, habet fílium unum, duas filias,
pertinet ad Lachenbachiensem communitatem, ubi habet dornunculam,
quo solvit in toto fl. 9, patrem quoque et consanguineos habet ibidem.

2,13



Dienesfa: Lazarus Lupus pro habitacione illustrissimo domino comiti
terrestrali solvit fl. 30, uxoratus, unum habet filium, quaestor, pertinet ad
comm unit at em Kis Martoniensem,ubi domum nullam, consanguineos
tamen habet, praestat illuc fl. 4 den. 50.

Jánosfa: Jacobus Salomon habet dom um a domino Michae1e Csiba
erga arendam fl. 20, uxoratus, unum filium et unam habet filiam, est ustor
cremati. Pertinet ad communitatem Kereszturiensem, ibí habet familiam
et solvit fl. 6.

Nagy Geresd: Jacobus Philippus uxoratus, fílium unum, filiam unam
habet. Habet in arenda dom ini Káldy domum erga praestacionem fl. 20,
est quaestor. Pertinet ad communitatem Kereszturiensem, ibi domum nul-
Iam, consanguineos tamen habet, eotum solvit fl. 10 den. 50.

Kiss Geresd : Benedictus, uxoratus cum tri bus filiis, una filia, pro ha-
bitaculo solvit relictae Michaeli Takácsianae fl. 6. Specularius, utpote qui
fenestras vitreas conficit. Pertinet ad Lachenbachiensem communitatem
absque domo, illuc solvit fl. 1den. 50, consanguineosque suos ibidem habet.

Csepregh: Moyses, uxoratus, se cum habet filium unum, est pellio.
Excellentissimo domino terrrestrali hic pro habitaculo solvit fl. 15, alias
est Rohoncziensis, ubi et dom um habet. ibi fl. 4, ad communitatem vero
Kereszturiensem fl. 3 solvit.

Ibidem Hárschl Samuel uxoratus, habet unum filium, duos filias, ab
excellentissimo domino comite possidet habitacu1um et pro quaestura ta-
bernam, pro his so1vit fl. 50. Pertinet ad communitatem Lachenbachien-
sem, ubi et domum post uxorem habet, illuc solvit fl. 20. Parentes et con-
sanguinei habitant in Nagy Marton.

Ibidem Elias Jacobus alias Rohoncziensis est pellio. Solvit excellen-
tissimo domino comiti pro habitaculo fl. 20, uxoratus, filiam habet unam,
cum recenter in hunc comitatum venerit, ad communitatem hujatem
haebreorum nondum so1vit.

Nemes Ládon: Samuel Isach uxoratus, habet filios tres, filiam unam.
Pro habitaculo domino Ignatio de Mesterháza solvit fl. 20, est ustor ere-
mati. Pertinet ad communitatem Kereszturiensem, ubi domunculam quo-
que habet, ad quam communitatem solvit fl. 4, ibidemque habet familiam
suam.

Ibidem Mayer Moyses uxoratus, habet filios duos, pro habitaculo s01-
vit nobili Francisco Domján fl. 16, est quaestor. Ad Kereszturiensem com-
munitatem pertinet, domum nullam, sed parentes ibid em habet, eorsum
solvit fl. 6.

Iván: Isach Jacobus uxoratus, duas habet filias, pro habitaculo solvit
Ivaniensi dominio fl. 30, est quaestor. Pertinet ad communitatem Keresz-
turiensem, ubi parens ipsius domum habet, eorsum solvit fl. 6.

Quam taliter per me peractam conscriptionem inclyti comitatus uni-
versitati humillime praesento.

Daniel Sághy inclyti comitatus Soproniensis supremus processualis
judex nobilium manu propria.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/612-3.
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1768.

Sopron. megyében Jekvő Kabold helységben
lakó zsidók összeírása
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30/9.

1768. Sopron megyében fekvő Kabold helységben lakó zsidók összeírása.
Conscriptio judaeorum in Kabold existentium et de eorum solutioni-

bus in anno 1768.peracta et humillime praesentata.

Salomon Löwel schneider
Meisterl schneider
Gersli handler
Isac kramrner
Jacob fundcrledcrer
Wolff ftickschneider
Saufel fuuderlederer
Hierschl Löwe! fleischhacker
Mayr Löw flcischhacker
Sammuel flickschneider
Salomann funderlederer
Abraham fiickschneider
Moyses brand tweinbrenucr
Salamon handler
Marcus schneider
Sch may flickkürschner
Sírnil brandtweinbrenner
Isac Löwel bodtengangcr
Wolf[ flickschneider
Leser spüzenhandler
Salomann kürschner
Abraham spützenhandlcr
Jacob bodtengcher
Isac bchandler der sacheu
Moyses flickschneider
HierschI Löwel brandtweinbrenner
Moyses gIaser
Joachim spützenhand ler
Isac lcdererhandler
Seligmann alter kleyderhandler
Löwel musicant
Meisterl
Laso musicant
Avictor krommer

Fremdde, aber auch zurn hiessigen schatzeni
Joseph fleischhacker
Hierschl brandtweinbrcnner Canisoher comitat
Baroch glaser

Betteljuden
Hierschl
Jonnas
Michl
Isac Löwel musicant
Winiamim
Feischl.._-----------_ .._ _-_ - _ .. -----_._---
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Alt

45
:w
35
34
·lU
40
.JS
~U
·15
:)0
:L5
:L8
45
30
40
40
40
36
40
50
55
35
35
36
60
50
60
22
28
50
40
20
21
60
30
30

,
. 30

28

,
38
50
40

__I_Jt



Wciucr

Hanna
Gentel
Mika
Santcl
Lia
Lumma
Peirl
Ester
Vögila
Estel'
Mariim
Anna
Fradl
Gitil
Genlel
Bella
Gitel
Santel
Anna
Perl
Eva
Preindl
Levia
Adl
Levia
Sara

Caya
Sissil
Eva
Riffica

oun
Adl
Sar!

Livilla
Sarl
Anna
Preindi
Bella
Gentel

Alt Knaben Magdi Persoh-
nen

49
26
34
40
3,1
38
50
32
43
32
20
26
41
28
36
35
36
30
30
48
45
32
30
32
40
40
19
22
22
30

44
28
28

30
29
48
40
38
50

2

1
1
1
2
2
2
1
1
2
1
1
1
2
2
2
1
3
1
2
1
2

1
1
1
1
2
2

1
2

2
1
2
1
3

1
1
2

~~~_fl'_~~ Id~;-~ii:-Tdel~~~
1 30 ~~4--r~~
1 50 2 I 45
1 25 4
1 50 6
152
172
1 43 2
1 64 2
1 49 2
1 60 3
1 II 2
1 30 2
1 30 6
174
1 98 4
1 24 2
176
1 16 2
1 10 2
1 20 3
1 20 3
1 10 2
1 10 2
1 ID 1
1 10 3
1 10 4
1 10 2
1 10 2
1 20 1
1 10 1
1 10 2
1 10 1
1 10 1
1 10 2

3
3
4

3
4
2

3 5
_L __ ~_L_t~

Löblichcn
comitat

2
3
5
3
4
3
:3
5
S
5
3
4
5
4
4
5
6
'1
5
5
5
5
5
5
5
5
1
3
3
4
3
1
1
1

35

Tollerantz

4S
85
25
50
40
70
70
84
80
80

30
40
33

40
85
37

20
40
il
17
45
50
22
50
50
30

2 20

35
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-- -----------------------_._---- ----

Alt

Berl
Marcus
Löwel

"--I-·~
-.----------..------------ ----1----

Summa der frembden, wic oben bemelt I
Summa der bettler
Summa der hiessigen ---
Summa in allen 1 _

Praesentata per me Georgium Bátsmegyei inclyti comitatus Sopro-
niensis supremum judicern nobili um manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/583-586.
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Weiber Alt Persoh-Knabcn Miigdl nen

Riffica
Livilla
Ester

Löblichen
comitat Tollerantz

;

I--- --- -~-

3
4
3

fl. I den.
.. -_._----- ...

!

fl . den.

,-

:.l0/10.

1768. szeptember 24. Kismarton. Kismarton város tanácsa jelenti a m. kir.
hely tartó tanácsnak, hogy a városban kir. kiváltság alapján több mint 100

év óta zsidó nem lakhat.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium reg ium locumtenentiale Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimi, singulariter colendissimi!
In humillimum benigno gratíosae sub IS-va evoluti mens is Augusti

anni modo labentis ad nos expeditae ac specificas et individuales judaica-
rum familiarum conscriptiones praelibato excelso consilio regio locumte-
nentiali Hungarico submitti praecipientis intimationis obsequium demisse
informamus, in gremio et sub jurisdictione liberae hujus ac regiae civitatis
nullos penitus judaeos existere, sed eosdem jam ultra saeculurn per divos
Hungariae reges e domibus civicis eliminatos exstitisse. Quae dum in vim
humillimae informationis demisse perscribenda duximus. nosmet ben ig-
nae protectioni, altis gratiis et patrocinio substernentes profunda devo-
tione emorimur.

Regiae serenitatis vestrae, excelsique consilii regii locumtenentialis
Hungarici humillimi servi:

Kissmartonii, die 24-ta Septembris 1768.

N. N. judex et senatus liberae ac regiae
civitatis Kissmartoniensis.

Kívül: Sacratissimae caesareae et regio-apostolieae rnajestatis regio
per Hungariam locumtenenti, serenissimo Saxoniae duci, excelsique con-
silii regii locumtenentialis Hungarici praesidi el consiliariis etc. (titulo
pleno), dominis dominis benignissimo-gratiosissimis, singulatiter colen-
dissimis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/467-8.
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Ivrétű papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon: álló emberalak, míg a másik
oldalon IVAG betűkkel, zártatán födött kerek városi pecséttel, rníg az előlapon pre-
sentata 8-va Octobris 1768., 10-a relata feljegyzéssel.

Leközöltük ezt a levelet annak bizonyítására, hogy Kismarton város területén
nem lakott zsidó, így a népes kismartoni zsidó hitközség a város közvetlen szomszéd-
ságában elterülő herceg Eszterházy birtokában levő, tehát földesúri joghatóság alá
eső földön épült fel és nemcsak hitközséget alkotott, hanem tudtunkkal Magyar-
ország egyetlen politikai zsidó községe volt. Igya hitközség bírája egyúttal községí
bíró is volt, a hitközségi elöljárók pedig egyben az önálló község elöljárói tisztét is
betöltötték. L. erre vonatkozólag MZSO. XIV. ·168.sorszámot, melyből arról értesü-
lünk. hogy ezt a politikai községet 6200 ft adósság terhelte.

30/11.

1768. Sopron mcgye teruletéti fekvő Ruszt vá1'Osában zsidó nem található.

O. L. C.-:W. Laci. 13. fasc. 13.nr. 3/304-5.

30/12.

1770. január 20. Sopron város területén zsidó nem lakhat. Működi.kugyan
eL városban két kóser vendéglős, de az egyik Lakomqxiki, míg a másik sop-

ronkeresztúri lakos.

Közölve MZSO. xv. 428.
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31.

1769. jan.Hár 16. Csencer. Szatmár megye közönsége a megyében élő zsi-
dók összeírását a m. ki». helytaTtótanácsnak megküldi.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/539-540.

31/1.

1768. december 10. Tyulwd. Szaimár mcgyénclc kmsznaközi járásában
lakó zsidók összeírása.

Nomina ct coguornina

ofPiJwlI Király Darocz

Icconias belli educillator excellentissimi domi-
ni comitis Karolyi filius Jacob

Samucl Abraham nihil habet praeter íilios

Arva Farkas transivit ad inclyturu comita-
tum M. Szolnok

Judacus Farka, aequc eorum trunsivit

Alsó Szo110r

Simon Jacob cum filio Izsák ct filia Esztcr
unum equum, unam vaccaru habens

Kegye

JudaCll' Farkas cum Iilio el ullabus filiabus
habens I-um cquum, cducillator excellen-
tissimi domini cornitis Karolyi

Zsadá,,)'

Martiuus Israel cum filiis Isracle, Abraharno,
Herslio ct filiabus Sara, Barbara ct Maria
habens duos equos, duas vaccas, unum alic-
num

OvaI"Í

Abraham Lázár cum filiabus Clura et Maria
habens unum cquum et unum ahcnum

HabetsT,le I :..c:

Sol vit

arcndaml d~--t~l~rantia

-----~--I- --I RR. J xr. ,__RR. xr.

"J

2

Samuel J oscff transivit ad Vetés

Franciscus Hersli cum filiabus Clara ct Elisa- :
betha nihil habens ~ __ I__ ~_~

-1

12

40 4

12
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Nomina et cognomina

josephus Farkas cum filio Hersli

Farkas Levi

Vetés
jacob Daniel cum filiis jacouo, Daviele
Samu el joseff
Mojses jacabovics
Illyes Davidovics cum filia Frajde

Szamos Korogy
Simon Salamon cum filio Izak nihil habens

Nagy Kolcj
Moysesjacob cum filiis jacobv jouuuc el La-

zaro et filiabus juditha ct Maria

KraJJo
Levi Luttovics cum filiis Salamont: ct Vollí-

gango
Israel Major cum filio Noche
Abraliarn Zclakovits cum filio JO:'C1111O

oppidu/Il Erdöd
J udaeus Köpes prolugit

Hiripp
Elias lllyes cum filiis Elia ct Josci-'ho, filiabus

Elisabet, Maria, Rosalia
Moyses Marton

VeresTIIari
Judacus Lazar cum filia Catharina

Balotafalu
Marcus Markovics cum filio Elia ct filia

Helena

Hula
Mathias Markovics educillator dominalis

Salyi
Josephus Aron cum filio Aron et filia

Barbara

Tyukod
Josephus Nathan cum filia Eva

Parcsalma
Abraham jacob uxoratus

Habet Solvit

arendam de tolerantia

2

10
1
5
6

II

10
9
ti

49

2 3 ~U ti
50 ti

I
I
1

l:! combustus

'".!S~ __RfI: 'I-~r:_ -=·Rft.-C--;;~:--
12

3

3

2
1
1

12

16

51

252
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5
2
5
1

1-

4·
2

30

18

7

30



Habet

Nomina et eegnomina

7.

Solvit

arendam de tolerantia

RA. xr.
I

Ököriló I
Daniel Isak uxorntus, filium unum Josephum,
Aron Hersli aeque uxoratus habens d110S filios, I

nomine Hersli rt Mojsern, filiam unam
Evam
Csenger

Martinus Aron uxoratus filios duos, Beniamin
et Abraham, filiam unam Rebeccam

Jacob Aran uxoraius, fílium Franciscum er
fillas Rebecam ac Rachel

Jacob Nofftolivics filios Nofftoli, Joli, Ma-
thiam, Volffgangum, filiam unarn, Elisa-
betham 4 l 108' 20 4·

Franciscus Hebraeus filias Annam, Sararn 2 8' 30 1
Elias Jacob filium Eliam 8 30 2
Josephus Jonas filium Martinum 17. 2
Elias Benedek 8 130 i 2
Michael Levi filium Salomonum 2 I -

Ignatius Pem filium Jacobum, filias Julianam ': i
et Saram i 2 I - i -

Joseph~s Mojses exmittendus, tanquam dc- I I
ercpitus senex li I

Abraham Aron filias Catharinam, Rebcccam,
. _~~~_t~r~~ .____ .. _i .!__ 3 ..~.I.=---.l_l_2 __ -=-

7 ! 3~)

Pi6

'1

7

Actum Tyukod, die 10-a Decembris 1768. inclyti comitatus Szatth-
mariensis ordinarius judex nobilium Alexander Nagy de Rapolt manu
propria.

O. L. C.-2n. Lad. B. Iasc. ]3. nr. 3/529-530.

, --
i
i 30

31/2.

1767. Szatmúr megyében fekvő Szatmárnémeti városában zsidó nem laki/c.
O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 13. nr. 3/112-3.
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31/3.

Szatmár megye egyik, névleg nem említett .járásában lakó zsidók össze-
írása.

locorum

Nagy PaLírl

Kis Pal:h!

Bot PaLíd

Uszka

Tisza Bels

Milotn

Nomina

et personanim

Mojses j acob uxoratus
Bari Lazár

Michad J acoh

Franciscus Farkns

David Hcrkovits

I Jacob Salamon nxoratus

I Mojses Herskp uxorarus

Mojses Aran

Mojses Berko

Csécse Aron Illy,',
Icik Hel:sko

Kölcse Herkovirs I'lak

Cseke Lebavits Br-rko

Tarpn Samur-l Hersly

Marolcs Marrinus Mojses

Czégény Martinus Isák

Nagy Szekeres Salamon Isák

Jánk

2:i4

: Jacob Frajmovics
I Abraham Salamon

Isak Salamon

Caput Anl1l15

30
zz
:,()

39

34

26
49
36

40

26
26
60

2B

30

36

24

.'i0
45

.'i0

Filii
et eorundem

anni

Ahrahnm 10

15
7

13
:3

Mart inus
Isak
Martinus
Aran

Leba 14

Halem I~)

Leba II
/2

Jost"phm 7

Abraham 3
Martinus 10
Jacob 6
Hersly n,~
Abraham y2
Martinus 10
Hersli 9
Salomon 4
Mojses 2
Josephus y2

Levi 22
Samue-l 16

. __.~-------_ ..



--~~;::- ------------------------- -r---~:)l(:~I~r:l:T~r~xa-

et'~::;id"n I c ond; t io J'''"'~~.RO,' 1_
E1i:~bet~--r·- -~----l--~;-i~~~~:~i;;~-~:t~~tiC0~~~~~ I

relictae vidnae Stephano Peter-
fianae

r-xcellenrissimi domini Joanllis
Barkoczy

domini Enyedi Kolhász

Recca 14

Rachel ()

Helena fl
Rachel 1-
Sara y2

Maria 8
Helena 6
Elisabetha 3
Helena 2
Jlldith 7

Elisabetha fl

Sara 4
Cru hnrinn fl

Eva y2
Maria 7
Carharina 1-
Elisabetha 5

Barbara 3
Eva 1

excellentissimi domini cornitis
Antonii Karolyi educillaror

I
I

perillustris dornini Nicolai Toldi I
miserabilis venit

perillustris domini Francisci
Marothy

dornini Joannis Szilagyi

perillustris domini Dessófy

perillustris domini Dionisii
Kölcsey

egregii Sigismundi Mandi
perillusrris domini Dantelis F:'ty

pr-rillustris dornini Georgii
Külcsey

perillusu-is <lomilli Georgii
Kölcsey

excellentissimi domini comitis
Antonii Karolyi

" 10 2.l

.'i nechospes

2 fl 2

fl 17 3
7 10 2

7 70 3
1 () 2

2 II 2

3 10 2
G% G 2

1:, novushopes

<) 40 3"
? 11 17 ".) /:~ .J

20 20

4

2
cx Szalka

I

8 2

100 neohospes

30 .,
.1

perillustris dom ini Emetici
Orrnos 2

perillustris domini Caspar Isak 4
excellentissirni domini Joannis

Barkoczy
excellentissimi Joannis Barkoczy 9
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Nomina

------ ----------------------;----------------,,---

locorum _1 ('1 personarum

Kis Namény

Hi omnes uxorati,

Beniam iII L'l:l.á l'

Levi Dnvíd

Caput Annus

2fl

'\0

Filii
et eorundern

anni

G
3

Jacob

Hersl
Mojses

Inclyti comitatus Szatthrnariensis ordinarius judex nobilium Fran-
ciscus Becsky manu propria.

31/4.
Szatmár megyének nyíri .járásában lakó zsidók összeírása.

In processu Nyil'.

Nomina

I
~~~'Oly- ----TSimon Isa~-

I Salamon A braharn

I Michael Farkas
i Samson Isak
I Adam Israel
: Jacob Salamon

locorum ct personárum

! Jacob Abraham

I Hcrsl Jacob
: Job Hersl

Farkas Mojsrs

David Jacob
Mojses Benjamin
Jacob David

Jacob Be(r)nard
Martin Isak
Bernard Jacob

Gergely Salamon
Mojses Elias
Philipp Salamon
J onas Joseph
Hersl Pinken
Judas Kain
Kajam Lebl

Filii Filia!"

55

Simon
Jacob
Jeremias

Ábraham
Ábraham

Hi omnes simul pro domibus et educillo ac fornicibus solvunt

256

-,-------------1-----------
CIeb 20
Salamon 13
Lebl 1% Rt'bik .ri
Mojses %
Elias 20
Salamon 14

32
55
.'i6
54
45
45
40
70
30

32
24
32

Lebl 6
Abraham 4

30
25
40

30
40 Elias
45 Salamon
60
30 Pinken
30
25 Jacob

n
7
3

1%
8

Sara
Bori

Sara
Elisabetha
Catharina
Sara

Maria
Sara
Elisabetha

8 Rachel
3

10

5
Sara

5
3

3
8
6
6

14
8
9
4

6



Filiae
et earundem

anni

Rebecca
Anna
Sara
Rrbecca

Professio

quaestor

quaostor

quaestor
quaesror
caupo
quaestor

quaostor

quaestor
miserabilis
quaestor

miser
quaestor
sar tor

quaestor
quaestor
quaestor vilis

caupo
sartor
quaestor
sartor
quaestor
quaestor
quaestor

~-------------- -------------

17 Zsidó Oklevéltár XVI.

Conditio

excellentissimi .Joannis Barkoczy

perillustris domini Francisci
Marothy arendator

Cujus arr-nrlator

excellcnrissimi comitis Karolyi

ejusdem

ejusdem
ejusdem
ejllsdem
cjusdem

ejusdern

ejusdem
ejusdem
ejusdem

ejusdern
ejusdem
ejusdem

ejusdem
ejusdem
ejusdem

ejusdem
ejusdem
ejusdem
ejusdem
ejusdem
ejusdem
ejusdem

Tole-
rantia Arenda Taxa

Rfl.

10

-0------ ----------

Ipro comi-
I tatu taxa

Arenda Tole-
rantia

Rhfl.

600 125 100
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Nomina El El El
;:l

Filii
;:l

Filiae
;:l•.. •.. 23o o

locorum
~ ~ ~

et personarum ~ ~ IC::-< -< -<
--~-~ -- - -

Vállay Joseph Isak 21 Sara 2
Rohad Jonec Isak 36 Farkas 12 Tubu 3

Lebl 8
Bion 5

Ders Joseph Israel 40 Anna 7
Maria 2

Esechias Mojses 42 Clara 8
Encsencs Jacob Simon 45 Volf 14 Rifca 5

Carol 7
Kaplyon Mojses Majc-r 43
oppidum Szaka Jacob Isak 45 Isak 15 Rebecca 8

Salke 14
Nathan Berek 40 Nathan 14 Rebeca 7

Lia 5
i Georgius Farkas 45 Berli 15 Sara 8

Abraham Miháv 45 Clara 7
Biom Lebkovitl{ 40 Lebl 15 Sara 14

Rebecca 3
Salamon Benedek 40 I Sara 12
Salamon Lebl 40 Salamon 4 Sara 12
Majer Hersli 45 Joseph 16 Gerli 8
Abraham Salamon 50 Eva 7
Szlori 30 Sara 5
Isak 50 Rebecca 12
Michael Abraham 65

Jármy Israel Absolon 52 Mojses 16 Peli 12
Joseph 10
Samson 8

Kain Hersli 55 Adarnus 14 Kristina 4
Sac ter Mojses 5G David 13

Jacob 10
Parasznya Joseph Markovics 49 Herslv 9 Helena 16

Michl Lebovics 36 Beniamin IG Carharina II
Abraham 9
Lebl 5

J oannes J acob 38 Levi lG Eszter II
Joseph 13 Juska 7
Nathan 9
Marton 5
Simon 3

Hodasz Michael Herkovits 19
Ábraham Hersl 30 Martinus 7

Ábraham 4
Joseph Ábraham 40 Filip 10
Ezekiel Mojses 26
Josef Elias 23 Elias 3

Nir Megyes Jacob Mojses 60 Isak 2 Tubu 5
Sara 4

Adam Hersl 24 Abraham 2
Jacob Kain 24

Körtvélves Hcrsl Pluzkcr 56 Jerik 20 Malti
Isaias 17

------
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·_..-.---. ~- --_._.- _ ..__ ._- .. -- --------- .__ .~--._~-

I
I Arcnda Tole- Pro comi-

Professio Cujus arcndator rantia tatu taxa

I-=:~--= Rhfl .
... _...- -' ,.,_ ..__ ._------'._--_._-_. -~ .---_._,-- --

quaestor comitis Karolyi 8 2 3
ustor crcmaí i comitis Haller IS 6 3

ustor eremari domini Stephani Vay 7 3 2 30
caupo domini Kvalik 1 I
ustor eremari dom ini Zanathy 15 4 G

educillator domini Bagossy 25 7 6
oremarius domini Sámuelis Patay 50 8

quaestor comitis Karolyi 10 3
quaestor comitis Forgats 10 2
cremarius domini Forgay 10 2 15
cremarius domini Gerényi 8 1

quaestor comitis Karolyi 10 8
cremarius dom ini Gerényi 8 3
quaestor dominae Csontosianae 8 3
quaestor dornini Cserko
caupo domini ter- R. Ábraham Vaciensii

rcstris 30
lanio comitis Karolyi 10 2
lanio domini Toldi 5 I
Hi simul solvunt romiratui 45
oremarius dominae Nicolai Kulinianae 10 G II 30
quaostor domini Stephani Kulin 7 3 2 30
lanio dominae Nicolai Kuliniannr- ;) I 1
eremarnis comitis Betleben II 30 2
crr-marius comitis Haller 3 7 1 30

crematius baronis Nicolai Eötvös 2 30 2 30 3 30

ca(u)po domini Stephani Csaszy 1 1
quaostor ! dom ini Szikszai 6 4 3
crcmarius comitis (?) Toldi 7 3 2
cremarius domini Petri Komoroczi 5 30 1
cremarius clornini ejusdcm 2 5 3
crematius comitissae Hallerianae 10 30 3
ca(u)po dominae Annae Irinyi 10 30 3
cremarius dornini Francisci Rhédci 15 1 2
cremarius domini Ladislai Il'in~_ . 15 4 4

. _._-_ ..
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Nomina

locorum I
__ _o. - .1

et persónarum

Sarnson Markovits

Jacob Lázár

.Tanosv

Samseu Levi
, Jacob Israel

Kain Israel
. Jacob Jonas

Salamon r .ebli
Isak Markovirs

Jacob Ezer
Mojses Farkas
Jacob David
Jacob Jori

Jacob Markovits
Mojses Salamon
Jacob Mojses
Hersli Farkas
Levi Markovits
Martin Markovits
Michel Jacob
Aron Ábraham
Michael LebJi

Penészlek

Derigeleg

(;"hc Michael Abraham
David Lebkovics

Hersl Farkas
J osef Benedek
Beniamin Filipp
Abraham Hersli

--------1------'-·-·
~ '[ I ~- Filiae -o I : o
~ 1 i, IC:.;: ~

!

Filii

40 I Jacob

45

60
40
~O
'H
16
33

10
23

?
10

Marcus 6

5

Rachel
Anna
Rachel
Anna

10
5

JO
7

1

'J
4

2

G
4

5
12
13
12
8

16

Salamon
Isak
Mojses

7
II
7

Leja

Leja
Sara
Sara

5

Per ordinarium judicem nobilium Antonium Irinyi manu propria et
juratum assessorem Nicolaum Lencsés manu propria.
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David

27 Hersly
50 Elias
40 Farkas
26 i Mojses
54
31
45
51
36

Jacob

Abraham
Salamon
Isak

54
30 Lebli

Abraham
Joser
Jacob

24 ! Efraim

30 I Lebli
30 : Jacob
30 'Joser

Sara

Clara
Sara

2
13
8
2

9 Malti
Sara

10 Clará
3 Barbara
2 Anna

Sara

13
II
6
3
1

10 Maria
7
6



-~---_._.~-_.._~_.__ .- .__ .- -- --- -_._ .. _ .._- -- _.- ._---- ---- ._ ... _.- _.- -

I I
Arcrida Tole- /pro comi-

Professio Cujus arendator
I

ranlia tatu taxa

____J__ Rhfl.
- (--- ,

cremarius domini Draveczky 18 8 13
cremarius domini ejusclem 12 4 3
nuser nullius 15 I 30
eremartus dominae Cso(r)baianac 14 7 '2 30
crcmarius dom ini Francisci Rédey 20 I 30 2 30
eaupo dominae Csorbainae 2 30 2 30
quaestor domini Ladislai Balogh 10 7 3
crema ri us domini Sompodi 12 4 6

crcrnarius domini Stephani Ibranyi ~)
., '2J

cducillator domini Stephani Székely I 30
cducillator comítis Haller 3 I
crcmarius miscr domini Mandi '2 30 '2

oremarius domini Kentolany 6 3 '2
eremanus domini Stephani Vay 3 30 30
crcmarius domini Géczey 2 3 I
cducillator dom ini Tarnady 12 30 30
eremartus comitis Barkoczy 8 2 3
eremanus domini Rhécley 5 I 15 2
cremarius domini Kutty 5 1 15 '2
crernarius relictae Pauli Nagy 12 3 30 ti
arcndator comitis Antonií Karolyi 100 10 45 5

quaostor domini Emerici Ördög 8 6 "cremarius comitis Forgacs 5 '1 ·1

crernarius
oremarius
laxalista
taxalista

domini Ladislai Korda
dom ini Emeríci Sulyok
dom ini Földváry
dominae Mezóianae

3

"'2
'2

I
1
51
51

'1..
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31/5,
Szatnuiv megye nagybányai járásában lakó zsidók összeírása,

Conscriptio judaeorum in processu Nagy Banya rcpertorum

Nomina Ei 8 §;:::; ;:::;
--------- ;..; l'ilii '" l'jliae ci

I

o o
locorum

>::: .:: c
et persónarum >::: .:: .::<f. <f. <f.

I

Vasváry
-T

Mojses Aran 30 Aron 5 Clara 3I
I Maria 1

Batiz br(a)el György 60 Israel '1 Maria 6
Jacob Israel 51 Israel 4 Anna ;)

Udvari Mojses Markovits 40 Volfgangus 6 Elisabetha '1-
Carharma 1

David Salamon 30 Carharina 2

Patoháza Ábraham Salamou 30
Apa Simeon Salamon 60 Simcon ti Clara :J

Jacob 45
Szamos telek J osef Salomou 24

Simeon David 60 Lazár ti Elisabetha ;)

Aranyos Megyesi Levi 40 Israel 9 Rebecca ti
Elisabetha 4
Maria 2

Hcrsko 36 Simeon 6
Salamon 40 Maria ;)

Josua 30
Szinyér Simon Mojses 45 Elias 20 Maria 10

Várallya Simeon Jacob 36
Sárkoz Ujlak Salamon 39 Clemens 10 Elisabetha 7

Martin Judith 40 Anna 6
; Maria 1

Adorján Israel Zilek 43 Israel 10 Maria 12
Jaeobus 6 Helena 7

Mikola Israel Herkovits 30
Homok Elias Herkovits 34 Hersko 4 Rachel 7

Isak 2 ~2
Száraz Berek David Israel 60 Jacobus 18 Elisabetha 10

Abraham 14 Anna 2
Hersli 9
David 6
Levi 4

Kis Pelcske Beniamin Berko 40 Jacobus 5 Anna 3
Isak 1

Garbocz Jacob 35 Samuel 2 Rebccca ti
Nagy Hodos J osef Herkovits 57 Mojses 15 Sara II

Jacobus Aran 30 Lazar 1
- -----~-------~----~-_._-- ---- ---------
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Professio Cujus arcndaior

pcrillustris domini Alexandri
Gaspár

spectabilis domini Antonii
Szuhanyi

domini Francisci Peley
perillusms domini Alexandri

Gaspár
excellentissimi domini Francisci

Vesselenyi
perillustris domini Alexandri

Gaspár
ejusdem domini
excellcntissimi domini Francisci

Vesselenyi
perillusrris domini Alexandri

Gaspár
ejusdcm domini
cxcellcntissimi domini Francisci

Vesselenyi

educillator arendatoris
educillator arendatoris
instructor prolium arendatorum
Kornisianus
Kornisianus pariter
perillustris domini Emerici Melczer
orpariorum domini Alexandri Mclczer

domini Bencze

domini Francisci Moricz
perillusu-is dom ini Ladislai Eötvös

domini Joannis Mandi

cducillator clomini Francisci Becsky

arendator domini Nicolai Racz
omnibus facultatibus destitutus
ejusdern conditionis

____ •.• o .• __ "_._ ~________ _ __ •• _., ., • _

Arcuela Tole-
rantie

Pro
comitalll

laxa

Rhft.---;--_ ..._ ...- .._-
20

16
6

2U
20

12
100
100

JO
8

400

3 3

5 3

2

2
4

4

2

2
3

4

11

! Are._nC_la._I.Tole- I Pr? co-. . rantia mitatu

I

16
8

32
30

8

lU
12

5

3

6
30

3 30
3

4 30
4

4
3
4
4

2

2
7

30
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lo,mu~- Nlom~~~~;-=-r--~"-~fl-I-"l-'l-iac----J-

--,------- ~ _. I
30
50 I
25 Levi 5
37 Jaeobus 12

Tiszta Berek
Rosaly

Gaesaly

Csaszlo

Tatárfalva
Szamos Becs

Puszta Darocz

I
Jacob
Jaeobus Kain

II Adamus Abraham
Abraham David

,

2
8
5
3
1

12

Maria
Rebeca
Maria
Clara
Eva
Sara, Jacob Hersli

i
I

Josef Salamon
Israel Simonovits

25
+0
-lU

Mojses
Jaeobus
Josephus
Josephus
Simeon
Hersko
Lázár
Josephus

40 9
7
3
1

20
10
19
17

Rebccca

Ábraham Hcrskovits Rosalia
Sara
Elisabetha

15
II
li

Ordinarius judex nobilium Georgius Becsky manu propria.
Praemissa ecopia concordant cum suis originalibus recognoscitur.

Szatthmar, die 4-a Februarii 1769.
Per ordinarium juratum notarium Josephum Zanathy manu propria
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Cujus arendator

perillustris domini Stephani Vay
perillustris domini Francisci Marothy
inquilinus arendatoris
ecclesiae loci arendator

domini Ladislai Tolnay

perillustris dom ini Samuelis Dioszeghi
perillustris dom ini Georgii Kállay

excellen tissimi domini cornitis J cannis Barkoczy

O. L. C.-29. Lad. B. fasc, 13. nr. 3/530-538.

32/2.

.---- ,

Arenda

2

ro
30

20

Tole-
rantia

I
2

Pro co-
mitatu

8
50
23

23 17

- 51'
6
5
5

3
3
3

2

1767. Szepes megyében fekvő Késmárk váTOsában zsidó nem lakik.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/139-140.

32/3.

1767. Szepes megye területén fekvő Lőcse városában zsidó nem található.

O. L. C.-2U. Lad. U. Iasc, lJ. nr. :3j'J(i-7.
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32/1.

1768. április 18. Szepes 1ncgyében fekvő Hunfalva helységben élő zsuiol:
összeírása.

Conscriptio judaeorum in possessione Hunsdorff inc1yto comitatui
ingrerniata commorantium.

Nomina patrum Iamilius

Mojses Biliezer CUUl uxorc

Lazar Frenkel cum uxorc
Lazar ct Pinkes uxorati

Jacobus Resonhky uxoratus
Marcus Lebel uxoratus
Joseph Mojses uxoratus
Abraham Isac uxoratus

Abraham Polacsek uxoratus
David Majer uxoratus
David Abraham uxoratus

Simon Pau er uxoratus
Abraham Marcus uxoratus
Mojses Marcus uxoratus
Majer Salamon uxoratus
Litman Samuel uxoratus
Salomon uxoratus
Samuel Szklenar
Elias Kravecz
Baroh uxoratus
Jacobus Hersil
Gaspar Kravccz
Kalman Szklcnar
Mojses Csarni
Joseph Salamon
Rabiner
Joseph
David Samucl
Lazar Finkcles
Volff uxoratus
Mojses uxoratus

cn
V"'9 r '"c;::, .... ~ '/)

.- <fl r ro;., 2::::~ ~~
..Q .:::: "> 'u
ro C

;., c.c ::l <.> <::<Il

·1 :2

6 :2
V 3
.. :2~,
::; 1
l
:3

l
(j

2

:3
J

2

:2
2

·1
:3
1
l

l
OJ-

1

2

I
I

f. dominalis cducillator ct quacs-
tum vini exercet

rnercator cum galeuteriis
exercet mercaturam CUlU

mercibus
mercator cum variis mercibus
merces bajulando delert
mcrccs bajulando delert
cclucillator Stephani

Berzeviczy
cum dohana et vino mcrcatur
factor
a rusticis et domluis terrutas

arendat
mcrcium bajulator
merces bajulando circumfert
mcrces bajulat
mercibus bajulator
itidcm
itielem
vitrarius
sartor
lapidcs sculpit
vitrarius
sarto!"
viirarius
cum butyro mercatur
vitrarius
rabin
cantor
proles instruit
proles instruit
servus synagogac :
convocat judaeos ad svnagogarn i

:2
1
l

Opificio aut mcrcatura vini
aut mcrciuru divcnditione

G
'2
')

'2

Ad prae sens solvebant annue titulo taxae tollerantialis R. fl. 153.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/259-260.
KÍ'l;üZ: 18. Aprilis 1768. Scepusiensis comitatus judaeorum grernialis loci Huns-

dorff conscriptionem submittit.
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..•,.~»o,

1768. jttni.11,s 14. Simontornya. Tul/UL megye /cözónsége a megyébcn Z(lhö
zsidók összeírását a m. kir. helyt.artótanácsnalc jcltcrjeszti.

O. L. C.-29. Lad. B. f'asc. 13. nr. 3i450-1.

33/1.
Tolna megyének földvári járásában élő zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in comitatu hocce Tolnensi per subinser tos
districtuales judices nobili um anno 1768. peractae, etquidem in districtu
Földváricnsi.

Nomina ct cognornina

In ojIfJirlo Pakol'
Herschl Michl cum

uxore et proli bus
Lebl Wolff cum uxore et

proli bus
Marcus Simon cum

uxorc et proli bus
Moyses Wolff cum uxore .

ct proli bus i
Salamon Jacob cum uxorc'

et proli bus
Jonas Kirschner cum

uxore ct prolibus
Salamon Jeremias cum

uxorc et proli bus
Abraharn Salamon cum

et prolibus
Moyses Salamon cum

uxore
Marcus Schneider cum

uxorc et proli bus
Herschl David cum

uxore et proli bus
Lebl Jeremias cum

uxore et proli bus
Herschl Lebl cum uxore

et prolibus
JonasJacob cum uxore

et filio
Josephus Marcus cum

uxore ct proli bus
Marcus David cum

uxore et prole-- --- _. - ---_. __ .

Cl.uacslur vci opiícx

q uacstor CUIIl panuo ct
tel a

dcuo

quaostor cum pcl libus

cum patenis et ollis

dello

pcllio
quaestor cum speciebus

pisa nae ct lana

quaostor cum lana

instructor

sartor
quaostor cum lcgumi-
nibus
quaestor cum minuti-

ori bus rebus

quaestor cum pcllibus

cum ollis ct patenis

quaostor cum canabibus

quacstor cum ligulis

\

" -- Sol V ~l ~~- t "

- ---- j "t"itLlloimpo-
li lulo taxac : sitac comita-
tollerantialis i t cnsis ter-
a proportionc' í iam tolle-
facultatum i rautiae par-

i lern
fl I xr. I Q'" "1-

• ' ll. 1 xr.

7

4 20
12 4·

25
3

4 20
20
204

3

6

40
40
40

40

'10

20
40

40

2 2

4

:3

3 2

2

,1

2

~.J" "__

4

3

5

3
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Nomina ct cognomina

Josephus Lebl cum uxore
et prole

Aron Bara cum uxore et
prolibus

Marcus Michl cum
uxore

Minka Lebl in Györköny
cum uxore et prole

Moyses Marcus cum
uxore

Mandl Bara cum uxorc
et proli bus

lsac Mandl cum uxore
ct prole

Josephus Isac cum uxore
HerschlJacob cum uxore
Rifke vidua cum proli bus
Bernardus Jacob cum

uxore et proli bus
Schuszter Natan
Josephus Wolff cLlm

uxore et prolibus
Israel Isac cum uxorc ct

prolibus
Isac Jacob cum uxorc ct

prolibus

In possessiouc Af adocsa
Abraliarn Michl cum

uxorc ct prolibus
Lcbl Herschl subiriqui-

linus

In possessioue Bolcskc
Salamon Lebl cum

uxore ct proli bus
III jlUJlCSÚOIlC Fadd

Salamon hac

Quaostor vel opifex

Solvunt

-li~~I~ -~:~:~'Istf:~~óc~~~~~
tollerantialis tensis ter-
a proportione

l
tiam tolle-

facultatum I rantiae par-
tern

ft. _C_-xr:~- __~: l:_~~._
3
1\-

2

2

2

·10

40
quaostor cum pcllibus

cum patenis ct ollis
quaestor cum minutio-

ori bus

:3cum tda ct ligulis

vitriarius

sartor

quaostor cum pcllibus
detto
epocitlator crvrn ••Ü

12

quaostor rerum minu-
ticrum

dctto

2 2

:2

:2
5
2

eremari ustor

quaestor cum pcllibus
quaostor rerum rninu-

ticrum

quaostor minoris sortis

:3
:2
2
:3

quaostor cum ligulis

<J-

I

5

5
2

·tO
·lU

ludimagisur

quaestor cum minutio-
ribus mercibus

:2

lj I
__3_1 _3 ./

Paulus Sztánkovánszky inclyti comitatus Tolneusis ordinárius judex
nobili um manu propria.
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33/2.
Tolna megyének simontomyai .járásában lakó zsidók összeírása.
In districtu Simontornyesi.

Nomina ct cognomina

III oppido Dombooár
Jacobus Simon cum

uxore et prolibus
Moyses Buda)' cum

uxore et prolibus

III Döbrököz
Isac Adam cum lIXOJ"1'

III Kurd
J acobus LebI cum uxore

In Várong
Adamus Simon cum

uxore et prolibus

In LáfJaje/í
Josephus Moyses cum

uxore

III Kónyi
Mathias Herschl cum

uxore et 4 prolibus

In lreg
Jacobus Herschl cum

uxore et proli bus

III Felső Nyék
Josephus Herschl et

Lazarus Simon in una
pane cum uxoribus

In oppido Ozora
Marcus Moyses cum

uxore et proli bus
Adamus Isacs cum uxore

et proli bus

In praedio GőrbíJ
Josephus Barány cum

uxore et proli bus

-·sbl v~;-;-t.
._- tÍtI.l"iü iíllpO-

titulo taxac sitae comita-
tolk-rautialis lensis ter-
a propor-tione tiarn \0\11'-
facnlrm urn rantiae par-

lern

5

fl. I xr.

1""

7

1-

crema ti ustor et quaes- I

_;~r~~~t~_:i~ori~ ,_~_.l__~ ...

nrcndator domu: hra-
xa torinc

cert"visi:u'" celur-illator

detto

arendator ac una minu-
riorum mercium
quaostor

cremator ct quaostor
minoris sort is

2

2

sartor 2

cpocillator rr-rcvisiae ct
quaostor cum lan a .') 7

quaostor cum mcrcibus 1- 10

quaestores cum minoris
sortis mercibus 4 3

cerevisiae educillator 6

pellio 1- 3

A. xr.

2 20

20

20

2

40

20

3 20
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habet fornicem. Advcnn
ex inclvto comitatu
Albcnsi, quo etiam
taxam toIIerantialem
solvit.

AbrahamJacob cum educillator cerevisiae
_~ uxo~~~t prol!bus__~ ('~t_crema!~____ 6 2 40

Stephanus Velics inclyti r omitatus Tolneusis ordinarius judcx nobili um manu propria

Nomina et eegnomina

Salamon Ábraham cum
uxore et prolibus

Herschl Barány cum
uxore

Mathias Joseph cum
uxore

Martinus Abraham cum
uxore et prole

Ábraham Moyses cum
uxore et prolibus

Salamon Lew cum
uxore et prole

Israel Jacob cum uxorc
et prolibus

Martinus Bárány cum
uxore et proli bus

In Németi
Abraham Simon cum

uxore

In oppido Simontornya
Caspar Bél' cum uxore

et prolibus

Quaestor vci opifex

_J
eremari coetor

peIlio

eremari coetor

fidicen
famulus penes clomum

crematitiam

servitio sustentatur
instructor prolium

juda ica rum

cremati coetor

arendator dornus
crcmatitiae

Solvunt
-tit-\~lo-imro- -
sitae comita-

tensis ter-
tiam tolle-
rantiae pa-

tem

titulo taxae
tolleran tialis
a proportione
facultatum

2
2
2

3

4 20

2 40
2 4-O
2 40

20

20

3

4

3

4

40

5 2 40

3 2

33/3.
Tolna megyének 1'ölgységi .jáTásában Ink6 zsidók bsszeirása,

In districtu Völgységiensi.

In oppido HlJg)'és.:
Jacob Aron quacstor 5 .'i0 16 40
Israel Joachim quaestor cum ligulis n 3 I.~
Moyses Joseff quaestor cum pellibus 2 :1 1
Herschl Jacob quaestor cum ligulis 3 2 40
Marcus Jacob dctto l 1 20
Abraham Jacob detto I :2 40
Salamon Jacob detto :2 1 20
J acobus Marcus phisicus 1 1 20
Mandl Löbl quaestor cum ligulis 1 1 20
Bernardus Salamon detto 1 l 20
David Joachim sar tor I 1 2 40

- -~-_._-_ .. --- --- ,_. -_ ... ____ . .._- 0 _____ " _____ • .•. ___ ___ o
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-_...... __ ._.__ ._- ._...._._._-_ .. ...._. __ ..__ ._. --_ ....... - -_.-.
v Solvunt;..,
o .. ------trt~-;I~-i~;o:y,

::;
titulo taxae sitac comita-E '" toIlerantialis tensis ter-Nomina ct cognomina Quacstor 'id opifcx ::; ::;u.n a proportionc tiam tolle-c;j:'::: facultum rantiae par-~ o.~ •...

P-.p-. tem
Üti x~-I -- I

----
fl. t fl. xr.--------

I
III possessione Bonyhád !

David Samuel quaestor 2 18 6
Lazarus Israel detta 2 18 6
Moyses Löbl deuo ::\ 10 ') 20.,
Elias Löbl delta s 7 2 20
Marcus Lciburch ustor crema ii 3 4 1 20
Isac Marcus quaostor 2 10 3 20
Nattan Herschl pcllio 3 5 1 40
Jacobus Wolff quaesfor 2 IB G
Aron Michl epocillator corcvisiac I 4 1 20
Salamon Bajo quaestar cum pcllibus 2 2 40
Joachim Schweek detto 3 5 , 10
Selig Marcus detto 2 ""J acobus Pruk ustor cremati 1 4 20
Bernardus Ábraham quaestor cum ligulis 2 3
Hersch Pruk quacsror cum ligulis 3 3
Elias Salamon detto 4 4 20
David Kun detto 2 ::\
Michael Israel peJlio 3 2 40
Samuel Aron epocitlator vini 2 3 I
Samuel Wolff quaostor cum pr-llibus 4 6 2
Moyses Abraham aurifaber 3 3 I
Gabriel Kun quaestor cum pcllibus 3 II 2 40
Josephus Totres detta 2 G 2
Marcus Jonas quaostor r um farina 2 3 1
Jacobus Ábraham sartor 2 ? 1
Joachim Polák quaestor 4 12 4
Philippus sutor " !i 1 10.l

Ábraham Michl quaestor cum ligulis 2 2 ·10
Abraham Hr.rschl sutar 2 2 40
Isac Prok quaestor cum ligulis 1 1 20
Natthan Israel detto ? 2 '10
Israel LöLl detto 2 2 40
Jacobus Salarnon dctta 2 ! 2 40
Josephus Moyscs delta I 2 40
Gabriel Natton delto 3 2 40
Lebl Israel pistor 2 I 20
Isac Herschl sar tor 3 2 40
Jacobus Ábrahum tonsor 2 2 40
Salamon Löbl quaestor C11mligulis 2 1 20
Jacobus Michl detlo 3 2 40

In [ossessionc Tod
Elias Preger braxator ] G 2
Bernardus Sekl epocillator eremari 3 ,> 1.l

Abraharn Israel quaostor cum ligulis 3 3 I

In posscssione :(nlllba
Salamon cpocil~~~r crc~ati 2 7 2 20

.. --------,.,- ---
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· .- •... _. "-~-'-'------" _._---------._._---_.-
v Solvunt•...
o titulo impo~~
;:l titulo taxae sitae comita-

Nomina et eegnomina Quaesfor \'1'1 opif'ex
S ul tollerantialis tensis ter-;:l ;:l
U,D a proportione tiam tolle-cd;"::

facultatum rantiae par-~ o.~ 5- tem
- - --- _ ..._---- _._ .. _.ut ft. I xr. ft. ' ___)(1'.

I
In Czii» 1

Aron Jacob nstor eremari '3 i :) I 40I
III Klly !

Philippus Isac r-por illntor r-remari .') 40
In G.),öllk

Philippus quaestor 3 ID 3 LIO
Israel quaestor cum pellibus I 3 I
Rachael viduna epocillaror eremari :: .') ) 10

III Miszla
Hcrczgan braxaror 2 10 3 20

III Mácske
Isac epocillator eretunti 2 2 '10

III Udvari
Joachim ustor eremaii 'l 20

In Nagy Székr!
Salamon quaestor cum 1ig-lIlis 3

In Kiss Széke!
Joel detto 3

In Murga
Jonas usror r remnti 3

In Kiss Dorog
Jacob quaestor 4 8 2 40

In Kiss Tormás
Abraham dt'tto :1

In oppido Kölml
Abraham quaostor 2 3

In Vejke
Samuel quaestor cum ligulis 3 4 20

In Lengyel
David epocillator cremati 3 3

III Ladomány
Israel us tor cremati 20

In Morágy
Abraham I quaestor cum ligulis 2 20

In Csibrák
Abraham us tor cremati 3-_._-_._ .._-_ .. ...... ----_._-_ ..._. __ ....... _._._ .•.._ ...__._-----_._.- .-- .. .._--_ ...._--_._----_.

Thomas Perczel de Bonyhád inclyti comitatus Tolnensis ordinarius
judex nobilium manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc, 13. nr. 3/441-449.
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34.

1768. május 13. Torna. Torna megye közönsége a m. kir. hely tartó tanács-
nak a Torna megyében lakó zsidók összeírását jelterjeszti.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13.nr. 3/340-l.
lvrétű papiros. melynek vízjegye: egymásba .kapcsolódó félhold, elölapon: prae-

sentata 27. May 1768. és hátlapon: 27-a May relata feljegyzésekkel.
Ehhez van csatolva az alábbi két összeírás folio 338-9. alatt:

34/1.

1768. május 5. Torna megye Felső járásában lakó zsidók összeírása .
._ .... _-----_ .. _ .._-----------

Rfl. xr.

Anno 1768. die 5-ta mensis May infrascripti sequenti
ordine degentes actu judaeos in processu superiore inclyti
comitatus Tornensis, signanter possessione Zsarno inveni-
mus et con(n)otavimus, utpote quatuor numero familias ju-
daicas, nimirum Simonem Jacob cum filiis Mojse, Abrahamo,
Jacobo, Laurentio exustor crema ti, qua arendator erga
Rfl. 30, caeteroquin quaestum nullum exercens 30
Solvit ad rationem taxae tolerantialis 1
Ad rationem vero cassae inclyti comitatus 2

Dein Jacobum Izrael cum filiis Josepho et Abrahamo,
opificio lanio judaicus taxam domino terrestri solvit 8 30
Tolerantiae 45
Ad rationem inclyti comitatus . . 3

Item Abrahamum Philip cum fillis Salamone et Phi-
lippo cum merciunculis circumeundo semet ac suos susten-
tans solvit taxam domino terrestri 4
Tolerantiae .. 1 30
Ad eassam inclyti comitatus 2

Tandem Samuelem Kiva cum duobus filiis Jacobo et
Volfgango exustor cremati solvit arendam domino terrestri 17
Tolerantiae .. 30
Ad eassam inclyti comitatus 2

Josephus Szentmiklossy inclyti comitatus Tornensis ordinarius judex
nobiJium manu propria.

Josephus Argalas ejusdem inclyti comitatus juratus manu propria.
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34/2.

1768. május 8. Torna megye Alsó járásában lakó zsidók összeírása.

Anno 1768. die 8-va mensis May nos infrascripti virtute gratiosae
exmissionis inclyti comitatus Tornensis actu in processu inferiore ejusdem
inclyti comitatus degentes judaeos pagatim inventos con(n)otavimus or-
dine sequenti, etquidem in possessione Perkupa familias judaicas quatuor,
utpote Andream Volff artem cinere am exercentem uxoratum cum filiis
IvIojse, Adarno, Samuele et filia Maria ac servo judaico Philippo Baruch
caelibe, prolium praeceptorem agente, ille qua arendatos domino terrestri

annue solvit arendam ..
Ad eassam inclyti comitatus secundum facultates
Taxam vero tolerantiae

Expost Andream Jacab cremati exustorem et educilla-
torem uxoratum cum filio Jacobo et filia Maria atque Ju-
ditha, hic domino terrestri arendam solvit
Ad eassam inclyti comitatus
Taxam tolerantiae

Dein Josephum zsido telae tinctorem caelibem, prolibus
carentem, qui domino terrestri solvit ..
Taxam tolerantiae
Ad eassam inclyti comitatus nihil, siquidem post repartitio-
nem venerit.

Et Abraharnum zsido uxoratum, filium Hersli haben-
tem, modo exileto servi tio inquilinum agit el nihil contribuit.
alias crema ti exustor esset.

In Jossaffeő Mojsem Markus cremati exustorem caeli-
bern et judaicum lanionem agentem cum filio Isaco et filia
Maria, qua arendator domino terrestri solvit ..
Ad eassam inclyti comitatus
Taxam tolerantiae

In Rako Jacobum David educillatorem uxoratum cum
filia Elisabetha, hic domino terrestri solvit
Ad eassam inclyti comitatus
Taxam tolerantiae

In Lenke Mojsem zsido cremati exustorem uxoratum
cum filiis Stephano, Samuele et Mathia, item a priore uxore
alio Samu ele et filia Barbara, domino terrestri arendam
solvit
Ad eassam inclyti comitatus
Taxam tolerantiae

Ibidem Davidem Farkas arte carentem uxoratum cum
filio Laurentio et filia Sara, domino terrestri solvit
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Rfl. xr.

10
6

40

40
2 30
1 42

15
36

17
3
1

32
2
1

10
6
2

12

8 30



------------- ------------------------- -------------
Rfl. xr.

-- - ---------------------------------- ------

Ad eassam inclyti comitatus 2
Taxam tolerantiae 6

Tandem lVIojsemHersli crema ti ustorem uxoratum cum
filia Rosalia, ex quo idem hucusque servivisset, nullam im-
positam habet, imo et habitaculo caret.

In Nadaska Casparum zsido cremati ustorem uxoratum,
judaicum servum habentem cum filio Georgio et filia Eva ac
Maria, ille domino terrestri arendam solvit 30
Ad eassam inclyti comitatus 8
Taxam tolerantiae 2

Ibidem Jacobum Hersli crema ti exustorem uxoratum
sine prole, modo recenter ex inclyto comitatu Abaujvariensi
venientem, domino terrestri solvit . . 10 12
Ad eassam inclyti comitatus Abaujvariensis . . 1
Taxam tolerantiae ibidem . . 30

In Komjathy Samuelem Hersko cremati exustorem uxo-
ratum cum filiis Samuele, Abrahamo, Daniele et Jacobo ac
filia Eva, domino terrestri solvit 17
Ad eassam inclyti comitatus 6
Taxam tolerantiae 1 30

Item Samuelem Daniel cum minutioribus rebus quaes-
tum exercentem uxoratum cum filiis Daniele et Izraele ac
filia Sara, solvit domino terrestri 5 6
Ad eassam inclyti comitatus 4
Taxam tolerantiae 30

Inclyti comitatus ordinarius judex nobilium Ladislaus Szentiványi
de eadem manu propria.

Et adjunctus juratus assessor Franciscus Czemitzky manu propria.
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35.

1767. decembe?' 18. Trencsén megye a m. kir. hely tartó tanácsnak felter-
jeszti a megyében lakó zsidók összeírását.

Conscriptio

judaeorum in comitatu Trenchiniensi degentium ex interventu gratiosi
excelsi regii locumtenentialis consilii die 7-ma mensis Augusti 1767. ema-
nati intimati facta.

Patres familias

In possessione Viszoka ..
Marcus Leve professione

lanio
In Turzovka

Samuel Lebell mercator
diversarum rerum

In Dlhe Polye
Felix Jacob quaestor ferri

et cutium
In Nagy Kottesso

Abrahamus aeducillator
dominalis

In oppido Bittcse
Jacobus Levko mercator
Alexander Levko quaestor
Elias Herssll Kosser
Josephus Izak arendator

crema ti

In Felső Hricho
Lazarus ]ozeff educillator

dominalis
In oppido Predmir

Marcus Moyses mercator
N. Jeljenék mercator

In Nagy Jeszenicz
J acobus Moyses professio-

ne sartor et aeduciIlator
dominalis

In Plevnik
Jacobus Vlcsék aeducillator

dominalis et quaestor
cutium

Bernardus Aszer mendicus
In Hvopnicza

HerssII VIcsek aeducilla-
tor domina lis

In Schavnik
Jacobus HerssIl aeducilla-

tor dominalis

6

6

2

4

5
2
3

5

4

3
4

4

Pro taxa
toleran tial i

solvit

50

...._ .._ ...._ ..--c---

Pro domesticis I Domino terrestri
comitatus ab arendis et

ne_c_c_ss...,i_ta_t_ib_u_s_1 inquilinatu

fl. den. fl. I den.---~----"~I-----

5 I

3 74

2 04
2 10
1 60
I 10

76

56

14

----1
fl. I ~en ...._

7 10

56
1

I

1

I
1

1600
(sic!)

I
I

17

3 74

15

12

16
6
5

90
80
44

20
12

7 20

12

10
7 35
5

8

4 50

4
2

36

30
1 50

17

15

!o 253 5

32 303 6
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Patres familias

In Marikova
Jozeff Moyses arendator

dominalis
Jozeff Felix miserabilis

In Hattne
Marcus Felix quaestor

pellium
Izrael Jeljenek miserabilis

In Milochov
David Izak aeducillator

dominalis
In oppido Vagh-

Beszterczae
Jozeff Jacob quaestor cuti-

um et arendator braxa-
torii

Moyses Salamon quaestor
diversorum

Izak miserabilis
Godfrid aeque miserabilis

In Rassov
Levko Jacob professione

sartor
In Hlinnik

Salamon VIcsek quaestor
Jacobus Felix aeducillator

dominalis
Jacob quaestor
David Herssll mercator
Jacobus Izrael servilis

famulus
Levko Aron sartor

In Hrabove
Jacobus Gaszpar aeducilla-

tor domina lis
In Jablonove

Marcus Jozeff sartor
In oppido Rajecz

Samuel Levko mercator
Izrael Baroch instructor
Aron Samuel praeceptor
Bernardus Vlesek mercator
Josephus Samson mercator
Joseff Levko mercator
Aron Vlesek vitriarius
David Levko miserabilis
Abraham Jeljenek mer-

cator
Jacobus Lebll mercator
Jacobus Samuel sartor
Salamon Herssll mercator

_ ...--
I Pro taxa Pro domesticis Domino terrest'"2 S tolerantiali comitatus ab arendis et

~ ::l solvit necessitatibus inquilinatuS:.::
::l oZa fl. I den. fl. I den. fl. I den.

I
-, !

!
-

, - - - - 25 -i

4

1

- - - - 2 50

.- I 4 - - 80 3 -
1 j - - - i - 3 -

I
,,

4 3 - - 66 - -
I

I
1

5 6 - 1 32 60 -

2 2 - - 42 14 -
- - - - - - -,
- - - - - ~ - -

;

!

- - - - - I 7 -I,
i

8 9 1 2 14Yí 1 20 -
,

ri

3 30
78
76

4
2
1

15
4
8

50
20
10

05

3
4

4 4

9 2 40
1
2
3 50
3 50
5 50
6 50
5
6 50
5
4
3 75

7
6

88 45

6

50 12
15 3 75
50 3
50 3
50 2 50
50 3

13yí 2 50
50 10
50 3 75
50 3
50 2 50
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Patres familias

Pro taxa
tolerantiali

solvit

I den.

I
I
I
I
!
!

In possessione
Fridwald

Joachim Izak miser
In possessione

Gyurchina
J acobus Levko arendator

aeduciJJi
In Keő Poruba

Jacobus Sczastny
arendator

In oppido Varin
Jacobus Szklar mercator
Abraham Szk.lar

vitriarius
Jozeff Izak mercator
LebJJ mercator

In possessione Bela
VoJJff Jacob mercator
HerssJJ cerdo

In Liszicza
SamueJJ Vollff aenopola

In Felso Vadicho
AbrahamJacob mercator

AIso Vadicho
Adam Marék sartor et

aenopola
In Csattcza

Jacobus Levill mercator
In Rakova

Vlesek LevJJ mercator
In Sztasskov

Abraham LevlI mercator
In Trcztye

Joseff LeblJ arendator
aeducilli et braxatorii

In Podszkal
Samuel MihlJ aeduciJJator

et lanio
Jacobus Nathan aeducilla-

tor et lanio
In Pruzina

David Marcus lanio et i
et aenopola ,

Moyses Marcus praeceptor;
et aeducillator

In BeJluss ,
HersslJ Samuel mercator !

In oppido IlJava [
Pinkuss HersslJ arendator I

cremati
Marcus Jacob mercator
l~~obus Sklenar_vitriarius
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5

5

2

6

5
6
4

6
6

2

2

2

I

I

5

3

3

5

I

I

fl.

1

3

2

I

4

I

7

2

5

Pro domesticis
comitatus

necessitatibus

Domino terrestri
arendis et

inquilinatu

fl. I den.

50
50
75

60
80

25

35

75
50

3

50
50
75
80
15
50
80
70

50
93

44
56

10

93

60

30

15

25

3 75

5

I

30

3

3
4
4

1 50

2

4

4

50

2

12

12

92

60

6

1

8

31-,3- 2
I ,25 1 35 24

I ._I_,_~ __-=- ~J!.0.. J~__....
5 35



'" Pro taxa Pro domesticis IDomino terrestri

Patres familias 2e tolerantiali comitatus arendis et
II) :S solvit necessitatibus

I
inquilinatue:.:::

:S oZa fl. I den. fl. den. fl. den.- ---------- ----

Moyses Jacob sar tor 8 1 IO 90 IO
Simeon Abraham sar tor 3 1 10 90 10
David Berték quaestor 2 2 50 2 50 15
Jacobus Herssll mercator 4 1 25 1 75 21
Samuel Jacob praeceptor 1 12
Jacobus Abraham 1anio 12
~cobus Resek vitriarius 3 50 70 6

avid Levko mendicus 6
Jacobus Petrass mercator 2 6
Relicta Barbara Jacobi

Izak
Marcus Herczll quaestor 1 IO 90 10
Marcus Levko quaestor 2 4
Jacobus Vlesék mendicus 2 7
Jacobus Szlezak mendicus 1 7
Philipp Jozeff aeque

mendicus 4
Philippus Patruzlenka

miserabilis 5
In Klobucsicz

Izak Moyses lanio 10 90 10
Herssll Polyak lanio 4 25 75 30

In oppido Kasza
Philippus Izrael quaestor 2
Moyses Jozeff

In Puehov
Samuel Smulo aeducillator 4 50 90 14
Moyses Abraham misera-

bilis 6 3
Abrahamus Moyses

quaestor 2 1 50 9 16 12
David Moyses quaestor 2 2 25 3 90 04 50
Jacobus David quaestor 4 2 2 90 12
Elias Vikdrin quaestor 1 15 2 25 75
Jacobus Abraham

quaestor 6 66 6 25
Abrahamus Jacob

quaestor 1
Izacus Samuel quaestor 3 75 2 25 5
Jacobus Izrael

miserabilis 50 2 80 5 50
Samuel Simek quaestor 2 15 1 81 yz
Josephus Salamon

quaestor 3 5
Jacobus Josephus

mercator 2 1 20
Samuel Herssll inquilinus 2 5 05 20
Jacobus Herssll quaestor 3 1 25 4
Bernardus Jozeff villicus l 1 25 2 50
Samuel Krajcsy sartor 6 2 42 6
Aran Izak sartor l 2 2 50 4
Levko Izak instructor 5

------- --._--------- --.-- -._----------
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- _._-------_.-._.-.--~~_ .•._--_._-----~_.
Pro taxa Pro domesticis Domino terrestri'" comitatus

Patres familias cS tolerantiali necessitatibus arendis et
II.J ::l solvit inquilinatuEl;.:: solvit
::l oZo. fl. den. fl. den. fl. den.

Petrus Levko instructor 2
Kolman Ábraham servat

fornicem 3 11 10 53 30
Josephus Abraham

quaestor 4 75 16 56Y2 7 50
Samuel Abraham Ihi duo 2
Vlesek Abraham insimul 1 20 19 83Y2 30
Salamon Joachim

quaestor 1 4 3 35 17 50
Jelen Abraham miserabilis 4

In Meszteczko
Jacobus Abraham

aed ucilla tor 3 50 40 40
In Luky

Samuel Markus quaestor I 2 50 I
Saulus Kolman quaestor 3 2 65 5
Franciscus Izak

quaestor 85 20 3 50
In Dubkova

Samuel Levko quaestor 3 40 10
In Dohnyan

Jacobus Boszánszky
quaestor 4 05

In Zubak
Samuel Scsaszny

quaestor 2 70 3 50
In oppido Pruszka

Marcus HerszlI quaestor 6 25 20 30
Marcus Bernard arendator

domus crematoriae 3 8 40 80 6 80
Jacobus HerszlI quaestor 2 l 56 36 12
Bartek Marcus 1 75 15 9
Marcus Bartek quaestor 3 50 12y2 10
Felix Levil sartor 3 25 24 7

In Szlavnicza
Josephus Herss arendator

braxatorii 4 4 50 12 \00
Jacobus Patruzlenka

quaestor 3 50 12y2 \o
In Kamenicsan

Movses Piter lanio - 2 40 12
In Bollesso

Levko Klosser 2 75 18% 7
Kalmo David lanio 2 75 45
Josephus Levko quaestor 1 75 45
Jacobus Samuel quaestor 1 75 18%

I

5
Samuel Kalmo miserabilis 1
Pinkus Jozeff quaestor 3 75 18% 5
Mathias Izrael lanio 1 75 45
Izak vitriarius l 75 18% ILevko Izrael lanio l 75 18%

___ 1 ____
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Pro taxa
tolerantiali

solvit

Pro domesticis
comitatus

necessitatibus

Domino terrestri
arendis et

inquilinatu

<Il2: Ssj
::l o

__________ ~_Z-S.-'----fl-. den_.--'-_~_I den. __ fl.... I den.

Patres familias

Levko David sar tor
Moyses Jozeff arendator

braxatorii et simul lanio
Jacobus Velesek cerdo

In Borcsicz
Josephus Herssll quaestor

null(i)us
In Uj falu ad Szkalam

Izak Moyses lanio
Jacobus Vlcsek quaestor
Josephus Jacob quaestor
Herssll Abraham servilis

In Klucso
Samuel Adam lanio et

aenopola
In Dvorecz

Samuel Fajtell quaestor
et lanio

In Krivoszud
Samuel Abraham aeducil-

lator
In oppido Beczko

Lazarus Joseff aeducillator
Jacobus Abraham

aeducillator
Moyses Abraham null(i)us
Izak Szklenar sutor
Levko Izak quaestor
Abraham Sproncz quaes-

tor
Salamon Levko quaestor
Samuel Herssll miserabilis
David Levko miserabilis
Abraham Eszterak quaestor:
Samuel Eszterak quaestor
Samuel Levko quaestor
Levko Hejnocz

miserabilis
Salamon Joseff quaestor
Michael Filipp vitriarius
Marcus Herssll
Izak Lazar
Moyses Pinkuss arendator

crematoriae domus
Moyses Mandell mercator

In Vieszka
Marcus Herssll arendator

allodii dominalis
In Nemess Kocsócz

Josephus Izak aeducillator

2

6
4

4

5
4
1
4

5

9

2

2
2

4

1
2
1

4
2
1

2
1
1
1
2

4
1

3

2

2
4

1
2
2

5

23

2
1

2

2

5
2

4
2

4

75
50

50
25

1212

2

50
25

50
50
75

50
75

50

5

45

59

35
47
50

12%

06

42

521/,26
42

42

30
53

16%

32
37

85
42

84
32

4

90
12

50

504

6
5

5

40

12

10

20
15
2
8

9

50

3
3

15
8
3

6
4
4
4

50
12

400
12
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Patres fam

~~-_.-.-.---- ---------

u) Pro taxa Pro domes
2 S tolerantiali comitat

ilias 4) ;:j solvit necessitatiS:.:::
;:j 8
Zo.. fl. I den. fl. I d

aeducilla-
rendator 4 1 50 -
Dominy

obus 3 - 50 -
iserabilis 2 - - -
ma
m lanio 3 3 50 -
aestrix

2 10 - 2
ercator 3 1 75 -
mercator 3 1 - -
bellarius - - - -
iserabi1is 2 - - -
m

2 2 - -
na
arendator 2 9 - 2
el miser 1 - - -

am aeno-
simul 4 3 60 - 7
ocholna
arendator

2 1 50 1
-

or 3 - - -
tor 2 - - -
quaestor 1 - - -
us - - - -
Podhragy

iserabi1is - - - -
3 - - - 1

miserabilis 2 - - -

4 - - -
a

2 - - -
t arendator

- - - 4
1 - - -

r 3 3 - 1
IUS 2 - ! - -
o ,

- - ~- -
uacstor 2 1 - -
r 1 1 - -

1 - - -

In Ujfalu
Marcus Moyses

tor et simul a
In Ka1nicz

Abrahamus J ac
Izak Moyses m

In Drietho
Marcus Abraha
Relicta Lida qu

1anac
Samuel Izak m
Jacobus Marek
Jacobus Izak ta
SamuelJacob m
J acobus Abraha

quaestor
In Kosztol

Jacobus HerssII
Zacharias Samu

In Zarjecz
Josephus Abrah

po1a ct lanio
In Kiss Cs

Jacobus Simon
aenopo1ii

In Szrnye
J oanncs quaest

In Lieszko
Josephus quacs
Jacobus Lazar
Jacobus vítriarí

In Nemess
Aron HerssII m
Marcus Jozcff
Abraham Izak
Jacobus Pinkus

miserabilis
In Bossacz

Simon sartor
Moyses 1anio c

simul
Izak quacstor
Marcus quacsto
Lazarus vitriar
Abraham Levk

miserabilis
Moyses Jonas q
Moyses quacsto
Jacobus Joscff

In oppido Báán
Moyses Cserveny mere at or
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I 3
20 II 2 25
20 2 25

.._~~~__~~3:17

ticis
us
bus

Domino tcrrestri
arcndis ct

inquiIinatu

10
37
21

25

16
5
4
2
6

42 5

50 700
3

75
75

50

7Yz 8

25 25

2 50

4
5
3

4
6
3

6

6

17
3
6
4

50

50 50



Patres familias

Prajsach quaestor et
arendator domus
crematoriae

Enoch Salamon quaestor
et simul arendator

Levko Marko quaestor
Salamon Cserveny
Josephus Joachim

quaestor
Abraham Levko quacstor
Abraham David quaestor
Josephus Oporovszky

quaestor, habens simul
fornicem

ItemJacobus minor ex
familia eadem pro-
fessione quaestor

Josephus Fridrich quaestor
habens fornicem

Moyses Levko quaestor
Salamon Levko quaestor
Jacobus Salamon quaestor
Jonas Samuel quaestor
Levko sartor
Jacob Szklar alias vitria-

rius
Pinkus Markus

In Ugrocz
Iczik Abraham quaestor

In Kssinna
Levko Jakob aenopola et

quaestor diversorum
rerum

In Zittna
Herssll Abraham

In Felsó Ozor
Judaeus Marcus lanio et

simul arendator
Moyses arendator domus

crematoriae
Samuel J akub quaestor

pelJium et arendator
Gabriel Izrael inquilinus
Izak Bernardh quaestor

pcllium et arendator
Jacobus Abraham sartor ct'

arendator simul
Isacc chirurgus nihil
Jakub Herssll Szlezinger

quaestor et arendator
simul

----_ .._----

Pro taxa
tolerantiali

solvit

Pro domesticis
comitatus

necessitatibus

Domino terrestri
arendis et

inquilinatu

ft. I_d~~ ~. den_o__ ft:__ 13_en-"-
--c--_. I ---'---'!

50 i JOi2

4

2
3
3

4

2
2
I
3
2

3

4

3

4
3

4

3

2

20
2
2

14
8
2

48

4

9
4
2
3
3

6

4

4

75

75

50
75
50
75
75
50

85

50
76 %
30

3712
50
15

57

4

9

2

50 83

40
13
13

60
40
80
60
40

60

95

20
90
58
70
75

1612
30

95

20

3112
74
16

16

47

21

16
6
3

74

30

30
14
14
II
10
6

II
2

6

50
30

2

130

JO
12
4

7

6

6
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-----------.-. __ o •• -.--.-.-----.------.----.-------0--- ...-. - _

Patres familias

Jpsephus Abraham
quaestor pellium et
arendator

284

Pro taxa
toleran tialis

solvit

Pro domesticis
comitatus

necessitatibus

3

3

3

4

4

5

3

3
2

2

7

7

7

2

6

2

2
2

50

50

30

25

50

50
50
65
75

75
75

50
50
25

2

2

2

Domino terrestri
arendis et

inquilinatu

_.__fl_·_L_der.

58
79
15

12Y2

29

50

40

50

25

50

50
65
65
20

20
20

65
65
60

6
3 50
3 50
3 50
9

5

3

6

200

6

2

15

fl. I den. fl. deu.I---r~--I------'-
I 3 l' I 40J acobus Herssll arendator I 1 I 41

Israel Krajcsy arendator l' 2 I " 75
Smulo Abraham quaestor 3
Levko Bernard quaestor et I I

arendator I 30
Salamon Zajacz alias !

Abraham cantor judae- I I I
orum i 12%

In Also Ozor '1 I
Samuel Abraham mercator 3 I 20

In Nagy Chlevén i
Bernardus Herssll de fa- I

milia Aron lanio '1

In Egreszd
Pinkus Abraham arendator I

braxatorii
In possessione Felső '
Mottesicz

Abraham Moyses arenda-
tor macelli

In Rozon Neporacz
Judaeus Levko mercator

diversarum rerum
Izaak miserabilis

In Bossan Neporacz
J udaeus Pinkus mercator

In Nagy Szlatina
Salamon Szatik lanio et

aenopola dominalis
Moyses exarendator domus ,

crematoriae
In Hornyan

Joseff Hornyanszky lanio
In Ruszkocz

Joseff Izak arendator
domus crematoriae

In possessione Dezer
Jacobus Izaak aenopola
Alter Lazar aeducillator

et simul mercator
Levko Izaak lanio
Levko Salamon arendator

et quaestor
Isaac Moyses arendator
Moyses Salamon arendator

et quaestor
Abraham Aron arendator

et simul quaestor 3
Salamon Moyses arendator , 2----_._-_ ... - -_ .•.. - -'----

40

8

II

4
10

6
5

5

6
6

50

_ .._------ ------ ._--_._---'---50



Patres familias

Pro taxa
toleran tialis

solvit

Pro domesticis
comitatus

necessitatibus

fl. I _~~rJ':'____fl. den.

ID· .ommo terrestri
arendis et
inquilinatu

Marcus Levko arendator
et simul quaestor l l 25 30

Jacobus Salamon lanio 2 2 50 65
Jacobus Salamon

arendator 3 25
Abrahamus Herssll prae-

ceptor et simul aren-
dator 25

Jozeff Voll ff mercator
pellium 2 75 20

Marcus Samuel quaestor
cremati 4

Jacobus Samuellanio 2 2 50
Jacobus Jelen-'musicus
Joseff HerssIl miserabilis
J acobus Ilchik miser I
:~ron _!::vko, ~i ~r~~_~.aI1!.~~.~I1q~il~rJ~s_~~u~_... .. .. .._.. __ ... . _

8

4

10
6
l 50
2
2

4
6

4 50

Extradatum per Stephanum Ugronovich juratum inclyti comitatus
Trenchiniensis ordinarium notarium manu propria.

o. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. folio 186-196.
Ot és fél ívből álló papirostüzet, mely eredeti példány.
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35/1.

1767. október 29. Trencsén város a m. kir. hely tartó tanácsnak felterjeszti
a városukban lakó zsidók összeírását.

Anno 1767-0 die 29-a Octobris instituta est conscriptio judaeorum in
hac libera ac regía civitate Trenchiniensi degentium modo et ordine se-
quenti:
----- - ._------_ .._-------------,,------,------,-----

n r Ó
--- -_._-------------------- _. _._-_ .. ----;----,.

2 2
3 1
2 2
1 1
1 1
I 3

I
2
1 2

1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
I
1
1
1
1
1
I
I
1

~ 2 i
ll!

~ 1 I 2

: : ~ I 1 II

~ : ~ i I
----29-:----2-8-_L_30 --I__~~~~(JT-I-ÜS--

1, 1 .
4 I

~ I -

Chaim Zeleznik
Mojses FajtIl
David gener MandIianus
Hersehl MandeIl
Joseph gener Samuelis Hersehl
Bernard gen er Samuelis Hersehl
Samuel Hersehl
LebIl sarto!'
Hersehl senex
Simso Krumpreeht
Vlesch Zubaty
Jakub Kohut
J akub Zusezin
David Abraham
Marek Isááe
Lebel Sedliesanszky sartor
Marck Cserveny
Marck Turnanszky
J ónas gen er illius
Drietomszky Hersehl
Marek Israel
Jakub jubilir
Samu el Trasztaezky
Samuel gener Suzannae
Jakub Neporaszky
Samuel Sklenár
Samuel jubiliri gener
Samuel Zacharias
Abraham Marek

Latus

Isááe Marek
Vlesch Chuehobny
Tajvel Sebastian
Mandel Sebastian
Lebel Herschl
Samuel Brodzky
Lebel Samuel
Samu el Abraham
Szrole
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3
1



----
ú

ú .S: ~
~ ·13... so:

~ ~ ú <o:

n r Ó
----

2

2
2 1

-----------------..,----------;-

Chaim Hersch
Lebel David
Pinkuss Herschl
Simon apud Lasscsincy
Sencz Marck
Hrumprecht Stary
Jakub Marck
Abraham Simso
Sebastianiana
Vleskowa

In summa

Inter quos familiae judaicae in civitate hacce dantur nro 5, norninan-
ter quidem: Abraham Simso, Vleschiana, Herschell Samuelis, Mandell et
Marck, praeter suprascriptas autem familias dant ur et alii complures
adven ae judaei, etiam in supradenotata specificatione contenti, qui tern-
poranee solum isthic commorantur.

Omnes porro praespecificati judaei praeter expensas in varias com-
munitatis judaicae necessitates, utpote synagogam, schachteriarn, prae-
ceptores, aedituum, xenodochium et alios intervenientes pauperes judaeos,
in censumque privative profundi solitas solvunt in gremium civitatis istius
titulo quanti portionalis fl. 200. Hem titulo impositae domestieae ad eas-
sam domesticam civitatis istius fl. 33 den. 16 2/3. Item a synagoga in domo
communitatis antea annonaria solvunt censum in fl. 30. Item ab arenda
vini kosser pendunt fl. 16 ac demum titulo taxae regiae tollerantialis pen-
dunt fl. 250, eandernque taxam tollerantialem a proportione exerciti annui
quaestus singulo judaeo sub revelatione juramenti repartiuntur. Inter quos
praeexpositos judaeos duo quidem sartorium, unus vero vitriarium opifi-
eia tractant, residui vero omnis generis quaestum exercent.

o. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. Iolio 17\<-180_
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36.

1768. szeptember 19. Túrócszentmárton. Túróc megye közönsége a m. kir.
hely tartó tanácsnak felterjeszti a megyében élő zsidók összeírását és egy-
ben közli, hogy türelmi adójuk évi 35 ft, míg a megyének évi 100 ft adót

fizetnek.
o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/463-4.

Extractus conscriptionis familiae judaicae in comitatu Turocziensi
commorantis, ejusdemque facultatum opificii ac quaestus ex deterrnina-
tione comitatus interventae:

-- --------------

Szklabinya, ubi Leuko dictus hic Nb. in Kis Jeszen cer tam portionem exarendat, cum qua
hic loci exmittitur, tanquam in regesto comitatus contenta.

Jacobus
Szklabinya Várallya, ubi Aron miser homo
Stjavnicska ibi Josephus

Izák
Podhragya hic Josephus
Sutó ibi Abrahamus
Thurán ubi Marcus chirurgus

Samuel
Szucsan ubi Jonasz

J ellen J acu b Baron
Izak
Marek
Izak alter
Marek alter
Philippus praeceptor judaicus
Filius ejusdem aeque Philippus

Prekopa hic Leuko, qui unam inquilinariam et braxatorium in Alsó Zathurcsa
exarendat, quae hic loci exmittuntur, sed in regesto comitatus specificata
Samuel

Szent Martony, ubi Abraham
Vltsko
Samuel, gener Vlcskianus
Jacobus
J ellen chirurgus

Draskocz: Elias Herschl
Mojses

Kis Jeszen: Jacobus
Josephus _
Summa familiae judaicae, facuJtatumque eorundem facit

--------

Signatum per ordinarium comitatus notarium.
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37.

1768. december 16. Csepe. Ugocsa megye közönsége a megyében élő zsi-
dók összeírását a m. kir. hely tartó tanácsnak megküldi.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/491-2.

Conscriptio judaeorum actu in gremio comitatus Ugotsensis prae-
existentium cum specificatione praestationum tam contributionis et taxae
tollerantialis, quam etiam census titulo eisdem incumbentium, designa-
Ünne item quaestus, quem exercere consverunt, per ordinarios processua-
les judices nobilium peracta et sub generali congregatione die 16-a et sub-
sequenti mens is Decembris anno 1768-0 in possessione Csepe celebrata
relata:
--~.~.------~-;c-------------------;------- .----.-

Nomina et cognomina

Rakasz
Chain Herskovits
Jacobus Lejbovits
Leba Jakobovits

Rákoltz
Jacobus Moskovits
Moses Davidovits
Mende! Mihalovits
Mosko Markovits
Simon Herskovits

Felső Karaszlá
Hersko Moskovits

Komjáth
Jacobus Lebovits

Salánk
Zelek Arenovits

Mátyfalva
Moses Isakovits
Jacob Petrovits
Joseph Davidovits
Farkas Mojses

290

Praestatio titulo----
contribu- I taxae tolle-

tionis rantiae

fl.

II
8

fl. I xr. fl. I xr.-.----,---~----;-----.---, -'---1 -.-.-.-_.-.
Jn oppido Nagy Szöllös
Chain Isakovits 10 54 5 40 I
Zelman Davidovits 10 35 5 40 I
In possessione Veresmarth
Salamon Markovits
Mathias Herskovits

7
9
6

7

6
4

12

10

21
12
10

45
6

30

xr.

40 6
6

3
2
4

2
3

2
2

30

3

4

6

7
7
5

30
30

census Quaestus

30
10
14
14

30

30
30

6
6
8

18

------------------

6

30 100

50

14
8

12
5



c

.._~-

I
Praestatio titulo

Nomina et cognomina con tribu- taxae tolle- census Quaestustionis rantiae

Ift. I xr. ft. I xr. ft. I xr.1

i
, ,

Szőllős Vég Ardó 1

ILeba Aranovits - f - -

I

- - - -
Leba Szabó 3 I - 1 - - - sartor
Relicta judaea Reffka 6

I
- 1 30 5 - -

Isach Chainovits - - - - 15 - -!
i

Tisza Keresz/ur

I
!

Simon Farkas - - 4 - 16 10 I -

Tisza Ujhelly I
I

David Herskovits -
I

- 7 - 20 14 I -

Tisza Ujlak : i
! iIzrael Lebovits - I - 4 - 8 7 -

osephus Simonovits I 3 1 - 12 9 --
I
- !Itzik Abrahamovits - - 8 - 15 55 -

S::;irma
i

Leba inquilinus - i - - - - - mercator
Abraham Jacobovits -

i
- 2 -

I
140 - -

acob Abrahamovits : - - 2 - - - -
Mosko Herskovits - - 2 - 7 - -i i i

Sásvár
[Martin Jacob - - 2 30 20 - -

Samuel Mihalovits - - 2 - 20 - -

Bökény i iAbraham Salamon 8 ! - 3 - 12 - I ustor cremati
osephus Smulya 10 i - 5 - 3 30 ustor crema ti

Samuel Simonovits 7 I - 5 - 12 30 ustor cremati
Relicta Zachariae cum I

filio Berkó 5 I - 2 - 10 30 -
;

éterfalva
oseph us J acobovits 9 10 4 -

I

7 30 ustor cremati
Abraham Ephranovits 8 5 2 - 6 - ustor cremati

ergolány
Salamon Simonovits 4 30 5 -

I
5 - ustor crema ti

Herskó Berkovits 2 - 1 - 5 - ustor cremati

soma

I

1

Salamon Jakob 5 - 2 - 10 - ustor cremati

He/eni i
Martinus Jakob 8 - ! 4 - 10 - ustor crema tiI iosephus Herskovits 3

I
25 1 25 8 - -

osephus Mátyás 4 - 1 - 12 - -

sepe
I IMatthias Markovits 5 - 3 I - 8 - ustor cremati

---------- _._-----

J

J

J

p
J

J
J
C
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--------------------~--------------------------------~-----------------.

Nomina et cognomina

Matthias Salamon
Jacobus Berko
Isak Hersko

Fekete Ardó
RelictaJacobi cum

genere Isach
Lazar Beniamin

Abraham Leba

Szász/alu
Jacobus Zelenovits
Hersko Lebovits
Abraham Herskovits

Tekeháza
Fridericus Berko
Michael Hersko
Franciscus Samuel

Verétze
Benedictus Hersko

Veléthe
Paulus Hersko
Leba J acobovits

Halmi
Moses Beniamin
Volffgangus Beniamin

Praestatio titulo

contribu-
tionis

fl. I xr.

8
8

IO

2
12

IO
9
4

II
8
8

7

40

4
3
3

30

fl. I xr.

3
4
7

taxae tolle-
rantiae census Quaestus

ft. -1_;;_. _
- I 4 - I -= I 1

1
°7 - I ustor cremat~

-- - ustor erematt
et vinum educillari curat

1 - IO -
6 30 12 48 ustor cremati

et subinde cum bobus saginatis quaestum
exercet I

3 I - I 25 -! ustor cremati

28
58

32

20
10
15

12
15 17 -

l
IO 13 I/-

: 2' : I = :: I =

1

'; ; III '1~7 !,i 30

Jacob Szalamovits 4 - 5'------------------------'-----'--------'---------- ._-----------

50 3
4
1

35
IO

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/488-490.
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ustor cremati
ustor cremati
ustor crema ti

ustor crema ti
ustor cremati
ustor cremati

us tor crema ti

ustor cremati
ustor cremati

ustor cremati
crema tum emen-
do rursum

vend it



38.

1768. június 6. Ungvár. Ung megye közönsége a megyében élő zsidók össze-
írását a m. kir. hely tartó tanácsnak jelterjeszti.

O. L. C.-29. Lad. fasc. 13. nr. 3/368-9.

Ívrétű papiros, melynek vízjegye: egymásba kapcsolódó félhold, előlapori ezzel
a feljegyzéssel: presentata 27-ma Junii 1768., 28-a relata.

Ehhez vannak csatolva az alábbi összeírások: folio 356-7. jelzés alatt a követ-
kező:

Ung megyének kaposi járásában lakó zsidók összeírása.

38(1.

Nomina judaeorum

J acobus Moskovics 7
Josephovics Szluv 6
Abraham Majorovics 4
Jacob Moskovics 3
Samuel Samu 4
Jacubovics 5
Jacob Simonovics 2
Samu el Jacubovics 2
Jacob Kelmanovics 5
LebI Aron 5
Mojses Berkovics 6
Elias Moskovics 1
Jacob Mojses 7
Jacob Lejbovics 5
Jezko~ __ ~_ 2

[l Solvit titulo
>1o contributio- taxae tole- Habitat in.~

<1:: ms rantionalis possessione
o•...

ll.. Rfl. xr. Rfl. XI'.
~--~---~--~~-

I i I
pelliol 4 - 1 30 I Moktsa
- - - I - - I Alsó Némethi
- -- - I - - I Darma
- 1 30 i 2 - ibidem

3 30 ! 1 I In praedio Trask-
! - I

- I - - i - - ! Pallo
- - -

I
- - I ibid em

- 2 - 2 I Csepely-
- 3 - ! 2 - ibidem
- 3 - I 4 - KaposI- 6 - ! 6 - ibidem
- - - I - - ibidem
- 2 -

I
2 - Kelesen

- : - - - - Veskócz
- I - - I - - i Vaj kócz

---- ~_..__ .- ------ ~--------,~-~---

Joannes Nagy inclyti comitatus de Ungh ordinarius judex nobili um
manu propria.

Paulus Riczko inclyti comitatus de Ungh ordinarius juratus assessor
manu propria.

Kívül: Conscriptio judaicarum familiarum.
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38/2.

1768. május és június. Ung megyének ungvári járásában lakó zsidók össze-
írása.

Anno 1768. in mensibus Majo et Junio processu quippe Unghvariensi
existentium hebraeorum sequens peracta est conscriptio:

~--------------~----~----------------------------~-------------
Nomina judaeorum et

possessionum

In oppido Unghvar
Aron Beniamin

Niszo Hersli

Adam Hersko

Abraham Josefovics

Lejba Jankel

Jakob Salamonovics

Samson Izraelovics

Izrael Berkovics

Samuel Simon

Abraham Jacob
Lejba Jakubovics

David Herskovics

Levi Izraelovics

David Janos

Elias Lejbovics

.fosef Volsching

Jakob Moskovics

Ajzik Lejbovics
Laurentius Lejba

294

annorum circiter 64, uxoratus una filia, titulo taxac
solvit fl. 5, tolerantiae fl. 9, tenet fornicem, questum
rebus variis exercet

annorum circiter 43, habet filias 6, filium 1, solvit
titulo taxae fl. Rhen. 5, tolerantiae fl. 12, uti prae-
cedens questum exercet.

viduus annorum circiter 27, filium habet 1, taxam
fl. 5, tolerantiam fl. ID solvit, questor.

uxoratus annorum circiter 30, proles habet 4, titulo
taxae solvit fl. 1, tolerantiae fl. 2, quaestor.

uxoratus annorum 47, solvit titulo taxae fl. 3, tole-
rantiae 3, opifex pellio.

uxoratus annorum circiter 32, filias habet 3, filium
1, solvit titulo taxae fl. 3, tolerantiae fl. 4, con-
ventionatus educillator dominalis.

uxoratus annorum circiter 26, filios habet 3, titulo
taxae solvit fl. 2, tolcrantiae fl. 1 cr. 15, educillator
dominalis.

uxoratus annorum circiter 32, filium et filiam habet,
titulo taxae solvit fl. 4, tolerantiac fl. 5, quaestor.

viduus annorum circiter 45, filios habet 4, filias 3,
titulo taxae solvit fl. 40, tolerantiae fl. 13, braxator.

uxoratus annorum circiter 45, servitor.
uxoratus annorum 25, habet filium 1, titulo taxae

solvit fl. 4, tolerantiae fl. 3.
uxoratus annorum circiter 40, filias habet 2, taxae

titulo solvit fl. 2, tolerantiae fl. I cr. 15, sar tor.
uxoratus annorum circiter 28, filios habet 2, filiaml,

solvit titulo taxae fl. 3, tolerantiae fl. 1, educillator
dominalis.

uxoratus annorum circiter 30, habet filium et filiam
1, quaestor.

uxoratus annorum circiter 28, filium et filiam habet
1, taxae titulo solvit fl. 3, tolerantiae fl. 1, educilIa-
tor dominalis.

uxoratus annorum circiter 45, filium habet 1, titulo
tolerantiae solvit fl. 1, servus conventionatus.

uxoratus annorum circiter 27, educillator dominalis,
prolem nullam habet.

uxoratus annorum circiter 31, lanio, 3 proles habet.
uxoratus annorum circiter 35, proles habet 2, taxam

solvit fl. 1, tolerantiae titulo 2, quaestor.----'------



Nomina judaeorum et
possessionum

Raduancz
Marko Moskovics

Estera J aku bovics

Gereny
Berko Herskovics

Minaj
Iczik J osefovics

Homok
Josef Berkovics

Dcrocz
Mosko Chaimovics

Baranya
Abraham Jezkovics

Berko Lazarovics

Abraham Moskovics

Szűrthe
Jacob Chaim

Láz
Lejba Berkovics

Vajkaja
Abraham Burik

annorum circiter 27, solvit titulo taxae fl. 1, toleran-
tiae fl. l cr. 30.

uxoratus, proles habet 2.

annorum circitcr 40, titulo taxae fl. 6, tolerantiae
totidem, uxoratus, filium habet 1, filias vero 2.

uxoratus annorum circiter 60, titulo taxae solvit fl. 3,
tolerantiae fl. 3, cremat et educillat crematum.

annorum circiter 32, uxoratus, filium 1 habet, titulo
taxae fl. 3, tolerantiae totidem, educillum in arenda
tenet, cremat et educillat.

uxoratus, annorum circiter 36, filiam habet 1, titulo
taxae fl. 6, tolerantiae fl. 8, educillum tenet in
arenda, vinum, cerevisiam, crematum educillat et
cremat, quendam Polonum judaeum per formam
mercenarii apud se servat de nomine AronJudovics.

uxoratus, filias habet 4, titulo taxae fl. 3, tolerantiae
totidem solvit, domum exarendat, ubi crematum
cremat et educillat.

uxoratus, filios 2, filiam vero l habet, titulo taxae fl.
3, tolerantiae totidem solvit, domum in arenda
tenet, cremat et educillat crematum.

uxoratus, habet 3 filios, titulo taxae fl. 3, tolerantiae
fl. 4 solvit, crematum cremat et educillat, domum
in arenda tenet, opificii ignorans.

uxoratus, filios 4, totidem filias habet, convcntionatus
dominorum baronum Vécsey, crematum cremat,
taxam et tolerantiam nullam solvit, apud hunc
degit Samu el Abrahamovics, qua instructor puero-
rum. Advenit ex regno Poloniae, ubi et uxorem se
habere dicit.

uxoratus, filium l habet, titulo taxae fl. 1, tolerantiae
vero fl. 2 solvit, arendator dominii Unghvar, cremat,
exurit et educillat.

uxoratus, proles nullas habet, titulo taxae fl. 2, domum
exarendat, crematum urit et divendit.---'----- ,- ---- ------------
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Nomina judaeorum et
possessionum

Orosz-Komorocz
Hersko Borochovics

Dubroka
Lejba Abrahamovics

Hersko Lejbovics

Bacsava
Abraham Nutovics

Orlyova
Benyo Abrahamovics

Iglincz
Marko Moskovics

Köblér
Sztruly Josefovics

Antalocz
Herskovics Vollf

Horlvo
Joséf Davidovics

Gdalo Mosko

Paulus Izraelovics

Csertész
Samson Davidovics

uxoratus, lilium 1 et filiarn habet, nihil quid quam
contribuit, neque tolerantiam solvit.

uxoratus habet filium 1, titulo taxae fl. 3 cr. 30, tole-
rantiae fl. 4 solvit, educillum tenet, cremat et
educillat crematum.

uxoratus filios 2, filiam vero 1 habet, fl. 3 cr. 30 titulo
taxae, tolerantiae vero fl. 2 solvit, educillator,
crematum exurit et educillat.

uxoratus filiam habet 1, contribuit fl. 3 cr. 30, tole-
rantiam solvit fl. 4, educillum domina le tenet, ubi
etiam crematum exurit.

uxoratus 3 filias, 1 filium habet, fl. 1 cr. 30 titulo
taxae, tolerantiae vero 5, crematum exurit et edu-
cillat,

uxoratus habet filios 2, taxam solvit fl. 3, tolerantiam
fl. 4, cremat, exurit et educillat.

uxoratus filias 4 habet, taxam solvit fl. 1 cr. 30, galas
conficit, dc reliquo opificium nullum scit.

uxoratus, 1 filium habet, titulo taxae fl. 3, tolerantiae
fl. 6 solvit, crematum eretnat et educillat.

uxoratus filium et filiam habet, taxam fl. 3 cr. 30,
tolerantiam B. 6 solvit, crematum cremat et edu-
cillat.

uxoratus, gener praecedentis judaei, per eundem in-
tertenetur, nihil quidquam praestet, opificium nul-
lum exercet.

uxoratus 2 rilios, totidem filias habet, taxam solvit
B. cr. 30, tolerantiarn fl. 1, cremat, exurit et edu-
cillat.

uxoratus habet 1 filium et unam filiam, titulo taxae
fl. 3, tolerantiae fl. 1 cr. 30, opificium autern nul-
lum exercet.

-------- .----_.'-"._----- _. -_._------. -------'-----------------
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Nomina judaeorum et fl
possessionum .0..

c;j

o

Lehácz
Izrael J akubovics

Andrasúcz
Isák Aronovics

Szerednye
Joser Illasovics

Chain Moskovics

Salamon Lejbovics

Izrael Abrahamovics

Jacob Vilnonis

Marko Herskovics

Hersko Abrahamovics

Lejba Markovics

uxoratus habet filiam 1, senex, nihil habet, neque ad
tolerantiam concurrit.

uxoratus habet 3 proles, titulo taxae fl. 3 cr. 30,
tolerantiae fl. l cr. 30 solvit, educillator, cremat
crematum, quod mensuratim divendere solet.

uxoratus tres proles habet, filium 1, du as filias, titulo
taxae fl. 4, tolerantiae fl. 8 solvit, cremat crema tum,
quod justatim divendere solet.

uxoratus filios habet 2, filiam 1, titulo taxae solvit fl.
3 cr. 30, quaestum exercet cum crema to cremando,
quod justatim divendere solet.

uxoratus habet filias duas, titulo taxae solvit fl. 3 xr.
30, tolerantiae titulo vero fl. 1 xr. 30. Instructor
puerorum judaicorum.

uxoratus filium 1 habet, titulo taxae fl. 3 cr. 30, tole-
rantiae vero (fl.) 6, educillum exarendat, crematum
cremat.

uxoratus proles nullas habet, titulo taxae fl. 3 xr. 30,
tolerantiae fl. l solvit, educillum tenet, ubi crema-
tum exurit.

uxoratus, nec taxam nec tolerantiam praestat ob
miserum statum per alios intertenetur.

uxoratus filium habet 1, titulo taxae contribuit fl. 3
cr. 30, tolerantiae fl. 6, educillator, crema tum
exurit et divendit.

uxoratus, miser, nihil habet, ast per alios ex miseri-
cordia intertenetur.

Adalbertus Notafalusy de eadem inclyti comitatus Unghensis ordina-
rius processualis judex nobilium manu propria.

38/3.
Conscriptio judaeorum in districtu Kraninsensis existentium.

Voroesó
Abraham Jutkovics

Oszemere
David Palkovics

uxoratus du as proles habet, opificium nullum calet,
quaestum etiam nullum exercet, verum crematum
quandoque exurere solet, titulo taxae solvit fl. Rhen.
3, tollerantiae fl. 2, arendae fl. 30.

uxoratus proles habet duas, opificium nullum scit,
quaestum exercet nullum, crematum exurit, titulo
taxae solvit fl. 3 xr. 30, tollerantiae fl. 4, arendae
fl.30.
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Nomina judaeorum et I s
possessionum 1·0..

I C'O
, V

____ .... ---_ .•.. 1 .....

Ujszemere
Joseff Szmulovies

Remete
Izrael Moskovics

Nagy Turicza
Elias Herskovies

Lipácz
Mosko BarbiIly

Raka
Lejba Aronovies

Paszika
Hersko Abrahamovies

Mokra
Hersko Lejbovies

Vulsinka
Joseff Moskovies

Bukócz
Simon Lejba

298

---------- .-~---

uxoratus duas proles habet, opifieium nullum, quaes-
tum per sc nullum exerect, titulo taxae solvit fl.
4, tollcrantiae fl. (1) xr. 30, arendae fl. 18.

uxoratus unam pro lern habet, opifieium nullum,
quaestum per se nullum, erematum exurit, titulo
taxae solvit fl. 3, tollcrantiae fl. 1 xr. 30, arendae
fl. 2.

uxoratus proles habet duas, opifieium nullum ealet,
quaestum exereet nullum, crematum quandoque
exurit, titulo taxae solvit fl. 3 xr. 50, tollerantiae
fl. 2, arendae fl. 35.

uxoratus unam prolern habet, artem chirurgicam
aliquantisper ealet, utpote vulnus sanare, ven am
aperire, den tes extrahere, titulo taxae et tolleran-
tiac nihil praeter arcndam, quod solvat fl. 6.

uxoratus habet tres proles, opificium nullum ealet,
quaestum exercet nullum, praeterquam quod ere-
matum exurat, titulo taxae solvit fl. 3 xr. 50, tolle-
ran tiae 3, arendae fl. 20.

uxoratus habet duas proles, opifieium nullum, quaes-
tum nullum, erematum eontinuo exurit et illud
educillat, titulo taxae solvit fl. 5, tollcrantiae fl. 4,
arendae fl. 25.

uxoratus habet tres proles, opificium nullum ealet,
quaestum exereet nullum, crematum exurit, titulo
taxae fl. 2. xr. 30, tollerantiae fl. 2, arendae fl. 10.

uxoratus proles nullas, opifieium nullum, quaestum
nullum, sed crematum exurit, titulo taxae fl. 3 xr.
50, tollerantiae (fl.) 2, arendae fl. 16.

uxoratus proles nullas, opifieium nullum, quaestum
nullum, sed erematum quandoque exurit, titulo
taxae solvit fl. 3 xr. 50, tollerantiae fl. 2 XI'. 30,
arendae fl. 14.



Nomina judaeorum et E
possessionum .a.

(lj

c)

Lyuta
Mosko Markovics

Ticha
Hersko Lejbovics

Huszna
David joseffovics

Sucha
Chain Lejbovics

Voloszánka
Lejba Zelikovics

Usok
Berko Herskovics

Csornoholoua
Nura Moskovics

Sz/ama
jutka josefovics

Bisztra
Hersko Sajovies

ibidem
Chaim Abrahamovics

uxoratus habet duas proles, nullum opificiurn, quaes-
tum nullum exereet, tantum crematum exurit,
titulo taxae solvit fl. 7, tollcrantiae (fl.) 7, arendae
fl. 40. Habet praeterea unum sodalern penes juda-
eum nomine Marko.

uxoratus habet unam prolem, opificium nullum,
quaestum nullum, quando que crematum exurit,
titulo taxae solvit fl. 5, tollerantiae (fl.) 8, arendae

fl.36

uxoratushabet unam prolem,opificiumnullum, quaes-
tum nullum exereet, titulo taxae solvit ft. 1, tol-
lerantiae (ft.) 1, arendae ft. 14.

uxoratus prolem unam habet, opificium nullum,
quaestum nullum, tantum crematum exurit, titulo
taxae ft. 2, tollerantiae (ft.) 2, arendae (ft.) 20.

uxoratus prolern unam habet, opificium nullum
calet, quaestum nullum exercet, crema tum exurit,
titulo taxae fl. 6, tollerantiae (ft.) 7, arendae

uxoratus proles duas habet, opificium nullum scit,
quaestum nullum, crematum exurit, titulo taxae
ft. 3, tollerantiae (fl.) 2, arendae (ft.) 24.

uxoratus duas proles habet, opificium nullum, quaes-
tum nullum, tantum crematum exurit, titulo taxae
ft. 3, tollerantiae ft. 4, arendae (ft.) 20.

uxoratus proles habet tres, opificium nullum, cre-
ma tum exurit, in sortem taxae solvit ft. 10, tolle-
rantiae (ft.) 16, arendae fl. 74. Quaestum subinde
bobus exercere solet.

uxoratus habet proles duas, opificium nullum, quaes-
tum nullum, crematum exurere solet, in sortem
taxae fl. 2, tollerantiae ft. 2, arendae (ft.) 24.

proles duas, in uno pane cum praecedenti manet.
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Nomina judaeorum et ~
possessionum '5.

~
CI

Uj Stuzsicza
Melek Levkovies

o Stuzsicza
Joseff Sztrulyovies

Kosztrina
Joseff Davidovics

ib idem
Jakub Lejbovics

Domasina
Abraham Lejbovics

Szolya
Abraham Beniamovics

ibidem
Nuta Beniamovics

Nagy Berezna
Melek Davidovics

ibid em
Zelman et Smullv

fratres .

Rahoncza
Szimko Berkovics

ibidem
Malyneh

Arok
Judaeus Zanyo

300

uxoratus habet un am prolem, prolessionem nullam
scit, quaestum nullum exere et, erematum exurit,
titulo taxae solvit fl. 3 xr. 30, tollerantiae fl. 5, aren-
dae fl. 14.

uxoratus habet duas proles, prof essionem nullam,
quaestum exerect nullum, crematum exurit, titulo
taxae xr. 30, tollcrantiae xr. 30, arendae fl. 15.

uxoratus proles nullas habet, opificium nullum cai et,
quaestum nullum exercet, crematum exurit,
titulo taxae solvit fl. 4, tollerantiae (fl.) 4, arendae
fl. 28.

gener praecedentis uxoratus, prolem unam habet,
professioncm nullam scit, quaestum nullum exercet,
titulo taxae ct arendae nihil.

uxoratus unam prolem habet, opificium nullum, quaes-
tum etiam nullum exercet, tantum crematum
exurit, titulo taxae solvit xr. 30, tollerantiae xr. 30,
arendae fl. 15.

uxoratus prolem unam habet, opificium nullum,
quaestum nullum, tantum crematum exurit, titulo
taxae solvit fl. 3, tollerantiae (fl.) 2, arendae fl. 20.

filius praecedentis uxoratus, proles nullas habet.
opificium nullum, quaestum nullum exercet, in una
pane cum parente suo.

uxoratus prolern unarn habet, opificiurn nullum,
quaestum quandoque bobus exercere solet, prae-
terea erematum exur it, titulo taxac solvit fl. 8,
tollerantiae fl. 8, arendac fl. 50.

uxorati proles habent duas, cum parente Melek 111

uno pane cxistunt.

uxoratus habet unam prolern, opificium nullum,
quaesturu nullum, titulo taxae fl. 2, tollerantiae
(fl.) 2, arendae fl. 16.

uxoratus habet unum fílium, de reliquo nihil.

uxoratus praeter unam prolern nihil habet, III 50r-
tem taxae autem solvit fl. 1, tollerantiae (fl.) 2,
arcudac fl. 30.



Nomina judaeorum ct !!
possessionum '6..

«s
Ü

Kis Berezna
Izrael Abrahamovics

Zauszina
Szimko Abrahamovics

Mircse
Abraham josefovics

Rosztoka Posztilly
Abraham Davidovics

Kis Pásztilly
Hersko Jakubovics

Kosztyooa Pasziil
Mosko jakubovics

Uj Kemencze
Izrael Nachinovics

ibidem
Berko Chaimovics

Dubrinics
jános Davidovics

Zaricsó
Mosko joseffovics

Perecseny
Chaim Lazorovics

Huta
Szimko Moskovics

Nyeoiczke
jakob Lejbovics

ibidem
Hersli Lejbovics

uxoratus proles habet duas, opificium nullum, quaes-
tum nullum, tantum crematum exurit, titulo taxae
solvit ft. 9, tollerantiae (ft.) io, arendae (ft.) 60.

uxoratus habet proles tres, opificium nullum, quaes-
tum nullum, in sortern taxae solvit fl. 2, tollerantiae
(fl.) 2, arendae ft. 12.

uxoratus habet unam prolem, opificium nullum,
quaestum nullum, nisi crema tum exurit, titulo taxae
solvit fl. 4, tollerantiae (ft.) 3, arendae ft. 20.

uxoratus habet duas proles, professionem null am
scit, quaestum exercet nullum, crema tum quando-
que exurit, titulo taxae solvit ft. 3 xr. 30, tolleran-
tiae ft. 1, arendae ft. 20.

uxoratus praeter tres proles nihil, titulo taxae solvit
fl. 1 xr. 30, tollerantiae ft. 1, arendae ft. 8.

uxoratus, proles habet duas, in sortem taxae fl., sicut
praecedens.

uxoratus habet prolern unam, opificium nullum, quaes-
tum nullum, in sortem taxae solvit ft. 3, tolleran-
tiae ft. 3, arendae fl. 14.

uxoratus in una pane cum praecedente, nullum
quaestum exercet.

uxoratus proles nullas, quaestus nullum, in sortem
taxae solvit ft. 4, tollerantiae ft. 3, arendae (ft.) 14.

uxoratus prolem unam, opificium nullum, crema tum
exurit, titulo taxae solvit fl. 6, tollerantiae fl. 6,
arendae fl. 60.

uxoratus habet du as proles, opificium nullum, in sor-
tem taxae solvit fl. 5, tollerantiae (ft.) 6, arendae
ft. 40.

uxoratus habet proles duas, titulo taxae solvit ft. 4,
tollerantiae (fl.) 4, arendae ft. 30.

uxoratus habet quatuor proles, quaestum nullum
exercet, titulo taxae solvit fl. Rhen. 4 xr. 30, tolle-
rantiae ft. lO, arendae ft. 100.

uxoratus cum praecedente in una pane manet, nul-
lus opifcx minus quaestor.
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Nomina judaeorum et
possessionum

Huszák
Izrael Markovics

Felső Domonva
Niszo Moskovics

Alsó Domanya
Judaeus Samue1

uxoratus habet duas proles, crematum exurit, ita
vivit, titulo taxae solvit ft. 2, tollerantiae ft. 1,
arendae (ft.) 6.

uxoratus prolem nullam, ut reliqui crema tum exu-
rit, titulo taxae solvit ft. 4, tollerantiae (ft.) 6,
arendae ft. 60. Ibidem una vidua, praecedentis
arendatoris ma ter, nomine Rebeka.

uxoratus filium unum habet, opificium nullum, quaes-
tum nullum, crematum exurit, filias habet item
nro sex, titulo taxae solvit ft. 4, tollerantiae ft. 3,
arendae ft. 40.

-------------------------------

Signatum in oppido Unghvar, die 6-ta Juny 1768.
Josephus Homoky substitutus judex nobilium manu propria.
Gabriel Minay de eadem inclyti comitatus de Ungh ordinarius juratus

assessor manu propria.

o. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 13. nr. 3/362-367.
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1768. június 8. Vajnatina.

Ung megyének szobránci járásában lakó zsidók összeírása.
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38/4.
Conscriptio judaeorum in processu Szobrancziensi degentium

Possessiones
Nomina et
cognomina

Uxorum
nomina

! I
laetatis i

I i'~------'-

Filii

Szobrancz
Jacobus Lejbovics
Senior Mosko Lejbo-

VICS

Hersko Hulyovics
Isac Abrahamovics
J uni or Mosko

Lejbovics

David Zelman

Tiba
David Lejbovics

Joseph Zelmanovics
Marcus Hiller

Ubrés
Elias J osephovics

Fekéshaza
Laurentius

Kelmanovics

Uj Ribnyicze
Gerson Josephovics

Kuromlya
Isac ]akubovics

Varal(ya
Simon Lejbovics

Benetine
Abraham Sajnovics
Hunkocz
Nathan Simkovics

Michael Herskovics

Anna Iczik
Marina Hers-
kovics

Anna Mosko
Lena
Anna

Lejbovics

Barbara
Salamonovics

Gregor
Léba

Filiae

14
6

Marina
Achaja
Judith

Marina
Joseph
Hersko
Jacob
Lejba

Gregor

2
14
11
2

Achaja
Elisabeth

Berko

Gregor
senior
Joseph
Joannes
Michael
Gregor
junior
Abraham

Léba
Abraham

Isaias

Elisabeth
Sneigla, ,

Racza Haim ex Polonia recenter venit, sed per
Frusina Gregor i 4 hic pariter
Josephovics .

aetatis

4
14
10

5

5
3

I per

12
8
5

%
14
9
7

Csarna
Abraham

Barbara
Léba

Mirha
Lejbovics

Anna
Jutkovics

Sara Notzen

Anna Major

Fajga
Davidovics

AnnaLejbovics Jacob

18

17

Sofia
Ester

6
l

Faj ga
Réza
Rebeka
Elisabeth

Terna
Bajla
Ester

16

14
11
7
4

%
11
3

4

Leja
Rachel

Réza

3
1

8
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1768. június 8. Vajnatina. Ung megyének szobránci járásában lakó zsidók
összeírása.

ex Polonia modo
! recenter venit

Levi li hic nat us 3 % il!) do~ini. Geo.g~i Tomsicz
: ejus inquilinatur.

inclyti dominii Unghvariensis dominos officiales Polonis extradatus est, uxor
eosdem extradatus est Polonis ! 20 I domin us ]oannes Fekete

!

Ex qua tribu

Juda
Levi

Levi

Juda
Lt:vi

Ju(b

Ruben

Juda

o 5 17 dominae Niczkianae, ..J

,1 () 90 dom ini exllmi comitis

o
Emerici Sztaray

.J ~ II dni Alexandri Fekete

1/) % 5 dni Balthasaris Aysdorffer-4 :1 17 dnae Laurentii Borbélvianne

22 dni Thomae Csuha

Unde origine

ad
ad tol- taxam
leran- comi-
tiam taten-

sem

ad
aren-
dam

Cujus arendator

in Hungaria nati IS

e-x Polonia

dnorum ]esovitarum
Unghvariensium

ex Polonia

hic natus
ex Polonia

ex Polonin reccnrcr venit

ex Polonia :1 3

8

10clomini Alexandri Tabody

Levi ex Polonia 3 il 250 domini Caspari Dravcczky
I
I
!

Lt'vi r-x Polonia 2 100 domini Georgii Horvath

Levi

Levi

Levi

Levi

ex Polonia 3 3%

ex Polonia

hic natus

ex Polonia rccenter
venit

20 Zsidó okievénar XVL

40 domini Caspari Draveczky

10 domini Francisci Pribik

domini Georgii Tomsicz

dornini Stephani Ibranyi

~05



,0- _ • __________

-- - -.- - -- .._-~----------------

I
I

Possessiones Uxorurnomina ct nomina Filii [aeratis Filiae aetntis
cognomina

I
Hanajna I I
Simon Josephovics Fajr.;aAbrahaml Joseph 20

Tarna
Jacob Hcrskovirs Marin

Vulvovecz
1.,,1":\I-koJ acu bovirs Annaj acub
LÚlIgJ'a
Hersko Markovics Barbarn l\ lnrach 5 Golda fl
VÍima
Aaron Davidovics Rar-hel Lejba J~li:1s 18 Rachel 4

Mosko 12
Salamon Mojscsovics Halka Major

Lejba J acubovics Barbara Ecrko II Maria fl
Hcrskovics

Verbocz
Lejba ZeIman Peska

Abraham Malka 3
Jacob Reznyik Halka Jakub Elias 3 Kikla 13
Csecseho i
Hersko Jacubovks Malka Lejbova' Lazar 19 Hajha a
Rebrin ill Kraska I

Jacob Lejbovics Anna Jacob I
I

Palyin !
;

Hersli Sarlei i

S,:-e!I,;a !

Jacob Jacobol'ics Hane ' Judas 16 Rczle fl

Setrajnyan
.J.!cob Halka
CJézseny
Abrabam Gerzonovics Haja Mosias Smujla 2 Rebeka %
Major Gersonovics Fraja

Falikovics
Bunkocz
David Simonovics Liba Susanna

Herskovics
------- - - - -------- ..- ... - --- --_.- ._._---

Hi specificati judaei unice cremant et inde vivent.
Vajnatina, die 8-va Juny 1768.
Georgius Tomsicz inclyti comitatus de Ungh ordiriarius judex nobi-

lium manu propria.
Gabriel Gulácsy ejusdem inclyti comitatus ordinarius juratus asses-

sor manu propria.
o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/358-361.
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Ex qua tribu

Jud:!

Dan

Joseph

Beniamin

Joseph

Levi

Beniamin

Dan

Levi

Levi

Juda

Joseph

Levi

Levi

I
i donrum Jesovitarum
i Unghvariensium

41 70 I dni illmi cornitis Joannis
Sztaray

ex Polonia cum socero suo modo nominato in eadem pane est.

I il, Iex Polonia 3 Y2. 15 dominae Thomae Desoffy

ex Polonia recenrr-r vr-nit I 200 I clominus Caspar Draveczky

ex Moravia 3 educillator dni exllmi comitis Emerici
Sztaray

educillator domini Ladislai Szemere

Unde origine

I
ex Polonia recenter venit

ex Polonia

hic natus

l
ad

ad tol- taxam ad
le.ran-I comi- aren-
(Iam taten- dam

sem

Cujus arcridator

3

3

ex Polonia 2 2 32 cini illmi comitis Joannis
Sztaray

ex Polonia 2 2 32 ejusdern domini comitis

ex Polonia . 3 350 65 ejusdem clomini comitis

ex Temesvar 3 4 10 dominae baronissae
Prinyianae

hic natus J Y2 3 24 dominus Andreas Szirmay

ex Polonia 60 domino rum baronum
Vécsey

10 I

I i

i j

hic natus, nea advena, educillator dni exllmi comitis Emereci Sztaray

ex Polonia I 21 61 60 II dni exllmi comitis Emerici
I I Sztaray
\ ex Polonia cum modo nominato fratre suo in eadem arenda est.

Lev~~_l~_ic_:atu_s . __~2__ 1 __ ~. __ 14_1' dOU~~~:;i!;~'::"um_
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39.

1768. május 9. Szombathely. Vas megye közönsége a megyében élő zsidók
összeírását 13 melléklet ben a m. kir. helytartótanácsnak [elterjeszti.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium regium locumtenentiale!
Domini, domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Erga benigno gratiosum excelsi consilii regii sub ll-ma recens exacti

mensis Aprilis idcirco ernanatum intimatum conscriptiones judaicarum
familiarum in gremio comitatus hujus existentium praevie per proces-
suales judices nobilium nostros peractas et sub hodierna congregatione
nobis relatas ac penes praesentes advolutas excels o consilio regio humil-
lime submittimus una ejusdem benignitati gratiís et favoribus commen-
dati, Ex generali congregatione nostra in oppido Sabariae, die nona men-
sis Maji anno millesimo septingentesimo sexagesimo octavo celebrata.

Serenitatis vestrae regiae et excelsi consilii regii locumtenentialis
humillimi, obsequentissimi, obligatissimi servi:

universitas comitatus Castriferrei.

Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae atque apostolieae majestatis
regio per Hungariam locumtenenti, serenissimo Saxoniae duci, excelsi
consilii regii locumtenentialis Hungarici praesidi et consiliariis (tit.) etc.,
domino, dominis nobis benignissimo gratíosíssimís, colendissimis Posonii
ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 13. nr. 3}3:16-7.
tvrétű papiros, melynek vízjegye: az egyik oldalon koronás címerpaízs, a másik

oldalon arabeszkkel, zárlatán zöld viaszba nyomott kerek és töredékes megyei CÍmer-
pecséttel, míg előlapon a szöveg felett ezzel az egykorú feljegyzéssel: praesentata 17.
May 1768.

Ehhez az irathoz volt csatolva az a 13 db zsidó-összeírás, amelyeket az alábbiak-
ban közlünk:
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1767. turoember 6. Sunonqi.

Vas mequében. fekvő kemenesaljai járásban lakó zsidók ásszeirás«.
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39/1.

1767. november 6. Simonyi. Vas megyében fekvő 7cemenesaljai jáTásban
lakó zsidók összeírása.

Conscriptio judaicarum familiarum in comitatu Castriferrei et signan-
ter meo infrascripti judicis nobili um processu districtus Kemenesallya
commorantium.

Nomina et cognomina judaeorum Professione sua

David Izrael uxoratus
Michael Samuel uxoratus

mercaior
mercator

Abraham Jacob uxoratus

Isach Lebli uxoratus

cremator

Ábraham Samu el uxoratus
Mathias Samuel uxoratus

crematur

crema tor
cremator

Mojscs Jacob uxoratus crema tor

Josephus Michael uxoratus cremator

Josephus Michaeluxoratus cremator

Is~chJ.osefr uxo~atys

cremator

Adamus Farkas uxoratus
Adamus Jacob uxoratus
Bernardus Hesli uxoratus
Jacobus Bencze
Jacobus Lemlen uxoratus
Mathias Mojses uxoratus
Adamus Salamon uxoratus

mcrcator
lauio

Jacobus Lázár uxoratus

mercator

Summa I

Actum in possessione Simonyi, die 6-ta Novembris 1767.
Andreas Bonis inclyti, comitatus Castriferrei supremus judex nobi-

lium manu propria.

Kívill: Conscriptio judaeorum in districtu Kemenesallya.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/313-6.
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11\ possessione
Tokorcsl

In possessione
Belső Vath

I I-~---34~L=---

I
1---
I titulo contri-I bucionális

Sol vit per annum

taxae
tolerancialis

IS
5

II

l:l

3

l:l

I
1
ti
1

I i
. -_- -'.--_--_- ---!.- 1 =~I__J l ~3__

protcctio-
nalis

6
6

6

In possessione Nerries Dömölk
4 I I i 4 I

I : II ,
In possessione .
Szent Péter

2 I
In possessione
Hőg.részl

In possessione
Keczkédl

2
In possessione
Osufí Aszonfalva

3 I
In possessionc
Puór Magasi

4 I
In possessioric
Magyar GCllCS

I
III possessinne
Simonyi

I
1
2
2
3
3

ti

6
6

6

6

ti

6
6

40

40

45
4-5

40

40

40

40
·10

domino
terrestri

50

30
30

37
37

25

30

16
15
ti
9
6

25
15

20
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;)9, ~.

1768. [ebruár 5. Németúiuár, Vas megyében fekvő NénwtújváTott lakó
zsidók összeírása.

Infrascriptus praesentium per vigorem recognosco, quod anno CUl'-

ren ti infrascripto, die vero 8-a praeterlapsi mensis Februarii ad oppidum
Németh Újvár inclyto comitatui huicce Castriferrei adjacentem exeundo
ibidem sub protectione excellentissimi ac reverendissimi domini archie-
piscopi Colocensis (Tit.) commorantes judaeos determinatione excelsi con-
silii locumtenentialis reg ii benigno gratiosi intimati conscripserim modo
et ordine sequentibus:

Hospes

Ábraham Lcbel
Marc Hirschell
Jacob Hirschel cum

uxorato filia sua ill codern
pane et domo

Samuel Adam
Abraham Hirsch
Szieszl Joseph
Isac Samsou
Abraham Joseph
Jacob Fáibel
Szieszl Pehr
Joachim Pehr
Jacob Morx
Salamon Nati ex

Heilikreücz, sed Németh
Ujvarinum contribuit.

I ~ II;:J ~

1 ,,1
1-1

I

'2
I
I
I
I
I
I
I
I
I

prolessio
Sol vit taxam
tolcrautialciu

fl.

.,
J

ti

1'2
:3
:3
ti
()

ti
ti
cI
6

miser mcrcator
-r-r: fidicen
_1-1 fidicon

:::{ ~1".,,=.; conl""oo· ti

,1 .,
__ 1 erematt conleetor

I --!lIlCl cator

-1--1 mercator_1 _ sartor
- -, -

In concreto tota judaica communitas Németh Ujvariensis solvit quo-
tannis ad Rohoncziensem cornmunitatem judaicam titulo taxae teleran-
tialis fl. 70.

Super qua praevic modo per me peracta conscriptione praesentes si-
gillo et syngrapha propriis munitas dedi testimoniales. Actum Németh
Újvár, die 5-ta Februarii 1768.

Joannes Spissich inclyti comitatus Castriferrei vicejudex nobilium
man u propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum Németh Újvariensum.
o. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr, 3/331-2.
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:39/3.

1'768. május 9. SzombaUwly. Vas mcgyébcn fekvő Oloszl~a hcl.ység környé-
kén lakó zsidók összeírása.

Conscriptio judaicarum familiarum in comitatu Castriferrei in mco
infrascripti judicis nobili um numeru commorantium.

Nouiiua et coguomiua

Moyscs Ábraham

Josephus Salamon

Martinus Farkas

Adarnus Salarnon

Jacobus Leopold

Jusephus Ábraham

David Hirschl

Simon Jakab

Josephus Simon

Simon Leb!

Martinus Isák

Lcopoldus Levi

Simon Abrahalll

Martinus Somoly

professione sua

1n possesslonc Beicz
mercator
In Oloszka
crematuram exercet
In Kám
rrcmaturam exercet
In Ujlak
crematurarn exerccl
In Mintszent
mercator
In Kiss l3ér
crematurarn exercet
In Széplak
mcrcator
In Tilaj
crematurarn exercet
In Csehi
mercator
In Fölső Káld
crematurarn excrcet
In Alsó Káld
mcrcator
In Miske
crematurarn exercet
In Kis Köcsk
crematurarn exercet
In Gércze
lanio

- ------- iTit~lo
Solvit titulo taxac Titulo

con tribu- tolc- arcu-
ticnis ran- dac

tialis [J.
fl.

Habet proles
sceum habi-

tanles

Iilios

:l lj

,1 ·15

:ll :JIJ
c 41,}

lU UO
,1 60

:l lU

ti ]J

3 9

8 35
UO :) 30

ti 70

'1 el:l

:lO

2

Super cujusmodi per me peracta conscriptione harieee humillimam
inclytae universitati exhibeo relationem. Sabariae, die 9-a mensis May
1768.

Joannes Békássy inclyti comitatus Castriferrei vicejudex nobilium
manu propria.

Kívül: Conscriptio judaicarum familiarum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/334-5.
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39/4.
1768. április 28. Rohonc. Vas megyében fekvő Rohonc és Szalonak városok-

ban lakó zsidók összeírása.
Infrascriptus praesentium per vigorem recognosco, quod ego anno,

dieve datarum praesentium infrascriptis ex gratiosa inclyti comitatus
Castriferrei interventa determinatione ad mentem benigne gratiosi excelsi
iocumtenentialis regii consilii intimati die 7-a Augusti anni re center prae-
terlapsi 1767. ernanati judaeos tam Rohonczienses sub protectione excel-
lentissimi ac reverendissimi archiepiscopi Collocensis domini comitis Jo-
sephi ele Batthyán perpetui in Németh Ujvár (tit.), quam et Szalanokien-
ses sub protectione domini comitis Sigismundi de Batthyán aeque perpetui
in Németh Ujvár (tit.) actu existentes et commorantes exceptis tamen
illis, qui in diversis dominorum terrestrium partim in hocce, partim vero in
Szaladiensi et Simegiensi comilatibus bonis degerent et quaestum exer-
cerent, ubi alioquin iidem taxam suam tolerantialem praestant et conscri-
bent ur, cum majestas sua sacratissima super eo clementer informari velit,
qu ot nimirum numere Iamiliae judaicae et quot capita actu praeexistant in
hocce comitatu, quidve eisdem tam contributionis, quid item taxae tole-
rantialis ac allarum praestaticnum titulo praestent, qualernve professio-
nem seu opif'icium et quaestum iidem exercere soleant, in quantum igitur
haec omnia ex relatione et bene vola judicum et juratorum praememoratae
judaicae communitatis Rohoncziensis et Szalanokiensis coram me elicita
fassione rescire et eruere pot ui, conscripserim modo et ordine subsequenti,
etquidem

I
Nro I

I

I

Nomilla el
cognomina

1
'l.

Ábraham Joseph

Elias Israel
Ábraham Per!

Elias Meirlcb
Aran Lebel
Abraham Samsuu

'1
J

.~
5

hac i aun
Aran LeJjel
Abraham Levi-l
Ábraham Herschl

Elias Schmci

7
fl
~)

10
II

12 Abraliarn Noll

Li
14
15
16
17

Abraharn Ozvi
Abraham Lazanis
Beczalai Joseph
AntschedI Samuel
Aron Leb simel

J14

in oppido Rohoncz.

II. p~~~~:~,::III-~-~-- e 1

1

- - r~'11

\:

! ..8 8 _ ü:; i i"~ w

--1' ;~l~i~-"-1"' " !

sartor

Iludi rcctor
mcrca tor
pollium
CI uacstor
cxustor
eremari
pellio
quaesfor
scriba
prouurutor
pollio

sodalis
palllll

mcrcator
ncgotiator
negotiator
pellio
bajulus
lanio

') .\

1
2
2

J
,)

".l
2

1
, Solvit ti-
I tulo taxac

I teleran-s'0. tialis
5 I-n.~

Lill II
ü 1!J 47

15\ -17
ZU 27
27\ 713 47
lU 7

5
U
7
(-i

li

:u
+7
47
27
30

5 7

J.l
17
!)
5
2

7

3
'.1
4-
:3
4
:3 3



bajulus
bajulus
lanio
sodalis
cgenus
bajulus
egenus
bajulus
quaostor
pelIium
bajulus
mercator
mercator
bajulus
procurator
bajulus
pellium
negotiator
pellio
jurista
procurator
negotiator
bajulus
egen us
egcuus
procurator
ludi rcctor
sartor
adjutor
pollio
procurator
pellio
mercator
ludi rector
ludi rector I

cducillator
VII II

pellio
mercalor
mercator
in coudi-
tine I - :) 7

55 Movscs lsac ncgouator 1 i 1 4- !J

l! Er~!~llf~~,nn~~f3!1;:~; j I i ~jt
5!J Michacl Samllel negotiator 2 3
60 Mandl Dresnicz procurator I 3 2
61 Marcus Lebel sar tor ' 2 2
~~ Moyscs Isac ludi rector I 41 2

_6_4__ ~_~_t~_as_na_dm_e_~_e_l__ -,-~_c_:_~~_~_t_o_r_",--_--,-. L ~_~ _4i

Nro Nomina ct
cognomina

is
19
20

21
22
23
24
25
26
21
:W
:!!)
30
31
32
33
3'1-
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
,17
'Hl
~I!)
5U

Moyses hac
Marcus Hcrschl
Marcus Notl
Moyscs Israel

Antschedl Samuel
Abraham Lerncl
Abraham I-lerschl

Gumpcl Lebel
Gumpel Leb
Geczl We iler
Geczl Lebel
David Notl

Handl Leb
Herschl Siessl
Herschl Meirleb
Wolff Isae
Salamon Michacl
Salamon Flcseh
Johl Isac

Jonas Lovit
Jacob Feivel
Jacob Préspurger
Jacob Notl
Jonas Cohn
Joseph Marcus
Joseph Perl
Joseph Cohn
Jacob Isac
Johl Moyses
Jacob
Jacob Nonas
Lebel Notl
Lipmann !sac
Lazarus Meirleb
Lehel Manhcirncr
Lehel COllll
Marcus Hcrschl

51
52
53
54

'--T~-

professio vci I v>

opilicium I ~
I~

l'
Ö
'"~o
u

2
2

"J

4
1
1

'2.
1

1
<1
I

1
:!

1
2

1
'2.

'2.
1
2
1

'J
,)

'"::1
>•...
<lJ

'"

1
2

Solvit Li-
tulo taxae
toleran-

tialis

5
5

-}

1
4
2
1

'2.
2

2
2
2
2
2

"J
J
7
íj

22 27
:1

21 ! iJ.7
~H '1.7

2

II
íj
7
5
5
3
2
4
6
3
2
3
5
3
5
5
2
3

LB '21
29 7
15 47
lU 27
17 47
2
1 3U
3
5
2 3U
'2.
7

10 47
1

lU ·17
15 7
2
'1.

::> 7
5 :W
5 17
6 15

3U
:)U
30
45

7
'1.7
'17

7

47
45
27
47
3U
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N· [f" l1'\ro touuna el I pro CSSIO vc ~ I ~

_--':-- __ CO_g_".'O~ni'''~ _ !_O_P~fi_ci_um__ ] ljJ ~L~
Notllsac
Samson Meir
Samuel Not!

, ncgotiator 1 I

neg?tiator i 1
pelhum .
quaestor
negotiator
bajulus
mercator
negoti.uor
jurista
lanae
negotiator 1 1

Samsen Abrahalll arendator j 2
Samuel Lcbel Iludi rector l j
Moyses Michl . ncgotiator 1. 1
Samuel Kiczc 1 jurista 1 I 2 I I
Simon Natell lanio l I ill I ,
Summa eorum, qui sub protectioue dominali Rohoncziensi actu

existunt 1 i 78 i 76 I 8J i 73 I - I 20
! Sequuntur iidem, qui sub protecuone dominali non sunt:

I 1 Salamon .Aron 1 I I I I
2 ! Leb David socialis I l I I
3 Moyses Herschl negotiator 1 l 2 2
'1 Herschl Simon egen us I I .
J David Philep fidicon 1 2
ti Richele vidua I
7 Aron Leb ludi rector 2
8 Sarnson Philep fidiccn I
9 Joachim Ebran sodalis

IOLazar Lichtenstatt sodalis
II Moyses Isac ncgotiator
12 Lipmann Salamon
I 3 Simel Salamon
1,1- . Aron Leb Frank
15 i Joachim Herschl
16 I Baruch Meir
17 . Samuel Wolíf
lU Naten Krannau
19 Jacob Marx
20 Moyses Abraham
21 Abraham Reich
22 Michael Phil ep
23 Baruch Klampírer I
24 Schmei Sulisch
25 Joachim

Heinerstorffer
26 Schei Abraham
27 Maruch Samuel
28 vidua Meirlebiana
29 Abraham Isac
30 Jacob Marx
31 Samuel Prager

65
66
67

Samucl Jacob
Salamon Isac
Sámuel Meirleb
Salamon Cohn
Sarnuel Lebe!
Salamon Colin

G8
u9
70
71
72
73

7475
76
77
78

5
I
2
l
2
4
3 ,_._----------------'--_ •._--------

cgcnus
sartor
egenus
fidicen
negotiator
negotiator
cgenus
negotiator

cgenus
coagmen-
tator
egenus
exustor
crema ti

negotiator

316

egenus
fidicen
sodalis

l
2
I
2
I
j

2

2

1
2
1
1

2

~ ~ ro:,;.. 'u p..
_.._~_ ~ ~ -n.-r~:;:.

I
10 [' 27
7 i 27,

lU i 17
~) 1 ·17
2 30

17
17
47

2
1

3
1
j

2
I

2
2

2

2

:2

4
2

5
5
3
9
'i
1

5
4
4
4
5
4
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1 I 8
4 I
(j
3
5
2
6
4-
2
1
3
2
2
·1
2
3
5
'~.,
J

4
5
2

5
2

solvit ti-
tulo taxae
tolcrau-

iialis

55
fJ

15

30
30
30

t
·17

7
'f

j j

30
:)
I
1 30

1
1
2
·l
2
:3
:2
1
I
1
'~
I
I
4

30

2
2

6

3
5



Nro Nomina et
cognomina

32 Jsac Leb Wolff
33 Moyses Isac
34 Samuel Israel
35 Joachim Moyses
:-lG I Feisehl Leb
37 vidua Meirlebiana .
l\fl Wolff

Vet tendorffer
:l9 Baruch Marx
40 Schei Hradez
41 Lipmann

Vettendorffer
42 Schei

Steinamanger
43 Samuel Körrnend
14 Elias Leb
45 et Samuel frater

Summa 27

I So lvit ti-
tulo taxae
toleran-

tialis

fl. cr.

professio vel
opificium

41

3 2
2 1 30
4 ,t
2 1 30
2 1
1 3

'1 fl
2 1
2 2

negotiator

socialis
egenus
egenus

negotiaror
cgenus
compar-tor

egen us

sodalis

42 21

2 30

3 ti
1 3
2 2
I I 3

1Tl~~Jl~~130
Adeoque hi praespecificati judaei ex capitibus 463 constantes titulo

taxae tolerantialis per annum in toto solvunt fl. 998 cr. 41.
Hi judaei praescripti qualesnam quotannis diversi generis datias et

praestationes supportaridas et exsolvendas habent, specifice hunc in mo-
dum exponuntur, etquidem:

1-0 In numerum oppídanorum titulo contributionis a domibus suis,
qu as nonnulli habent ac eo adspectibus Iundis, ita el pro intertentione
militari et redemptione quarterií in concreto selvunt f'l. 19:3cr. :~3.

2-o Domino parocho hujati annue solvere debent fl. 50.
3-o Ludi rectori Christian o solvunt annue 1'1. 10.
4-o Inc1yto dominio pro protectione, aliisque praestationibus tota

communitas in concrcto solvere debet fl. 1000.
5-o Pro novo anno, necnon etiam festi Sancti Mai-tini de recepta

consuetudíne donaria inclyto dominio, domino parocho et officialibus do-
minalibus exhibent exportantia fl. 128.

6-o Pro rabino eorundem, ludi rectoribus et cantoribus. ita et aliis
communitatis judaicae servitoribus annuatim exponunt titulo solarii fl
289.

7-o Communitas debita passiva contraxit, ut ad taxam tolarentialem
annue rite dependere potuerit, a qua summa debitorali annue solvit
interesse fl. 168.

Pro intertentione pauperum judaeorum hujatum et extraneorum
intervenientium in xenodochio per aliquot tempus detentium fl. 284.

In universium autem juxta praeviam specificationem deducere et
deponere debent fl. 3121 cr. 14.
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Sequuntur judaei in oppido Szalanok sub protectione illustrissimi
domini comitis Sigismundi de Batthyán existentes ac partim ibidem,
partim vero in diversis dominorum terrestrium bonis commorantes ac
variis rebus quaestum exercentes:

i
Nrol

I
I I Aron Salamon
:1 ; Salamon Benjamin
3 ! Schrnei Mendl
4 Wolff Mendl
:> Schmei Abraham
G Salamon Isac
7 Lebel Isae
fl Notl Isae
9 Selek Mendl

10 Jacob Mausebe
II Jacob Isae
12 Salamon Jacob
13 Israel Salamon
14 Mendllsac
15 Benjamin Moyses
16 Jacob Isae
17 I Salamon David
18 1 Aron Jacob
19 ! Jexl Gerstl
20 I Mendl Notl
21 ' Salamon Kacz
22 Abraham Mendl
23 l' Jacob Moyses
24 Abraham weur
25 I Gerstl Joseph

r------Su~~~

Nomina et
cognomina

Professio vci
opificium

rm-rcntor I
mercntor ]
mcrrruor I
quaesfor I
ncgoriator J
egenus I
pau per I
egcnus I
mercator I
mercator I
mercator I
pellio 1
mercator 1
mercator I
sartor I
egenus 1
egenus 1
bajutator I
mendicus I
negotiator I
virriarius 1
negotiator I
negotiator 1,
egen us I I
egen us 1 1------,_J':,5I~~4I

5 In
8 il 42
7 16 4
4, 10
2 4
2 3

I 4 5
1 4 4
2 4 12
1 4 38

3 II
2 4 3
I 4 10
3 7 18
1 3 2 16
133
1 4 3
133
2 4 3 30
I 3 3 30
I 4, 5
I '\ 5
143

1 il: ~
2~[33 ! -~J, '11_02I-l~~-il

'"i3
'"s::
o
u

Sol vit ti-
tulo taxae
teleran-

~ tialis.~ -------
U fl. I cr.

1
2
3
I

2
4,
2
I

8
16
'\

45
16

1
1
I
I
2

Sequuntur illi, qui sub protectione quidem praetitulati domini comitis
existunt, verum in aliis locis degunt et quaestum suum habent, ubi etiam
taxam tolerantialem solvunt.

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10

Markl Sehikeiim I I I
Lazarus Mendl I
Isac Lebel hi tres in Körmend habitant.
Perl Mendl I I I I I
Isac Salamon hi duo in Balatincz inclyti comitatus degunt
Aran Sehei negotiator I I I 1

Isac Marx negotiator I
Benjamin Meir negotiator 1:

Israel Liebman negotiator I I I I I I
Sa~_~~! ~scher egenushi_i~ __c.~mi!~t~SzaJ~<!ie~si taxarI? toleran~i~_~rn _SOIVllllt



Hi praesetipti judaei Szalanokienses in toto ex capitibus 102 constan-
tes juxta initam conventionem cum judaeis Rohoncziensibus titulo taxae
tolerantialis in numerum judaeorum Rohoncziensium annuatim solvunt
florenos ducentos, id est 200 fl. Horum nullus propriam dom um in Szala-
nok habet, verum omnes partim in domibus dominalibus, partim vero apud
cives erga censum degunt. Pro preteétione titulato domino comiti annue
solvere debent, sed quantum non revelarunt. Rabino ipsorum annue 501-

vunt fl. 50, servitoribus communitatis 12 fl.
Super qua praevio modo per me tam in oppido Rohoncz, quam et in

oppido Szalanek ex gratiosa inclyti comitatus determinatione peracta ju-
daeorum Rohoncziensium et Szalanokiensium conscriptione praesentes
propriae manus meae subscriptione, sigillique mei usualis appressione
corroboratas extradedi literas testimoniales. Datum Rohoncz, die 28-va
mensis Aprilis anno 1768.

Johannes Hazatius inclyti comitatus Castriferrei supremus judex no-
bilium manu propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum Rohoncziensium et Szalonakiensium,

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr. 3/307-312.
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39/5.

1768. április 29. Vas megyében fekvő Rábakovácsi helység környékén lakó
zsidók összeírása.

Judaeorum conscriplio anno 1768. 29. Aprilis.

Rábo Kovácsi.

Mathias Sánder cum uxore ac Abraham, Isaac, Aron filiis et Veronica
ac Theresia filiabus. Est lanio professione, simul quaestum cum omnis
generis rebus exercet. Tilula taxae tolerantialis solvit annue florenos 27,
praeterea a pecoribus et seminaturis in gl'emium possessionis contribuit.

Megyes.

Zacharias Sárider cum uxore ac filiis Abrohamo et Alexandro. Cum
vilioribus rebus, utpote pellibus minutioribus suum exercet quaestum.
Titulo taxae tolerantialis solvit florenos 2.

Nagy Senye.

Michael Abroham cum uxore filio Philipho ac filia Barbara. Per dis-
tractionem crematurae alibi coemptae se sustentat. Pertinet ad protectio-
nem principis Eszterházi. titula tolerantiae nihil solvi t.

Sorkí Kisfalud.

Alexander Lázár cum uxore ac filiabus Anna et Sára. Opificium pel-
lion is exercet. Titulo taxae tolerantialis solvit florenos tres.

Kolta.

Mathias Abroham cum uxore ot filio Martinc aeque uxorato, filium-
que Martinum et filiam Juliannam habente. Ipse quidem Mathias minu-
tioribus rebus, utpote ligulís, stroflolis et his similibus circumeundo se
sustentat, filíus vero ejus Martinus crematurarn exercet. Titulo taxae to-
lerantialis solvunt florenos 3, de caetero nihil.

Peracta per me Josephum Horváth inclyti comitatus Castriferrei více-
judicem nobili um manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nt". 3/327-8.
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39/6.

1768. május 1. Vas megyében fekvő Nagypaty község környékén élő zsidók
összeírása.

Infrascriptus praesentium per vigorem recognosco, quod die et anno
data rum praesentium penes generalem inclyti comitatus Castriferrei ex-
missionem infranominatorum judaeorum peregerím conscriptionem.

In possessione Nagy Patty.

Markus Joseff feleséges. Fia 1, leánya 4, lova 3, csikoja 1, tehene l.
Azonkívül szokott három, néha négy és eött tehenet is öszvövenni, ki-

ket, sit venia, moslékon meghjovétván eliad.
Pálinkát is föz kétt vasfazékra, az fazokak az urasághé. Tolerantialis

taxát fizett nyolcz forintott, az falu közé három forintott.

In possessione Vatth.

Ory Adám feleséges. Leánya 2, tehene 1.
Pálinkát föz egy vass fazékra. Tolerantialis taxát fizett eött forintott.

In possessione póósfa.

J ékly Jakab feleséges. Fia 2, lova 3.
Palinkát föz kétt vass fazékra, mellyek az uraságájé. Tolerantialis

taxat fizett kétt forintott.

In possessione Meszlen.

Salamon feleséges, fiai 2, leánya 1, tehene 1, borgyui 2, lova l.
Sőrt és pálinkát árull és kalmárkodik. Tolerantialis taxat fizett fo-

rintott.
Quam modo praevio per me peractarn praescriptorum judaeorum

conscriptionem inclyto universitati humillime refero. Actum in praescrip-
tis possessionibus die 1-a et subsequis mensis May 1768.

Josephus Symon inclyti comitatus Castriferrei vicejudex nobili um
manu propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum die l-a mensis May anno 1768. peracta.

C. L. C.-29. Lad. 13.fasc. 13. nr. 3/325-6.
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39/7.

1768. április 12. Bessenye. Vas megyében fekvő Nagycsömöte helység kör-
nyékén lakó zsidók összeírása.

Infrascriptus vigore praesentium recognosco et attestor, quod anno
modo labente infrascripto, die vero 12-a et subsequenti mens is Aprilis in
conform ita te benigni gratiosi excel si locumtenentiaIis consilii regii inti-
mati judaeos in numero meo repertos sequenti serie conscripserim.

In Nagy Csemete.

Salamon Hostallch annorum 35 braxator et crematuram etiam exurit.
Habet duos filios, unum 6, alterum vero unius anni, filiam vero unicam
annorum 3-tium. Solvit taxam tollerantialem inter Rohonczienses fl. 8.

In Tőmőrd.

Moyses HostaIich annorum 24, caelebs, crematuram exurit, solvit
taxam tollerantialem fl. 6.

In Sőpte.

Josephus Ore annorum 22, caelebs, crematuram exurit. Solvit taxam
tollerantialem fl. 6.

In Bessenye.

Benedictus Jacobus annorum 60, aeque crematuram exurit. Habet
filios duos, Jacobum 26, Salamon em 22 annorum. Jacobus crematuram
exurit, alter autem quaestum exercet. Hi aeque titulo taxae tollerantialis
solvunt annue fl. 3.

Filiam habet domi unicam annorum 9.

In Perinth.

Ladislaus Vitus pellio annorum 25. Tollerantialem taxam sovit annue
fl. 4.

In Szent Marton.

Ladislaus Josephus pellio, alias etiam crematuram exurit. Solvit titulo
taxae tollerantiaIis fl. 10. Habet 3 filios: Samuelem annorum 30, qui est
alias pellio, Moysem annorum 22, Salamonem annorum 14. Samuel solvit
titulo taxae tollerantialis fl. 4.
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In Szőlős.

Salamon annorum 70, crematuram exurit, solvit autem taxam (fl.) 5.
Habet fílium Wolfghangum annorum 26, quaestum exercet. Hic, qui uni-
cam filiam habet annorum duorum.

Super cujusmodi praeinsertorum judaeorum conscriptione humilli-
mam hancce inclytae universitati exhibeo relationem. Signatum Bessenye,
12-a mensis Aprilis 1768.

Emericus Peőczy inclyti comitatus Castriferrei vicejudex nobilium
manu propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum in numero Emerici Peőczy vicejudicis
nobilium.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/323-4.

39/8.

1768. március 31. Sárvár. Vas megyében fekvő Sárvárott és környékén
lakó zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in oppido Sáárvár.
Barék Abrohám feleséghes, ennek feleséghe Patecs Klara. Fiai kettő,

egyik Máttyás, á másik Benedek, leanyi is kettő, Rusinka és Katicza. Ez
kereskedő, tudni illik g(y)apjuval, dohánnyal, mezzel, bürrel, gabonával,
egyszóval áminek jó árát tapasztallya. Boltya is vagyon, mellyben posztót
és egyéb materiakat arultat. Titulo taxae tollerantialis füzet fl. 25. Ezt a
zsidóság á kereskedés ére és tapasztalt előmentséghék szerént magok közt
kiveti. Rohonczra fizeti esztendőnként. Az városiak közé is füzet portiot
florenos 20, mivel marhákot tart és mezzei gazdasághot is foltat. azonkivül
az házátul füzet árendát floren as 60.

Hiersll Máttyás és Ádám egy testvérek, mindenik feleséghes. Az
Ádám feleséghe Mayer Eörse, egy Marinka nevezetü leánya vagyon. Az
Máttyás feleséghe Isák Parma. Fiai kettő, Mátyás és Leibl nevezetuek.
Ezek edgyütt kereskednek leginkab gyapjúval, hanem boltot is tartanak,
ámellybül kichienséghektül fogva magok életeket és kereskedeseket foly-
tattyák. Tollerantialis taxat Rohonczra fizetnek florenos 24, ezt pedig á
kereskedéstül. Az városnak fizetnek esztendőnként házoktul és bolttyaik-
tul florenos 63.

Hiersll Moyses feleseghe Max Sára. Fia kéttő, egyik Isák, á masik Ab-
rohám és egy leánya Rebeca névü. Más pinzén némellykor kereskedik.
Boltocskája vagyon, abban aprolékos partékát tart, azután élődik. Tolle-
rantialis taxat fizet Rohonczra fl. 7 kereskedésétül. Az városiaknak fizet
pedig házát ul és boltyátul arendát 25 forintot.

Gergöly Mihály feleséghes, ennek feleséghe Abroham Eszter. Vagyon
néki két fia, egyik Abroham, az másik Salamon, úgy nemkülömben két
leánya, Éva és Jutka. Szücz mesterséget tanult és abban jol és nagyon fog-
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lalatoskodik, mellyette kereskedik is. Tollerantialis taxat fizet Rohonezra
fl. 8, ezt pedig kereskedésetúl és mesterséghétül. Az városnak fizet aren-
dát esztendőnként 30 forintot.

In Vármellyike.

Joseff Moyses eözvegy ember. Fiai három, Jakab, György, Lebll és egy
Marinka névő leánya. Szües mesterséghet foltat. Egyedül á mesterséghe
után élődik. Tollerantialis taxát fizet Rohonezra fl. 4 az mesterséghétül és
szemellyektül. Az sáárvári uraságnak fizet arendát 30 forintot.

Hercz Samuel, feleséghe Gersll Sára. Német szabómesterséghet tud s
ippen nem kereskedhetik szegénység he miát. Tollerantialis taxat Ro-
hon ezra fizett egy forintot az mesterséghétül, az urasághnak árendát flo-
renos 12.

Herez Samuelnek fia Moyses, ennek feleséghe Hiersll Julinka, ez is
az apjával szabosághot folytat. Tollerantialis taxat fizet fl. 1 xr. 30 Ro-
hon ezra áz mestersegétül, más kereskedést nem üsz. Arendát nem fizet,
mivel az apjávallakik.

Lazar Salamon feleseghes, ennek feleséghe Bárek Marinka. Ez új
gazda lévén mast egy kis boltochkat arendált, abban aprolékos partékát
tart és árul gat, így elődik. Tollerantialis taxát Rohonczra fizet fl. 4 az ke-
reskedésétül. Az uraságnak pedig az hazátul és bolttyátul füzet 20 fl.
árendát.

Jeremias Salamon, ennek feleséghe Barék Eszter. Ez palinkafőző,
hamuzsír-t is iget á farkaserdeiben az uraság számára. Tollerantialis taxát
füzet Rohonczra 10 forintot mesterségétül. Mivel lovakat tart, a helység
közé is füzet portiot 3 fl. Az uraságnak az palinkás háztul flore nos 60.

Urban Salamon feleséghes. Feleséghe neve Simon Rusinka. Két fia,
egyik Simon, másik Salamon. Ezen zsidó szegénységgel lévén á falukra
kijár, ha valamit fordéthat az ollyas aprólékos és hátos kereskedése kben,
abbul élődik. Tollerantialis taxat fizet Rohonezra 2 forintot azon kereske-
désétül, az lakóhelyétul pedig az urasagnak füzet florenos 5.

Salamon rabinus feleséghes, ennek feleséghe Mihály Marinka. Ez
semmivel sem kereskedhetik, hanem amit á köz zsidoság néki ad szolgá-
lottyáért, abb ul ély. Tollerantialis taxát sem füzet, hanem az uraságnak
á köz zsidóság ád helette arendát 30 fl.

Moyses Jakab, ennek feleséghe Herezl Ilona. Ezen zsidó falukrul fa-
lukra kij árván aprolékos partékákkal és abbul ély. Tollerantialis taxát
füzet Rohonczra 2 forintot kereskedésétül. Arendát fizet az lakóhelyétül
5 forintot.

Lebll Jakab feles eges, annak neve Jakab Marinka. Ez is az falukra ki-
jár, gyertyát árul és ollyas approlékos partékákkal úgy élődik. Ezen zsidó á

zsinagogában mint egy segrestyés, azért tollerantialis taxat nem vetettek
reá. Arandat fizet az uraságnak fl. 5.
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In Sáár.

Abrohám Samuel feleseges, feleséghe neve Elias Eörsébeth. Fiai há-
rom: Gabriel, David és Israel, leanya kettő: Julinka és Theresia. Ezen
zsidó palinkát főz és abbul statussához képest alkalmas san subsistal. Tol-
lerantialis taxát füzet florenos 12 ezen mesterségétül Rohonczra. Az hely-
ségbéliek koze is füzet fl. 6, mivel lovakat és egyéb szarvasmarhákot is
nyározsaga (sic!) tart, az uraságnak pedigh házárendát florenos 45.

In Füsztü.

Abroham Isák feleséghes, annak neve Lebll Ilona. Egy fia Jakab ne-
vezetű vagyon. Palinkat főz, egyéb kereskedést szegénységhe miát nem
folytathat. Tollerantialis taxát füzet 2 forintot Rohonczra személlyétül,
arendát pedig az uraságnak füzett florenos 30.

Melly conscript(i)o hogy áltolam ekképpen véghen vitetődött, prae-
sentibus recognoscalom. Actum in oppido Sáárvár, die 31-a Marty 1768.

Nagy György tekéntetes nemes Vass vármegyének esküttye manu
propria.

Q. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr. 3/321-2.

39/9.

1768. április 14. Egerszeg. Vas megyében fekvő Szentivánfán és környékén
élő zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in possessione Szent Ivánfa.
Jakab Hajam feleséghes, feleséghének neve Jol Marinka. Egy fia és

egy leanya vagyon. Fia Dávid, leánya Katicza nevezetüek. Pálinkát maga
részére, bort pedig az uraság részére árul és abbul ély. Tollerantialis taxat
füzet Kis Martonban. Az föllebb irtt kereskedésétül 1 fl. 50 den., az hely-
ség köze pedig semmi t sem füzet.

In Uraj Ujfalu.

Bencze Jakab feleseghes, annak neve Haim Rusinka. Három fia Gas-
pár, Salamon, David és egy leanya Katicza. Mesterséghe ablakos és abbul
subsistal. Tollerantialis taxát füzet Lakonpakra 1 fl. 50 den., az helység
közé semmit sem füzet.

Moyses Fülöp feleseghes, kinek neve Joseff Marinka. Egy leánkája
vagyon Marinka nevezetű. Gyoccsal, dohánnyal és töb efélé approlékos
partékával kereskedik, emellet pedig az uraság részére bort is árul, melly-
bül életit taplállo. Tollerantialis taxát füzet Keresztura 3 fl. kereskedésé-
tül, az helység közé pedig egy lovátul egy forintot füzet.
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In Niczk.

Abrohám Markus feleséghes, neve feleség hén ek Bencze Bariska. Egy
fia Leib és egy leánya Soffi nevezetüek vannak. Palinkát föz és abb ul él.
Tollerantialis taxát füzet 10 forintot Rohonczra mesterségétül, az falu közé
pedig két lovátul és egy tehenétül füzet 3 forintot.

Markus Máttyás feleségtelen és az fölleb irtt Abroham Markussal egy
kereseten vannak, ámint hogy edgyütt is laknak.

Salamon Leibl feleséghes, neve feleséghének Máttyás Panna. Két
leánya vagyon, egyikének neve Katicza, masikának pedig Ilona. Szabo-
mesterséget üsz, néha pedig sört, bort és pálinkát is árul, mellyekbül is
subsistal. Tollerantialis taxat füzet Rohonczra az föllebb irtt mesterséghe-
tül és kereskedésétül4 forintot, az helységhnek pedig semmit sem ád.

In Lak.

David Jakab feleseghes, feleseghe neve Máttyás Rusinka. Leanya va-
gyon kettő, Marinka és Katicza nevüek. Palinkaföző és azon mestersegébül
subsistál. Tollerantialis taxát füzet Rohonczra ti forintot mesterségektül
és személlyektül, két lovátul pedig az helységnek füzet 2 forintot.

Bencze Simon feleséghes, annak neve David Rusinka, fiai kettő Simon
és Joseff, leánya egy Julinka. Falukra jár külömbféle aprolékos partéka-
val és abbul taplállo életit. Tollerantialis taxát füzet egy forintot.

In Csányig.

Salamon Mihály feleséghes, feleséghének neve Máttyás Rebeca, fiai
Mihály és Jakab. Mesterséghe sactcr és abbul ély. Tollerantialis taxát fü-
zett Keresztura 3 forintot mesterségétül és szemellyektul, az helységnek
pedig semmit sem ad.

Jakab Moyses feleseges, annak neve Ersl Marinka. Egy fia Moyses és
egy leánya Julinka vagyon. Palinkat és sört árul, mellybül életét taplallo.
Tollerantialis taxat füzet Keresztura 2 forintot, az helység közé semmit
sem füzet.

Melly ekképpen áltolam végben vitt conscriptiorul adtam ezen testi-
monialisomat. Kemény Egerszeg, 14-a Aprilis 1768.

Wittnyédi Péter tekintetes nemes Vass vármegyének esküttye manu
propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr. 3/319-320.

39/10.

1768. Vas megyében levő kemenesaljai járásban lakó zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in districtu Kemenesalla commorantium per
me infrascriptum anno 1768. peracta.
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In possessione Peresztegh.

Adamus Simon crematuram exercens taxam tollerantialem solvit fl. 6.

In Haszszufalu.

Jacobus Bolff ob pauperiem solvit nihil.

In Jánosháza.

Benedictus Abrahám jam vetulus deficiens solvit aeque nihil.
Abrahamus Pedi, Jacobus Pedi, Josephus Hersli hi omnes in una

societate mercaturam exercent et nonnunquam etiam crematuram cum
quinque molibus.

Salamon Abraham pelio et hi omnes in communi solvunt taxam fl. 20
et hic pelio habet proles duas.

In Hettye.

Philippus Cremszérer etiam crematuram exercens solvit taxam fl. 8.

Jn Duca.

Benedictus Abrahám m=ndícus solvit nihil.

Keresztur.

Jacobus Abrahárn ex professione sartor solvit fl. 1.

In Kocs.

Isac Marcus habet duos filios: Isachum et Abrahamum et iste pauper
nihil solvit.

Benedictus Johom mendicus.
Natán Májer crematura se intertenet et hi Kocsienses pauperes taxan-

dorum judeorum listam nondum sunt ingressi.

In Bögöte.

Laurentius judeus in officina clavallatoria sodalem agit et est neo-
adventitius.

Sigismundus Vajon inclyti comitatus Castriferrei vicejudex nobili um
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B .fasc. 13. nr. 3/317-8.
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39/11.

1768. május 6. Vas megyében fekvő Rábahidvégen és környékén élő zsidók
összeírása.

Infrascriptus recognosco per praesentes, quod die et anno infrascrip-
tis penes gratiosam inclyti comitatus Castriferrei exmissionem judaeorum
in locis infranotatis habitantium sequentem peregerim eonscriptionem:

In oppido Rába Hidvégh.

Abrahamus Máttyás eremator, uxor eius Rebeea Jakab, proles: Ja-
cobus, Josephus, Mandli, Salamon, Sára, tres equos et instructa crema-
toria habet, medioeriter subsistit.

Ibidem Abrahamus Jakab, consors ejus Marianna Márton, proles:
Martinus, Hersl, Jaeobus, Catharina, exereet officium pellionis, misere
subsistit.

Ibidem Michael Márton, consors ejus Anna Jakab, filii cohabitantes:
Franciscus, Adamus, Abrahamus et Lieb, uxoratus item in possessione
Győrvár eommorans Hersli est materialista, duos equos habet, bene sub-
sistit.

Ibidem Adamus Moyses, uxor ejus Eva Jakob, proles: Jaeobus, Moy-
ses, Barbara, Catharina, est fidicen et simul lanio judaicus, nihil habens
miserrime vivit.

Ibidem Benedictus Lieb, uxor ejus Marianna Jakab, proles: Jacobus
et Adamus, Marianna, est lanio aeque judaicus, pariter nihil habens, in
miseria preearie vivit.

Ibidem Hersl Moyses, uxor ejus Eva Samuel, coetor et quaestor, qua-
tu or equos et duos hinn ulos habet, bene subsistit.

In oppido Körmend.

Materialista Laurentius Mandl, eonsors ejus Eva, filii: Adamus et
Jaeobus.

Ibidem Jaeobus Marton aeque materialista, eonsors ejus Helena, pro-
les: Barbara, Lena et Helena.

Ibidem Isaecus Jakab pariter materialista, eonsors ejus Helena,
proles: Beniamin, Salamon, Judas, Samu el.

Ibidem Jaeobus Abraham pellio, consors Clara, proles Abrahamus et
Marianna, gener ejus Hersl Samu el cum consorte Helena, cum eodem co-
habitat et quaestum exercet.

Ibidem Samuel David quaestor et consors ejus Barbara, proles eorum
David et Abrahamus.

Ibidem Jaeobus Honn pellio eum consorte Julianna, filius eorum Sa-
muel.
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Ibidem Abrahamus Honn cum consorte. Est quaestor, proles eorum
Moyses, Rosalia et Juditha.

Ibidem Abrahamus Mandl lanio judaicus cum consorte Eva, proles
eorum Mathias, Fabianus, Wolffgangus, Christina et Anna.

Ibidem Josue Lőrincz cum consorte Veronica, proles Laurentius et
Samuel, misere vivit.

Ibidem Jacobus Szabó cum consorte Veronica. Est sartor.
Ibidem Lena Smidl vidua, filius Jacobus.
Ibidem Gregorius Hersl cum consorte Helena et filiolo Jacobo. Est

quaestor, misere subsistit.
Ibidem Jacobus, frater praecedentis, simul quaestum exercet.
Ibidem Andreas Abraham nihil habens misere vivit.
Super qua modo praevio peracta conscriptione praesentes dedi lite-

ras testimoniales. Die 6-ta mensis May 1768.
Georgius Tóth inclyti comitatus Castriferrei vicejudex nobilium

manu propria.

Kívül: Conscriptio judaeorum.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/329-330.

39/12.

1768. május 9. Szombathely. Vas megyében fekvő Monyorókerék helység-
ben csupán egyetlen zsidó él, József Jakab nevű.

Conscriptio Judaei Monyorokerékiensis huis inclyto comitatui Cast-
riferrei residentis per subtus denotatum vicejudicem nobilium peracta
serie sequenti:

Jacobus Joseff uxoratus, prolem habet unam, artem pelionis exercet,
caeteroquin aegenus et nihil habens. Oriund us Kismartonio, taxam tol-
lerantialem inter concives suos Rohonczienses annuatim in fl. 2, inter Kis-
martonienses judaeos propter protectionales sive uti illi dieunt, schuczgelt
fl. 3, titulo arendae dominio fl. 8 solvit.

De statu cujus hancce humillimam inclytae universitati exhibeo rela-
tionem. Sabariae, 9-a mensis May 1768.

Franciscus Verebélyi inclyti comitatus Castriferrei vicejudex nobi-
lium manu propria.

Kívül: Conscriptio judaei Monyorokerekiensis.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/333.
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39/13.

1768. Vas megyében levő hegy háti járásban lakó zsidók összeírása.
Conscriptio judeorum in districtu Hegyhát.

In oppido Vasvár.

Judaeus Josephus Salamon exurit crematum et quaestum diversarum
mercium exercet. Habet duos filios nomine Salamon et Lebel. Intra com-
munitatem oppidanorum nihil contribuit, sed taxam tolerantialem et cen-
sum dominalem florenos 56.

In oppido Csákány.

Judaeus Mojses Salamon quaes(t)um diversarum mercium exercet.
Habet aeque duos filios nomine Jacob et Lázár. Intra communitatem nihil
contribuit, sed taxam tolerantialem et censum dominalem solvit florenos
25 den. 50.

In Muraj Szombath.

Judaeus Sámson Ábraham professio: pel(l)io. Habet tres filios et unam
filiam. Intra communitatem nihil contribuit, sed taxam tolerantialem et
censum dominalem solvit 35 florenos.

Relata per Ladislaum Sibrik inclyti comitatus Castriterrei suprerrium
judicem nobilium manu propria.

Kívül: Conscriptio judeorum in processu subsilvano.

O. L. C.-29. Lad. 13.fasc. 13. nr. 3/306.

39/14.

1767. Kőszeg város területén nem lakik zsidó.

(Uo. folio 84-5.).
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40.

1768. június 22. Veszprém. Veszprém megye közönsége a megyében lakó
zsidók összeírását a m. kir. hely tartó tanácsnak jelterjeszti.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/354-5.
Ivrétű papíros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás címerpajzs, míg a

másik oldalon FAK betűkkel és az előlapon: presentata 27-ma Juny 1768., 28-a relata
felj egyzéssel.

Ehhez vannak csatolva az alábbi összeírások folio 342-353. alatt:

40/l.

Veszprém megye Felső járásában lakó zsidók összeírása.

Tabella judaeorum ct familiarum judaicarum in processu superrori
inclyti comitatus Weszprimiensis degentium erga determinationem inclyti
comitatus anno 1768. facta.-----;1 ---~r-

possessio-
nibus

J udaei hospites uxorati
et vidui

---- ------------ ------------

Adász Tevel Elias Kalmon
Lebl Elias
Salamon Joseph
Matthias Markus
Michael Menkü
Hirschl Judas
Matthias Hirschl
J oseph Salamon
Salamon Abraham
Isach Jacob
Jacob Salamon
Abraham Elias
Leopold Moyscs
Jacob Vörös
Adam jud
Salamon Jacob
Bernard Isach
Joachim jud
Joseph Salamon
Hirsch Lebl
Leopold Marcus
Jacob Lebl
'Mendl snajder
Leopold Abraham
Moyses Marcus
Matthias Farkas
J acobus Samuel
Salamon Isach
Matthias Szücs
David Bernád

Bögöde

"1i~r~~.:;~:l'r~~"lia. ·1·-ll
~ :c II ~ ~ u
;::: c c = o ""i ro

E EI ~ § ~ ~l~s.~ 8 .a g I t .~] e
g_. es •.....• ro ~ I 1-< c:: ;:::!

8 8 .: 8 S B.! ~"'"
--I----I-T- -----j ---i-

I ~ II I [1 II ~

I ~ II { ! ,[1 '1 ~

I
~ : 1 I ~

2 I ! 3
2 1 13

2 ! 1 I 4
2 '1' 1 5
2 I 2 6
2 , 4
2 I 1 4
2 ! 1 4
2 2 5
2 1 4
215
2 2 6
211 4
2 4
2 1 4
215
2 3
2 1 4
218

~ ~ 1 ~~L____ I_l_l_~
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Habent-de-fa~ilia------' o~

In ~1i~ll~io_s__ l_lli<l:!;~ 9-
Judaei hospiics uxorati I W

possessioni- et vidui ~ ~ ~ g _" ~
b~ = : ~ c f ~ ~ 6

___ . ._~ .__ " . -'-_~__'_ __'t_'_l_oi_'__-t_'__,I_'_! _~} JL~__J
i

I
Békás
Bánk

Michl Salamon
Jacobus Salamon
Joseph J aco b
Salamon Maron
David Bernád
Abraham Hersell
vidua Lazari Abraliarn
Joseph Abraham
Lasar Abraham
Simeon Fülöp
Philippus Jacob
Matthias Herman
IsachJacob
Bernard Salamon
Jacobus Herschl
Elias Salamon
Joseph schachtcr
Volffgang Ornstein
Leopold Farkas
Simeon Jacob
Adam Schlesinger
Joseph Bernhard
Simon Fajtl
Marcus Samuel
Jacob Löbl
Joseph Samucl
Matthias Isach
Elias Jacob
Isach Oblath
LőblIsach
Moyses Praisacll
David Volff
Adam Lőbl
Beniamin Simon
Jacobus Herschel
Marcus Hirschl
Leopold Hirsl
Jacobus Leopold
Moyses David
Ábraham Salamon

Joseph Herschl
Jacob Abraham
Moyses Szelik
Isach Lazar viduus
Elias Jacob
IsachJacob
Salamon Joseph
Isach Salamon

1
Philippus L6b

l
ignatius Martin

_________ ,Jacobus Moyses

Csesznegh

Csetén

Csernye

Csattka
Dereske
Dudar
Borzovár
Praedium Gicz
Hanta

Jákó
Jásd
Nána
Nagy Dém

Oppidum Pápa
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2
2
2
2
2
2
1
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

, ')

! :2 !
1 2
I 2

2
2
2
2
2
2

ill li 11
2 1 i

~ I ! II !
211 I

~ f I

I
2

I
2
I

1
2

2
I
1
I
I

I
I
I
2
I
2
2

2
I

2

3

I !

i
i

31

3

7
4
5
6
4
2

2 5
I 2
!4

2 '16
I '14
2 616:6

16
1 ~

li
011 16

, 5
! '5

2
6
4
5
6
5
H
4
3
II
6
4
3
3

2 8
7
6
2
3
5
6
8
6
6
8
4
4

2
1
I
I
1

2
1
I

1
I
2
I
I

11 ,

1

II 1

I





Moyses Singer 2 1 1 1 1
Michl Salamon 2
Volfgang Salamon 2 I I

Summa familiarum judaicarum processus superioris inclyti comitatus

__L;;sz~rimiensis, ___l291 k~bh 18?_ i

In
possessioni-

bus

Praedium Teleky

Teszér
Takácsy
Vaszar
Praedium

Szolgagyőr
Lovászpatena

8~

Habent de familia----~----~--~~--~-I~
filio_s__ fi_Ii_a_s_e .~
~ ~ V ~ ~ ~R"a~Ö.el:: 8

-i ·1 -i III l '11 ~
1----- I-- ~-r-rT~T--T~
2 l l 2 I I I I 8

1 l I I I l [~

: I !: I! ~
I I 1 I ~
I 1 I ~

l 1 i 4

1 \i 4
2 i 1 9

2

. ! l I 1

5

4110 157 43 i734

Judaei hospites uxorati
et vidui

Lőbl Moyses
Samson Leopold
Vollff Abraham
Jacob Singer
Leopold Israel
Joachim Hirschl
Lőbl Herschl
Voll ff Koloser
Abraham Lőbl
Moyses schneider
Herschl Moyses
Moyses Lasar
Jacobus Philip

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

Josephus Tersztzanszky inclyti comitatus Weszprimiensis processus
superioris supremus judex nobilium manu proria.

Josephus Horvátth ejusdem inclyti comitatus juratus assessor manu
propria.

Megjegyzések: A rovatok közül kihagytuk .exuetor cinel'um uxoratus etc." és
az "orphanos, orphanas" feliratúakat, mivel azokba egyetlen feljegyzés sem történt,
a "judaei hospites vidui" feliratút pedig összevontuk a "juda.ei hospites uxorati" fel-
iratú rovattal.
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40/2.

Veszprém megye Középső járásában lakó zsidók összeírása.

Tabella judaeorum et familiarum judaicarum in processu medio in-
clyti comitatus Weszprimiensis degentium.

Jacobus Hersl
Laurentius David
Moyses Lebl
Daniel Volf
Josephus Isák
Volf Hirschl exustor

einerum
Moyses Markus
Abraham Isák
Salamon Abraham
Hersl schakt er absque

familia
Judas Hersl
Adam Lébl
Lieb Hersl
Jacob Fles
David Moyses
David Moyses
Isak Szidl
Isák Márton orphanam I
Abraham Salamon

orphanam I
Lázár Márkus
Hirs Lébl
Salamon Salame
Salamon Isák
Salamon Lázár
Adám Joseff
Isák Moyses
Volfgang Márkus
David zsidó
Markus Mátyás
Jacobus Lebl viduus
Mojses Abrahám
Samuel Benedek
Abraham Lébl
Samuel Abrahám
Jacob Hersl
Isách Hersl
Israel Márkus
Simon Salamon
Mojses Jakab

_____ ~ _ _'.. Leopold Jakab

In
possessioni-

bus

Városlőd
Kisslőd
Rendek
Gyepes
Ajka
Padragh

HaIimba
Miske
Devecser

Alsó Iszkász
Kerta

Nagykamond
Gergelyi

Mihályháza
Nemes Szalók
Alsó Bolhás
Csaj ágh
Enyingh
Eöskü
Eöcs
Eösy
Fölső Bolhás
Fok Szabadi
Hideghkut
Kajál'
Maros
Mezőszentgyörgy

Mezö Komárom
Nagy Váson

Judaei liospites uxorati
et vidui

------ ------------ -------"-----
Habent de familia

filios filias ~--- ~- 5~ 11 11 1l
'0.~ ~ ~

q q ~ q c
q ~ ~ ~

~ Ei ~ ~
~

" ~ 1:: " " 8~ o o Ei
"

q 'S 8.c? c .C? q 1: o

Ei 's a 's E- ~ q "'" ~ [fl

I I : 1 1 6
2 4
1 1 4

1 I 1 2 1 7I

1 3 1 1 8

3 5
1 1 I 5
1 1 4
1 1 2 1 1 1 9

,
i

1
1 3
2 1 5

2
1 I 1 4

1

I

1 1 5
I 1 4

1 2 5
3

I

!
1

I
4

2
2
2
2
2

2
2
2
2

2
2
2
2
2
2
2
2

2
2 ! 12 , 2
2 ' 2
2

212
2
2 I
2 i

II
- I2! I

2 i I2 I I

~ II I

~, I
2! i

4
7
4
2
5
3
2

3 5
2
3
1
3

i 2
2
2
3

2 6
,4
! 4
i 3
i 2
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·--------1--
Salamon Lázár
March Holics
Hersl Szarvas
Joseph Markus
Jakob Hersl
Moyses Israel
relicta Lébl

! Andreas Moyses
Isách Lébl viduus
Marcus Pek
Salamon Markus
Isach Habsiczer
Abrahan Léb
Salamon Leb viduus
Abraham Markus
Salamon Berl
Lazar Jakab
Joseph Gotfrid
Jacob Lebl viduus
Moyses Herczl
Samuel Vulff

. Moyses Lebl
: Jacobus Inotas
i Abraham Jakab

Jacob Szabó
Samuel Márkus
Jacobus Váli
Samuel Simon
Bernhard Abraham
Abraham Márkus
Salamon Lebl

In
possessioni-

bus

MeneseI
Palota

Peremarton

Szent Király
Szabadi

Weszprim

Toth Vason

Judaei hospites uxorati
et vidui

I Jacob Bahrak
. Abraham Mojses
, exustor einerum

Volfgang David
Salamon Meczel
Marton Aaron
Salamon Oblaath

orphanos 2, orphana
Joseph Salamon
Joseph Szadler
Lazar Medie
Joseph Jakab
Salamon Abraham
Adam Markus exustor

einerum
-_._---_._.,------

.1 Summa
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S
2
.~
o

Ela
"til

Habent de familia

--_ ... ------------
!

2 7
~
:>
6
3
:i
4-
z
1
~
II

1 , I
I

I ! I
2 I

I

2 I !

2 I I 2
2 I i
2 I I I
1 I 1 1
2
1
2

I ~ I 1 I 2 3 , II
i 2 1 ,
I 2 I 1

1 I
2 I I I
2 3 I
2 2
2 I
I I

I 2 I
2 2 2 I2 I 2
2 I I
2 I
2 2 2
2 1 1
2 I
2
2 I
2 i
2 I I 2

2 I
II

2
I

I 1
2 I I

2
,

I 1

I I2 3 2 i I I

I
I Iml 2 I 2

2 I 2 i I
2 1 2 ! I
2 I

I2
2 I

I2 I
1

3
4-
".1
;')
ci
4
3
2
3
li
:1
3
".l
ci
4

o
.1

:!
7

8
6
5
3
2
3

4-

1 I 6 I 3 1226



Joannes Perczel inclyti comitatus Weszprimiensis processus inferioris
supremus judex nobilium manu propria.

Josephus Böröndi ejusdem inclyti comitatus juratus assessor manu
propria.

Megjegyzés: Hivatkozunk az előző számban elmondottakra.

41.

1767. november 9. Zalaegerszeg. Zala megye a m. kir. hely tartó tanácsnak
megküldi a megyében lakó zsidók összeírását.

Kik más külső vármegyékben adoznak és ide ezen nemes vármegye-
ben titulo tolerantialis nem füzetnek.

___J__ fl. --:-,--_c_r._

Kanisai Májér
Egerszeghi Simon Salamon
Szent Lászloi Lörincz
Reneleki Chain sido
Lövöi Salamon
Becsehelyi Joseff sido
Egerszeghi Abrahám
Bödöi Majér
Tornai Salamon
Antalfai Joseff' sido
Kapolcsi Lébli
Nyirádi Salamon Burkus
Kesztheli Hersli Lébli

4
4
2
R
3
5
1
2
5
3
3
3
3

47

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. folio 165.

22 Zsidó Oklevéltár XVI.

50

50
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41!1.

Zala megye nagykapornaki járásában lakó zsidók összeírása.

Conscriptio judaeorum in inclyti comitatus Szaladiensis processu ma-
joris sedis Kapornak.

Zala Egerszeg"
Salamon David cum

filiis uxoratis
Mojses David senex,

pauper
Sámson Mojses

perceptor taxae
tolerantialis

Abrahám Hérsll cum
uxore

David Jakab aeque
Ola
Mojses Majer etiam

Philippus Simon cum
filiis

Mathias Fábián
Samuel Mojses cum

fratre
Kaszaháza
Michael Fülöp uxora-

tus
Ságod
Samuel
Bessenye
Samuel
Bakk
J acobus András

Boldogifa
Martinus Abrahám
Jacobi vidua Helena
Andráshida
Volffgangus Lebl

Börönd
Simon Jakab cum

uxore

2

2

6 12

2; 6

2
2

2

6

3

3

Contributio

15
30

etiam

Taxa
tolerantialis Opificium

A.

4
2

3

5

2

2

3

2

2

3

5
1

5

49

18

28Y2
39

40

50

50

40

12 y2
II

20

36

30

20

3

16

2

10
2

2

2

Lövö
Jakab Farkas 2 2 48 3 9
~._._---------_!_--------------'----
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":) i

2

2
2

2

2 ;

sartor
peJlio

30

15

i
ustor ereJ

mati i
pellio

30

ustor
crema ti

lanio

aeque
lanio

us tor
crema ti

Quaestus

cum panno et
aliis mercibus

cum panno et
aliis mercibus

cum lana, melle
et aliis

cum lan a et
aliis

cum lana et aliis

aeque

cum minutiis

etiam



Jakab Simon

Fülöp Salamon
Benedek Jakab
Lebli et Hersli

Salamon
Salamon Jakab
Simon Joseff

Simon Máttyás
Moyses Máttyás
Salamonuár
Salamon Simon
Böde
Martinus Leb cum

socero

Tobias Leb cum uxore
Dobri
Isáác cum filio

uxorato
Tárnak
Salamon et Volff-

gangus
Alexander
Páka
Elias Leb
BOTifa
Josephus Isáác

Majer
Simon
Polya
Victor Fülöp
In dorniniis Also-

lendva el
Nempthi

Alsolendua
Samuel Nothl

Bánok Szent Cyörgy
Salamon Jakab
In dominio Bella-

tinczensi
Bellatincz

Jacobus cum affine
Isááco et fratre

..- ..------------c----- ----,,....-----,----------

Contributio Taxa
tolerantialis Opificium

30

24 4

34 lanio

lanio

lanio
lanio

lanio

ustor
cremati

Quaestus

--fi-.-~ -fl.-·-Ic-;::-
._-_...._----_ ..-+----'-----'----'-------"---'------'--._------

I 2 3 42 5 15 I - I cum mercibus
',1 exiguis

2 1 45 1 3 - aeque similibus

I i ii!i : ': i 0"0' ;;;t~exiguus
i cremati

I ~ ~ ,!~ 1 34%

'2 •• ~ ~ I
2 i
1

16
34

21

47
47

5

34

4
2

3

5 I
I

1
2

1

30

perinde

3

2

3

1

10

5

16

12
6

30

30

I

I
I quaestus

I
exiguus

etiam

cum melle

cum exiguis
mercibus

etiam
etiam

4

2

'Ii perinde

cum panno et
aliis

3
I

2

2

1
1

2

4

2 i

cum mercibus

cum panno,
melle et aliis--_.- - ...__ .._-_. -_ ....-'-_---'._--'------'---~-----'--=.::::..::......::...:....=-=----

-1

2

Relatum per Joannem Forintos processualem supremum judicem no-
bilium manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. folio 166-167.

22'

2 4

2 3

G 5
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41/2.

1767. november 9. Zalaegerszeg. Zala me gye szántói járásában lakó zsidók
összeírása.

Conscriptio judaeorum inclyti comitatus Szaladiensis processu sedis
Szanto.
--~---~--- -----~~~~---_c_--------__c__-~----~-~----

Tax~ . I I

tOleranüahslOPificiuml Quaestus

-ft. I ~~I_~ J ~_. _
iSümeg

Moyses Benedek cum
filiis, uxore et fratre
Martino, uxore et
filiis

Lázár sachter uxora-
tus cum filiis

Salamon Lebli uxora-
tus cum tribus
filiis, senex, pauper
Abraham Isák uxora-j
tus cum filiis sex

I

I

I

I

Hi omnes in Sümeg
solvunt

Jakab Israel uxoratus
cum filiis tribus
tolIerantiam ad
comitatum Vesz-
prémiensem solvit

Isák Farkas uxoratus
cum 6 filiis

Salamon Farkas uxo-
ratus cum tri bus
prolibus

Isák Lebb uxoratus
cum 3 proli bus

Salamon uxoratus
Jacob uxoratus et

cum uno filio
Salamon uxoratus

cum tri bus filiis
Ádám Hersli uxoratus

cum tri bus filiis

340

7

Contributio

ft. I cr.

sachter

cum panno et
aliis mercibus
crematum et
cercvisrarn
curat coqui,
lebetesque pro
cacoquendis
cineribus
habet

5

pelIibus et cana-
libus quaestum
exercet

5

8

12

5 cum minutiis

8 2 pelIio

5 sartor

5 musicus
2 tonsor

3 mUSlCUSi

5

5

II 8

i musicus
-~--------------~---



Contributio Taxa
ol 8 tolerantialis Opificium Quaestus.•... ~

'5. Ei
ol :l

I IOl:: ft, cr. ft, cr.
------~--- ,

i

Herezeg cum tribus
!

Iprolibus 4 - - - - vitrarius
Jaehab Freisi uxoratus

Icum tribus prolibus 5 - - - - - cum minutiis
Joseff Lebb uxoratus

cum una prole 3 - - - - - etiam
Jachab Hersli uxora-

tus cum 4 filiis
I

6 - - - - sar tor
Salamon Lebb I Iuxoratus I 2 - - - I - ustor

I I cremati
Joseff Farkas precep-

I itor uxoratus cum I
quatuor prolibus , 6 - - - t - -

Lebb Herezeg famu- !
lus uxoratus
cum tri bus filiis 5 - - - - -

Ádám Isak mendicus 4 - - - - -
Hi in Rendek omnes

solvunt - ; 33 24 l - - -
Kaptolanfa ; IAbraham Salamon i

uxoratus 2 ; 3 - I 4 - - cum minutio-
t ribus

I
I

Galsa
\David Hersli uxoratus 2

\
6 - 4 - - ustor cremati

Uk I

Benedek Ábrahám I i
Iuxoratus et cum , I

Jacobo affine suo
uxorato quaestum

Iexercet 4 5 30 - - - cum minutiis
1

Dobroncz
Farkas Hersli sachter i

!cum uxore ! 2 5 i 30 1 - lanio
!Nyaoalád

Joseff Hersli cum
uxore et una filio

Gogánfa
Joseff Pajer cum

uxore et duobus
filiis

Base
Filep Hersli cum

uxore et fratre
uxorato

Leseneze Tomaj
Samuel Marx uxora-

tus cum proli bus
duabus

30

ustor einerum3 4 4

cum minutiis4

4

4 12 5 cum lana, tela et
aliis minutiis

4 4 cum lana et aliis

4
------- - ---------- --------------

34l



!
Szentgrott !
Isak Moyses cum UXO-I're et fratre Adamo

Moyses uxorato
cum filiis quatuor ! 8

Contributio Taxa
tolerantialis Opificium

Illés J oseff, Illés
Moyses 4

Salamon Moyses cum
uxore et duobus filiis

Máttyás Ferencz cum
uxore et duobus
filiis

Jacob Simon cum
uxore

Filep Jakab cum
uxore et una filio

Illés Salamon sachter
cum uxore et uno
filio

Andreas János cum
uxore et uno filio

Ádám Simon cum
uxore et una filio

Judas Joseff cum
uxore

Abrahám Máttyás
cum uxore

ISalamon Jakab
pau per cum uxore I

Abrahám Fábián i
cum uxore mendieusI;

Jacob Salamon cum
uxore '

Bencze Jakab cum
uxore et una filio

Salamon Isaác
rabinus

Hi omnes solvunt
Udvarnak
Filep Salamon cum

uxore et filio

fl. cr. fl. cr. I---'----'---"---~l--""----
I

I
1

I

4

4

2

3

3

3

3

2

2

2

2

2

3

2

3

33 24

20

30

30

30

30
30
30

ustor
cremati I

sartor

pellio

lanio

epocilla-
tor

342
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Quaestus

cum panno, tcla,
lana, melle,
gallis pellibus
et aliis omnis
generis merci-
bus

cum ligulis et
tobaca

pagatim cum
Jigulis

cum tcla ct
Iigulis



Contributio Taxa
~8 tolerantialis Opificium.•••• <I.l Quaestus.5. S
~ ;ol

I
---eJ>:: fl. cr. fl. I cr.

i I i I

I
I iVéged ! I I

! !alamon Hersli cum
1uxore 2 - 45 - - lanio et epocillator

eszthely I i
arkas Márton cum !

uxore et filio, junior ;
I

Farkas Márton cum I

uxorato una filio 5 - - - - i - omnis generis
ichael János cum !uxore et uxoratis i
filiis i 6 - - IO - i - omnis generis
ihály Farkas cum 1 !

I Iuxore et una filio 3 - - 4 I - - cum minutiis
oyses Máttyás cum ! I

I ,
uxore et duobus ! I , ,
filiis 4 - - I 4 i - - cum minutiisI

oseff Farkas cum i
uxore et 2 filiis I 4 8 I ustor- - -

I
I cremati

arx Pajer cum !
uxore et una filio 3 - - 6 , - - omnis generis

Moyses Lebb cum i ,
uxore 2 - - 2 - pellio

brahám Lebb cum I I

uxore et 3-bus filiis 5 - - l 30 - cum ligulis
alamon Simon cum ,

I

s
K,
F

M

M

M

J

M

A

S
uxore et duabus
prolibus

Joseff Moyses cum
uxore

Salamon Boriuk cum
uxore

Salamon David cum
uxore

Marczin J oseff cum
uxore
et una filio

Kimpel cum uxore
Isák cum uxore
David Lebb cum

uxore et una filio
Rabinus cum uxore et

una
Sachter cum uxore
Hi omnes in Keszthel

habitantes soIvunt
Karmacs
Josephus Michael

uxoratus

4

2

2

2

3
2
2

3

3
2

33 24

2 5 32

cum ligulis pa-
gatim

cum ligulis

2 cum tela et ligu-
lis

30 cum {ela et
ligulis

lanio
cum pelIibus

sar tor

music us

lanio
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Notandum, quorum in specifico tollerantialis summa exposita non
est, illi in vicinioribus comitatibus solvunt.

Relatum sub generali congregatio ne inclyti comítatus Szaladiensis
die 9-a Novembris 1767. in oppido Szala Egerszegh celebrata per supre-
mum judicem nobilium Georgium Hertelendi manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 170-171.

41/3.

1767. november 9. Zalaegerszeg. Zala megye tapolcai járásában lakó zsidók
összeírása.

Conscriptio
judaeorum in processu sedis Tapolcza ex gratioso excelsi consilii intimato
modo subsequenti peracta.

In possessione Küvago Eörs.

Moyses David portionem solvit florenos 3 den. 40, tollerantiam flore-
nos 6, fornicem habens, quaestum cum variis mercibus exercet et inde vivit
uxoratus, proles habet sex.

Ibidem Jacobus Hersly portionem solvit florenos 3 den. 40, tolleran-
tiam florenos 3, ex cremati coctione quaesturam habet, uxoratus, prolem
habet unam.

Ibidem Moyses Lébb portionem solvit florenos 2, pro tollerantia nihil,
opificio vitrarius, uxoratus, proles habet 3.

In possessione Fölsö Eörs.

Abrahám Prágay solvit portionem florenum 1, tollerantiam den. 50,
quaestum cum rebus minutioribus exercet, uxoratus, prolem habet unam.

In possessione Paloznak.

Isac Hersly portionem solvit denarios 50, tollerantiam den. 50, etiam
cum rebus minutioribus quaestum pagatim exercet, uxoratus, proles habet
quinque.

In possessione Füred.

Moyses Dávid portionem solvit florenos 6, tollerantiam florenos 6,
opificío lanio, qui et macellum possessionis praescriptae in arenda possidet
et cum minutioribus etiam rebus quaesturam exercet, uxoratus, proles ha-
bet duas.

Ibidem Jacobus Hersly portionem solvit florenum 1, tollerantiam de-
narios 80, aeque opificio lanio, uxoratus, proles habet quatuor.
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In possessione Nemes Pécsöly.

Josephus Jakab solvit portionem florenos 6, tollerántiam florenos 3,
quaestum cum minutíoribus rebus exercet, uxoratus, habet proles tres.

In possessione Zánka.

Moyses Lörincz solvit portionern florenum 1 denarios 15, tolleran-
tiam florenum 1, quaestum cum minutioribus rebus exercet, uxoratus,
proles habet duas ..

Ibidem Samuel Lébb solvit portionem florenos duos, tollerantiam
florenos duos, lanio, uxoraí us, prolern habet unam.

Jn possessione Kékkutt.

Josephus Prager solvit portionern florenum 1 denarios 50, tolleran-
tiam florenum 1, lanio, celebs.

In possessione Nyirád.

Salamon Máttyás por-tionern solvit florenum 1, tollerantiam florenos
3, cum rebus minutioribus quaestum exercet, prolern habet unam.

In possessione Henye.

Isác Aaron solvit por-uonem florenos 3, tollerántiam florenum 1 de-
narios 50, quaestum cum minutioribus rebus exercet, uxoratus, proles ha-
bet sex.

In lJ' )ssessione Szerit Antalfa.

Philipp us Ábrahám solvit portionem florenos 2, tollerantiam flore-
nos 3, quaestum ex vadis rebus exercet, uxoratus.

Ibidem Mathias Ábrahám solvit portionern florenos 2, tollerántiam
florenos 3, quaestum ex coctiorie eretnati exercet, celebs.

In possessione Fölső Dörgicse.

Isác Lébl solvit portionern flore nos 2 denarios 50, tollecantiam flore-
nos sex, quaesturu cum minutioribus rebus exercet, uxoratus, proles habet
septem.

In possessione V ászol.

Josephus Marcus portionern solvit florenos 2, toUerantiam florenos 3
denarios 50, quaestuni cum minutioribus rebus exercet, uxoratus, proles
habet 5, f'amulum 1.
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Ibidern Jacobus Salamon uxoratus, nec portionem nec tollerantiam
solvit, cum post ejectionem quanti eorsum semet contulerit, proles habet
duas.

In possessione Monostor Apáti.

Salamon Dániel solvit pro quanto florenos 4, tollerantiam florenos
2 denarios 50, quaestum ex cremati coctione, uxoratus, proles habet 4.

In possessione Dörögd.

Salamon Farkas quantum solvit florenos 4, tollerantiam florenos 4,
vivit ex coctione cremati, uxoratus, proles habet duas.

In possessione Pulya.

Abrahám Dávid quantum solvit florenos 2, tollerantiam florenos 6,
quaestum cum minutioribus rebus exercet, uxoratus, proles habet duas.

In possessione Kapolcs.

Paulus Andreás quantum solvit florenos 2 denarios 50, tollerantiam
florenos 3, vivit ex cremati coctione, uxoratus, proles habet duas.

Ibidern Jacobus Hillel quantum solvit florenos 2 denarios 15, tolle-
rantiam florenum 1, opificio lanio, uxoratus, proles habet tres.

In possessione Kaptolan Totthi.

Michael Lébl quar.tum solvit flore nos 5, tollerantiam florenos 9, uxo-
ratus, proles habet 4, quaesturu exercet panno, tela et aliis rebus minutio-
ribus.

In oppido Tapolcza.

Lébl Benedek solvit quanturn florenos 14, tollerantiam florenos 20,
uxoratus, habet filios duos, fornicem habet, quaestumque cum rebus mer-
cantilibus exercet.

Quam modo praevic peractarn conscriptionem inclytae universitati
humillime refero. Actum Szala-Egerszegh, anno 1767. die 9-a Novembris.

Antonius Doczy supremus processualis judex nobilium
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 172-173.
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41/4.

1767. november 12. Zalaegerszeg. Zala megye kiskapornaki járásában lakó
zsidók összeírása.

Conscriptio
judaeorum in processu minoris sedis Kapornak degentium

- ------- ------,----- --- ------------ ------_._. -------
Quantum Toleran- Protecti-ordinari- tiale onaleum Quaestus Opificium

_____J ----1
ft. I den.:. _ft:~-=-----.!l~,~en.I.- __-----_ .. -- .._-_.- --- -----

In possessione Szent
Péter Ur

Salamon Jaka b 2 98 ligulis et
peIlibus
exercet
quaestum

Salamon Moyses 85 ligulis et aliis
exiguis
mercibus
exercet
quaestum

In Pacsa
Salamon Isaác 35 ligulis
Sido Márton és

Ádám 6 10 exercet lanio
omrus
generis
merees

III Szent Lászlo
Egyháza

Szarvas sido 2 4 ustor cremati
Sido Benedek 1 75 5 mercator
Sido Lörincz 1 75 3 50 mereator
Sido Máttyás 1 25 1 pellio, sed

pau per
In oppido Canisa
Majer Venczli 2 36 2 50
?\fájer Morx 3 20 3 50 6

mereator melis :
pellio

Isáác Morx 4 20 6 6
et lanac

Máttyás Morx 5 20 6 6 etiam
Sabsli Israel 4 20 8 6 mereatores
Sabsli Májer 4 4 4 mclis et lanac
Jakob Pakrik 1 2 1 50

Ábrahám Pákri 8 6 3 lanio
Joseff Lebliz 2 20 5 6 vitriarius
Majer Salamon 2 20 3 3 exiguum
Jakob FehelIi 4 8 6 quacstum

exercent
Gabriel Gersli 4 4 2 pauper

quaestor
Moyses J onas 3 50 2 50 3
Hersli Lázár + l

._------ -------------
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--~-~ . ~-.._-----~- -----~

Quan- Toleran- Proteeti-tum ordi- tiale onalenarium Quaestus Opificium

fl. Iden. fl. Iden. fl. Iden.
I I I

----------~---

Lébli Kanisa I I

I
mendieus

Orbán Hersli 2 I sar tor
Salamon Isáác I 2 ligulis et
Notli Moyses 2 I 50 pipere
Lörinez Trebies I 75
Komáruáros
Jakab sido 2 64 2

Kis Komárom iFarkas J oseff 5 28 15 I mere at or

Káll

IMorx zsido 75 3
Gelse
Isáác Sándor 4 II 6 mercator

Szent Balás
Salamon Sándor 8 30 10 6 lanio
Salamon András 2 35 3 50 6 ligulis et pipere

Also Hahott
Laezi sido 50
Fölsö Hahott
Salamon Hersli

Fölsö Raik
Isááe Liebl 3 36 3 3 variis merca-

tur, lanio
Kapornak
András sido 5 40 10 variis exiguis mcreibus

sustentat sc
Pakod
Kálmán sido 4 3 ustor crema ti

Pölöske
Salamon sido ligulis

Rád
Sido Sándor

Szabar
Majer sido 50 50
Szala Apáthi
Abrahám sido 50 50
Szala Bér I
Abrahám Jakab 4 6 6 ! mercator
Abrahám Joseff 2 , 3 3 mercator, ustor eretnati
~------- --- - . ~- -----_.- ~ ... __ ._-_.__ .- • --- •• -."-- ••• -.-_. ____ o • ____ •• _. ___ • _______
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Seent Mihály
Moyses sido

Söjtiir
Salamon sido

Sándorháza
Sido Bencze
Salamon sido

Pöréte
SidoJakab

Rada
Moyses sido

Merenye
Salamon sido

Eger
Isáác sido

t Quand-· TOleran-1 protecti-I'
um .or 1- tiale onale

i ;arll:~n. ft.lden.lft.Tden. i--.------i---r---I -1--
3 77 I 3· 2 I I mercator

Iligulis
I

II

I
50 I
-1

1

'_75 =LI .._

2 50 5

Quaestus Opificium

2

lanio
lanio

vitriarius

Relatum sub generali congregatione anno 1767. die 12-a Novembris
in oppido Szala-Egerszegh celebrata.

per Joannem Csákányi processualem supremum judicem
nobili um manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 168-169.

42.

1768. június 21. Sátoraljaújhely. Zemplén megye közönsége jelenti a m.
kir. hely tartó tanácsnak, hogya megyében élő zsidókat, miuei azok állan-

dóan váLtoztatják a helyüket, összeírni nem tudja.

Serenissime dux, locumtenens regie!
Excelsum consilium locumtenentiale reg ium !
Domini, domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Erga benigno gratiosas sub ll-ma mensis Aprilis excelsi consilii 10-

cumtenentialis regii ad nos exaratas intimatorias, quibus de judaicarum
familiarum ac capitum numero, de quo eo, quid titulo taxae, quid item
tollerantiae titulo contribuant,qualemve professionem aut quaestum exer-
ceant, information em intra bimestre spatium excelso consilio locumte-
nentiali regio esse submittendam nobis intimare dignabatur, humillime
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rescribendum habuimus judaeos in hocce comitatu commorantes et ober-
rantes tam vagos esse homines, ut quemadmodum nullam fixam mansio-
nem habeant, ita de iisdem in conformitate intimatoriarum seu de capit um
numero seu de taxae aut tollerantiae quantitate excelso consilio locumte-
nentiali regio nihil certi referre valeamus, cumve praeter eorundem in-
constant em et vagam subsistentiam domini terrestres experiantur loca
eadem, ubi tollerantur, nimium quantum per solitas eorundem defrauda-
tiones damnificari atque depauperari, complu res dominos terrestres eos-
dem ex his partibus potius penitus amovendos existimare. Quantum vere
titulo tollerantiae singillatim vel in concreto pendant, taxae tollerantialís
exactores et incassatores tricesimatores uberiorem posse dare informatio-
nem. In hocce comitatu commorantes vero judaeos potissimum educilla-
tores et cremati ustores esse hisce humillime referimus ac benignitati et
gratii commendati manemus. Sub generali congregatione nostra die 21-ae
mensis Junii anno millesimo septingentesimo sexagesimo octavo in oppido
Satoraljaujhely celebrato.

Serenitatis vestrae regiae, excelsique consilii locumtenentialis regii
servi humillime obsequentissimi:

universitas comitatus Zemp1eniensis.

Kívül: Sacratissimae caesareae et regio apostolieae majestatis regio
per Hungariam locumtenenti, serenissimo Saxoniae duci, exce1si consilii
locumtenentialis regii Hungarici praesidi, ejusdemque exce1si consilii 10-
cumtenentialis regii consiliariis, dominis, dominis benignissimo gratiosis-
simis colendissimis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/394-5.

fvrétű papi ros, melynek vízjegye: egyik oldalon álló kardos férfiú, alul C. B.
betűkkel, míg a másik oldalon F. R. betűkkel, zárlatán vörös viaszba nyomott kerek
födött címerpecséttel, előlapori ezzel az egykorú feljegyzéssel: praesentata 13-tia
Julii 1768, 18-a Terata.

4~.

1767. Zólyom me gye területén fekvő Zólyom városában zsidó nem lakik

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/114-5.
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HELYMUTATO - INDEX LOCORUM

A conscriptiokban előforduló községeknek megyénkénti betűrendes jegyzéke.
A községek nevének meghatározásahoz felhasználtuk az Országos m. kir. Sta-

tisztikai Hivatalnak "A magyar korona országaiban az 1881. év elején végrehajtott
népszámlálás főbb eredményei megyék és községek szerint részletezve" c. kiadványá-
nak 1882-ben megjelent II. kötetét.

A sz. kir. városokat azokban a megyékben soroljuk fel mindig a legutolsó helyen,
amely megvék területén fekszenek.

A megyéket ABC sorrendben sorszámoztuk, míg a törtszámok az egyes járásokat
és városokat jelölik.

Abaújvár megye Káptalan Bölzse 1/2.
Kenyhee 1/2.
Kér 1/4.
Királynép l/l.
Kis Kinizs 1/4.
Koksó Bakva 1/2.
Korlát 1/4.
Léh 1/4.
Litka 1/3.
Mareinfalva 1/4.
Migléc 1/2.
Mikóháza l/l.
Mindszent 1/2.
Nagy Bodoló 1/2.
Nagy Kinizs 1/4.
Nádasd l/l.
Nyiri l/l.
Onga 1/4.
Peder 1/3.
Pere 1/4.
Perény 1;2.
Prépost 1/4.
Rásony 1/4.
Rozgony l/l.
Szakály 1/2.
Szala 1f3.
Szántó 1/4.
Szent András 1/4.
Szent István Baksa 1;4.
Széplak, Rövidszer l/l.
Sziget Bölzse 1/2.
Szikszó Újfalu 1/4.
Szinna 1/2.
Szinnye 1/1.
Szkáros l/l.
Szőled 1/3.
Szurdok 1/2.
Tengerfalva 1/3.
Tornyos Németi 1/2.
Üjvár 1/1.

Vaj kóc l/l.
Vágás 1/1.
Vizsoly 1/4.
Zsadány l/l.

Alpár 1/4.
Alsó Céee 1/4.
Alsó Kéked l/l.
Alsó Méra 1/4.
Alsó Redmec 1/1.
Alsó Szend 1/3.
Apáti 1/3.
Bakta 1/3.
Balajt 1/4.
Bátor 1/3.
Beret 1/3.
Bernátfalva 1/2.
Bogdány 1/1.
Bőd 1/1.
Búzafalva 1/2.
Cekeháza 1/4.
Csákány 1/1.
Csány 1/2.
Detek 1/3.
Devecser 1/3.
Enyicke 1/2.
Fancsal 1/3.
Felső Ceee 1/4.
Felső Dobsza 1/4.
Felső Füged 1/4.
Felső Golop 1/4.
Felső Hutka 1/1.
Felső Kemence 1/1.
Felső Kéked 1/1.
Felső Méra 1/4.
Fuló Kéres U:{.
Gibart 1/4.
Gönc Ruszka 1/4.
Gönyű 1/2.
Györke l/l.
Halmaj 1/4.
Hernád Kéres 1/4.
Him 1/2.
Horváti 1/4.
ldrány 1/3
Jánosd 1/4.
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Zsujta l/l.
Kassa város 1/5.

Arad megye

Badaló 7.
Balazsér 7.
Balázsfalva 7.
Bártháza 7.
Bene 7.
Benedike 7.
Bilke 7.
Borzsova 7.
Bubuliska 7.
Bukóc 7.
Csetfalva 7.
Dávidháza 7.
Déda 7.
Dobos 7.
Drágabártfalva 7.
Felső Hrabonica 7.
Felső Vereeke 7.
Fogaras 7.
Gorond 7.
Halabor 7.
Hátmeg 7.
Holubina 7.
Hukliva 7.
Ignéc 7.
Ilosva 7.
Isnéte 7.
Jánd 7.
Jánosi 7.
Kígyós 7.
Kisfalud 7.
Kis Lucska 7.
Kis Rosztoka 7.
Kis Tibava 7.
Koskaszállás 7.
Klacsanó 7.
Komlós 7.
Kölcsin 7.
Kövesd 7.
Közép Viznice 7.
Kucsova 7.
Kutkafalva 7.
Lauka 7.
Loza 7.
Macsola 7.
Marok 7.
Medence 7.
Munkács 7.
Muzsaly 7.
Nagy Almás 7.
Nagy Loho 7.
Nagy Lucska 7.
Nagy Tibava 7.
Namény 7.
Nelepina 7.
Nyíresfalva 7.
Oroszi 7.
Oroszvég 7.
Patkanyóc 7.
Podhering 7.
Pudpulóc 7.

Arad 2/1.
Berzova 2/l.
Kurtics 2/2.
Simánd 2/2.
Szelistye 2/1.

Arva megye

Felső Kubin 3.
Jaszenova 3.
Kralován 3.
Kubin 3.
Lehota 3.
Lestin 3.
Medzihradne 3.
Mokrágy 3.
Párnica 3.
Polhora 3.
Poruba 3.
Szlanica 3.
Velics 3.

Baranya megye 4.
Bars megye 5.
Búcs megye

Apatin 6/1.
Baja 6/l.
Baracska 6/l.
Csataalja 6/l.
Csonopla 6/l.
Doroszló 6/l.
J ankovác 6/1.
Karavukova 6/1.
Keresztúr 6/l.
Kolit 6/l.
Kucura 6/l.
Kulpin 6

1
l.

Kupuszina 6/l.
Mélykút 6/l.
Monostorszeg 6/l.
Szelencse 6/l.
Topolya s/i.
Veprovác 6/l.
Újvidék város 6/2.
Zombor város 6/3.

Bereg megye

Alsó Vereeke 7.
Ardánháza 7.
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Remete 7.
Repede 7.
Rosztoka 7.
Sarkad 7.
Sdenova 7.
Serbóc 7.
Szászóka 7.
Szkotárszka 7.
Szolocsina 7.
Sztrabicsó 7.
Sztrojna 7.
Szuszkó 7.
Talamás 7.
Tákos 7.
Ugornyá 7.
Váralja 7.
Vári 7.
Volóc 7.
Vorotnyica 7.
Závidfalva 7.

Miskolc 1Q;l.
Nagycsécs 1Q;l.
Nagymihály 10./2.
Nyék 1Q;l.
Nyomár 10.;4.
Onód 1Q/l.
Orös 10.;1.
Parasznyá 10.;3.
Pálfalva 10.;4.
Sajóvámos 10;4.
Sály 10.;2.
Szalonna 10.;4.
Szalonta 1Q;l.
Szederkény 1Q;l.
Szend 10.;4.
Szentpéter 10;3.
Szirma Besenyő 10.;1.
Szu hogy IQ/4.
Tiszakeszi 10./1.
Vatta 10/2.
Ziliz 10.;4.

Békés megye

Vári 8.
Csanád megye 11.
Csöngrád megye 12,

Bihar megye 9.
Borsod megye

Szeged város 12fl.

Esztergom megye 13.
Arnóth 10.;4.
Aszaló IQ/4.
Balajt IQ/4.
Barcika 10;3.
Bába 10/1.
Bábony 10/1.
Berente ID/3.
Bódva l~/4.
Csaba 10/1.
Damak l~/4.
Diósgyőr 10.;1.
Disznós Horvát 10.'4.
Dövény 10/4.
Edelény l~/4.
Emőd 10/2.
Felső Abrány 10.2.
Felső Daróc 10/2.
Hangács 10/4.
Kaza 10/4.
Kazinc l~/3.
Kács 10;2.
Kálló 10/4.
Kápolna 10/3.
Kis Tokaj 10/1.
Kurittyán I~/4.
Lád Besenyő 10/4.
Ládháza 10;1.
Lászlófalva 10;3.
Martonyi 10/,1.
Mályi 10;1.

Bajna 13;1.
Bátorkeszi 13/1.
Bikoly 13;1.
Epöl 13(1.
Karva 13/1.
Kisújfalu 13/1.
Köbölkút 13/1.
Nagybény 13/1.
Nagysáp 13/1.
Sárkány 13;1.
Süttő 13/1.
Szent T~más 13/1.
Uny 13(1. '
Esztergom város 13/2.

I"ejér megye

Acsa 14j1.
Baracska 14;1.
Bodajk 14;1.
Bogard 14/1.
Boglár 14(1.
Cece 14/1.
Csapdi 14/1.
Csóka 14/1.
Csór 14/1.
Egres 14/1.
Felcsut 14/1.
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Füle 14/1.
Inota 1411.
Isztemér 14/1.
Káloz 14/1.
Kozma 14/1.
Ladany 14/1.
Lovasberény 14/1.
Mány 14/1.
Mór 14/1.
Pátka 14/l.
Polgárdi 1411.
Pusztavám 14/1.
Sárkány 14/l.
Sárkeresztúr 14/l.
Soponya 14/1.
Szentgyörgy 14/1.
Szentpéter 14/1.
Tabajd 14/1.
Veleg 14/1.
Velence 1411.
Zámoly 14/1.
Székesfehérvár város 14/2.

Heves és Külső Szolnok megyék

Maros 18/1.
Korpona város 18/2.

Jászok kerülete 19.

Gömör megye 15.
Győr megye

Komárom megye

Agostyán 20;4.
Aranyos 20/2.
Acs 20;3.
Bagota 20/1.
Bana 20/3.
Baromlak 20jl.
Bánhida 20/4.
Bogya 20/2.
Császár 20/3.
Csehi 20/1.
Csep 20/3.
Csúz 20Jl.
Dad 20/3.
Felső Galla 20/4.
Gyermely 20(4.
Jászfalu 20jl.
Kecskéd 20(4.
Keszegfalva 20/2.
Kethely 20(3.
Kisbér 20/3.
Kisigmánd 20;3.
Kocs 20/3.
Kolta 20/1.
Kömlőd 20/3.
Kurtakeszi 20/1.
Nagyigmánd 20;3.
Nagy lél 20/2.
Nagymegyer 20/2.
Oroszlány 20/4.
Ogyalla 20/1.
Szák 20;3.
Szemere 20/1.
Szomor 20/4.
Szőllős 20/4.
Tar ján 20/4.
Tata és Tóváros 20/4.
Tolna 20;4.
Újgalla 20/1.
Komárom város 20;5.

Asszonyfalva 16/3.
Asvány 16/2.
Bezi 16:1.
Bőny 16(3.
Cakóháza 16/1.
Felpéc 16/3.
Gönyű 16/3.
Gyömörő 16/3.
Hédervár 16/2.
Kispéc 1613.
Koroncó 16/3.
Medve 16j2.
Mórichida 16(3.
Nagybajcs 16(2.
Örkény 16/3.
Öttevény 16/1.
Örs 16/3.
Rétalap 16/3.
Sághegy 16l3.
Szap 16"2.
Szemere 16(3.
Sziget 16/1.
Tét 16/3.
Gvőr város 16/4.

Liptó megye

Hradek 21.
Szentandrás 21.
Szentmiklós 21.
Szentpéter 21.

Hajdú megye
~Iáramaros megye

Hajduhadház 17;2.
Vámospércs 17/1.
Debrecen város 17j3.

Alsó Apsa 22/3.
Alsó Nereznice 22,3.
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Alsó Róna 22;3.
Alsó Visó 22/t.
Barcánfalva 22/2.
Bárdfalva 22/2.
Bedő 22(4.
Berezna 22/4.
Bereznik 22,4.
Borsa 22ft.
Bréb 22/2,
Budfalva 22 2,
Csománfalva 22/4,
Darva 22/4,
Desze 22/2.
Disznópatak 22/2.
Dolha 22/4.
Drágfalva 22/t.
Farkasrév 22/2.
Fejéregyháza 22/3.
Fejértalva 22/2.
Felső Apsa 22/3.
Felső Visó 22f1.
Gernyes 22 '4.
Herincse 22/4.
Huszt 22/5.
Irholc 22/3.
Joód 22/1.
Kalinfal va 22,2.
Kalocsa 22/4.
Karácsonyfalva 22/3.
Kerecke 22/4.
Keselymező 22:4.
Kirva 22/3.
Konyha 22/1.
Kökényes 22/3.
Közép Apsa 22/3.
Kövesliget 22/4,
Közép Visó 22, 1.
Kusnyica 22/4.
Leordina 22 1.
Lipcse 22,4.
Mojszin 22il.
Ökörrnező 22!4.
Ötvösfal va 22f4.
Petrova 22, i.
Ravaszmező 22/4.
Remete 22/3.
Rozávlya 22/t.
Ruszkova 22/1.
Sajó 22/t.
Sófalva 22/4.
Szacsal 22, 1.
Szaplonca 22/3.
Szarvaszó 22/3.
Szelistye 22/1. és 4.
Sziget 22/3.
Szinevér 22/4.
Szlatina 22/3.
Szlatinka 22 '1.
Taracköz 22/3.
Uglya 22/4,

Üjbárd 22/4.
Úrmező 22/4.
Vajnág 22/4.
Váncsfalva 241'2.
Veresmart 22(3.
Visk 22/5.
Zádnya 22í4.

Moson megye

Boldogasszony 23/4.
Gáta 23/5.
Köpcsény 23(1.
Oroszvár 23j2.
Rajka 23(3.

Nógrád megye 24.
Nyitra megye

Alsó Attrak 25(4.
Alsó Behinc 25(4.
Alsó Dubován 25/5.
Alsó Elefánt 25(2.
Alsó Kaáp 25(4.
Alsó Köröskény 25/2.
Alsó Ludány 25/4.
Alsó Mersic 25(4.
Alsó Récsény 25/2.
Alsó Szőllős 25(2.
Alsó Vásárd 25(4.
Andacs 25/2.
Appony 25/1.
Ardanóc 25/4.
Bajmócska 25j2.
Banka 25(5.
Bánkeszi 25(2.
Bellesz 25/4.
Beregszeg 25(5.
Béd 25(2.
Bodok 25/4.
Brezova 25/5.
Bucsány 25(5.
Bzinc 25/4.
Cabaj 25/2.
Chropo 25/3.
Csabb 25/4.
Csasztko 25/3.
Csejte 25/5.
Csekej 25/4.
Csermend 25(4.
Drahóc 25/5.
Ducó 25;5.
Egyházszeg 25/2.
Elecske 25/2.
Emőke 25/2.
Felső Attrak 25/4.
Felső Behinc 25/4.
Felső Botfalva 25/5.
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Felső Elefánt 25/2.
Felső Helbény 25/4.
Felső Réesény 25/2.
Felső Szőllős 25/2.
Felső Vásárd 25/4.
Galgóc 25/5.
Gellényfalva 25/4.
Holies 25/3.
Hraehovistye 25/5.
Hradek 25/5.
Hubina 25/5.
Huorka 25}5.
Kakasfalva 25/4.
Kelecsény 25/2.
Királyi 25/2.
Kis Báb 25/2.
Kis Kovaló 25}3.
Kis Modró 25/5.
Kis Rippény 25/4.
Kis Vendég 25/4.
Kis Viesáp 25/4.
Komját 25/2.
Koros 25/4.
Kosztolány 25/5.
Kosztoina 25/5.
Könyök 25/2.
Körtvélyes 25/4.
Krtóe 25/4.
Kürt 25/4.
Lajosfalva 25/4.
Lakáesi 25/4.
Lipovnok 25/4.
Lopassó 25/5.
Lubina 25/5.
Luka 25/5.
Malomszeg 25/2.
Mariiga 25/3.
Megyer 25/2.
Menyhe 25/2.
Miava 25/5.
Mocsonok 25/2.
Moraván 25/5.
Nagy Báb 25/2.
Nagy Bossán 25/1.
Nagy Modró 25/5.
Nagy Rippény 25/4.
Nagy Tapo1csány 25/4.
Nagyszeg 25/2.
Nemecske 25/4.
Nemesjác 25/4.
Nemeskürt 25/2.
Nyitra Apáti 25/4.
Nyitra Szerdahely 25/1.
Nyitra Viesáp 25/4.
Ondrohó 25/2.
O Lehota 25/5.
O Tura 25/5.
Pácolaj 25/4.
Patta 25j2.
Párutca 25/2.

Pecsenéd 25;5.
Pereszlény 25/4.
Pobedin 25/3.
Pod ola 25/5.
Podhrágy 25/4.
Pobudin 25/5.
Pöstyén 25}5.
Prasic 25/4.
Püspökralva 25/4.
Radosna 25j4.
Rajesán 25/4.
Rohó 25/3.
Románfalva 25;2.
Rovenszko 25/3.
Salgócska 25/2.
Sasvár, Sassin 25/3.
Ság 25/2.
Sárfő 25/4.
Sempte 25;2.
Sissó 25/4.
Sopornya 25/2.
Sók 25/2.
Sterusz 25/5.
Suránka 25/4.
Surány 25/2.
Szalakusz 25/2.
Szelőee 25/2.
Szenic 25/3.
Szeptenc 25/4.
Szentpéter 25/5.
Szil 25/4.
Szkacsány 25/1.
Szobotist 25/3.
Szvrbic 25/4.
Teszér 25/4.
Tordomesztic 25/4.
Tornóc 25/2.
Tótdiós 25/4.
Tótsók 25/4.
Teplie 25/5.
Tőkésújfalu 25/1.
Túróluka 25/3.
Udvarnok 25;2.
Újlak 25/2.
Új Lehota 25/5.
Újvároska 25j2.
üreg 25/2.
Ürmény 25/2.
Ürminc 25/4.
Vagyóe 25/5.
Vágújhely 25/5.
Várad 25/2.
Vecse 25/2.
Verbó 25/5.
Verbóe 25/3.
Vezekény 25/4.
Vittenc 25/5.
Vradist 25/3.
Zakosztolan 25/5.
Zavada 25/4. .
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Pozsony megye

Alsó Lóc 27/2.
Alsó Nyárasd 27/4.
Apaj 27/2.
Ábrahám 27;2.
Bazin 27/l.
Báhony 27/1.
Bikszárd 27/5.
Binyóc 27/1.
Bohunic 27/1.
Bős 27/4.
Burszentgyörgy 27/5.
Cajla 27/l.
Ciffer 27/1.
Csataj 27/l.
Csenke 27/3.
Cseszte 27/1.
Csütörtök' 27/3.
Dejte 27/l.
Detrekő Csütörtök 27/5.
Detrekő Szentmiklós 27/5.
Detrekő Szentpéter 27/5.
Dévény 27(5.
Dévény Újfalu 27/5.
Dirnburg 27/5.
Doborgaz 27/3.
Eberhard 27/3.
Egyházasgelle 27/4.
Felbaka 27(4.
Felbár 27/4.
Felcsöpöny 27/2.
Felső Diós 27/l.
Felső Jányok 27/3.
Felső Korompa 27/4.
Felsőszeli 27/2.
Fél 27/3.
Gajar 27(5.
Galánta 27/2.
Gány 27(2.
Gocznád 27/l.
Grinava 27/1.
Gutor 27}3.
Halmes 27/l.
Hasprunka 27(5.
Hegy 27/2.
Hidaskürt 27/2.
Hosszúfalu 27(1.
Hódos 27/4.
Igram 27(1.
Katlóc 27}1.
Keresztúr 27/2.
Királyfalva 27/3.
Kiripolc 27/5.
Kis Bár 27(4.
Kisfalud 27/4.
Kisjóka 27/8.
Kislég 27/3.
Kislévárd 27(5.
Kismagyar 27/3.
Konyha 27/5.
Kosolna 27(1.

Zsámbokrét 25/l.
Szakolca város 25/6.

Pest megye

Abony 26/l.
Acsa 26/4.
Alberti 26/l.
Apóstag 26/2.
Aszód 26/4.
Bátya 26/2.
Békásmegyer 26;3.
Bénye 26/4.
Eia 26/3.
Bogdány 26/3.
Bugyi 26(l.
Dabas 26/1.
Domony 26/4.
Duka 26/4.
Gyón 26/l.
Györgye 26/l.
Harta 26/2.
Irsa 26/l.
Izsák 26/l.
Jenő 26/3.
Kecel 26/2.
Maglód 2~/4.
Obuda 26/3.
Ocsa 26/l.
Pécel 26/4.
Pilis 26/l.
Sáp 26/4.
Süly 26/4.
Szele 26/l.
Szentiván 26/3.
Szentmárton 26/l.
Szentmártonkáta 26/l.
Tass 26;2.
Tétény 26/3.
Tótalmás 26/1.
Tótgyürk 26/4.
Tura 26/4.
Verseg 26/4.
Visegrád 26}3.
Vörösvár 26/3.
Zsámbék 26/3.
Zsámbok 26/4.
Buda város 26;5.
Pest város 26/6.

Albaka 27(4.
AJborsa 27/3.
Alcsöpöny 27/2.
Alistál 27/4.
Almás 27/5.
Alsó Korompa 27/1.
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Kossuth 27(2.
Körtvélyes 27(1. és 2.
Közép Borsa 27/3.
Kukló 27(5.
Kürt 27/4.
Lögér Patony 27(4.
Magyarbél 21(1.
Magyartalva 27;5.
Maj tény 27/2.
Malacka 27/5.
Modor Albár 27/4.
Moróc Karcsa 27;3.
Nagy Abony 27/4.
Nagy Budafa 27/4.
Nagy jóka 273.
Nagyleg 27/3.
Nagylévárd 27/5.
Nagylucsi 27/4.
Nagymagyar 27(3.
Nádas 27/1.
Nádszeg 27/2.
Nebojsza 27(2.
Nemessur 27/2.
Német Gurab 27(1.
Pernek 27/5.
·Podhradya 27(5.
Pozsonyváralja 27/1.
Pudmeric 27/1.
Puszta Födémes 27/1.
Rarbok 27/5.
Réte 27/1.
Sárfő 27/l.
Sárosfa 27(3.
Spáca 27/1.
Stomfa 27/5.
Szász 27/3.
Szemet 27,3.
Szempc 27/1.
Szentgyörgy 27/1.
Szentjános 27.5.
Szerdahely 27/4.
Szered 27/2.
Szomolány 27/1.
Szuha 27/1.
Tallós 27/2.
Tejfalu 27/3.
Terling 27/1.
Tőnye 27/4.
Vajka 27/3.
Vámosfalu 27/4.
Vásárút 27(4.'
Vistuk 27/1.
Vízkelet 27;2.
Zavar 27(2.
Závod 27/5.
Zsolozsnica 27,'5.
Bazin város 27/6.
Modor város 27(7.
Szeritgyörgy város 27;8.

Sáros megye

Alsó Komárnyik 28/4.
Alsó Mirossó 28/4.
Alsó Orlich 28/4.
Alsó Piszana 28/4.
Alsó Polyánka 28,'4.
Alsó Volya 28/3.
Asguth 28(3.
Abrahámfalva 28i3.
Balpataka 28/1.
Bartosfalva 28/1.
Bártfa 28/1.
Bártfa Újfalu 28/3.
Biharó 28}3.
Bisztra 28(4.
Boglyárka 28;1.
Bucló 28(3.
Bukóc 28(4.
Cernina 28(4.
Cigelka 28;4.
Cígla 28/4.
Csarnó 28j4.
Csipkés 28(1.
Csircs 28j2.
Dolhony 28(4.
Dricsma 28/4.
Dubina 28(4.
Dubova 28/4.
Duplin 28(3.
Enyicske 28j1.
Felső Komárnyik 28(4.
Felső Mirossó 2814.
Felső Orlich 28/4.
Felső Szvidnik 28/4.
Felső Volya 28/3.
Fricska 28j4.
Fricske 28/1.
Gáboltó 28/4.
Gerlachó 28/1.
Gombosfalva 28, l.
Hankóc 28(3.
Hanusfalva 28/3.
Harság 28(1.
Hazslin 28/4.
Herhej 28/3.
Hertnek 28/1.
Hervartó 28(1.
Hosszúrét 28/4.
Hrabszke 28/1.
Hradiszkó 28,1.
Hunkóc 28(4.
Hutka 28/4.
J edlinka 28(4.
Jurko Volya 28)4.
Kapisó 28(4.
Kapronca 28/3.
Kálnás 28(3.
Kecskóc 28:'4.
Kerekrét 28(4.
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Keresztes 28/3.
Kijó 28/2.
Klyussó 28/1.
Kohány 28/3.
Kozsuhóc 28}4.
Krajnó Csarnó 28/4.
Krajnó Olysavlea 28}4.
Krajnó Polyana 28/4.
Kruzslyova 28/4.
Kruzslyó 28/1.
Kucsin 28'3.
Kurima 28/4.
Kurimka 28/4.
Kurova 28/4.
Kükemező 28/3.
Ladomér 28/4.
Laszcó 28.13.
Lipnik 28(3.
Lí tinye 28jl.
Livó 28/1.
Long 28;'3.
Lucska 28/2.
Lukavica 28/3.
Lukó 28(1.
Magyar Jakabfalva 28/1.
Margonya 28/3.
Medvedze 28/4.
Megyes 28/3.
Mesztiszkó 28/3.
Mlinaróc 28/4.
Mocsárrnány 28/1.
Nagysáros 28/1.
Niklova 28/4.
Nyírjes 28/3.
Ondavka 28/4.
Orosz Volya 28/2.
Orsóc 28/3.
Péch Újfalu ~C/l.
Pitrova 28i4.
Polyakóc 234.
Porubka 28/3.
Radvány 28/3.
Resó 28/3.
Richvald 28/1.
Rokitó 28jl.
Roskovány 28, 2.
Rosztoka 28/4.
Sassova 28/3.
Sárpatak 28jl.
Siba 28/1.
Smilnó 28/4.
Stefuró 28/3.
Sverzsó 28/l.
Szentimre 28(l.
Sznakó 28/1.
Sztebnik 28/4.
Szvidnicska 28;4.
Tapli Németfalva 28/3.
Tarkő 28/2.
Tarnó 28/1.

Ternye 28jl.
Tisinyec 28/4.
Tót Raszia vic 28/3.
Trocsán 28/3.
Uszfalva 23/l.
Valykóc 28/3.
Vanyískóc 28/3.
Vapenyik 28/4.
Varjúfalva 28/3.
Váradka 28/4.
Viskóc 28/4.
Zabava 2811.
Zboró 28/4.
Bártfa város 28/5.
Eperjes város 28/6.
Kisszeben város 28/7

Somogy megye

Adánd 29.
Alsók 29.
Apáti 29.
Atád 29.
Attala 29.
Bábony 29.
Bálványes 29.
Báté 29.
Berény 29.
Bonnya 29.
Büssü 29.
Dobsza 29.
Döröcske 29.
Endréd 29.
Fonód 29.
Füred 29.
Gadány 29.
Gige 29.
Gomba 29.
Gölle 29.
Gyékényes 29.
Hedrahely 29.
Hidvég 29.
Igal 29.
Iharosberény 29.
Juth 29.
Kadarkút 29.
Kapoly 29.
Kaposvár 29.
Karád 29.
Kazsok 29.
Kercseliget 29.
Kéthely 29.
Kiliti 29.
Koppány 29.
Kovácsi 29.
Köröshegy 29.
Lad 29.
Lak 29.
Lábad 29.

361



Látrány 29.
LeHe 29.
Lengyeltóti 29.
Marcali 29.
Megyer 29.
Látrány 29.
Mernye 29.
Mérő 29.
Mozsdós 29.
Mozsgó 29.
Nagybajom 29.
Nagydéd 29.
Nágócs 29.
Orci 29.
Osztopán 29.
Öszöd 29.
Ötvöskónya 29.
Pata lom 29.
Pula 29.
Puszta Korpád 29.
Ságvár 29.
Segesd 29.
Simonfa 29.
Som 29.
Somogyvár 29.
Szakácsi 29.
Szemes 29.
Szentmárton 29.
Szigetvár 29.
Szi! 29.
Szob 29.
Szőllősgyörök
Szulok 29.
Tab 29.
Tapsony 29.
Tászár 29.
Torvaj 29.
Tótgyugy
Vámos 29.
Vizvár 29.
Zala 29.

Horpács 30;4. és 7.
Iván 30/4. és 8.
Jánosfa 30/4. és 8.
Jobaháza 30/4. és 6.
Kabold 30/9.
Kapuvár 30;6.
Kisfalud 30/6.
Kis Geresd 30i8.
Kismarton 3G/2.
Kis Tata 30jl.
Közép Bük 30/8.
Lakompak 30/5.
Lövő 30/4. és 7.
Mihályi 30/3. és 6.
Nagy Geresd 30;8.
Nagymarton 30;3.
Nemeskér 30/7.
Nemesládony 30/4. és 8.
Pereszteg 30/5.
Pordány 30/1. és 4.
Sopronkeresztúr 30/4.
Szany 30/1. és 4.
Szárföld 30/4.
Szemere 30/4. és 8.
Szeritandrás 30jl. és 4.
Szentmiklós 30/4. és 7.
Széplak 30/4.
Szi! 30/1. és 4.
Tótkeresztúr 30/6.
Vadosfa 30/3. és 6.
Vásárosfalu 30;6.
Veszkény 30/4. és 6.
Kismarton város 30/10.
Ruszt város 3D/ll.
Sopron város 30/12.

Szatmár megye

Sopron megye

Adorján 31}5.
Alsó Szopor 31/1.
Apa 31/5.
Aranyos Meggyes 31/5.
Balatafalu 31/1.
Batiz 31/5.
Bot Palád ~1/3.
Cégény 31/3.
Császló 31/5.
Cseke 31;3.
Csenger 31/1.
Csécse 31/3.
Derigeleg 31/4.
Derzs 31j4.
Encsencs 31/4.
Erdőd 31/1.
Gacsály 31/5.
Gebe 31/4.
Hirip 31;1.
Hodász 31/4.

Alsó Bük 30/8.
Babót 30/3. és 6.
Beled 30/3. és 6.
Bogyoszló 30/4. és 6.
Bük 30/3.
Cirák 30/3. és 8.
Csapod 30/3. és 8.
Csepreg 30/5. és 8.
Csorna 30/1. és 4.
Dénesfa 30/8.
Edve 30/3. és 6.
Farád 30;4. és 6.
Felső Pásztori 30/1.
Felső Szop or 30/8.
Geresd 30/4.
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Homok 31/5.
Buta 31;I.
Jánk 31/3.
Jánosi 31)4.
Jármi 31;4.
Kaplony 31(4.
Károly 31/4.
Kegye 31/I.
Király Daróc 31/I.
Kis Namény 31/3.
Kis Palád 31/3.
Kis Peleske 31/5.
Kölcse 31/3.
Körtvélyes 31/4.
Krassó 31/I.
Matolcs 31/3.
Mikola 31/5.
Milota 3113.
Nagy Hódos 31/5.
Nagy Kolcs 31/1.
Nagy Palád 31/3.
Nagy Szekeres 31(3.
Nyír Megyes 31/4.
Ovári 31/1.
Okörttó 31/I.
"Parasznya 31(4.
Patóháza 31/5.
Penészlek 31/4.
Porcsalma 31/1.
Puszta Daróc 31/5.
Rohad 31/4.
Rozsály 31/5.
Sályi 31/1.
Sár köz Újlak 31/5.
Szaka 31/4.
Szamos Becs 31/5.
Szamos Korod 31/1.
Szamostelek 31/5.
Száraz Berek 31/5.
Szinyér Váralja 31/5.
Tarpa 31/3.
Tatárfalva 31/5.
Tiszabecs 31/3.
Tisztaberek '31/5.
Tyukod 31iI.
Udvari 31/5.
Uszka 31/3.
Vasvári :11/5.
Vállaj 31/4.
Veresmart 31/1.
Vetés 31/I.
Zsadány 31/1.
Szatmárnémetí város ~1!2.

Tolna megye

Bonyhád 33/3.
Bölcske 33, I.
Cikó 33/3.
Csibrák 33/3.
Dombóvár 33/2.
Döbrököz 33/2.
Fadd 33/I.
Felső Nyék 33/2.
Görbő 33/2.
Gyönk 33/3.
Hőgyész 33;3.
Ireg 33/2.
Kéty 33/3.
Kis Dorog 33/3.
Kis Székely 33/3.
Kis Tormás 33/3.
Kónyi 33/2.
Kölesd 33.3.
Kurd 33/2.
Ladomány 33/3.
Lápafő 33,2.
Lengyel 33/3.
Madocsa 33/1.
Miszla 33/3.
Morágy 33/3.
Möcske 33/3.
Murga 33j3.
Nagy Székely 33/3.
Némedi 33/2.
Ozora 33;2.
Paks 33/1.
Simon tornya 33/2.
Tevel 33/3.
Udvari 33/3.
Várong 33/2.
Vejke 33i3.
Zomba 33/3.

Torna megye

Jósfafő 34;2.
Komjáti 34/2.
Lenke 34/2.
Nádaska 34)2.
Perkupa 34/2.
Rákó 34/2.
~sarnó 34/1.

trencsén megye

Szepes megye
Alsó Ozor 35.
Alsó Vadicsó 35.
Baán 3S.
Beckó 35.
Bella 35.
Bellus 35.

Hunfalva 32/1.
Késmárk város 32/2.
Lőcse város 32í3.
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Bittse 35.
Bolessó 35.
Borsic 35.
Bossác 35.
Bossán Neporác 35.
Csaca 35.
Dezser 35.
Dlhepole 35.
Dohnan 35.
Drjethoma 35.
Dubkova 35.
Dvorec 35.
Egresd 35.
Felső Hricsó 35.
Félső Motesic 35.
Felső Ozor 35.
Felső Vadicsó 35.
Frivald 35.
Gyurcsina 35.
Hatne 35.
Hlinik 35.
Hornyán 35.
Hrabova 35.
Hvopnica 35.
Illava 35.
Jablonove 35.
Kalnic Domíny 35.
Karneniesán 35.
Kassza 35.
Kis Cholona 35.
Klobusic 35.
Klucsó 35.
Kosztolna 35.
Kő Poruba 35.
Krivoszud 35.
Ksinna 35.
Liszica 35.
Ljeszko 35.
Luky 35.
Marikova 35.
Mesztecskó 33.
Milochó 35.
Nagy Chlivény 35.
Nagy Jeszenic 35.
Nagy Kotessó 35.
Nagy Szlatina 35.
Nemes Kocsóc 35.
Nemes Podhrágy 35.
Plevnik 35.
Podszkal 35.
Predmér 35.
Pruszka 35.
Pruzsina 35.
Puchó 35.
Rajec 35.
Rakova 35.
Rasso 35.
Rozsony Neporác 35.
Ruszkóc 35.
Styávnik 35.

Szlavnica 35.
Szrnye 35.
Sztasko 35.
Trsztye 35.
Turzovka 35.
Ugróc 35.
Újfalu 35.
Újfalu ad Szkalam 35.
Varin 35.
Vágbeszterce 35.
Viszoka 35.
Vjeszka 35.
Zarjecs 35.
Zubák 35.
Zsittna 35.
Trencsén város 35/1.

Turóc megye

Draskóc 36.
Kis Jeszen 36.
Podhrad 36.
Prjekopa 36.
Suttó 36.
Szentmárton 36.
Szklabinya 36.
Szklabinya Váralja 36.
Sztiavnicska 36.
Szuesán 36.
Turán 36.

Ugocsa megye

Bökény Bj.
Csepe 37.
Csoma 37.
Fekete Ardó 37.
Felső Karaszló 37.
Forgólány 37.
Halmi 37.
Heténi 37.
Komját 37.
Mátyfalva 37.
Nagyszőllős 37.
Péterfalva 37.
Rakasz 37.
Rákóc 37.
Salánk 37.
Sásvár 37.
Szászfalu 37.
Szirma 37.
Szőllős Vég Ardó 37.
Tekeháza 37.
Tisza Keresztúr 37.
Tisza Újhely 37.
Tisza Újlak 37.
Veléte 37.
Veresmart 37.
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Ung megye

Alsó Domonya 38/3.
Alsó Németi 38/1.
Andrasóc 38/2.
Antalóc 38/2.
Arok 38}3.
Bacsava 38/2.
Baranya 38/2.
Benetine 38;4.
Bisztra 38/3.
Bukóc 38/3.
Bunkóc 38/4.
Csecsehó 38/4.
Csepely 38/1.
Csertész 38/2.
Csornoholova 38/3.
Darma 38/1.
Daróc 38/2.
Domasina 38/3.
Dubrinics 38/3.
Dubróka 38;2.
Fekésháza 38/4.
Felső Domonya 38/3.
Gdalo Mosko 38;2.
Gerény 38;2.
Gézsény 38/4.
Hanajna 38/4.
Homok 38/2.
Horlyó 38/2.
Hunkóc 38/4.
Huszák 38/3.
Huszna 38/3.
Huta 38/3.
lzbugya 38;4.
Iglinc 38/2.
Kapós 38/I.
Kelecsény 38/1.
Kis Berezna 38/3.
Kis Pásztély 38/3.
Kosztrina 38/3.
Kosztyova PásztéJy 38/3.
KöbJér 38/2.
KurumJya 38/4.
Láz 38;2.
Lehóc 38/2.
Lipóc 38/3.
Lyuta 38/3.
Minaj 38/2.
Mircse 38/3.
Mokcsa 38/1.
lVIokra 38/3.
1\1agy Berezna 38/3.
Nagy Turica 38/3.
Nevicke 38'3.
Orlyova 38/2.
Orosz Komoróc 38,2.
O Stuzsica 38/3.
c! Szemere 38/3.
hllló 38;1.

Paszika 38/3.
Pálvin 38/4.
Perecseny 38/3.
Radvánc 38/2.
Rahonca 38/3.
Rákó 38/3.
Rebrin in Kraska 38;4.
Remete 38/3.
Rosztoka Pásztély 38/3.
Szenna 38/4.
Szerednye 38;2.
Szobránc 38/4.
Szolya 38/3.
Sztavna 38;3.
Sztrajnyán 38/4.
Szucha 38/3.
Szürte 38;2.
Tarna 38/4.
Tiba 38/4.
Ticha 38/3.
Trask 38/I.
Ubrezs 38/4.
Új Kemence 38/3.
Új Ribnyice 38(4.
Új Szemere 38/3.
Új Stuzsica 38,3.
Ungvár 38,/2.
Uzsok 38/3.
Vaj kóc 38/1.
Valkaja 38/2.
Váralja 38/4.
Verbóc 38/4.
Veskóc 38/I.
Vinn a 38/4.
Voloszánka 38/3.
Vorocsó 38/3.
Vulsinka 38/3.
Zaricsó 38/3.
Zauszina 38/3.

Vas megye

Alsó Káld 39/3.
Beic 39;3.
Belső Vát 39/I.
Bessenye 39/7.
Bögöte 39/10.
Csákány 39/13.
Csánig 39/9.
Csehi 39,3.
Duka 39(10.
Felső Káld 39/3.
Füztü 39/8.
Gérce 393.
Hetye 39/10.
Hosszúfalu 39/10.
Hőgyész 39I.
Jánosháza 39/10.
Kám 39/3.
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Kecskéd 39;1.
Keresztúr 39/10.
Kis Bér 39/3.
Kis Köcsk 39/3.
Kocs 39/10.
Kolta 39/5.
Körmend 39/11.
Lak 39/9.
Magyar Gencs 39/l.
Megyes 39/5.
Meszlen 39/6.
Mindszent 39/3.
Miske 39/3.
Monyorókerék 39/12.
Muraszombat 39(13.
Nagy Csömöte 39;7.
Nagy Paty 39/6.
Nagy Senye 39(5.
Nemes Dömölk 39/l.
Németújvár 39/2.
Nick 39(9.
Oloszka 39/3.
OsW Asszonyfalva 39/l.
Pereszteg 39(10.
Perint 39/7.
Pór Magasi 39/1.
Pósfa 39(6.
Rába Hidvég 39(11.
Rába Kovácsi 39/5.
Rohonc 39/4.
Sár 39(8.
Sárvár 39/8.
Simonyi 39/1.
Sorki Kisfalud 39/5.
Söpte 39(7.
Szalonak 39/4.
Szentivánfa 39/9.
Szentmárton 39/7.
Szentpéter 39;1.
Széplak 39/3.
Szőllős 39(7.
Tilaj 39/3.
Tokorcs 39/1.
Tömörd 39,'7.
Újlak 39/3.
Uraj Újfalu 39.9.
Vasvár 39(13.
Vármellék 39/8.
Vát 39/6.
Kőszeg város 39/14.

Veszprém megye

Borzavár 40/l.
Bögöde 40/1.
Csajág 40(2.
Csatka 40/1.
Cserne 40/l.
Csesznek 40/1.
Csetény 40/l.
Derecske 40/1.
Devecser 40(2.
Dudar 40(1.
Enying 40/2.
Felső Balhás 40(2.
Fok Szabadi 40;2.
Gergelyt 40/2.
Gic 40/1.
Gyepes 40/2.
Bilimba 40/2.
Hánta 40/l.
Hidegkút 40/2.
Jákó 40/1.
Jásd 40/1.
Kajár 40(2.
Kerta 40/2.
Kislőd 40(2.
Lovászpatona 4u!:.
Maros 40/1.
Mencsel 40;1.
Mező Komárom 40;2.
Mező Szeritgyörgy 40/2.
Mihályháza 40;2.
Miske 40/2.
Nagy Dém 40/1.
Nagy Kamond 40/2.
Nagy Vázsony 40/2.
Nána 40/1.
Nemes Szalók 40/2.
Öcs 40/2.
Öskű 40/2.
Osi 40/2.
Padrag 40/2.
Palota 40/2.
Pápa 40/1.
Peremarton 40/2.
Rendek 40;2.
Réde 40/1.
Sikátor 40/1.
Sur 40/1.
Szápár 40/l.
Szent Király 40/1.
Szent Király Szabadi 40/2.
Szent László 40/1.
Szolgagyőr 40;l.
Szombathely 40 1
Takácsi 40/1.
Tapolcafő 40/l.
Teés 40/l.
Teleki 40/1.
Teszér 40/1.
Tót Vizsony 40;2.
Vaszar 40/1.

Adász Tevel 40/1.
Ajka 40/2.
Alsó Balhás 40/2.
Alsó Iszkáz 40/2.
Bánk 40/1.
Békás 40/1.
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Városlőd 40;2.
Veszprém 40/2.

Lövő 41/1.
Merenye 41/4.
Monostor Apáti 41/3.
Nemes Pécsei 41/3.
Nyavalád 4112.
Nyirád 41 -a.
Ola 41/1.
Pacsa 41/4.
Paka 41/1.
Pakod 41/4.
Paloznok 41f1.
Pola 41/1.
Pöpöske 41/4.
Pötréte 41/4.
Pula 41;3.
Rada 41/4.
Rád 41/4.
Rendek 41/2.
Salamonvár 41(1.
Ságod 41/1.
Sándorháza 41/4.
Söjtör 41/4. '
Sümeg 4li2.
Szabar 41/4.
Szent Antalfa 41(3.
Szent Balázs 41/4.
Szent Grót 41;2.
Szent László Egyháza 41/4.
Szent Mihály 41/4.
Szent Péterúr 41 !4.
Tapolca 41/3.
Tárnok 41/1.
Udvarnok' 4112.
Ukk 41/2. '
Vászoly 41/3.
Véged 41í2.
Zala Apáti 41,'4,
Zalabér 41,:1.
Zalaegerszeg 41/1.
Zánka 41/3.

Zemplén megye 42.

Zólyom megye

Zólyom város 43.

Zala megye

Alsó Hahót 41/4.
Alsó Lendva 41(1.
Andráshida 41(1.
Bak 41(1. .
Ballatinc 41(1.
Bazsi 4l!2.
Bánok Szeritgyörgy 41/1.
Besenyő 41(1.
Boldogta 41/1.
Borsfa 41/1.
Böde 41/1.
Börönd 41/1.
Dabronc 41/2.
Dobd 41/l.
Dörögd 41i3.
Eger 41/4.
Felső Dürgicse 41/3.
Felső Hahót 41/4.
Felső Örs 41/3.
Felső Rajk 41/4.
Füred 413.
Galsa 41/2.
Gelse 41/4.
Gógánfa 41/2.
Henye 41/3.
Kanizsa 41/4.
Kapolcs 41/3.
Kapornak 41/4.
Karmacs 41/2.
Kaszaháza 41,1.
Kálla 41/4.
Káptalanfa 41/2.
Káptalan Tóti 41/3.
Keszthely 41 2.
Kékkút 41/3.
Kis Komárom 41/4.
Komárváros 41 '4.
Kővágó Örs 41í3.
Lesence Tornai 41/2.
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NF:HÁNY ADAT OPPENHEIMER SÁMUEL
HADSEREGSZALLtTO MAGYARORSZÁGI MüKODÉSÉHEZ

Oppenheimer Sámuel iránti érdeklődésemet Szakály Ferencnek a
MZSO. XIV. kötetének 31-78. lapjain megjelent tartalmas tanulmánya
keltette fel, amely a magyar történetírásban az első kísérlet arra nézve,
hogy ennek a rendkívü li embernek életét és működését magyar vonat-
kozásban a rávonatkozó irodalom alapján összefoglalja. Ekkor határoz-
tam el magamban, hogy levéltári kutatást végzek irányában a bécsi
Hofkammerarchivban, amelyet megítélésem szerint ebből a szempontból
a leggazdagabb lelőhelynek tartok.

Tervem keresztülvitele kevés pénzzel a zsebemben 1973 nyarán
nem volt könnyű feladat, de mégis sikerült 10 napon keresztül a levél-
tárban dolgoznom és e kutatásom eredménye az a 24 db irat, amelyet
e kötetben közreadok és amely iratok egyikét-másikát magyarázó jegyze-
tekkel láttam el.

E kutatásom ideje alatt szerzett tapasztalatom alapján merem állítani,
hogya Hofkammerarchivban Oppenheimer Sámuelre nézve annyi adat
található, persze nemcsak magyarországi vonatkozásban, ami engem ez
alkalommal kizárólag érdekelt, hanem általában minden irányban, hogy
egy kötetre való anyagot könnyen össze lehetne gyűjteni és ennek alap-
ján működését úgy meg lehetne írni, ami tudásunkat az eddig ismertek
tekintetében szélesebb és biztosabb alapra helyeznék. Aki ezt a munkát
néhány év alatt elvégezné, könyve európai viszonylatban is nagy fel-
tűnést és elismerést aratna.

Nehéz volna arra határozott választ adni, hogy vajon Oppenheimer
Sámuel bankárnak vagy hadseregszállítónak volt-e nagyobb? Csak annyi
bizonyos, hogy mindkét viszonylatban nagy volt. Kitűnő összeköttetései
révén a mindig pénzszűkében levő állami kincstárt sokszor segítette ki
külföldről szerzett kölcsöneivel a legkínosabb helyzetekből, emellett a
magánosoktól sem zárkózott el és nemcsak a főuraknak nyújtott nagyobb
kölcsönt, mint pl. II. Rákóczi Ferencnek, hanem mikor Schrétter Gottfried
körmöcbányaí pénztárosnak Budára férjhez ment lánya meghalt, kiderült
róla, hogy 517 Ft-tal volt adósa (MZSO. XI. 65-5.). Már Oppenhcimer
Sámuel halála után vált ismertté, hogy Pest megye 13000 Ft-tal tartozik
neki (MZSO. XII. 95.). úgy hiszem, hogy ezt a felsorolást még hosszan
lehetne folytatni, ha 1700-ban a Bécsben fellázadt csőcselék az üzlet-
könyveit nem hányta volna szerteszét (MZSO. IX. 248.).
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Ami mármost magyarországi vonatkozásban a hadseregnek nyújtott
szállításait illeti, itt hivatkozom Szakály összeállítására (MZSO. XIV.
36-7.), amelyet kiegészítek 1691-ből 40. sz. alatt közöltekkel, az pedig
idáig ismeretlen volt, hogy Szolnokon, Eszéken, Siklóson, Pécsett és egye-
bütt a töröktől zsákmányolt romlott puskaport Budán összegyűjtötték,
ahonnét azt Bécsújhelyre szállították, miként Kanizsáról is 1000 mázsat
(35. sz.), ahol Oppenheimer azt felfrissítette és ismét a hadszíntérre
küldte, Ez alkalommal oda továbbított erdélyi ércből pedig ágyukat
öntött és ezeket is a hadsereg kapta meg (34. sz.).

Mindezek alapján elmondhatjuk, hogy a török ellen harcoló had-
seregnek nem volt olyan szükséglete, aminek kielégítésére Oppenheimer
ne vállalkozott volna és azt ne szállította volna le.

Természetesen ezek a szállítások csak a legkülönfélébb nehézségek
legyőzése után voltak csak lehetségesek. Hadd soroljunk fel ezek közűl
néhányat, amelyekre hivatkozhatunk. 1691-ben Simon Mihály pozsony-
váraljai zsidó, aki Oppenheimer megbízottja volt, 400 Ft-ot adott elő-
legbe Hag(ner) Mihálynak, Gabriel Anna Katalin pozsonyi vendéglősné
fiának zab vásárlására. Ez egy másik zsidó társaságában megindult b~
vásárló útjára, de a szempci erdőben először a zsidó kalapját, majd a kar-
ját lőtte keresztül és a nála levő 417 Ft-ját elrabolta és így összesen
817 Ft-tal megszökött (MZSO. IX. 185-6.).

Simon Mihály zsidó az esetet azonnal jelentette Oppenheimernek,
aki, mivel a rabló idősb gróf Zichy Istvánnak volt a jobbágya, a bécsi
udvari kamarához fordult panaszával, mely nem is késett a földesurat
felszólítani, hogya megszökött jobbágya részéről adjon elégtételt (41. sz.).

1699-ben ugyanez a Simon Mihály zsidó Frühwirth Mátyás pozsonyi
hajósmesterrel zabot szállított Bajára, ahol akirakodáskor 282 mérő zab
hiányzott, amely miatt azután pereskedés támadt köztük (MZSO. IX.
245-6.).

Abban az időben Pozsony megye nem Pozsonyban, hanem Somorján
székelt. Ide szálltak ki Oppenheimer emberei 1691 nyár utóján zab vásár-
lása céljából, amikor a megye éppen közgyűlést tartott és ez jó alkalom-
nak látszott amegye engedélyét és támogatását ehhez megnyerni a bécsi
udvari kamara passzusának birtokában. Ez a számítás azonban visszafelé
sült el, mert a megye vezetői és befolyásos urai abban a hiszemben voltak,
hogy Oppenheimer sugallta a kormánynak a 300 ezer mérő rozs és ugyan-
ennyi mérő zab kivetését a téli porció terhére. Emiatt nagy volt a fel-
háborodás és ezért Oppenheimer embereinek a legválogatottabb szídal-
makat kelletteltűrni, miközben Simon Mihály zsidót csúnyán elverték és
a többinek is ész nélkül menekülni kellett, hogy az életüket megmentsék,
pedig már 23 ezer mérő zabot sikerült megvenniök, mire 2000 Ft előleget
ki is fizettek (37. sz.).

Ebben az esetben a bécsi udvari kamarának kellett közbelépni, mikor
a megyéket, így többek között Moson megyét is komolyan figyelmeztette,
hogy Oppenheímer gabonavásárlásait minden erejükkel támogatni tar-
toznak (39. sz.).

Ehhez hasonló esetek a többi megyében is előfordulhattak!
A következő 1692. évben a terjedő pestis ellen kellett védekezni

372



vesztegzár alkalmazásával, amely alól a dunai hajózás sem képezett ki-
vételt. Mindez igen súlyosan érintette Oppenheimert, akinek a Duna
jelentette a legfontosabb szállítási vonalat, éppen ezért tartült 8 hajóból
álló flotillát 52 hajóssal. Oppenheimer az udvari kamarához fordult segít-
ségért, közölvén, hogy szállítási kötelezettségeinek nem tud eleget tenni,
ha számára a dunai út zárva marad (42. sz.). Ezt a panaszt nem kellett
másodszor megismételni éppen tavasz idején, amikor a hadműveletek
a téli pihenő után megindultak, mert néhány napon belül Oppenheimer
az arra illetékes alsó-ausztriai kormány és kamara részéről megkapta
a megoldás módját olyan formán, hogy Bécstől Komáromig a hajósai miri-
den akadály nélkül hajózhatnak, de már Komáromban ezt a személyzetet
le kell majd váltani egy másik garnitúrával, amely a Dunán lefelé bár-
mily messzire közleked hetik és visszafelé Komáromig ismét, ahol azon-
ban ezek a hajósok vesztegzár alá kerülnek mindaddig, amíg egy újabb
szállítmánnyal újból hajóra nem szállhatnak (43. sz.).

Nem árt, ha e helyen röviden megemlítjük, hogy Oppenheimer szál-
lítmányai hova is irányultak? Legfontosabb hely volt Buda. Itt gyűjtötték
össze a sebesült és beteg katonákat és gyógyították őket, mar amennyire
az akkori orvosi tudomány ezt lehetővé tette. Fekhelyül szolgáló szalma-
zsákokról a fabarakkokban és pokrócokról Oppenheimer gondoskodott,
de alsó ruháról is és mindenféle felső ruháról, a kalaptol kezdve kabátig,
nadrágig, harisnyáig és bakancsig bezárólag, sőt még pálinkával is ellátta
őket, hogy fájdalmaik az erős ital hatására némileg enyhüljenek (40. sz.).

Buda mellett Eger, Szolnok és Szeged is említve vannak, Dunántúl-
ról pedig Esztergom, Székesfehérvár, Tolna, Mohács, Pécs, Siklós, Sziget-
vár, Kanizsa és Pétervárad és Eszék (47. sz.).

Ezek a helynevek némileg érzékeltetik, hogy Oppenheimer szállít-
mányai mily messzire elkerültek és mindezt Bécsből megbízott emberei
segítségével oly feltűnés nélkül irányította, hogy az ország lakosságának
többsége előtt a neve ismeretlen maradt.

Az 1693 őszén arról értesülünk, hogy Oppenheimernek Pesten és
Komárom környékén több száz mérő gabonája volt összegyűjtve, amit
megőröltetni már nem tudott és ezért az volt a kívánsága, ami teljesült
is, hogy ezeket a mennyiségeket a budai és a komáromi császári élelme-
zési hivatal vegye át és liszt formájában azt Oppenheimer javára elszá-
molja. Innét tudjuk, hogy egy alsó-ausztriai köből gabonából1036 kg liszt
volt nyerhető (53-56. sz.).

Vág folyó északi részén ugyanekkor több ezer mázsa liszt és több
ezer mérő zab feküdt különböző helyeken, amelyeket részben tutaj ok
hiánya, de főleg a víz alacsony állása miatt rendeltetési helyükre elszál-
lítani már nem tudta, kérése tehát az volt, hogy ezeket a trencséni és a
lipótvárosi élelmezési raktárak megőrzésre vegyék át, mit a bécsi udvari
kamara teljesített is (51-52. sz.).

Ebből a rövid felsorolásból, amelyet a most közölt 24 db eredeti irat
tett lehetségessé, Oppenheimernek csak a hadseregszállítási érdeme
eléggé kitűnik, nem szólva az állami kincstárnak nyújtott kölcsöneiről és
mégis köztudomású, hogy Oppenheimer személye nem volt kedvelt az
udvar előtt. Ebben véleményünk szerint a mindenható Kollonits Lipót
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bíboros keze játszott közre, aki engesztelhetetlen ellenszenvvel viselte-
tett Oppenheimer iránt és ha tőle függött volna, legszívesebben kisöpörte
volna Bécs városából. Mivel ezt Oppenheimer pótolhatatlansága miatt
nem tehette, azért még abban is megakadályozta, hogya császár részéről
egy "Gnadenkette"-ben részesüljön, pedig mások sokkal kisebb szolgá-
latok fejében azt megkapták.!

Tudjuk, hogy Oppenheimer nem élvezett monopóliumot. Éppen
ezért kívüle mások is szállíthattak a hadseregnek, amiként kezdetben
szállítottak is. A megbízhatóság szempontjából azonban nem bírták a ver-
senyt vele és így lassan elmaradoztak. Végül is Oppenheimer egyedül
maradt. Nélkülözhetetlenné vált. Az a meggyőződésünk, hogy ebben az
időben a Pozsonyváralján megtelepedett zsidók kivétel nélkül Oppen-
heimer szolgálatában állottak, akik helyi ismereteikkel olyan segítséget
nyújtották Oppenheimernek, amilyenn el egyetlen szóba jöhető más szál-
lító sem rendelkezett. Aligha tévedünk, amikor Vágon a tutajokkal és
Dunán a hajókkal való szállítás megszervezését nekik tulajdonít juk. E két
lehetőség kihasználása nélkül Oppenheimer sem tudott volna elvállalt
kötelezettségeinek megfelelni. A szállítás megszerzése és elindítása az
ő dolga volt Bécsben, ezzel szemben a végrehajtást már a pozsonyváraljai
zsidók végezték el. Lényegében ez maradt a helyzet Oppenheimer ha-
láláig.

Az elmondottak alapján, amikor kétségtelen, hogya 16 évig tartó
török háborúban a szívósan védekező ellenség ellenében elért sikerekért
elsősorban a kiváló hadvezéreket és az alattuk szolgáló és vitézül harcoló
ezredeket illeti meg az elismerés, másodsorban az erején felül pénzben
és terményekben adózó jobbágyságtói sem vonhatjuk meg a bámulatun-
kat, mert hiszen szolgáltatásaikkal ennek a 80-100 ezerfőnyi hadsereg-
nek ütőképességét ők biztosították, de harmadsorban azonnal Oppen-
heimer Sámuel érdemeit kell hangoztatnunk, aki kölcsöneivel és tarta-
lékba szállított terményei vel és egyéb ruházati és hadfelszerelési tárgyai-
val biztosította a bátran küzdő hadsereg minden még hiányzó szükség-
letét. Nem kételkedünk abban, hogy az ezután következő és közismertté
tett rávonatkozó iratok ezt a megállapításunkat csak meg fogják erő-
síteni.

HAz! JENŐ

Illyen Gnadenkettét, azaz arany nyakláncot kapott 1706-ban 1. József királytól
Dobner Nándor soproni polgármester is azért a bátorságáért, amellyel Vak Bottyán
kuruc generalist megakadályozta abban, hogy Sopron városát elfoglalja. Ezt az arany
nyakláncát fia: Richárd Nándor még 1732-ben elzálogosította Rubin Abrahárn zsi-
dónak, akitől Rothe Gottfried Adám patikus vette át, majd Kittel György Sámuel
orvos kezébe kerül, akinek végül 1757-ben birtokába megy át (MZSO. XIII. 432.).
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1.

1412. Buda Zsigmond udvarában ünnepségek vannak Ulászló lengyel ki-
rály tiszteletére. Ezen küldöttségek jelennek meg, köztük zsidók Palesz-

tinából

... item ist gar vil fürsten Heren Ritter vnd Knechte gewesen zu dem
hoffe zu Oven inn Ungern ... Item von XVII landen sprache und lute alz
Vngern, Beheymer, Bolander, Prussen, Russen, Litauwen, Krichen,
Dattaren, Dürken, Walachien, Bossen, Sirsien, Winden, Walhen, Dutschen,
Franzosen, Engelsch, Albanesen, Abrahamsche lüte vom heiligen grabe
vnd sunst vil hesslicher Heiden mit langen Berten, grossen Brüchen,
hohen Hüten und langen goltern.

J. Aschbach: Geschichte Kaiser Sigmund's. l. Hamburg, 1838. 325, 441-442;
L. Tardy: Ungarns antiosmanische Bündnisse mit Staaten des nahen Ostens und
deren Vergeschichte. Anatolica. IV. 1971-1972. 144; A. Götze: Frühneuhochdeutsches
Glossar. 6. AufI. Berlin, 1960. Abraharnsch-e hebráisch.

2.
1492. Szatán. Váradi Péter levele Vincenzo Pistacchio da Napolinoz

Bracha doktorról, akit Kinizsi Pál gyógyítására engedett áto

A borral, hajóval és minden egyébbel kapcsolatosan, amiről írtál,
Bracha doktor visszatértét váram, akit Kinizsi Pál uram gyógykezelésére
engedtem áto Mihelyt visszaérkezik, gondom lesz rá, hogy úgy válaszol-
jak, amint szentséges urunk tisztessége és a te emberséged megköveteli.
Csak érezzem is szerető támogatásódat (amelyről gyakorta írsz), s nem
leszek hálátlan!

V. Kovács SándQr: Magyar humanisták levelei. Bp., 1971. 329.

3.

1495. május 17. Sopron, Héber házeladási szerziulée: Eljákiln, Qalonymos
fia, eladja fél házát, amely egykor Beilerabbiné, Menáchem Hákkóhén
leánya tulajdonát képezte, Izsáknak, Sámuel fiának. A ház a Zsidó utcá-
ban fekszik, egy zsidó és egy nem zsidó háza között. A neveket - sajnos -

kirágta a moly. A tanúk neve le van vágva.

Eredetije a linzi Studien bibliothek-ban. Jelzete: 1001. Kiadta V. Kurrein: Neue
Fragmentenfunde in der Linzer Studienbibliothek. Jüdisches Archiv. l. 1928. Neue
Folge. Heft 5/6. 5-7; A. Z. Sctiuiarz=D, S. Lőwingel·-E. Róth: Die hebralschen
Handschriften in Österreich. II. New York, 1973. 92. No. 71. Az utóbbiból derül ki,
hogyahelynév Odenburg. L. még Scheiber Sándor: Soproni Szemle. XXVIII. 1974.
339-341.
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4.

1495. november 12. Bács. II. Ulászlónak kegyelemlevele ... pro Andrea et
filio eiusdem Johanne Justh de Vegles in facto cujusdam injuste a Judeis
exacte usure ... A levél Provido Judeo Mendl prefecto Judeorum szól.

OL. Justh család levéltára, fasc. 4. MTA Kézirattár: Dr. Főglein Antal kéz-
iratos hagyatéka, MS. 5224. sz. Az oklevél ez idő szerint lappang.

5.

1499. Egy gazdag budai zsidó a nürnbergi hitközség ben akart letelepedni
és pénze segítségével hatalomra törni. Az ottani zsidók ezt ellenezték.
A városi hatóság, amely őt pártolta, bosszúból a császárral kiűzette a zsi-
dókat a városból. Joselman (Josel) Rosheim látta még a budai zsidót el-
szegényedetten. Fia rossz útra tért. A nevét nem mondja meg: "Egy va-
laki" (Man döhu). A célzás a nevet rejti: Mann, Mendel, a budai praefectus
Judaeorum családjának egy tagja. Ez valószínűleg Jacob Mendel, aki

1534-ben felvette a protestáns hitet és a Christeph. nevet.

Sefer Hammiknah. Ed. A. Fraenkel-Goldschmidt. Jerusalem, 1970. 12-13;
A. Scheiber: Mendel of Buda in Nuremberg. Journal of Jewish Studies. XXIII. 1972.
191-195; Tanulmányok Budapest Múltjából. XIX. 1972. 79-86.

6.

1523. október 5. Francesco Massaro (orator in Hongaria) Velencébe írt
leveléből arról hallunk, hogy nagyszámú zsidóság van India egy részé-
ben, magas hegyektől körülvéve, ahonnan kétezer éve nem tudnak ki-
jönni. Most Jeruzsálem felé tartanak és követelik azt a török szultántól.
A magyarországi zsidók megerősítik, hogy levelet kaptak e tárgyban

Damaszkuszból.

Ma li iudei dieono, et non 10 erede, ehe uno grandissimo numero de
essi iudei, quali sono sta ti in una regione in India cireundata da monti
moIto alpestri ehe giá 2000 anni non hanno possuto ussir fuora, salve ehe
hora, et vengono a la volta de Hierusalem et haveno dimandato quella
al Signor tureo. Et di questo essi iudei sono in Hungaria dicono haver
avuto lettere di Damasco. Altri dieono, che in Syria se ha sub1evato un
soldano e scaziato fora del paese tutti li turehi, e che per questo e inter-
dita la venuta sua.

I Diarii di Marino Sanuto. xxxv. Venezia, 1895. 105-106; A. Z. Aescoly:
Szippur Dávid Háreubéni. Jerusalem, 1940.169;A. Scheiber-L. Tardy, REJ. CXXXIl.
1973. 595-601.
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7.
1546. Zsidók a budai török összeírásban.

Mahallc-i yahtLdan der dahil-i kale-i Budun.

Yesavid Perzail" C., David Ishak C., lshak veledes C., Süleyman
Elyakim C., Musa veledes C., Ishak Musa C., Musa veledes m., Hayyim
biraderes m., Yona Kasab Süleyman C., Süleyman veled es m., Ibrahim
Yusuf C., Simon veledes m., Yasif biraderes c., Arslan Pinhas C., Hayyim
Nasan C., Musa veledes C., Nasan biraderes m., Efrayim birareres m., Musa
lsrail c., lsrail veledes m., Arslan Süleyman C., Musa veled es m., Süleyman
biraderes m., Samson Arslan C., Ishak veledes m., Ibrahim biradéres C.,

Yusuf lsmail C., lbrahim veledes m., Ishak Yusuf C., Yantok Hayyim C.,
Salina Bengiye" C., Bengiye* veledes m., Simon Mayor C., Yusuf Mayor C.,

Yusuf Bor* C., Simon Arslan C., Süleyman Yakub C., Yakub veledes m.,
Kurd ... (?) c., Yanus veledes m., Saligmun biraderes m., ... (?) Musa C.,

Man Osman c., Yahuda veledes m., lbrahim Musa C., Musa veled es C.,
Musa Barah m., Ibraim Bereke* C., Yakub Ilyas C., Süleyman Monarim*
C., Yakub lsmail C., Yusuf Süleyman C., Musa Tonboyan* m, Yusuf
Ibrahim C., Ishak Mayor C., Yakub veledes C., Simon Ishak C., Mayor vele-
des m., lbrahim Süleyman C., Efrayim veledes m., Süleyman biraderes m.,
Barah Musa C., Osman Arslan C., Musa veled es C., David Süleyman C.,
Efrayim Hayyim C., Yakub Danial C., Yona Musa C., Barunih" Kayfes C.,
Kayfes veledes m., Kaleman biraderes m., lbrahim hekim C., Musa Yahuda
C., Benge Sbag* C., Benzi* Musa C., ... (?) lsrail C., Barah Yakub C., Ndhum"
Istanbuli C., Ibrahim C., Yakub Belgrad C., Ebrah Belgrad C., Musa Istan-
buli C., Arslan Filibe C., David Kavala C., Ibrahim Kavala C., Yakub Se-
mendre C., Pinhas Filibe C., Ibrahim ... (?) C., Ishak Selanik C., Yusuf Vidin
C., Rafes Edirne C., Süleyman Bornovi C., Yusuf Mitas C., Musa biraderes
C., Musa Pladna C., Aydun Kavala C., Nasan lslambul C., Saydar Selanik C.,
Yakub Vidin C., Yesail Vidiri C., C., Yasum Islambul C., lsmail lslambul c.
Hane-i cizyei-i yahudiyan 50 -beher hane fi 50-2500.

Gy. Kaldy-Nagy: Kanuni devri Budin tahrir defteri (1546-1562). Ankara, 1971.
10-11.
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8.
1!J54. június 25. Buda. Horváth Péter Budáról jelenti a Felségnek, hogy
háziőrizetben tartják~ de titkon felvette a kapcsolatot egy bizonyos sze-
gedi emberrel. Ettől értesült az Erdély ellen készülő támadásról. Szemre-
hányást tesz a királynak kéeetielmeskedéséért, főleg János Mária (ti. Mal-
vezzi császári követ) meg nem érkezése miatt. "Mondotta (ti. a bizonyos
ember), hogy egy budai zsidó házában mintegy 300 sisakot, 300 vértet és
mintegy 800 kardot látott és midőn Budán járt (ti. a bizonyos szegedi em-
ber), az a hír járta, hogy egy másik, fegyverekkel teli hordót is látott,
amely körös-körül magyar süvegekkel volt letakaroa. Kér (ti. Horváth
Péter) Ofelségétől egy levelet, melynek erejénél fogva ezt a kereskedőt,

ha megtalálja, elfoghassa és Ofelségéhez kisértethesse,"

Refert se domi detentum et exitu prohibitum fuisse, clam tamen
collocutus est cum quodam Zeghediense, Mehmet passam Bossnénsem
iterum cum exercitu suo ad Kazzon pass am, ut iunctis viribus ac copiis
Transs y1van iam invadan t.

Vidit servitorem Petrovyth, Kazzon passae et principis Turcarum
chiausios tractantes cum passae Budense, ut versus Transsylvaniam ipse
quoque cum exercitu descendere, quos passa ipsemet ei ostendit, et inter
alia quoque dixit, Johannes Maria non venit, est negotium Maiestatis
Regiae, quod non perrnittitur venire, sed vos habetis adhuc bonum et
malum in manibus vestris, sed postea videbit Maiestas Sua in fine
quid erit.

Vidit in domu cuiusdam Judaei Budae circiter galeas 300, lórieae
300 et gladii 800 et quando ibi Budae fuit, allatum est, aliud vas plenum
ejusmodj armis positis circum circa pileis Hungaricis. Petit litteras
a Maiestate Vestra quarum vigore possit illum mercatorem, si eum inve-
nerit, captivare et ad Maiestatem Vestrum mittere etc.

Wien, Haus-, Hof- und Staatsarchiv, Turcica 1., fasc. 11, Konv. 1554-1555,
fol. 84a.

9.
1562. Zsidók a budai törők iisezcirásoan, Előkerül két rabbi neve: Arslan

papas és David papas.

Cema'at-i yahudiyan del' Budun tabi'-i m.

Abraham lsmail, Israfil veled-i m., lsrail Sems, Kurd Sinai, Mara
veler-i m., Musa kethüda, Süleyman veled-i m., David Ishak, Hayyim
veled-i m., Musa veled-i m., Aser Ilyas, lsrail veled-i m., Asel' Süleyman,
lshak veled-i m., Ishak Po<;!,Musa veled-i m., Poe veled-i m., Arslan papas,
Musa Meda, lsrail veled-i m., lsmail Yusuf, Yusuf veled-i m., Abraham
Abraham [!J, Simon veled-i m., Zudol veled-i m., Musa veled-i m., Arslan
kasab, Hayyim Nasan, Nasan veled-i m., Miusa veled-i m., Abraham
veled-i m., Arslan Saim, Yosua veled-i m., Yesail David, Ahron veled-i
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m., Salim Arslan, Musa Yakob, Mofes veled-i ID., Musa Abraham, Abra-
ham veled-i m., Musa Elia, Abr.iham Simon, Ishak veled-i m., Habuks
Musa, Sandril Yakob, Yakon veled-i m., Arslan Mano, Ilyas veled-i m.,
Firus Nasan", Yusuf veled-i m., Abraham hekim, David pap as, Yakob
Arslan, Ishak lstanbuli, Abraharn veled-i m., Ismail Musa, Ilyas veled-i
Yusuf Süleyman, Baruh veled-i m., lsrail Musa, Yakob Süleyman, Ishak
Abraham, Yakob lsmail, Mofes veled-i m., Gerson veled-i m., Osman
Becal, Becal veled-i m., Musa ... [?], Abel veled-i m., Ozi Yusuf, Musa
Hayyim, Hayyim veled-i m., Kaber [?] veled-i m., Ismail lsrail, David
Elyakim, Musa Odor, Sangi [?] veled-i m., lsrail, Yusuf, Yusuf veled-i m.,
lshak veled-i m., Musa Firuz, Abraham lshak, Musa Ishak, Hayyim ve-
led-i m., Delekö" Saval, Simuyil veled-i m., Abraham veled-i m., Benice"
Hayyim Hayyim veled-i m., Musa veled-i m., Kaleman Yusuf, Kopel
Manis, lshak veled-i m., Yakob Musa banüvan, Gerson veled-i m., Arslan
veled-i m. papas, lshak Kopel natüvan, Hayyim lshak, Ishak veled-i m.,
Ishak Musa, Becel veled-i m., Sandrilo Yakob, Abraham Yusuf natüvan,
Sav ul Abraham, Abraham veled-i m., Sa'ban Moje, Ishak Abraharn natü-
van, Kayiman Aser, Ismail Hayyim natüvan, Rahmil veled-i m., Hasim
vemed-i m., Ismail Arslan, Elias veled-i m., Ishak Yusuf a'ma, Mais Sara
veled-i m., ... [?] Sara veled-i m., Abraham Karmun veled-i m., Ishak
birader-í m., m., Baruh Selanik, Goyla veled-i m., Ismail Geregös. Yahu-
diyan hane-i cizye 49, 2450.

Gy. Kaldll-Nagy: Kanuni devri Budin tahrir defteri (1546-1562). Ankara, 1971.
14-15.

10.

1578 előtt. Sok zsidó lakik Biuián, akik kereskedéssei. uzsorával és áru-
lással foglalkoznak ... Mehmet budai basa szárazság idején elhatározta,
hogy megtudja: keresztények, zsidók és törökök közül melyik van az igaz
hit birtokában. Először is megparancsolta a törököknek, hogy az ifj'iÍságot
gyűjtsék össze az iskolákból és a szabad ég alatt imádkozzanak esőért.
Nem járt eredménnyel. Ugyanígy jártak a "szegény vak" zsidók is. Végül
kijöttek a keresztény iskolákból a gyermekek s imáik hatására megeredt

az eső. A basa elismerte a keresztény hit igazságát.

Es wohnen auch sehr viel Juden darinnen die treiben Kauffrnan-
schaft, Wuch er und Verratherey ... Ebnermassert beschahe auch von den
armen blinden Juden, abel' auch vergeblích.

Salamon Schweigger: Eine neue Reissbeschreibung auss Deutschland nach
Constantinopel und Jerusalem. Nürnberg, 1608. 25; Waldaplel Imre: Libanon. VII.
1942. 24-26.
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11.

1578. május 19. Villám csapott a budai /drályi palotába. A fűz 2000 keresz-
tényt, törököt és zsidót pusztított el.

Summa aller zumal so in diesem Wetter zu Ova und Pest umbkornmen
bey des Christen, Türken und Juelen 2000.

Salamon Schweigger: Ein neue Reissbeschreibung auss Deutschland nach
Constantinopel und Jerusalem. Nürnberg, 1608. 22-23.

12.

1584. Possevino az 1581-ből való jelentésében hivatIcozik a zsidók 1342-
ben történt kiűzésére Magyarországról.

" ... et discaccio i Giudei eli tut ta l'Ungheria ... "

Antonio Possevino: Transylvanía (1584). Per cura A. Veress. Bp., 1913. 37.

13.

1591. június 29. Buda. Szinán pasa levele Ernő főherceghez, amelyben pa-
iuiszkotlik: Három kereskedő Pesten - Péter deák, János deák és Mi/dós
deák - elsikkasztotta zsidók és iszlámhivők közel 100 000 forintját és

a Habsburgok területére menekültek. A pénz a szultánt illeti .

. . . itt Pesteönnis uolt ualami harom hituan embeör, Peteör dcak,
.Ianos deak es Miklos deak, kik sok esztendeötwl foguan azonkeppen
iwttek es mentek, es mindeneök nekieök hittek, mostan hol mi szege-
nyeöktwl sidoktul teöreöktwl sokat feöl szeöttek ueöttek, mely penznek
iob resze az hatalmas Czaszar szamara ualo, de az mint megh summaltak
teszeön keözel szaz ezer forintot, ki megh enny ideötwl foguan, az keres-
keödeö nepek keözeöt nem teörtent feölsegeöd leuelet atta, hog' iwyenek
es mennyen ek, ele az szegenyeöket es az hatalmas Czaszaret kit el uittek,
azt nem engeg'gywk, hanem keriwk feölsegedet mint szereteö szomszed
baratunkot, feölsegeöd paranczollya megh nekieök, az el uit marharol es
penzreöl mindeneöket elegjezenek megh, leg'eön megh az hatalmas
Czaszare ...

G. Bayerle: Ottoman Diplomacy in Hungary. Letters from the Pashas of Buda
1590-1593. Bloomington, 1972. 92.
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14.

1592. január 21. Buda. Szinán pasa levelében David Ungnadhoz többek
között felpanaszolja az előbbi esetet és a zsidó harmincados okozta kárt.

Ezeöknek vtanna, ennek eleötteis egynehanszor talaltuk megh Er-
nestus Herezeg eö feölseget es Nag'sagodat az Pesteöl el szeökeöt kalma-
rok dolgabolis, kik sok szegensegnek teöreöknek sidon ak sok penzeuel
marhaiaual mentek el, hogy eö feölsege mindeneöknek az eö igazokat
megh adatna, mert azü mi kegjelmes Vrunk mi nekwnk paranczolt hogy
eö feolseget es Nag'sagodat talallyuk megh feleöle, de eö feolsege Pálffiru
es imide amoda igazit bennwnket, ki feleöl Palffitis egynehanszor tal al-
tuk meg, de mind ez ideigis semmi nem keölt benne azert mi nekwnkis
azon fogadasunk vágjon, hogyha Peruiz czauus es az Sido Harminczados
az hatalmas czaszar Kenczeuel egjeteömben addig megh nem leszeön mig
az keöueteök az Portarol feöl erkeöznek, es az Pesteöl el ment kalmarok
mindeneöket megh nem elegjtenek egynehany feö feö Vrfiat itt megh
tartunk, mind addig mig azok mind megh nem lesznek, kinek mi oka ne
legjwnk akarank megis eö feolseget es Nag'sagodat megh talalni feleöle.

G. Bayerle: Ottoman Diplomacy in Hungary. Letters from the Pashas of Buda
1590-1593. Bloornington, 1972. 140.

15.

1595. március 1. Erdélyből az a hír jött, hogy a fejedelem elfogatta udvari
orvosát, Szinan Basát, aki tudós ember és zsidó.

Aus Sibenbürgen komen gewise Zeittungen, das der Fürst desseiben
lanndts desz Sinan Basza leib medico, der ein reicher erfahrener vnd ge-
lerter mann vnd ein Jud sein soltte, der gesstallt bekhomen habe. AIsz
Petter Weyda yor Zwayen Jarn ausz der Walachey (Moldau) geflohen
vnd alher ins landt sich mit weib vnd kindt vnd guettern salniert hat der
jetzige weyda gemelter desz Sinan Basa leib medico 4000 Taler Zuuer-
rechnen Zuegesagt darumben das er ime den Zuegang bey dem Sinan-
Basa gemacht vnd in sein gunst gebracht auch die Weydaschaft dadurch
erlangt. Da nun neulicher Zeit der Sinan Bassa von Raab zuriegg auf
Grichischen Weissenburg (da er dann noch sein solte) gezogen. Ist der Jud
in der Wallachey (Moldau) Zu dem Weyda gereist vnd die versprochene
4000 Taler abge fordert. Er Weyda hat aber sich nit allein dessen gewal-
gert, sonder weil er kurz Zuvor sich mit dem Sibenbürger verbunden. Ine
gefenklich angenohmen, vnd vnangesehen das sich gedachter jud guett-
willing um 45 000 Taler geschetzt hat er doch solchen alsz ein gefangen
den Weyda in Sibenbürgen presentiert.

S. A. Hosanes: Histoire des Israelites de Turquie (Turquie, Hongrie, Serv ie,
Bulgarie, Bosnie, Albanie et Grece) et de l'Orient (Syrie, Palestine, Egypte etc.).
Ill. 1575-1640. Sofia, 1938. 359-360.
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16.

1602. december 30. A soproni tanács előtt Scherm Kristóf hagyatéka miatt
az ö1'ökösök pereskednek: Ascher kismartoni zsidÓ1"ótis szó esik, mint aki-

nek az elhúnyt adósa lenne.

Den 30. Decembris anno 1602. hat vor ainem ehrsamen rath der statt
Oedenburg maister Daniel schmid, als der Schermischen gelter vormund,
ein tag zu erforderung der gelter vnd der sachen abhandlung begert, herr
Fatiga vnd herr Melchior Sentbartholony abel', als der frauw wittib vor-
mund, gedachte wittib VOl' allen andern geltern laut heiratbrieffs vnd íres
zubringen abzufertigen angehalten mit bitt den heiratsbrieff zu confir-
mirn. Hanns Scherm ferner ein pretestation wegen praerogatiff seines
vatterguts, dessen er von seinem bruder noch nit contentirt word en, VOl'

allen andern geltern eingelegt. Aber Thomas Mockh, als dess Schermi-
schen kinds vormund erstlich vermeld anbelangund dess maister Daniels
begeren bitt er selbst, ein ehrsamer ra th woll ein gewissen tag benennen,
damit mann mit denen creditorn möchte vberainkommen, wiewol ir an-
forderung noch vnerwisen. Den heiratsbrieff betreffend befind sich ein
starckhs darinnen, das Christoff Scherm ir verheirat hab, könne in die
confirmation nit bewi11igen, dann sie hab das maiste auss dem heirats-
brieff allberait empfangen, wie er dann solchs gnugsam erweisen vnd
docirn woll vnd sey gal' vnbillíg, das sie solchs de novo begeren thu. Vber
das sey der heiratsbrieff allererst nach seinem todt verpedtschirt worden.
Weiter hab die wittib in ir begeren einstellen lassen, das sie mit irem
hausswirt seligen dem Joo Pauln 100 taller vnd dem Ascher juden zur
Eisenstatt setz gleichwol nit wie vil hette bezalen helffen, wölchs nit
könne erweisen werden, dann dem Ascher juden sey er weder heller noch
pfenning schuldig gewesen, wie solchs mit der abthailung, die nach seines
vattern todt geschehen, zu erweisen, der gestalIt wurde das kind kein
vattergut haben noch bekommen. Gleichwol bcstehe er der frauw Mertt
Maierin vnd herrn Melchiors schuld. Was der wittib anders zubringen
ist, hab sie es selbst verkaufft vnd verthon, wölchs mann ir zuerstatten
nit schuldig.

Zu dem hab Christoff Scherm seliger der wittib ein solch starckh
heiratgut vermaint diss vertröstung, die mutter werde ime alsbald fünff-
hundert gulden oder taller vberantworten, damit er seine wirtschafft
möchte bestellen vnd bessern, wölchs aber nit beschehen. Derowegen
mann auch nit schuldig den heiratssbrieff völlig erfolgen zu lassen in
bedenckhung auch, wie obvermeldt, das derselb allererst nach sein em
todt ist von denen beistanderr gefertigt worden.

Als nun herr Fatiga diss dess herrn Mockhen einwürff abschrifft sich
zu bedenckhen, schrifftlich begert, hat wolgedachter ein ehrsamer rath
solchs bewilligt, benebens denen partheien den 8. tag January zu erweiss
ir anforderung vnd documenten deputirt.

Soproni városi Ievéltár. 1602/3.évi tanácsjegyzőkönyv. 233-4.
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17.

1604. szeptember 20. Heringshauser Pál soproni patikus a közgyűlésnek
azt a követelését, hogy csak Armbruster orvos receptjeit készíthesse el,
erélyesen visszautasítja és hallatlannak jelenti ki, mivel ő a patikáját nem
egy orvos részére vette meg, hanem kiszolgál mindenkit, legyen az akár
zsidó, ana baptista, olasz chirurgus vagy bárki és ebben őt senki nem aka-

dályozhatja meg .

. . . Das ich auch grossgünstige herrn sonnsten niemandt anderst, alls
herrn doctoris Arnbrusters recepta machen solle, ist vnerhört, den ich
mein apoteckhen nicht allain auf ainem medicum gekhaufft, sonndern
wer hin ein schreybt vnd ettwas begert, erkhen ich mich schuldig vmb
sein gelt zu geben, dann ich darumb aine gemein frey, offne apotheckhen
hallte vor meniglich, wie es dann die herrn doctores facultatis medicinae
zu Wien nicht dahin bringen khönnen, das die apotheckher khainen
doctori, so nicht membrum facultatis ist, recepta machen sollten, soundern
auch [uden, widertauffern, walische chirurgos vnnd dergleichen dulden
vnnd leiden mu ess, welches dann auch VOl' disen khainen weder doctori
Rolondt noch andern, so daher khumben, gewert word en ist. Sollte ichs
inen abel' abschlagen vnnd ihre recepta nicht zurichten, liessen sich die
medicamenta von Wien oder anders woher bringen, wie dann berait
beschehen vnnd praeparirten sich selber oder hiellten ain en apotheckher
gesellen beneben ainer feldtapotheckhen vnnd ist ohne das allhie Gott
weiss so schlecht, das ich vasst wochentlich die zehrung khaumb lessen
thue, sintemal gar khein handtkhauff in der apotheckhen, sonndern
allain bey den crammeren auss den medicamentis vnnd arczney, so ich
hin vnnd her aussleichen muss ...

Kívül: Auff eines ersamen raths allhie übergebene gemain betrach-
tung der apotheckhen halben gründliche verantworttung.

(Praesentiert) 20. Septembris anni 1604.
Soproni városi levéltár, Lad. XXXV et KK. Iasc. 3. nr. 9/38.

18.

1606. július 26. Kassa. Bocskay István erdélyi fejedelem levele a lengyel
királyhoz: kéri, hogy az általa név szerint nem ismert zsidó doktort az
ott tartózkodó erdélyi küldöttséggel küldje Kassára. Ez nyilvánvalóan

Eleázár.

Sacra Regia Majestas
Et Domine Domine mihi Observandissime!
Servitiorum meorum promptan paratamque commendationem. Con-

fisus ea, quam fingulariter erga me Majestas Vestra Regia prae se ferre
visa est, benevolentia, hisce Eidern significandum duxi, duobus me ante
hac Mensibus in gravern difficilemque morbum incidisse; ita, ut de
extremo etiam vita termi no periclitatus fuerim; Divina tamen adjutus
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misericordia, vim tam subitaneam morbi emensus, opera Medicorum,
quos a latere habeo, ab eo toto tempore curatus, optatam sanitatem et
amissum corporis robur nondum recuperare potui. Cum alias etiam ob
publica Regnorum disturbia numerosiore, quam par erat, Medicorum
copia destituar, qui collatis in ter se consiliis, certiorem et salubriorem
curarn nostri haberent. Misi igitur Reverendum Dominum Georgium
Czegledi, Concionatoren nostrum Aulicum et Generosum Georgium
Szabo, Cracoviam, Regiam Majestatis Vestrae Civitatem, pro adducendo
Doctore Medico Iudaeo, cujus nomen et peritia ea in facultate prolixa
laude apud nos percrebuit. Majestatem Vestram Regiam obnixe rogans,
dignetur illi, pm sua benigna erga me affectione injungere, ut ad me huc-
usque egredi, ct fidelem in curando meo morbo operam impendere ne
gravetur. neque praetermittat. Rem mihi pro eo, quantopere hominibus
ipsa Sanitas chara est, atque grata, gratissimam et maximis quibusque
officiis reserviendam factura. Servet Deus Majestatem Vestram Regiam
diutissime salvam et incolumem. Datum ex libera Civitate nostra Casso-
viensi, die 26. Iulii, Anno Domini 1606.

Ejusdem Sacrae Majestaus Vestrae Regiae
ad serviendum paratissimus,
Stephanus.

Bethlen Wolfgang: Historia ele rebus Transylvanicis. Cibinii, 1793. 405-406.
A levél szövegének változatát lásd MZSO. XV. 18.

19.

Kassa. 1606. okt. 2. Pécsi Simon tájékoztatja Nyáry Pált Bocskay állapo-
táról. A zsidó doktornak része van benne.

o fölsége naprul napra gyógyul, legyen istennek hála, mind az sidó
s mind az pösténi doktor igen forgolódik. Isten a fő orvos, mi nem tudjuk
melyik használ többet.

OL. Zichy cs. It. 81. NB. fasc. 8226. sz.

20.

1606. október 28. Kassa. Pécsi Simon Bocskay István fejedelem zsidó
orvosának elbocsátásáról értesíti Illésházi Istvánt. Ez Eleázárra vonat-

kozik.

"Az orvos doctornak ide alá való küldésében is munkálkodjék nagy-
ságod, mennél hamarébb jöhet, annál jobb, és örökösen őfelsége doctora
lehet böcsületes állapattal, mert az zsidó doctort elbocsájtja ő fölsége, nem
tartóztatja itt."

Történelmi Tár. 1878. 612.
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21.

1606. november 13. Kassa. Bocskay István fejedelem értesíti Illésházi
Istvánt, hogy zsidó orvosát elbocsátotta.

" ... isten kegyelméből reméljük, hogy nem kell azelőtt való dokto-
rok negligentiájátul tartani, meggyógyulunk ez nyavalyánkból, annyi-
val inkább se késsék, talán az lábra való bocsátásunkban ő is segíthetne
valamit, mert az zsidó doktort immár hazabocsátottuk."

Történelmi Tár. 1878. 625.

22.

Kassa. 1606. november 13. Pécsi Simon levélben tájékoztatja Nyáry Pált
Bocskay zsidó orvosának sorsáról.

... most Czeglédy uram az sidó doktort vitte haza Krakkóba, oda
vagyon, ha megjü ... Marci uram mint hogy mostan egyedül maradott
eő felsége mellett, csak physice serényen forgódik az eő felsége gyógyí-
tásában, minthogy igen kritikus, az sidó doktor igen félelmesen bánék
vele amíg itt lőn, igen bízta magát eő felsége vele, nemsokára lóra ül,

OL. Zichy cs. It. 81. NB. fasc. 8223.

23.

1617. Jeruzsálem. A "Jeruzsálemi Pinkász" (Jegyzőkönyv) tanúsága sze-
rint aszáfedi askenáz hitközség kilenc gyülekezettel áll levelezésben,

többek között a budaival.

Levél a szent gyülekezetnek.
Levél a nővéremnek, Muskátnak.
M. Kosover: Arabic Elements in Palestinian Yiddish. Jerusalem, 1966. 381.

24.

1629. április 26. Leopol. Lubomirski herceg közbenjár Bethlen Gábornál
egy Munkácson elfogott zsidó orvos ügyében.

Comes Lubomirski intereedit apud Gabrielem pro Judaeo quodam
Doctore captivo in arce Munkatsiensi.

Kemény Joseph: Notitia Hist. - Dipl. Szeben, 1830. 14l.

25.

1629. Jeruzsálem. A "Jeruzsálemi Pinkász" (Jegyzőkönyv) említi a Budá-
ról származó Mirjámot.

M. Kosover. 1. m. 385.
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26.

1635. november 26. Marosvásárhely. I. Rákóczi György tájékoztatja
konstantinápolyi követét, Sebessi Boldizsárt, az erdélyi dolgokról. Szó

esik egy zsidó doktorról.

" ... Mikó Ferenc körül az zsidó doctor forgódott, s meg tudja mon-
dani, hazudnak az árulók ... "

1. Rákóczi György és a Porta. Levelek és okiratok. Szerk.: Beke Antal és Bara-
bás Samu. Bp., 1888. 225.

27.

1639. jú!Íus 15. Konstantinápoly. Réthi István kap iti ha továbbítja I. Rá-
kóczi Györgynek a Nádorfehérvárott gyülekező szombatosok elfogott
levelét, melyet egy ottani zsidó tévedésből neki adott áto Fogadalmához

híven készül Jeruzsálembe.

" ... Csak ez héten jöve hozzám ide az házhoz egy zsidó, ki Nándor-
fejérváratt lakott, műves ember vala ... kérdi tülem az zsidó, ha én va-
gyok az begzade az magyar, megmondám neki ... nálamnál itt nagyobb
nincsen; mondá azt, hogy ő jövő útjában megbetegedett volt igen, Dri-
nápolyban feküdt tovább két holnapnál, későre hozhatta meg az levelet.
Az ki füle elküldte, meghagyta igen, senki kezében ez levelet ne adja,
hanem nekem. Immár ő vissza nem megyen, hanem fogadása szerint
Hyerusalembe megyen ... lámpás csinálónak mondá magát ... "

Levelek és okiratok 1. Rákóczi György keleti összeköttetései történetéhez.
Szerk.: Szilágyi Sándor. Bp., 1883..554-555.

28.

1647. szept. 10. Pathai P. Sámuel Szilágyi Benjámin Istvánhoz írt levelé-
ben megemlíti, hogy Tholnai F. Bálintot, a tolnai iskola mesterét, a zsidók

maguk közül valónak tartották kitűnő héber nyelvtudása miatt.

A. D. 1575 succedit Valentinus F. Tholnaeus, mense Novembr. de quo
audivi Rever. Dom. Ambrosium Foldvari dixisse: quod Judaei certe asse-
verarent: illum non esse Hungarum sed Judaeum, ita peritus erat linguae
Hebraicae.

Lampe, F. A: Historia Ecclesiae reformatae in Hungaria et Transylvania ...
Trajecti ad Rhenum, 1728. 668-669.
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29.

1670. mayus 23. Körispatak. Nagy Péter tanúvallomása a szombatosok
ellen folytatott vizsgálat ban zsidó könyvekről is beszél.

Siklódi András neves székely személy feleségestől, Sámuel Annók-
kal; ennek sidó könyvei is vannak ...

Keresztény Magvető. IX. 1874. 259.

30.

1679/80. Jeiils, a prágai Chevra Kaddisa írnoka, héber nyelven beszámol
egy járványról. Az első centrum Kassa volt, ahol a törökökkel való keres-
kedelem nyomán ütötte fel fejét. Innen terjedt át Pozsonyba, Bécsbe és

Prágába, ahol 32 000 ember halt bele, közöttük 3000 zsidó.

V. Sadek: Judaica Bohemiae. IX. 1973. 22.

31.
1685. Szeben. Ideiglenes egyházi adórendelet és gazdasági intézkedések.

Szó esik zsidókról is.

"... ennek felette görög, örmény, rácz, zsidó és egyéb idegen keres-
kedő rend ek is captatim egy-egy forintot ... adni tartozzanak ... mert
ha ki, vagy titkon vagy nyilván, vagy valami szín és praetextus alatt is
búzával vagy egyéb gabonával kereskedni comparealtatik, minden ked-
vezés és mentség nélkül búzája és egyéb gabonája is elvete tik, ide értet-
vén azon kézdivásárhelyiek, beszterczeiek, és akármely város és helyek
lakosi, sőt zsidók, örmények, ráczok ... " .

Alvinczi Péter Okmány tára. Közzétette: Szilágyi Sándor. I. Pest, 1870. 43, 70.

32.

1687. Sopron város közgyűlése kifogásolja, hogy idegenek, főleg pedig
zsidók sört hoznak be a városba. Ennek megtiltását javasolják.

Gemein betrachtung anno 1687.
XIX. Das bierbrauen hat vor dem gemeiner stad einen nahmhafften

nutzen getragen, wird also auch hinfüro daran nicht gezweifelt, zumahl
die ingredientien um ein billichern preiss zu bekommen. Der nutzen aber
kan marklich gespüret werd en, wenn der bierverwalter zu legenden quar-
talrechnung und beibringung der bierzetel, alss auch der bierbrauer darzu
angehalten wird, dass er ohne eines oder des andern constituirten herrn
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inspectoris gegenwart das abgekühlte bier aus der pfannen nicht giessen
möge, wie denn in soleher bier-inspection weiters confirmiret werden
herr doctor Andreas Schönberger, herr Gottfried Schreiber und herr An-
dreas Freyse. Warum aber, in dem gutes bier allhier zubekommen, des
fremden biers und sonderlich von denen juden hereinzuführen nicht
könne der verbott practicíret werden nach dem rathschluss § 12., bittet
eine ehrsame gemeinele nun dessen erlauterung.

Oldaljegyzet: stehet zu fernerer consultation eines ebrsamen raths.

Soproni városi levéltur.

33.

1690. október 25. Buda. Werlein János István adminisztrátor azt kéri a
bécsi udvari kamarától, hogy úgy Asolét, mint Oppenheimer zsidót uta-
sítsák a sánceszközök, a pokrócok és a szalmazsákok minél gyorsabb le-
szállítására, az utóiratban pedig jelenti, hogy a sebesült és a beteg katonák
részére kiutalt 10 000 Ft kevésnek fog bizonyulni, a 17 nap előtt Eszékre
irányított sánceszközök viszont útközben megrekedtek, mert a hajósok

félelmükben megszöktek.

Hochlöbliche kayserliche hoffcamer!
Gnedige, hochgebiettundte herren !
Es hat mich der administrations secretarius zu seiner heuritigen

nacher hausskhunfft berichtet, das die durch den kayserlichen bauczahl-
ambts gegenhandtlern herrn Asole bestelte vnd schon beczahlte, wie
auch bereiths nacher Wienn ankhomene 500 stuckh krampen vnd 1200
stuekh schauffeln annoch aldorth in loco ligen.

Weillen nun ihro durchlauthige herczog von Croy von Osseck vmb
villferttige abschickhung einiges schanczzeugs anhero geschriben vnd
man selber alhier wen ig entrathen khan, 2-do die and ere zeugsrequisiten
ringsthin durch herrn obrist Ariezaga verlangt word ten, absonderlich
aber die strosöckh vnd koezen zu behueff der guarnison hechstens erfor-
derlieh sein, alss habe eur hochgrafflichen excellenzen vnd gnaden
gehorsambst bitten wollen, obgedachten herrn Asole absonderlich wegen
des schanczzeug, wie auch an dem Oppenheimber nachtruckhlichen
befelch ergehen zu lassen, damit ohne einige zeit verlust bey tag vnd
nacht vor allen gedachter schanczzeug, koczen vnd strosöckh, wie auch
die andern requisiten mit echisten herabgeschickht werden, wormit zu
beharrlichen gnaden mich vnterthenig empfelche.

Euer hochgrafflichen excellenzen vnd gnaden vnderthenig gehor-
samber:

Ofen, den 25. Octobris 1690.
Johann Stephan Werlein manu propria.

P. S. Auch gnedige, hochgebiettundte herren ! Herrn commissario
Schweidler habe die anweissung per 10 mille fl. eingehendtiget, welcher
meldet, das er für die kranckhe vnd blessirte soldathen dauon schon albe-
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reith 2000 fl. ausgelegt hette, also das nur noch 8000 fl. ybrig seint, da
doch die leith erst gestern abents ankhommen, woraus zu erachten, das
dise 10 000 fl. auf solche weiss balt aufgehen werden. Datum, ut in litteris.

Derienige schanczczeug, welchen der zeugleithenant alhier VOl' 17 ta-
gen nach er Ossock abgeschickht, ist vnterweegs stechen gebliben, weillen
die schöffleith aus forcht dauon gangen, also das man hoch anstehet, wie
dorthin etwas zu bringen, destwegen herr obrist Ariezaga gleich anieczo
einen aignen dorthin per posta abschickhet. Datum, ut supra.

Vnderthenig gehorsamber:

Johann Stephan von Wedein manu propria.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 337/395, 398.
Eredeti levél egy ívnyí papiroson.

34.

1690. október 29 .. Bécs. Az udvari kamara arról értesíti Werlein admi-
nisztrátort, hogya beteg katonák részére mi mindent küldenek Budára és
ezt a küldeményt mi fogja még követni, ezzel szemben ő viszont Szolmok-
ról és egyéb helyekről a romlott puskaport szállíttassa Biuuira és érccel
együtt küldje Bécsbe, mert Oppenheimer zsidó tavaszra az ebből készített
jó puskaport le fogja szállítani azokkal az ágyúkkal együtt, amelyeket

a kapott ércből fog öntetni.

Vnsern gruess etc.
Wür wollen demselben auf seine schrelben zur nachricht hiemit

vnuerhalten, dass nit allein die durch den Asole bestellte krampen vndt
schaufflen, sondern auch wass man von solehem schantzzeüg bey denen
alhiesigen eysenhandlern biss in die dreytausent stuckh aufbringen
khönnen, zusamben gerichtet vndt noch heünt oder morgen mit zwölff-
hundert stuckh hemmetteren strohsáckhen, einer anzahl kotzen (deren
eheister tagen mehr folgen sollen,) vndt etlich gemachten soldaterr röck-
hen von hieraus nach Ofen abgeschickht werden.

Vndt weillen wür besorget haben, es möchte daselbsten mit dem
klaidermachen nit wohl forthzukhommen seyn, alss ist man demnach
alhier im werckh ein achthundert röckh vndt hossen verfertigen zu lassen
vndt mit denen vbrigen kotzen fül' die arme kranckhe soldaten aufs
eheiste zu hand en des herren administratoris hinnach zu senden. Gestal-
ten auch von Trentschin 50 stuckh thuech, 1539 pahr winter sockhen vndt
1500 pahr schuech in der abfuhr auch allberaiths werden begriffen seyn
vndt hat der jud Samuel Oppenhaimber hie vorgegeben, dass sein bestell-
ter alda zu Ofen mit einigen notthurfften vndt victualien fül' die kranckhe
werd en gleichfalls an die handt stehen khönnen.

Mit anderén zeügss vndt munitions requisiten, auch mehl vndt
haaberen dahin zu uerschaffen wirdt ebenmessig kein fleiss gespahret
vndt hingegen von nötthen seyn, dass schadhafft vndt verdorbene púlfer
von Zollnock, Össeck, Siklos, Fünffkirchen vndt der orthen mit vndt
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neben dem vbrigen vorrath annoch brauchbahren pulfer ohne zeit verlust
nacher Ofen zu bringen, indeme man sich mit besagtem juden Oppen-
haimber dahin verglichen, dass er alles solches schadthaffte pulfer (aus-
ser, wass dem Entzinger zu dem vmbarbeithen zulassen ist,) mit gewissen
bedingnussen vbernehmben vndt auf dass künfftige fruehejahr darfür
and eres guett lagerhafftes pulfer zu rech ter zeit zu lifferen solle verbun-
den seyn, wie gegen metall er auch die stuckh vndt mörsell zu giessen auf
sich genohmben, dahero dann in alle weeg sich zu bemüehen, dass durch
die beraithss verhanden vndt weitters hinabkhommende schiff zur gegen-
fuehr bedeüdtes pulfer vndt metall, sobaldt es müglich, hieher gebracht
werde, worzu dem juden auf alle weiss an die handt zu stehen, wie zu-
mahlen ihro kayserlichen mayestat dienst vndt interesse, dabey sonder-
bahr versieren thuet. Der göttlichen obhuet im vbrigen vnss allerseiths
empfehlende. Wienn, den 29-ten Octobris 1690.

Oldaljegyzet: An herrn administrator von Worlein.
Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 337/394, 399.
Fogalmazvány ívrétű papiroson néhány javítással és egy betoldással a szö-

vegben.

35.

1691. július 17. Bécs. A hadi tanács azzal a kéréssel fordul az udvari kama-
rához, hogy gróf Hofkirchen táborszernagy kívánságára közöljék velük,
hogy Kanizsáról Bécsújhelybe szállított és töröktől zsákmányolt 1000
mázsa romlott puskaporból Oppenheimer Sámuel zsidó mennyi használ-

ható puskaport fog nyerni.

Die löbliche kayserliche herrn hoffcammer praesident vnd rathe
hiemit in freuntschafft zu erindern, was gestalt der herr general veldt,
auch obrister landt vnd hauszeügmaister graf von Hoffkirchen etc. da-
sienige verdorbene türkhische pulfer, so von Canisa nach er Neüstatt über-
bracht worden, dem Samuel Oppenhaimber juden zum vmbarbeiten über-
geben lassen wolte, iedoch vorhero zu wissen verlange, was disfahls mit
gedachten juden tractirt worden vnd wieuill derselbe laagerhafftes pul-
fer fül' aintausent centen schadhafftes liffern solle.

Ob demnach ihro löbliche kayserliche hofcammer vnbeschwerth
belieben wolte, dem hofkriegsrath hierüber sothane nachricht zuekho-
men zu lassen vnd verbleibt deroselben der kayserliche hofkriegsrath zu
freundtliche angenehme diensterweisung willig vnd beflisse.

Ex consilio bellleo Wienn, den 17. July 1691.
Christoph Dorsch manu propria.
Johann Adam Wöber manu propria.

Kívül: Denen löblichen kayserlichen herrn hoffcammer praesident
vnd rathen in freundtschafft zuezustellen.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. ro te nr. 343(467.
Ivrétű papiros, zárlatán ovális alakú födött címerpecséttel és ezzel a feljegy-

zéssei : expedit den 20-ten July 1691.
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36.

1691. augusztus 1. Buda. Hochburg János Ferenc császári főélelmezési
biztos jelenti a bécsi udvari kamarának, hogy Vorstern élelmezési gene-
rális parancsára Erdélyből és Felső-Magyarországból érkező ökrös szál-
lítmányokat megszemlélte, egyben intézkedett, hogy 226 szekéren 1950
mázsa liszt a hadsereghez induljon, melyet a többi fog követni Budáról,
Győrből és Komáromból, Oppenheimer Sámuel zsidó pedig szólítassék

fel a minél gyorsabb száúitásra.

Hochlöbliche kayserliche Hoffcammer etc.
Gnedig vnd hochgebiettende herrn herrn etc.
Nachdeme herr general veldtprouiantmaister von Vorstern mir

ord re ertheilt, das auss Siebenbürgen vnd Obern Vngern ankhombendes
kayserlichen ochsen fuhrwesen zu Ofen zu mustern vnd mit dem Hoff-
stetterischen fuhrwesen abrechnung zu pflegen, auch sehen, das der alda
zu Commern vnd Raab verhandtene mehl, haber vnd piscoten vorrath
möge schleinigst zur armee befürdert werden, als habe dessen gehor-
sambst nachgelebt vnd nit allein mit dem fuhrwesen das gehörige nott-
wendige gepflogen vnd selbes zur armee im 226 wagen bestehendt heündt
mit etwas von mehl, als 1950 conten beladener aufbrechen lassen, sondern
auch in mehl vnd haber abschickhung durch hinauftreibung der zillen
nacher Commorn vnd and ern gemachten befürdersamen anstalten so
weith gebracht, das in me inem aldorten sein, als von 19. biss lesten July
an mehl, (darun ter dasienige, was die wagen beladen haben verstandten,)
18000 centen, habern abel' 10600 meczen abgeschickht vnd wirdt auch
iner 10 tagen aller vorrath zu Ofen, Commorn vnd Raab als von mehl
12000 centen, habern 24000 meczen vnd zwibach 2500 centen vngefehr
volgen, wessenthalben die betürfftige zillen von Ofen hinauftreiben lasse
vnd der laden halber zu ausstafflung der zillen von oben herunter zu
bringen die anstalt gemacht, auch morgen der beschleinigung halber
selber nacher Commorn mich verfüege. Es bleibt abel' an gedachten ör-
then an veldtproviant vorrath ausser Ofen 3000 centen mehl vnd etlich
taussent meczen haber wei ter nichts überig.

Damit nun aber die armee fürohin verse chen vnd der langsamben
lüfferung halber des kayserlichen factors Oppenhaimber nit etwan ein
abgang leyden möchte, als habe fur hochgrafflichen excellenzen vnd
gnaden vnterthanigst bitten wollen, sye geruehen ihme Oppenhaimber
die schleinig zu praestiren habende lifferung vnd das so1che directe
nacher Ofen gehen, gnedig anczubefeh1chen, wessentwegen dann herr
von Vorstern zweiffels ohne von der armee auss gleichfahls dis es erindert
vnd gebetten haben wirdt, wie nitweniger auch auf den winterlichen
vorrath gnadig reflexion zu machen. Mich vndterthanigst empfehle.

Euer hochgrafflichen excellenzen vnd gnaden vndterthanigster ge-
horsamber:

Ofen, den 1. Augusti 1691.

Johann Francz von Hochburg manu propria.
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Hofkammerarchiv Bécs, Hoífinanz ung. ro te nr. 343/210.
Eredeti levél ívrétű papiroson. Hochburg János Ferenc császári oberproviant

cornmíssaríus volt.
Ez a levél fontos tájékoztatást nyújt arra nézve, hogy egy hadsereg élelmezese

abban az időben míként történt, amikor utak alig voltak és ha voltak, azokat senki
sem gondozta. A jelen esetben ökrös szekereken liszt érkezett Budára Felső-Magyar-
országból és Erdélyból. Elgondolhatjuk. hogy ezeknek mily hosszú időre volt szük-
ségük, míg Budát elértek, ahol a lisztet 226 szekérre atrakták lés a hadsereg után
útnak indították.

Mivel ez a 226 ökrös szekér 1950 mázsa lisztet szállított, kiszámíthatjuk, hogy
egy szekérre mennyí terhet raktak. Feltehetőleg a nérnet élelmezési biztos bécsi
mázsában számított, amely a mai mértékben 56 kg-nak felel meg. Igy egy szekérre
483 kg liszt esett, azaz közel 5 métermázsa. Az akkori szekerek silány szerkezetét,
az ökrök soványsagát és erőtlen állapotát és az utak rosszaságát figyelembe véve
ezt a megterhelést nem mondhatjuk kevésnek.

A 226 szekér egymás után haladva kb. 2 km hosszú karavánt alkotott, amelyet
megítélésünk szerint legalább 50 főből álló lovas csapat kísért egyrészt, hogy az eset-
leges rablók ellen védelmet nyújtsanak, másrészt, hogy a menetben rendet és fegyel-
met tartsanak. Mindkettőre nagy szükség volt, mert a töröktől kevéssel előbb vissza-
foglalt terület még lakatlan lehetett, az ökröket haitó emberek pedig egymással
könnyen hajba kaphattak.

Igy haladt ez a karaván nagy lassúsággal célja felé, mert naponta 20 krn-nél
többet aligha tehettek meg.

37.

1691. szeptember 16. Somorja. Oppenheimer Sámuel zsidónak jelenti az
egyik bevásárlója, hogy 23 000 mérő zabnál többet, melyért 2000 forintot
fizettek ki, nem tudtak Pozsony megyében venni a hadsereg számám, mi-
vel életük veszélyben forogván menekülniök kellett erről a vidékről.

Megfelelő intézkedését kéri ez ügy érdekében.

Copia auss meinen luferanthen von Prespurg vnd Pössing.
Lieber vetter herr Oppenheimber! Berichte, wie das gestern vnd

heünd zue Sümerein ist der stull oder zuesambenkunfft der gespan-
schafft, alss bin ich mit fleiss hienabgefahren vnd habe vermeind, wey len
ich den kayserlichen haabernpass von dem herren erhalten habe, alss
wolte mich bey deroselben gespanschafft wegen meines erkauften vnd
yor denselben zue behuef der kayserlichen armee in Hungarn des ver-
botds halben anmelden. Ich hette abel' wohl zue hauss bleiben könen, die
schmachwortten ich hab musen anhören, seien fast ohnmöglich zue be-
schreiben. Der vrsach ein kayserliches hofcammer befe1ch an die gespan-
schafft, we1cher gal' scharff lauten solle, das derselbe 300 mille mezen
korn, ingleichen 300 mille mezen haaber auf abschlag des auf kunfftigen
winterliche portionen lüfern solle. Worauf alsogleich die ganze gespan-
schafft geschlosen, das man soll kein en mezen korn oder haabern auss
der gespanschafft passieren lassen, er mag auch pass haben, wie er immer
wolle vnd soll man dieselbe, we1che sich zue einkaufung dero getrewter
vnterstehen wird, es mag christ oder jud sein, auss den örteren hienauss
schlagen solle vnd bey grosen straf an jedem richter an allen orthen an-
befohlen, dass keiner nichts passieren lassen solle. Die schand- vnd
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schmahe worten, die geschayfft über die juden getriben haben, ist vnbe-
schreiblich auss vrsach, es hett der Oppenheimber diesen vorschlag einer
hochlöblichen kayserliehen hofcammer angetragen vnd gethan. ... durch
diese beschwehrnuss ihnen beschen ware. Ich dankhe dem lieben Gott,
dass mirs nit ergangen hat, wie mein gespan Simon Michacl, welcher den
kayserlichen pass ebenfals íürgezeigt, abel' zimblich mit schlág tractirt
worden. Kaumb mit dem leben davon ist komben. Dahero auf vnssere
tractaten 23000 mezen haaber in g(e)ringsten kein reflection zue machén
ist vnd müst mier sein leben aller orthen in gefahr stellen. Alss bitte, es
wolle der herr entweder darob sein mir den erkaufften haaber passirt
werden machte oder abel' ich den darauf gebents gelt, so sieh in 2000 fl.
erstrekth, zuerukh bekomben möchte.

Den 16-ten Septembris 1691. in Sümerein.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 344./440-441.
Egykorú másolat ívrétű papíroson.

38.

1691. szeptember 24. előtt. Oppenheimcr Sámuel zsidó bevásárlói részére
az udvari kamara hathatós segítségét kéri, mivel a magyar megyék azzal
az ürüggyel, hogya legközelebbi porció terhére 300 ezer mázsa gabonát és
ugyanannyi zabot kell nekik beszolgáltatni, minden ilyen természetű vé-

telt szigorúan megtiltotta1c.

Hochlöbliche kayserliche Hoffcammer etc.
Gnadig hochgebiettunde herrn herrn etc.
Ewer excellenzen vnd gnaden habe in vnterthanigst gehorsambst

klagendt fürzustellen nicht vmhhin gekhöndt, demnach ich meine leüthe
aller orthen sowohl in Hungarn, alss Österreich zu schleünigsten abfüh-
rung der zuekünfftigen wintherlichen verpflegung benöthigten mehl vnd
haabers aussgeschickht, vnter anderén auch einige meine lüfferanten
nach dem in Hungarn an der Donau ligenden markht Sommerein kom-
men vmb alda hin vnd wider einzukauffen, haber einzuschiffen vnd
abzuschikhen, da sich alda zuegetragen, das nicht allein in selbiger
revier, sondern in gancz Hungarn allen richtern vnd beambten scharpf
befohlen worden einiges gethraidt oder habern nicht erfolgen oder
wekhführen zu lassen, sondern vntor diesem vorwandt, weillen denen
sambentlichen Hungarischen gespanschafften solte anbefohlen worden
seyn 300 mille mezen gethraidt vnd 300 mille mezen haaber für die kay-
serliche miliz a conto der künffttige portionen zu lifferen seye in gerings-
ten einkauffen liessen, die würkhlich geschlossene contracte annullir-
ten, ia sogahr weillen einige der löblichen gespanschafften auf den wahn
vndt gedankhen gerathen, alss ob wehre solche auflaag bey ewer excel-
lenzen vnd gnaden von mir proponirt vnd angebracht word en, meine leüth
mit solchen schwehren schmachworthen vnd jniurien, ia gar mit harten
schlagen tractirt vnd köndte ihnen die fürzeigung der kayserlichen pass
weder schüczen noch helffen, sondern seye müestcn sich - vmb grossen
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vnglikh zu entgehen, - mit hinterlassung der darauf gegebenen gelder
vnd zernichten anstalt von danen begeben.

Wan dan bey jeczigen zeiten, da die armee so weith entfernt, die ma-
gazin vast gelehrt vnd das wetter sehr veranderlich, das man nicht wisse,
wie lang sich anno ch der wasser zubedienen, eine iede stundt zu obser-
viren vnd zu beschleünigung sothaner lifferung man alle beförderung zu
leisten, geschweige solche schadliche verhinderungen abzustellen vnd
ausser weeg zu raumen höchst nöthig hat, alss gelanget an ewer exzellen-
zen vnd gnaden mein vnterthanigst gehorsambste bitten, die geruehen
gnadígst darob zu seyn, das man meine Ieüth vnd lifferanten auf fürzei-
gung der kayserlichen hoffcammer pass nicht allein den würkhlichen
erkauff ohne einigen anstandt erfolgen vnd abführen lassen sollen, son-
dern weillen die zeith kurcz vnd die wasser baldt müssbraüchig werden
derffte, mit fer er einkauffen vnd abschikhen alle assistenz vnd vorschub
gelaistet werde, wan dan auch dardurch die winterliche provision mer-
khlich gehemmet, als will mich hiemit auf allen fahl gehorsambst ent-
schuldigt haben, gleichwie nun die kayserliche kriegsdienst solches
vnumbganglich erfordern, als getroste mich auch schleünigst gnadigst
willfahr, mich anbey gehorsambst empfehlend.

eüer exzellenzen und gnaden vnterthanig gehorsambster:
Samuel Oppenhaimber kayserlicher factor vnd judt.

Kívül: An die hochlöbliche hoffcammer etc. vnterthanig gehor-
sambstes bitten Samu el Oppenhaimbers kayserlichen factors vnd juden
per gnadigsten befehl wegen in Hungarn meinen lifferanten beschehenen
vermassschafft, wie innermelt betreffendt.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rate nr. 344í439, 442.
Eredeti kérvény ívnyí papíroson előlaport ezzel a feljegyzéssei : expedirt den

24-ten Septembris 1691.

39.

1691. szeptember 24. Bécs. Az udvari kamara felszólítja Moson megyét,
hogy Oppenheimer Sámuel zsidó bevásárlói számára, akik Budára,
Eszékre és Péterváradra szállítanak élelmet és zabot a hadsereg részére,

muuien. támogatást megadjanak.

Reverendissimae etc.
Lamentabili cum instantia querulose nobis exposuit hebraeus Sa-

muel Oppenheimber, quod homines ipsius juxta commissionem nostram,
liberique passus litteras eidem assignatas in hoc inclyto comitatu pro ne-
cessitate annonaria frumentum et aven am coementes eatenus non solum
omnino sint inhibiti, sed diris quoque verberibus excepti.

Quoniam vero pro hyemali militiae sacratissimae suae majestatis
caesareo-regiae sustentatione tempestiva sit usque Budam, Osseckinum
et Petrowaradinum annonae provisio adhuc ante hyemem proxime affu-
turam et aquarum congelationem ad partes illas inferiores secundo Da-
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nubio conducenda, sed et inclytus comitatus super certo frumenti quan-
tocyus commoliendi simul et avenae per eundem suppeditandae quanto
sese necdum declaraverit, adeoque neglecto commodissimi circa rem
hane annunariam moderni deeursu temporis nocivus anno nae defeetus in
antelatis praesidiis metuendus esset.

Eapropter reverendissimas, illustrissimas, speetabiles et magnificas,
generosasque dominationes vestras perquam officio se requirimus, ut
praeter eongregandam et administrandam in usum militarem per se fru-
menti pariter et aven ae quantitatem praefatum judaeum Samuelem
Oppenheimber, eiusque substitutos in libera sortis utriusque frugum
eoemptione, deductioneque nullatenus praepedire, quin imo pro servitic
summedictae suae majestatis, bonoque publico de meliori promoverido
modis omnibus iisdem assistere velint, quam ipsis in finem praetactum
praestandam indubie beneficentiam pro re nascente nos quoque rcmereri
conabimur. Et in reliquo dominationes vestras praetitulatas diu salvas et
incolumes ad vota sua vivere desideramus. Viennae, die 24-ta Septembris
1691.

Inclyto comitatui Mosoniensi.
Oldaljegyzet: Danner manu propria.
Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. ro te nr. 3'14/438.
Fogalmazvány ívrétű papiroson néhány javítással és betoldással a szövegben,

40.

1691. október 20. Buda. Lang Adám és Prunner György a bécsi udvari
kamarának jelentik, hogy Oppenheimer Sámuel zsidó a nála megrendelt
takarókat teljes mennyiségben még nem szállította le, miért is erre felszó-
líttassék. A csatolt két kimuiatás ban Oppenheimer Sámuel zsidó szállí-

tásai vannak részletezve.

Hochlöbliche kayserliche hoffcamer!
Gnadig hochgebiettende herren herren !
Auss dem des alhiesigen kayserlichen provisors beygelegten summa-

rischen empfangs extra ct haben ewer hochgrafliche exzellenzen vnd gna-
den mit mehrerm gnadíg zuersehen, das des juden Oppenhaimbers lauth
sein er der hochlöbliehen kayserlichen hofcamer gehorsambs eingeraich-
ten und den 6. huius anhero geschickten specification souill khotzen
annoch nit geliefert. Ingleichen hat auch herr kriegscommissarius
Schweidler nit mehr als 1500 empfangen. Weillen abel', wie der aussgab-
extract weiss et, allein die empfangene khotzen VOl'unterschidliche regi-
menter vnd gvarnisonen höchstnothwendig aussgefolgt und daruon sehr
wenig im rest verblieben, das VOI'die gvarnison von beeden regimentern,
so solche alhier subsistieren solten, (welcher regimenter subsistierung
herr commendant selbsten wegen der contagiosen kranckheiten nit VOI'
guet era chten khan,) nichts mehr vorrathíg ist.

Als haben wür ewer hochgraflíchen excellenzen vnd gnaden noch-
mahlen in vnterthanigkeit bit ten sollen, damit die soldaten hierinfalls
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kein noth leyden möchten, (massen sonders zweiffels selbige ob den
widerumben einraissenden kranckheiten so lang nur möglich, die casar-
men mit beziehen, sondern in ihrem alten laager uerbleiben werden,) an
den juden Oppenhaimber die gnadige verordnung ergehen zu lassen, da-
mit doch eheistens auch die lengst bestelten koczen derselbe herunder
schickhe. Wormit zu hochen gnaden vnss in vnterthanígkeít empfehlen.

Ewer hochgraflichen excellenzen vnd gnaden vnterthanige:
Ofen, den 20. Octobris anno 1691.

Adam Lang manu propria.
Georg Prunner manu propria.

P. S. Auch gnadig hochgebiettende herren herren hiebey folgt die
ordinari tagzödtl.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. ro te nr. :345/201-2, 205.
Eredeti ívrétű papiroson, melyhez vannak csatolva az alábbi jegyzékek:

1., Specification,

was von mir Samuel Oppenheimber in dissen 1691. jahr an hienach vol-
genten sorten nacher Ofen geliffert worden, alss

An hembden
An hütten
An strimpfen
An strosackben
An allerhand kotzen
An hossen
An röckhen
An schuechen
An brandwein
Dem herrn Schweigler an kotzen
Dem komben von Linz an kozen
An veltbarbierer herrn Steiner an kozen geliffert
Alhier ligen an strosackhen
Deto ligen alhier an hembden

4577 stückh
295 stückh

1775 paar
4182 stückh
5716 stückh
1620 stückh
2084 stückh
1575 paar

115 emer
1500 stückh
1500 stückh
150 stückh
800 stückh
600 stückh

In summa wass annoch restieren, solle mit nechsten folgen.

II., Summarischer extract

vber die von dem Samu el Oppenhaimber kayserlichen factor und juden
anhero zu dem kayserlichen provisorambt vom 11. November 1690. biss
27. Marty 1691. gelüferthen vnterschiedlichen soldaten montirung, wie
auch kozen vndt strohsökh.

Empfange den 11. November 1690. röckh 36, hossen 67, hemeter 1022,
sockhen 937, hüett 139, allerhand koczen 474, strohsöckh 824.

Den 27. dito röckh 917, hossen 559, hemeter 221, schuech 925, aller-
hand koczen 1124, strohsöckh 1481, brandtwein 115 emer.
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Den 28. December röckh 725, hossen 75, allerhand koczen 674, stroh-
söckh 1565.

Den 8. Jenner 1691. röckh 47, hemeter 176, hüett 156.
Den lezten dito hossen 46, hemeter 155.
Den 8. Marty röckh 335, hossen 840, nemeter 2976, sockhen 792,

schuech 650, allerhand koczen 894.
Den 27. clito strohsöckh 312.
Summa: röckh 2060, hossen 1587, hemeter 4550, sockhen 1729,

schuech 1575, hüett 295, allerhand koczen 3116, strohsöckh 4182, brand-
wein 115 emer.

Den 25. Jenner seindt von provlant verwalther zu Trentschin anhero
geschikht worden sockhen 1539, schuech 1480, tuech 50 fr.

Summa summarum: röckh 2060, hossen 1587, hemeter 4550, sockhen
~268, schuech 3055, hüett 295, allerhand koczen 3116, strohsöckh 4182,
tu ech 50 fr., branclwein 115 emer.

Aussgaab hievon röckh 1604, hossen 786, hemeter 1898, sockhen 1909,
schuech 1934, hüett 295, allerhand koczen 2991, strohsöckh 2724, tuech
30 fr., brandwein 14 emer.

Rest: röckh 456, hossen 801, hemeter 2652, sockhen 1359, schuech
1121, allerhand koczen 125, strohsöckh 1458, tuech 20 fr., brandwein 101
emer.

Johann Leonhard Herdegen provisor manu propria.

41.

1691. november 8. Bécs. Az udvari kamara felszólítja idősb gróf Zichy
Istvánt, hogy Haag Mihály nevű jobbágya részérő], aki Oppenheimer
Sámuel és Simon Mihály zsidóknak gabonavételre kapott összeg egy
részével még tartozik és aki egy harmadik. zsidót meqsebesitett, szolqá!»

tasson elégtételt.

Illustrisslme etc.
Qllaliter hebraeus Samuel Oppenheimber cum altero judaeo Simone

Michaele dicto adversus Michaelem Haag, vestrae dominationis illustris-
simae subditum, pro rehabenda, quam eid em ad annonam comparandam
assignaverunt, peeunia simul atque propter vulnerationem certi tertii
cuiusdam judaei satisfaetione eameram hane aulicam demisse requisíve-
rit, ex annexis praetitulata dominatio vestra pluribus intelliget.

Et quoniam respeetu annonae, res quoque saeratissimae suae maj es-
tatis ad evitandas nocívas ejusmodi sequelas agitur, eapropter illustris-
sima dominatio vestra dictorum supplicantium instantiam pro justitia
desuper admínistranda de meliori reeommendamus et eid em ad exhibencla
quaevis humanitatis officia semper addicti permanemus. Viennae, die
8-va mensis Novembris 1691.

Domino comiti Stephano Zychy seniori.
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Oldaljegyzet: Danner manu propria.
Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. ro te nr. 345(42.
Fogalmazvány ívrétű papíroson néhány javítással és betoldással a szövegben,

Oppenheimer zsidó panaszos levele, sajnos, hiányzik.

42.

1692. május 12. előtt. Oppenheimer Sámuel zsidó panaszával az udvari
kamarához fordul, mivel ha.jósait vesztegzár alá helyezik, miáltal az élel-
miszer és lőszer szállítása Esztergomba és egyéb helyekre lehetetlenné

válik. Miként cselekedjék, hogy ezt a súlyos akadályt 1dkerülje.

Hochlöbliche kayserliche Hoffcammer!
Gnadig hochgebiettende herrn herrn!
Ich habe ewer excellenzen vndt gnaden vntern gestern vnterthánigst

eingereichtes memorial sattsamb remonstriret, wassmassen die mit dem
kayserlichen proviant und munition von hi er nacher Gran, Pest, Ofen
und derselben revier in Hungahren abfahrende schyffleüth ohnaugese-
hen des ihnen vntern 29-ten Marty dissfahls ertheiten pass, (weill en seit-
hero undtzwar erst vnteren primo hujus wider de novo an die auf denen
passen befindliche commissarien niemandt, ess seye auch wehr da, aU
passieren zu lassen, scharpfe ordre ergangen,) in ihrer wider zurukh undt
herauf reiss, aller orth aufgehalten und ohne mahnung der qvarantena
nit passirt werden, ja sogar alhier gestern etlich und zwanzig schyffleüth,
so mit munition und proviant an besagt orth abgefahren, mit denen rumor
soldaten in dass lazaret geführet worden vmb alda die qvarantena zu
machen, wie solches auss beylag des mehreren gnadigst zuersehen.

Wan abel' bey sothaner beschaffenheith kein schyffman mehr abfah-
ren will, dardurch die kayserliche proviant und munitions lüfferung ge-
hemmet werd en und wass darauss fül' vnheyl endtstehen kone, wass
grosse vnkosten, indeme sie auf meine kosten, zöhrung und auch die
versambnuss anrechnen soleher gestalten aufgehen, lass ich ewer excel-
lenzen vndt gnaden gnadigst von selbsten erachten.

Alss gelanget an ewer excellenzen vndt gnaden mein vnterthanigst
gehorsambsten bitten, die gemhen mir, wie mich diesfahls in einem und
anderen zuuerhalten und ich recht zu th un wissen möge, gnadig zube-
fehlen. Gnadigen schleiniger gewöhr mich vnterthanígst getröste anbey
empfehlend.

Ewer excellenzen vndt gnaden vnterthaníg gehorsambster:

Samuel Oppenheimber kayserlicher factors
und jud.

Kívül: An die hochlöblichen kayserlichen hoffcammer vnterthanig
gehorsambsten bitten Samuel Oppenheimber kayserlichen factors und
judens, periculum in mora, per gnadigst decret, wass mich wegen aufhal-
tung der schyffleüth zuuerhalten habe betreffendt.
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Oldaljegyzet: Der löblichen N. O. regierung vmb ohnbeschwerde
guettbefindliche verfüegung, damit ihro kayserlichen mayestat dienst
vndt hochangelegenes interesse disfahls nit ganzlich gespörret werde, de
meliori in freündschafft zu recommendiern.

Ex consilio camerae aulicae Viennae, den 12-ten May anno 1692.

Jacob Theobald De Mayern manu propria.
Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nt'. 348/704-5.
Eredeti beadvány ívrétű papiroson.

43.

1692. május 16. Bécs. Az alsó-ausztriai kormány és kamara közli az udvari
kamarával, hogy a járvány miatt Oppenheimer Sámuel zsidónak Bécsből
induló hajósai csak Komáromig mehetnek, ahonnét szabadon visszatér-
hetnek, de má7'azok a hajósok, akik Komáromtól Budáig vagy még tovább
kisérik a hajót, visszajövet már vesztegzár alá esnek a legközelebbi hajó

indulásáig.

Die löbliche kayserliche hoffcammer würdet von der N. Ö. regierung
vndt cammer vber das wegen auffhaltung der schiffleüth von dern juden
Oppenhaimber gehorsambst eingereicht vndt von deroselben auff reg ie-
rung recommendirt hiebenebens wider zuruckh kommendes anbringen
in freundtschafft hiemit erindert, welcher gestalten iüngsthin resoluirt
vndt veranstaltet worden, das hinfüro die von hiel' nacher Hungarn ab-
fahrendte schiffleüth nicht wei ter, alss au ff Comorn schiffen vndt alda
abgewechslet, auch in dero zuruckhreiss vnauffgehalten vndt ohne ma-
chung ainiger contumaz herein passiert. Diejenige schöffleith aber, so
schon biss auff Ofen oder noch wei ter hinunter gefahren seindt, daselbe
herauffkommen so lang in dem alhiesigen contumazhoff verschafft wer-
den sollen, biss widerumben ein schiff hinabgehet, alsdan sie in den
schiff durch gewisse constituirte persohnen geführt werd en, damit man
versichert seye, das sie an kain anders orth vnter die leüth kommen.

Alss hat die löbliche kayserliche hoffcammer mann dessen zu dem
ende benachrichten wollen, dass sye ihre anstalten darnach einrichten
möge, damit auff solche weiss dass landt in sicherheit erhalten vndt zu-
gleich das kayserliche interesse nicht gehemmet werde. Wormit der löb-
lichen kayserlichen hoffcamer regierung zu angenember diensts erweis-
sung geflissen verbleibet. Actum Wienn, den sechzechenten May anno
sechzechenhundert zweyvndtneunzig.

Leopold Schredl expeditor manu propria.

Kívül: Der löblichen kayserlichen hoffcammern freündschafft zue-
zustellen.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nt'. 348(703.
Ivrétű papi ros, zárlatárt ovális alakú födött címerpecséttel.
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44.

1692. május 31. Oppenheimer Sámuel zsidó arra való tekintettel, hogy
a gabonaárak állanclóan emelkednek, olyan különleges engedélyt kér a
bécsi udvari kamarától, amelynek birtokában Nagyszombat környékén.
ahol értesülése szerint még elegendő gabona van eladásra, senki által sem

akaclályozhatva vásárolhCtsson ct hadsereq részére.

Hochlöbliche kayserliche hoffcammer!
Gniidig und hochgebiettende hern hern!
Ewer excellenzen vnd gnaden ist vorhin sattsamb gniidigst bekandt,

wassmassen derzeith herumb wegen aus dem landt geführter körner die
getraidter sowohl korn, alss haabern in doppelten preiss gestigen vnd
noch taglich steigen, welches in denerr zu conservirung ihrer kayserlichen
mayestat armada in Hungarn über mich genohmbenen proviant lüfferun-
gen grösten nachtheill vnd schaaden allerhöchst ernent ihrer kaysar-
lichen mayestat diessíals geraichet. Weillen nun von meinen leüthen
nachr(icht] erhalten, dass in Hungarn vnd fürnemblich zu Türnau vnd
selbiger revier eine grosse quautitet so karn, alss haaber verhanden vnd
verkaufft werde, dasselbe abel' zu behueff obbesagter kayserlicher pro-
viant lüfferungen an mich zu erhand1en ohne von ewer excellenzen vnd
gnaden mir dissfalls erthaillten special paass von der Hungerischen
cammer difficultirt werd en möchte, alss gelangt an ewer excellenzen vnd
gnaden mein vnterthanig gehorsambstes bitten, die geruehen mir zu be-
fürderung mehr höchsternent ihrer kayserlichen mayestat dienst vnd der
ob mir habenden proviant lüfferungen einen solchen pass gnadigst zu
erthaillen, dass mir fürnemblich zu Türnau der ein- vnd vorkauff ge-
dachten körner ohne alle einredt frey vnd erlaubt seyn solle, wie auch
derenthalben das nöthige zu besserer assistenz an die Hungarischen cam-
mer zu rescribiren vnd weillen diesses bloss zu ihrer kayserlichen mayes-
tat dienst geraichet, alss getröste mich der schleünigst gnadigsten will-
fahr, anbey gehorsambst empfehle.

Eliel' excellenzen und gnaden vnterthiinig gehorsambster:

Sámuel Oppenheimber kayserlicher factor vnd jud.

Kívül: An die hochlöblichen kayserlichen hoffcammer vnterthanig
gehorsambstes bitten Samuel Oppenhaimbers kayserlichen factors vnd
judens per gniidige erthaillung inuerrnelten pass zu erkauffung der zu
Türnau vnd selbiger revier vorhandenen körner.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 348/701.
Eredeti kérvény ívrétű paplroson, amelyet 1692. május 31-én nyújtottak be és

még aznap elintéztek.
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45.

1692. augusztus 28. Bécs. Az udvari kamara megkeresi a m. kir. kancella-
riát olyan intézkedés megtételére, hogy Moson megyében Oppenheimer
Sámuel zsidó bevásárlói a hadsereg számára minden szükséges támogatást

elnyerjenek.

Sacratissimae caesareae regiaeque majestatis inclitae cancellariae
Hungarieae aulicae praesentibus officiose significandum querulose Sa-
muelem Oppenheimber judaeum huic aulicae camerae exposuisse, qua-
liter in coemptione frumenti, simul ac avenae in comitatu Mosoniensi et
aliis locis circumvicinis per quospiam malevolos impediatur.

Cum autem haec annonae comparatio pro servitic summedictae suae
majestatis ex camerali commissione per eundem judaeum Oppenheimber
ac ipsius substitutos peragatur, adeoque boni publici promotio principa-
liter eatenus subversetur, eapropter praefata inclyta cancellaria perquam
officiose requiritur, ut eum haud gravatim ordinem desuper instituere
velit, quo libera coemendi in parti bus illis f'rumenti et avenae facultas
praerepetito judaeo Oppenheimber sine quovis obstaculo concedatur. Cui
praetitulatae regiae cancellariae camera haec aulica ad exhibenda vicissim
quaevis humanitatis officia semper addicta permanet. Viennae, die 28-a
mensis Augusti anno 1692.

Oldaljegyzet: Oberögger manu propria.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 349/336.
Fogalmazvány ívrétű papiroson egy betoldással.

46.

1692. szeptember 24. Bécs. Az iuiuari kamara megparancsolja a magyar-
óvári tiszttartónak, hogy úgy az uradalomban, mint egész Moson megyé-
ben Oppenheimer Sámuel zsidónak a kenyérgabona és zab felvásárlását

nem akadályozhatja meg.

Vnseren gruess etc.
Dem jüngst verstorbenen herrn administratori zu Hungerisch Alten-

burg ist zu zweymahlen befohlen worden die von dem juden Sámuel
Oppenhaimber in der herrschafft vndt der Wiselburgischen gespanschafft
erkaufte getraider vnd habern vnhinderlich zu passieren vndt erfolgen zu
lassen.

Demnach abel' die beschwehr einkhomben, dass deme bisshero khein
vollzug beschehen, ja wider von neüem in nahmben der herrschafft ver-
botten worden weder in traidt noch habern ihme juderr den einkauff ZL\-

gestatten, sondern dass darauff in abschlag erlegte geldt zurukhzugeben.
Alss ist die widerholet vndt ernstliche verordnung hiemit, class er

gegenhandler solches verbott alsobaldt auffheben vndt den juden durch
sich vndt die seinige die Irüchte frey kauffen lassen salle gestaltten wan
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im widrigen ein zeitverlusst vndt schaden oder abgang an mehl vndt ha-
bern bey der armada hierauss entstehen wurde, derentwegen ihme gegen-
handler der verantworttung obligen wirdt, dauon er sich zu hüetten hat.
Wien, den 24-ten Septembris anno 1692.

An herrn gegenhandler zu Hungerisch Alttenburg.
Oldaljegyzet: Danner manu propria.
Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 350/80l.
Fogalmazvány ívrétű papiroson egy törléssei és egy betoldással a szövegben.

47.

1692. szeptember 24. Bécs. Az udvari kamara megkeresi a m. kir. kan-
celláriát, hogy a török ellen harcoló hadsereg téli élelmezésére Budára,
Eszékre stb. helyekre szükséges élelmiszer és zab szállításához meg kívánt
segítséget a megyék Oppenheimer Sámuel zsidónak kellő mértékben

megadják.

Sacrae caesareae regiaeque majestatis inclytae cancellariae regiae
Hungarico aulicae hisce peramice significandum, qualiter altissime me-
morata sua maiestas, dominus dominus noster clementissimus, magnam
denuo quantitatem annonae pro sustentando in hybernis degente exer-
citus contra Christiani nominis hostem in Hungaria militante per facto-
rem et lifferantem Samu elem Oppenheimber judaeum in diversa forta-
litia et loca munita, Budam videlicet, Esseck, Mohaz, Sicklos, Quinque-
ecclesias, Sigeth, Canisam, Agriam, Zollnock, Segedinum, Dollnam, Stri-
ganium, Albam Regalem et Petrovaradinum adhuc ante congelationem
Danubii infallibili ter convehendam conduxerit.

Cum vero tum ob brevitatem temporis, tum ob notam difficultatem
in comparandis vecturis in illis praesertim partibus et locis, quae per bel-
lorum iniurias devastata ac desolata modo existant, omni conatu allabo-
randum sit, ut hocce hybernae provisionis negotium statuto tempore rite
perficiatur, unde regia haec cancellaria Hungarico-aulica officiose requi-
ritur, quatenus ad inclytos comitatus congruam ac seriam insinuationem
et ordinationem quantoeius submittere velit, quatenus attactus Oppen-
heimber aut eius vices gerentes in coemptione frumenti et avenae sub
ullo modo aut praetextu neu tiquam frustretur, verum in hocce suo nego-
tio, tanquam in officio et interesse suae maiestatis principaliter concer-
nente omni possibilitate et praesertim in subministrandis pro condigno
pretio vecturis ipsi assistatur et adiuvetur.

Caeterum inclytae cancellariae regiae Hungarieae camera haec aulica
ad exhibenda quaevis humanitatis officia semper prompta et addicta per-
manet. Viennae, die 24-ta Septembris 1692.

Oldaljegyzet: dominus consiliarius De Mayern.
Oberögger manu propria.
Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 350/503.
Fogalmazvány ívrétű papiroson, a szövegben néhány javítással.
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48.

1693. január 21. Bécs. 1. Lipót király, mivel Oppenheimer Sámuel zsidó-
val az udvari kamara a hadsereg részére 150 000 mázsa liszt és 60000 mérő
zab szállítására szerződést kötött, ez okból a megyéknek megparancsolja,
hogy a zsidót amegye területén ennek megvételében mindenképpen

segítsék és támogassák.

Leopoldus dei gratia electus Romanorum imperator, semper augus-
tus ac Germaniae, Hungariae, Bohemiaeque etc. rex.

Reverendi, honorabiles, spectabiles, magnifici, egregii et nobiles,
prudentesque ac circumspecti, fideles nobis dilecti! Futurae campestri
expeditioni et de iis, quae ad eam feliciter inchoandam necessaria sunt,
in tempore providere volentes per cameram nostram aulicam hebraeo
Samueli Oppeinheimber serio demandari curavimus, quatenus praemis-
sum in finem necessitatem videlicet militiae nostrae adversus Christiani
nominis hostem cum exercitu denuo constituendae notabilem centum et
quinquaginta mille centenariorum fari nae, necnon sexaginta mille met-
retarum aven ae quantitatem tam in his Austriae, Moraviaeque, quam
regni nostri Hungariae partibus passim aere parato vel ad creditum,
prouti videlicet justis conditionibus superinde convenire poterit, ab hinc
ad tempus usque vernale pro certo et absque omni defectu comparare,
Budamque versus et in alia fortalitia convehi facere debeat.

Cum itaque eiusmodi annonae provisio pro servitio nostro, exerci-
tusque nostri necessitate per praefatum judaeum Oppeinheimber et ipsius
substitutos modis omnibus admaturanda sit, adeoque boni publici pro-
motio eatenus principaliter subversetur, eapropter vobis hisce commit-
tendum esse duximus, quatenus acceptis praesentibus illico in hocce co-
mitatu vestro eum circa praemissa ordinem instituere velitis ac debeatis,
quo praerepetitus Samuél Oppeiriheimber, suique subalternati non solum
libere, obstaculoque sine omni frumentum simul et avenam intra prae-
tactum regnum nostrum Hungariae ac consequenter hunc etiam comita-
tum vestrum Weszprimiensem coemere, verum adhibito ipsis vectura-
rum, vasorum et aliorum requisitorum adjumento pro condigna mercede,
pretioque suppeditando promptam per vos, omnesque huius comitatus
vestri incolas assistentiam habere valeant, quam vos iisdem eo promptius
procuraturos, suppeditaturosque benigne confidimus, quod id non ad pri-
vatum eorundem commodum, sed ad publici boni, servitiique nostri pro-
motionem ordinatum esse probe cognoscere poteritis. Secus itaque nulla-
tenus facere praesumatis. Vobis in reliquo gratia nostra caesarea et regia
propensi manentes. Datum in civitate nostra Vienna Austriae, die vige-
sima prima mensis Januarii anno domini millesimo sexcentesimo nona-
gesimo tertio.

Ad comitatus Posoniensem, Nittriensem, Trenchiniensem, Arvensem,
Liptoviensem, Thurocziensem, Barsiensem, Hontensem, Zoliensem, Co-
maromiensem, Simighiensem, Mossoniensem, Jauriensem, Sopronien-
sem, Castriferrei, Weszprimiensem et Szaladiensem.
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Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. ro te nr. 352/102-3.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papiroson.
Ahhoz, hogy Oppenheimer Sámuel 150000 bécsi mázsa lisztet a hadseregnek

leszállíthasson, legalább 246420 mérő gabonát kellett neki felvásárolni.
Ezt az eredményt így kaptuk:
Mivel egy bécsi mázsa = 56 kg-val, ez okból 150000 bécsi mázsa megfelel 84000

métermázsának. ,
Tudjuk, hogy a császári Proviantamt egy alsó-ausztriai landmuth = 30 mérő =

= 1830 liter gabonából 1036 kg lisztet követelt meg, ha tehát 8400000 kg lisztet el-
osztjuk 1036 kg-val, eredményül 8214 landmuthot kapunk, amely = 246420 mérő ga-
bonával.

Tanulságos az is, hogy mely megyék jöttek számításba a gabonavásárlás szem-
pontjábel. Igy Dunaritúlról Esztergom, Pest, Fejér, Tolna és Baranya megyék kima-
radtak, mivel ezeken a területeken a m. kir. kancellária véleménye szerint 1692-ben
a török kiverése után, ha egyáltalán már termeltek gabonát, abból eladásra még egy
font sem juthatott.

Mindenesetre a 246 ezer mérő gabona felvásárlásához a kijelölt 17 megyében
legalább annyi felvásárló ra szükség volt, ahány járásból állott a 17 megye, akik falu-
ról falura járva a jobbágyoktói bizonyára olyan feltétellel vásároltak meg készpénz
fizetése mellett a gabonát, hogy az elszállította a legközelebbi vízimalomba, ott meg-
őrölt ette és az így nyert lisztet egy bizonyos megállapított helyre elfuvarozta, ahon-
nét azután már a zsidó gondja volt annak elvite1e. Másként alig lehet elképzelni
e bonyolult szervezet kifogástalan működését a 17 megye területén.

Ebben az esetben a korpát a jobbágy tartotta meg fuvara fejében.
Természetesen minden felvásárló és minden közreműködő bizonyos díjazásban

részesült, mégpedig készpénzben, akárcsak az eladó, ezzel szemben a zsidó a maga
követelését csak lassan és bizonytalan időközökben tudta az udvari kamarától be-
hajtani. Ezzel azonban a zsidó már eleve számolt.

Mivel a m. ki r. kancellária nem merte remélni, hogy ezt a gabonamennyiséget
Oppenheimer a 17 megyében össze tudja vásárolni, ezért Alsó-Ausztria és Morva-
ország területét is hozzáadták a biztonság céljából.

Az akkori kézbesítési lehetőségeket figyelembe véve a közeli megyék egy, a tá-
volabbi megvék két hét múlva kaphattak meg e kir. parancsot. Oppenheimer be-
vásárlói nak ezt az időt okvetlenül ki kellett várni, mielőtt egy-egy megye alispánjá-
nál megjelentek és annak engedélyét a vásárláshoz elnyerték, melynek birtokában
azután munkához foghattak. Akkor nem tévedünk, ha minderre 3-4 hetet számí-
tunk. E kir. parancs értelmében azonban a megvéknek nemcsak a kenyérgabona és
a zab felvásárlásához kellett minden segítséget megadni, hanem annak elszállítását
is minden elképzelhető módon elő kellett mozdítani, természetesen "pro condigna
mercede, p1'etioque suppeditando". A bevásárló ügyességétől függött azután, hogy
ezt a sok fáradságot igénylő munkát mennyí idő alatt tudta a számára kijelölt terü-
leten elvégezni, hogy az általa összevásárolt liszt és zab "ad tempus usque vernale pro
certo" Budára és más várakba érkezzék.

Egy közkatona fejadagja egy napra abban az időben egy leg kenyér volt, ame-
lyet 0,75 kg lisztből ki lehet sütni, ennélfogva 8 400 000 kg lisztből 11 200 000 kg kenyér
állítható elő, ami azt jelenti, hogy 100000 főnyi hadseregnek szükségletét 112 napra
fedezi, hacsak közlegényekből állna, de mivel az altisztek és tisztek fejadagja ma-
gasabb volt, azután segédszemélyzettel is számolnunk kell, ezért ezt a 112 napot leg-
alább lio-dal kevesbíteni kell, így végső eredmény gyanánt 75 napot kapunk.

Közel 100000 főnyi hadsereg azonban csak 1686-ban tartózkodott az országban,
amikor Budát ostromolták. A későbbi években már 77-85 ezer között ingadozott ez
a szám, ehhez képest a kenyér is már 104-107 napra volt elégséges.

Mindezek alapján legalább 1693. évre vonatkozólag megállapíthatjuk, hogy
ebben az évben az országban a török ellen harcoló hadsereg élelmezése a kenyér dol-
gában elsősorban Oppenheimer által leszállított 150 ezer bécsi mázsa lisztre volt ala-
pítva, míg az ún. porciókból befolyó Iisztmennyíségek szolgáltak tartalékul.

Egészen más a helyzet a 60 ezer mérő zab esetében. Mivel egy mérő = 61.01liter-
rel, ez okból 60 ezer mérő = 36.606 Hl-rel és mert egy Hl fajsúlya = 40 kg-val,
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ez okból 60 ezer mérő zab = 1 464240 kg-val. Tudjuk, hogy egy ló napi adagja 5 kg,
miből következik, hogya 60 ezer mérő zabból 292848 adag kerül ki, mi azt jelenti,
hogy 10000 ló esetében az csak 29 napra elégséges. Ez a mennyiség tehát csupán tar-
taléknak megfelelő.

49.

1693. október 14. előtt. Oppenheimer Sámuel zsidó azt kéri az udvari ka-
marától, hogy Pesten levő néhány száz mázsa gabonáját Plass budai admi-
nisztrátor őröltesse meg és a lisztet elismervény ellenében vegye át tőre.

Hochlöbliche kayserliche hoffcammer!
Gni:idigster fürst und herr, auch gnadig hochgebietende herrn herrn.
Nachdeme von meinem bestellten aus Hungarn benachrichtiget

werde, wie dass ich zu Pest etlich hundert metzen getraider annoch liegen
hab vnd selbige nit zu vermahlen wüssten, wann nun aber sothane getrai-
der var dem win ter noch gern vermahlt sehen vnd dass erzeígende pro-
viantmehl in die magazin lüffern lass en mögt, alss gelangt an ewer hoch-
furstlichen eminenz, excellenzen vnd gnaden mein vnderthánigst ge-
horsamstes bitten, die geruhen dem cameral administratoren zu Ofen
herrn Plass gnadigst anzubefehlen, dass selbiger dieses getraid ubernom-
men vnd auf den kayserlichen mühlen vermahlen lasse, mithin mir über
das erzeigende mehl, alss ein empfang die behörige quittung gegen bezah-
lung der vermahlungs vnkosten aussfolgen lassen soll, damit dieses ge-
traid zu ihr kayserlichen mayestat dienst annoch employrt werde, schleü-
ningst genedigíste willf'ahrs mich vnderthanigst getröste, mich anbey
empfehlend.

Ewer hochíürstlichen eminenz, excellenzen vnd gnaden vndertha-
nigst gehorsambster:

Samuel Oppenheimber kayserlicher factors vnd jud.
Kívül: An die hochlöbliche kayserliche hoffcammer vnderthanigst

gehorsambsts bitten Samuel Oppenheimber kayserlichen factors vnd
judens die innenvermelt vnderthanigst gebettene gni:idigste verordnung
an den cameral administratorn zu Ofen ergehen zu lassen.

Olclaljegyzet: Der kayserlichen cameral adrninistration zu Ofen zur
schleiniger befürderung hierin uerrnelten mahlwerckhs, sovihl es ohne
verhindernuss ihro mayestat anderwerttiger dienste beschehen khann, ex
officio zuezuschickhen.

Ex consilio camerae aulicae Viennae, den 14-ten Octobris 1693.

Jacob Theobald de Mayeren manu propria.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 359/579-580.
Eredeti beadvány ívrétű papiroson.
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50.

1693. október 20. Buda. Plass Nándor Helfreich budai adminisztrátor je-
lenti az udvari kamarásuik, hogy Oppenheimer Sámuel zsidónak Pesten
elraktározott gabonáját malmai rosszasága miatt megőröltetni nem tudja.

Hochlöbliche kayserliche hoffcamer !
Genadigist gnadig vnd hochgebiettunde herrn herrn!
Auf des juden Samu el Oppenhaimbers wegen vbernehm- vnd ver-

mahlung seiner in Peest ligenden etlich hundert mezen getreider ein-
gereichtes mir zu schleiniger befürderung sothannen vermelden mahl-
werckhs zuegeschickhtes vnd hiebey zuruckhfolgendes anbringen erin-
dere gehorsambst, das zwar dises von juden seiner zu Peest ligenden ge-
treider ansuechende mahlwerckh, weillen es ihro mayestat diennst erfor-
dert, zu gehorsambst folge so vill alss immer möglich wáre, gehrne be-
fürderen wolte vnd solte, vmbwillen abel' die alhiesige kayserliche landt-
mühl also schlecht erbauet, das selbige völlig zu repariren bemüessiget
vnd die vnterhabende schöffmühlen ohne disser zu wenig vnd nicht suffi-
cient, auch negstens ausgehengt vnd also die administrations getraiden
kaumb vermahlen werd en können, hingegen noch alhiesigen prouiandt
commissari Wilfersheimb vorgeben, in seinen fünff hier habenden prouí-
andt schüffmühlen, deren zwar zwey anieczo ruinirt, ohne dis die getreid-
ter fül' gedachten juden stetts vermahlt werd en demnach vnmöglich
sothane vermahlung auf mich nehmmen kan, sondern es wirdt erst be-
melter judt sein zu Peest ligendes traidt quantum bey gedachten proui-
andt schöffmühlen zuuermahlen oder ein anders zuueranstalten wissen.
Wormit zu dero beharenden hohen gnaden mich vnterthanigst gehor-
sambst empfehle.

Eüer hochfürstlichen eminenz, excellenzen vnd gnaden vndertha-
nigst gehorsambister:

Ofen, den 20. Octobris 1693.

Ferdinand Helfreich Plass manu propria.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 359/578.
Eredeti ívrétű papiroson, hátlapján ezzel az egykorú feljegyzéssel : fiat copia

dem Samuel Oppenheimer zu comm-unicieren.

51.

1693. november 4. előtt. Oppenheirner Sámuel zsidó azt kéri az udvari
kamarától, hogy mivel Vág mentén néhány ezer mázsa lisztje és zabja
fekszik, mit a hadsereg hez nem tud elszállítani, mindezt megőrzésre

a trencséni és a lipótvári császári raktárak vegyék áto

Hochlöbliche kayserliche hofcammer!
Gnadigster fürst und herr, auch gnadig hochgebiethende herrn

herrn!
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Ewer hochfürstliche eminenz, excellenzen vnd gnaden ruhet anno ch
in gnadigsten andenckhen, wie mich zum öfftern vnderthanigst beklagt,
dass obwohlen ich verjahrigen wintter schon alle anstalten gemacht vnd
den herrn Neffzer zu Rosenberg vnd and ere vmb dass diesen sommer
über nur kein manngel an denen zum proviant abschickhen benöttigten
flössen erscheinen sol1, mit gelter gnugsamb versehen hab, es dannoch
mit der flöss lüfferung gar langsamb hergangen dergestalten, dass in er-
manglung deren zu Trentschin, Le(o)poldtstatt, Newstattel vnd Waag-
strohmb etlich taussent centen mehl vnd etlich taussent metzen hab ern
annoch liegen.

Indeme es abel' nunmehr scheinen will, dass wann man schon die
behörige flöss jezund hatt, die abschickung wegen dess ungestimm vnd
unbestandigen wetters, wie auch kleinen wassers ein als andern weeg
ihren fortgang nirnmer gewinnen könne solches mehl vnd haber aber zu
conservirn vnd in verwahrung zu bringen, gelangt an ewer hochfürstli-
chen eminenz, excellenzen vnd gnaden mein vnderthanigst gehorsambs-
tes bitten, die geruhen gnadigst denen kayserlichen herrn proviantver-
waltern zu Trentschin vnd Leopoldstatt gnadigst anzubefehlen, dass
sie diese etlich taussent centen me hl vnd so viel haber in die magazin ader
verwahrung nemmen vnd über den empfang interims quittiren mögen,
hingegen bin dess underthanigsten erbiethens die dieserwegen aufflauf-
fende vnkosten zubezahlen. Gnadigste willfahr mich vnderthanigst ge-
tröste anbey empfehlend.

Ewer hochfurstlichen eminenz, excellenzen vnd gnaden vndeitha-
nigst gehorsambster:

Samuel Oppenheimber kayserlicher factor vnd juden.

Kívül: An die hochlöblichen kayserlichen hofcammer vnderthanigst
gehorsambste bitten Samuel Oppenheimber kayserlichen factors vnd ju-
dens per gnadigst befehl an die herrn proviantverwalter zu Trentschin
vnd Leopoldstatt wegen übernemmung etlich 1000 cent en mehl vnd me-
zen haber.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 360/14.
Eredeti ívrétű papiroson hátlapján ezzel a feljegyzéasel : 4-ten Nouembris 1693.

52.

1693. november 4. Bécs. Az udvari kamara meghagyja a trencséni és a li-
pótvári élelmiszerraktáTosoknak, hogy Oppenheimer Sámuel zsidónak a
Vág mentén elfekvő néhány ezer mázsa lisztjét és zabját megőrzésre
vegyék át, mert a tutajok hiánya és az alacsony vízállás miatt ezek elszál-

lítása a hadsereghez nem lehetséges.

Vnseren gruess!
Ess hat vnss der judt Oppenheimber alhie gehorsamb angebracht,

dass er wegen langsamber lifferung der bestellten flöss von Rosenberg
noch etlich taussent centen mehl vndt haaberen zu Trentschin, Leopoldt-
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statt, Neüstadl vndt sonsten an dem Waagstrohmb ligendt habe, welche
wegen vnbestándigen wetters vndt kleinen wassers an gehörige legőrther
nit mehr zu bringen mit bitt, solchen ausstandt auff sein en vnkhosten in
die bayde magazin en zu Leopoldtatatt vndt Trentschin in guette verwah-
rung zu vbernehmben vndt ihne dess empfangs inzwischen zu quittieren.

Indeme nun khein bedenkhen darwider gefunden worden, alss ist
die gehörige verordnung hiemit, dass er prouiantverwalter, wass besagter
judt an me hl vndt haabern nach Leopoldtstatt vbergeben wirdt, ohn-
waigerlich annelimben vndt denselben darumben bescheinen solle. Ge-
staltten dan auch hisran beschicht ihm kayserlichen mayestat allergene-
digster willen vndt mainung. Wienn, den 4-ten Novembris 1693.

Oldaljegyzet: Starrnayr manu propria.
An den prouiantverwaltter zu Leopoldtstatt.
In simili an den prouiantverwaltter zu Trentschin.
Hofkamrnerarcb iv Bécs, HofEinanz Ung. rote nr. 360/13.
Fogalmazvány ívrétű papíroson.

53.

1693. november 14. előtt. Oppenheimer Sámuel zsidó hivatkozva az udvari
kamarának október 27 -én vele közölt értesítésére megismétli azt a kéré-
sét, hogy Pest környékén található gabonáját a kincstár vegye át és liszt.

formájában számolják el.

Hochlöbliche kayserliche hoffcammer!
Gnadigster fürst undt herr, auch gnádig hochgebittende herrn herrn!
Auf den von dero cammeral inspectorn zu Ofen, herren Ferdinand

Helffraich Plass von Mihlaitten wegen der zu Pest zu vermahlung des
kayserlichen prouiantmehls eine geraumbe zeitlang liegen habenden
getraitter an ewer hochfürstlíchen emminenz, excellenzen vnd gnaden
eingeschikhten vnd mir zu meiner ferere nachricht vnterem 27-ten dies
gnadigst communicirten bericht habe mithien nochmahlen gehorsambst
erinderen wollen, dass weyllen sothane getraidter, wie bereits gnadig
bekhand, zu anderst nichts, als zum kayserlichen prouiantmehl gewied-
mend ist vnd selbige dessen aigenen vorgeben nach, weyllen die landmüh-
len etwa ruinirts seind, nicht darauf, wohl aber auf denen prouiant schöff-
mühlen solte vermahlt werd en könen, zumahlen mir fast eins göltet, ob
sothanne getreütter auf die kayserliche landt od er prouiant schöffmühlen
vermahlet werden.

Dahero gelanget an ewer hochfürstlichen emminenz, excellenzen
vnd gnaden mein vnterthanigst gehorsambsten bitten, die geruhen (docfi
ohne gehorsamben massgeben,) den ferere gnadígsten befehl ergehen zu
lassen auf den entweder gedachten herr cammeral inspectorn Plass oder
aber herr prouiant commissario Willfersheims sothane getreütter (mithin
selbige annoch zeitlich zu mehl érzeüget vnd für hewriger campage ge-
lüffert werden kunte,) in empfang nehmben vnd auf meine vncosten ver-
mahlen lass en mögten. Inmüttelst aber vnd vmb damit ich zeugen könte,
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dass an getreydter soviel gelüffert habe, mir doch vmb dem belauff einer
mehlquittung gnadigst ertheillen zu lassen. Dero gnadígste willfahr mich
vnterthanigst getröste, anbey empfehlend verharre,

Ewer hochfürstlichen eminenz, excellenzen undt gnaden vntertha-
nigst gehorsambster:

Samuel Oppenhaimber kayserlicher factors und judt.

Kívül: An die hochlöblichen hoffcammer nachmahlig vnterthanígst
gehorsamben er indern vnd bitten Samuell Oppenheimbers kayserlichen
factors vnd judens per inuermelte mein zu Pest liegende getreüdter
betreffendt.

Oldaljegyzet: Der Römisch kayserlichen mayestat rath vnnd cameral
administratorn zu Ofen herrn Ferdinandt Helffreich PIass von Mihlleü-
then vmb weittern bericht vnd guettachten zu communicirn.

Ex consilio camerae aulicae Viennae, die 14-ten Novembris 1693.
Jacob Theobald de Mayeren manu propria.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 360/253.
Eredeti irat ívrétű papiroson.

54.

1693. november 28. előtt. Plass Nándor Helfreich budai adminisztrátor
jelenti az udvari kamoránok, hogy Oppenheimer Sámuel zsidónak Pest
környékén tárolt gabonáját, ha az megfelelő, olyan feltétellel át lehetne
venni, hogy nuruieii alsó-ausztriai köböl után 18112 mázsa liszt lenne fel-

számítva és a zsidó ennek őrlési díja fejében 2 forintot fizetne.

Hochlőbl iche kayserliche hoffcamer!
Genadigister fürst vnd herr, auch gnadig vnd hochgebiettunde herrn

herrn!
Auf beyligent des juderr Oppenhaimbers vnterthanigst anbringen

ihne durch die Ofnerischen carneral administration oder den daselbstigen
prouiandt commissarium Wilfersheimb seine darurit ligende getraither
auf gedachten Oppenhaimbers vncosten vermahlen vnd immitels vmb
den belauf ein mehlquittung ertheillen zu lassen solle gehorsambst be-
richten, erstlich ist beuor das traith zu besechen in was güettes es bestehe,
damit desselben befindenden güette nach der werth darauf geschlagen
werden möge, sodan wahre meiner vnuorschreiblichen main ung das rich-
tigiste solches ihme juden von denen noch bey der adrninistration auf
traith kauf vorrathigen guldinern baal' zu bezahlen oder endlich wan
mehrberichteter Oppenhaimber auf jeden N. Ö. landtmuth guth gerechten
getraids 2 fl. wegen der vermahlungs vncosten darauf gibt, könnte so will
muth traidt, alss er lifert, jeder per 18112 centen mehl angenohmmen, in
der quittung abel' aussführlich auf was weiss solches beschechen, inserirt
vnd nicht solche simpliciter, alss wan er bereits das mehl gelifert, zu uer-
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hiettung aller schadhchen dardurch entstehenden praetext vnd confusio-
nen hinausgegeben werden. Wormit mich vnterthanigst empfehle.

Eüer hochfürstlichen eminenz, excellenzen vnd gnaden vndertha-
nigst gehorsambister:

Ferdinand Helfreich Plass manu propria.

Kívül: An die hochlöbJichen kayserlichen hoffcamer vnterhanigste
bericht mein Ferdinand Helfreich Plass von Mülleithen carneral admi-
nistrators zu Ofen die vermahlung ader vbernehmung des Opperihaim-
bers getraidt betreffenndt.

Oldaljegyzet: Dem juden Samuel Oppenhaimber vmb sein weithere
eretarung zuezustellen.

Ex consilio camerae aulicae Viennae, den 28-ten Novembris 1693.

Jacob Theobald de Mayerén manu propria.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 360,255.
Eredeti irat ívrétű papiroson.

55.

1693. december 17. előtt. Oppenheimer Sámuel zsidó a budai adminisztrá-
tor feltételeit a Pest környéki gabona átvételére és annak liszt alakban
1Jalóelszámolására nézve, bár súlyosnak tartja, mégis elfogadja és azt kéri
az udvari kamarától, hogy Komárom vidékén levő gabonáját is a komá-

romi élelmezési biztos szintén így vegye át tőle.

Hochlöbliche kayserliche hofcammer!
Gnadigster fürst und herr, auch gnadig hochgebiethende herrn

herrn!
Zu gerhosambster folge dess von tit. der Römisch kayserlichen

mayestat cameral administratore zu Ofen herrn Ferdinand Helfrich
Plass von Mühlleüthen abermahlen erstatten von ewer hochfürstlichen
eminenz, excellenzen vnd gnaden zu meiner weitern erklarung gnádigst
an mich geferttigten vnd hiebey wider zurukh kommenden berichts (VOl'
welche gnadigste communication ich hiemit den schuldigsten dankh vnd
vnderthanigst abstatte,) habe ewer hochfürstliche eminenz, excellenzen
vnd gnaden vnderthanigst zu vernemmen geben wollen, dass wiewohlen
durch solche vermahlung der sowohl zu Ofen, alss umb die refier Com-
morn wegen abgangener mühlen unbemahlter liegen bleibender getray-
der einen nicht geríngen schaaden leide, allermassen diese getrayder zu
der hewrigen províantírung, wie erweisslich in hohen werth, in specie
die umb die refier Commorn noch liegen habende von ihro erzbischoff-
lichen gnaden zu Pressburg angenommenen vnd die helffte diesel' getrai-
der halbtraid ist, dass garwohl die muth biss gegen 19112 centen mehl in
der vermahlung aussgeben wirdt, so will es jedoch nur umb von der sach
zu kommen vnd meine díssjahrige Hungarischen lüfferung complet zu
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machen bey gedacht tit. herrn cameral adminístratoris gethanen vor-
schlág (als wann mehr berührter Oppenheimber auf jeden N. Ö. landt-
muth gut gerechten getraydt 2 fl. wegen der vermahlungs vnkosten dar-
auf gibt, könn te soviel muth traidt, alss er lüffert, jede per 181f2 mehl
angenommen werden,) bewenden lassen vnd dissfallss den schaaden
büssen.

Gelanget dahero an ewer hochfürstlichen eminenz, excellenzen vnd
gnaden mein vnderthanigst gehorsambstes bitten dieselbe geruhen gná-
digst nicht allein mehr erwehnten tit. herrn cameral administratori zu
Ofen, sondern auch dem herrn proviant verwalter zu Comorn gnadigst
anzubefehlen, dass selbige dieses dem Ofnerischen vnd Commorischen
magazin wohl gelegene getraidt nach obgemelten vorschlag in empfang
nemmen vnd gegen erlegung 2 fl. VOI' jede muth vermahlung vnkosten,
die behorige mehlquittung der VOI' jede empfangene muth getrayd auss-
werffende 18112 centen mir zustellen lassen, mithin der noch wenigen rest
meiner dissjahrigen Hungarischen proviantlüfferung ersezt vnd com-
pletirt werden möchte. Schleunig gnadigster willfahr mich vnderthanigst
getröste anbey empfehlend.

Ewer hochfürstlichen eminenz, excellenzen vnd gnaden vnderthá-
nigst gehorsambster:

Samuel Oppenheimber kayserlicher factors vnd judt.

Kívül: An die hochlöblichen kayserlichen hofcammer vnderthanigst
gehorsambste bericht vnd bitten Samuel Oppenheimbers kayserlichen
factors vnd judens die vermahlung meiner zu Ofen, wie auch umb die
refier Comorn liegen habenden getrayder betreffendt.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. ro te nr. 360/252.
Eredeti, ívrétú papiroson, hátlapján ezzel a keltezéssel: 17-ten Dezembris 1693.

56.

1693. december 17. Bécs. Az udvari kamara meghagyja a budai kamarai
adminisztrációnak, hogy Oppenheimer Sámuel zsidótól a Pest környékén
tárolt kenyérgabonát, amennyiben az kifogástalan minőségű, vegye át és
arról adjon nyugtát olyan feltétellel, hogy egy alsó-ausztriai köbölt 181/2
mázsa lisztnek számítsa, mely után a zsidó 2 forint őrlési díjat fizessen.

Vnseren gruess etc.!
Es hat sich der jud Oppenheimber alhier erbotten seine zu Pest und

selbiger orthen im vorrath habende getraider a conto desselben heüriger
mehllüfferung in Hungarn jeden N. Ö. landmuth per achtzehen und ein-
halben centen mehl gerechnet, mit erlegung zwey gulden auff einen muth
zu bezahlung der vermahlungss unkosten in die kayserlichen magazinen
zu übergeben.

Indem nun die verwilligung hierauff beschehen, dass soleher vor-
schlag (wan anderst die getraider gerecht und guett befunden werden,)
zu amplectieren und der jud umb den ausstrag auff achtzehen und ein-
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halben centen neben der zuegab der zwey gulden mahlgelt mit beyse-
tzung, dass ess dergestalten beschehen, ad totum ordentlich zu quittieren,
alss würd sie cameral administration wegen soleher richtig en übernahmb
dass weitere gebührent zu verfüegen wissen, allermassen auch daran be-
schicht ihro kayserlichen mayestat allergnádigster willen und mainung.
Wienn, den 17-ten Decembris anno 1693.

Ahn die Ofnerische cameral administration.
In simili mutatis mutantis wegen der bey Comorn ligende getraider

den aldortigen proviantverwalter.
Előlapon oldaljegyzetben: Asole manu propria.

Hofkammerarchiv Bécs, Hoffinanz Ung. rote nr. 360/251.
Fogalmazvány ívrétű papiroson két javítással a szövegben,
Ez az utasítás fontos adatot nyújt a kenyérgabona akkori kiőrlésére vonatko-

zóan. Elöljáróban tudnunk kell, hogy egy alsó-ausztriai köbölben 30 mérő van, egy
mérő pedig 61.01 li ter űrtartalmú, tehát egy alsó-ausztriai köböl megfelel 1830.3
liternek.

Ebből az 1830.3liter gabonából18 és 112 mázsa lisztet kell kiőrleni, míg a molnár
vám fejében ezért 2 Ft-ot kap.

Mivel ebben az esetben mázsa alatt bécsi mázsát lehet érteni, egy bécsi mázsa
pedig megfelel 56 kg-nak, ebből következik, hogy egy alsó-ausztriai köböl gabonából
1036 kg lisztet számolt el az udvari kamara.

Kenyérgabona volt a búza, a rozs és a kétszeres (búza és rozs keveréke). Tud-
juk, hogy amilyen fajsúlyú a gabona, annyi kg liszt kapható belőle, tehát 78 kg faj-
súlyú búzából 100 kg után 78 kg liszt nyerhető. A rozs tajsúlya 70-72 kg között mo-
zog, így csupán annyi kg liszt számítható belőle, míg egy Hl kétszeresből általában
csak 70 kg lisztet szoktak alapul venni és ez a liszt csak kenyérsütésre volt alkalmas.

78 kg fajsúlyú búza esetében az 1830.3 liter búza 1427.6 kg-nak felel meg, ezzel
szemben a 70 kg-os rozs már csak 1281 kg-ot nyomott és a kétszerest is így számí-
tottak.

Ahhoz, hogy a 78 kg fajsúlyú búza egy alsó-ausztriai köbölből 1036 kg liszt
létrejöjjön, a búzát csupán 72,.5.5%-rakellett csak kiőrölni, más szóval ezen a számí-
tási kulcson a zsidó nyert, viszont a rozsnál és kétszeres nél ez a kíőrlés csaknem el-
érte a 81%-ot, más szóval rengeteg korpát kellett belekeverni a lisztbe, hogya meg-
kívánt 1036kg liszt itt is meglegyen. Mindez az udvari kamara tudtával történt, mert
ha máshoz a rossz nyelvek szcrint nem is értettek, de számítani tudtak és azzal tisz-
tában volt ak, hogy a zsidó CI rozs és a kétszeres fajsúlyát nem változtathatja meg.

Oppcnheirner zsidó mikor ezt a kiőrlési normát súlyosnak tekintette, de kény-
szerhelyzetében elfogadta, ezzel elárulta, hogy a búzát minden esetben kiőröltette
legalább 78 kg-ra és ezen szépen keresett, a rozsnál és a kétszeresnél a lisztbe pedig
legalább annyi korpát belekevert, hogya 81 kg súlyt mindig elérje. Könnyen tehette
mindezt, mert az udvari kamara a korpával nem törődött, az a zsidóé maradt, ki ac:t
úgy értékesítette, ahogyan tudta.

Az alsó-ausztriai köböl és mérő, valamint a bécsi mázsa mai értékére vonat--
kozó adatokat dr. Helmuth Feigl főlevéltárasnak köszönhetem a Nieder-Österreichi-
sches Regierungsarchiv-nál Bécsben, míg a liszt kiőrlésére nézve Morócz István volt
szíves felvilágosítani, aki 1945 előtt Bükön volt vízimolnár.
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57.

1702. A zsidók és szombatosok libahízlalásának gyakorlatáról

A mostani Sidók és alattomban a Sidókkal bagzó Szombatosok, sza-
lonna helyett jól meghízlalt ludakat sóznak be és füstön tartják, hogy
megveresedjen. Némelyik jó konyhatartó gazdaasszonyok aLudaknak
szemeit kitolják, hogy bé-rekesztve jobban egyenek, némelyek meleg és
setét helyre rekeszték, holott semmit ne járhasson.

Miskolczy Gáspár: Egy jeles Vad-Kert avagy az Oktalan Allatok Históriája.
Lötse, 1702. 346.

58.

1710. június 2. Sopron város közgyűlése a polgármester javaslatám elren-
deli, hogyajárványveszély miatt a koldusok, a zsidók és a rácok mától

számítva péntekig tartoznak a várost elhagyni.

Die 2. Juny 1710. congregata communitate proponirte abermahl herr
burgermeister Greiner:

12-mo kombt abermahl bericht an, dass bey Sárvár herumb die üble
seuche sich spüren lasse, wessentwegen zu Günnss sehon ein und andere
nicht eingelassen werd en, wird also nöthig seyn auch hiel' alles nothwen-
dige dissfahls vorzukehren. Auch glaubt ein wohledler rath die aussern
thör biss auf 2 alle zuzusperen und wegen der wochenmarkht eine anstalt
zu machen. Item ob die gar arme leuth, so sich hiel' nicht unterhalten
können, wie auch die juden nicht von hier abzuschaffen seyen?

A közgyűlés válasza: Die bettler und juden, desgleichen die Raczen.
betreffend sollen solche zwíschen heut und freitag abgeschafft werden.

Soproni városi levéltár, 1706-1710. évi közgyűlésí jegyzőkönyv 1002!a jelzés
alatt, 3. kötet 275. és 281.

59.

1743-ban Zakariás zsidó örökösei Sopronban a külváros első fertály első
adókerületében fekvő Prisoman-iéie házrészük után, amely a hidacska

meüett fekszik, 3 dénár adót fizetnek.

Specification

derer grundstücke, welche anno 1743. bey einrichtung derer steuern von
hauss zu hauss bey einern wohlweisen ehrsamen rath und einer ehrsamen
gemeinde sind eingegeben worden.

Erstes viertel, erste ansag.
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Zacharias judens érben wegen den Prisomanischen hauss beym bri-
ckel den. 3.

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• o •••••••

Soproni városi levéltár, 1743. évi telekkönyv nr. 40. 5. oldal.
Zakariás zsidóról tudjuk, hogy, amikor még élt, Kaboldon lakott. A MZSO.

VI. kötetében számos adatot közöltünk rávonatkozótag.

60.

1743-ban a soproni Judenfriedhof nevű szőlődülőben, amely a réqi zsidó
temető nevét és helyét őrizte meg, hét parcella volt. Ezek összterülete

48 font nagyságú, ami 3072 D ölnek felel meg.

1., A külváros első fertály 2-ik adókerületében lakó Weíssmandl
János iparos birtokában 6 font nagyságú szőlő volt, melynek minden
fontja után 4 dénár adót fizetett.

2., A külváros első fertály 3-ik adókerületében lakó Reisch Mária
polgárasszony birtokában szintén 6 font nagyságú szőlő volt, melynek
minden fontja után szintén 4 dénár adó járt.

3., A külváros 2-ik fertály 2-ik adókerületében lakó Reisch Kristóf
polgár birtokában ugyancsak 6 font nagyságú szőlő volt, melynek minden
fontja után 4 dénár az adó.

4., A külváros 4-ik fertály első adókerületében lakó Fechtner Nán-
dor iparos birtokában már 8 font nagyságú szőlő volt, melynek minden
fontja után változatlanul 4 dénár az adó.

5., A belváros külső adókerületében lakó Müller János tulajdonában
5 font nagyságú szőlő volt, melynek minden fontja után ismét 4 dénár
adót kell fizetni.

6., A belváros belső adókerületében háztulajdonos Gabriel János
Kristóf polgár 7 font nagyságú szőlőt birtokol ebben a Judenfriedhof dü-
lőben és változatlanul minden font után 4 dénár adót ró le.

7., Végül a belváros belső adókerületében lakó Pauer Lipót polgár
ebben a dűlőben már 10 font nagyságú szőlőt mondhat magáénak, ki szin-
tén 4 dénárt fizet adóban minden font után.

Soproni városi levéltár, 1743.évi telekkönyv nr. 40. - 20, 44, 79, 189,282,312, 315.
Sopron városában egyfont szőlő nagysága 64 O öl volt, tehát 25 font adott ki egy

katasztrális holdat.
A fontonként fizetett 4 dénár adó azt jelenti, hogy közepes mínőségű szőlők

voltak ebben a dűlőben.
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61.

1761. december 19. Artner Lipót soproni polgármester közli a közgyűlés-
sel a m. kir. hely tartó tanácsnak Österreicher Sándor óbudai zsidóra vo-

natkozó retuieletét,

Anno 1761. den 19-ten Decembris hat ihro gestreng und herrlichkeit
tit. herr Leopold Artner derzeit wohlverordneter herr burgermeister
praesente communitate nachfolgendes proponiret:

l-mo sind einer ehrsammen gemeinde hier nachstehende befehle
communicirt word en :

Ein anderer wegen den altofner juden Alexander Öesterreicher und
denenjenigen creditoribus, so an ihn Oesterreicher einige forderungen
haben.

• ••• 1°'

Soproni városi levéltár, 1761. évi közgyűlési jegyzőkönyv 1002/a jelzés alatt,
8. kötet 47-48.

Ezt az itt említett m. kir. helytartótanácsi rendeletet már közöltük a MZSO.
XIV. kötet 209. sorszáma alatt.

62.

1761. Gyulafehérvárott zsinagógát építenek.

In Transylvania adhuc non pauci sparsim harent. Albam Juliarn ad-
missi domicilium obtinuerunt adeo accommodum, ut in eo Synagogam
erigere non dubitarint.

Bzensky, Rudolph: Origines propagationis va ri ae fidei in Transylvania. Kézirat.
EK. Collectio Hevesiana. XVI. 5.

63.

1767. május 14. előtt. Máramaros megyében élő zsidók 11 pontban foglal-
ják össze panaszukat és ezekre nézve kérnek a megyétől kedvező választ.

Tekintetes nemes vármegye!
Mély alázatosságban könyörgünk ezen tekintetes nemes vármegye

előtt, méltóztassék minékünk többszöri merészlett alkalmatlan voltunk-
ról megbocsátani és mivel minket á keserű szükség arra ösztönözne, ke-
gyessen megengedni, hogy alázatosan jelentsük és esedezünk ezen tekin-
tetes nemes vármegyénél.

Primo azon eö felségének, úgy á felséges consiliumnak á marmarosi
zsidók iránt emanált kegyelmes parancsolatoknak coplaban léendő a
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végre való kegyes extradatiojaért, hogy minékünk olly kegyelmes paran-
csolatokbul általláthatni szabad légyen, hogy kivánnya-é eö felsége és á
felséges consilium á mi tovább való felséges szárnyai alatt léendő meg-
maradásunka t?

Secundo alázatossan esedezünk azon is, hogy minekutánna ezen te·
kintetes nemes vármegyének kegyes rendelése magában azt foglalna,
hogy personalisták urainknak, á kik magok korcsmákon mérnek, szabad-
ságokban áll hitelben úgy gabona, fa és más egyebekért az itált adni, mi-
nékünk pedig, á kik mi á földesuraknak jószágaiban á korcsmálkodások
és palinka főzésektül árendát füzetünk, mégis szabadságunk nincsen,
honnénd legyen tehát, hogy minékünk ez iránt levő personalisták szabad-
ságában részesülnünk nem lehet, holott mi az ollyanos szabadságot üdeig
á földesuraktul árenda fizetésünkkel megvettük és ha mi meg nem vettük
volna, tehát ők magok az urak fogtak vólna pálinkát és egyébb italokat
tartani és ollyakat gabona, fa és más egyebekért adni, miért tehát mi olly
szabadságról eltiltatunk?

Tertio jelentyük nagy alázatossággál ezt is, méltóztassék megtekin-
teni, hogy minémő oka légyen annak, hogy a Lengyel és Erdély orszá-
gokból Mármarosban béjött, úgy a falusiaknak paraszt rendben levő több
része, csupán csak portiot fizető orosz és oláhoknak magok által főzött
palinkajokat, úgy egyébb italokat hitelben gabona, fa és más egyebekért
adni szabados, minékünk pedig, á kik portiot, tollerantiát és arendát fizet-
tünk, szabadság nem adatik, sőt olly tul eltiltatunk, ne talantán vagy azért,
hogy mivel ezen tekintetes nemes vármegye úgy rendelni méltóztatott,
hogy á gabona meg ne drágullyon, holott á föllül megírt jövevény orosz
és alah és paraszt lakósoknak gabonáért szabad adni, minékünk pedig
semmiképpen nem.

Quarto térdeinkre esvén követjük ezen tekintetes nemes vármegyét,
hogy mi illy moddal szollani bátorkodunk, de mivel mi á dolgot jobban
nem értyük, másodszor pedig á kesserűségtül már elnyomottattunk,
á mint is hogy általláthattyuk utolsó romlásunkat, mivel csak á fáért sem
szabad minékünk italt adni, holott a fa tekintetes nemes Marmaros vár-
megyében elegendő lévén, abbul sem drágaság, sem pedig éhség nem kö-
vetkezhetne, sőtt nem is következhetik.

Quinta hogy pedig ezen tekintetes nemes vármegye kegyes rende-
lését és úri parancsolattyát arra! adni méltoztatta, hogy mi hitelben italt
ne adgyunk, ezen kegyes determinatioért melly alázatosságban csokollyuk
úri köntösseit és aval igen is megelégedvén.

Sexto szabadságot adni méltóztatott ugyan ezen tekintetes nemes
vármegye, hogy mi pálinkát főzhessünk, de fájdalmassan jelentyük, hogy
ezen kegyes engedelem is nem javunkra, mert éppen semmiért, úgymint
fa, paszulyka, tojás és más egycbekél't italt nem szabad adnunk, á köz-
népnek pedig kész pénze nem lévén, éhség miátt va1ó meghalásra szorít-
tatunk, hanem valóságos romlásunkra szolgál, á mint is most nem régen
történyt, hogy kalirifalusi zsitotul csalárdsággal, hogy ő mingyárt meg-
fizetni fog és azután megfizetni nem akart s meg sem fizetett, ugyan kalin-
falusi lakós ember által kivett 3 krajcár áru pálinkaért ugyan á zsidónak
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ártatlanul való büntetődésétül, mintha ő hitelben adta volna ezen pálin-
kát, elvádoltatván lova ordinarius szolgabíró által elvétettetett és így kö-
vetkezhetik, hogy még mások is á zsidókra fognak valamit kőlthetni,
á honnénd csak romlása és nyomorgattatása fog lenni á szegény zsidó-
ságnak.

Septimo sub 22-a Novembris anni currentis ezen tekintetes nemes
vármegyéhez béadott alázatos instantiákra, mellyben is á reánk szabott
terhes portionak kegyes relaxatioját alázatossan kértük annyival is in-
kább, mivel ő excellentiaja ezen tekintetes nemes vármegyének kegyel-
mes főispánnya is sub 20-a Septembris anni 1765. instantiankra így in-
dorsált: mivel az zsidóság az idén többet mind annak előtte fizetett contri-
butio fejében, lészen reflexioval á tekintetes nemes vármegye hozzája,
hogy minekutánna mi marmarosi zsidóság más esztendőben fizettünk
250 Réhnes forintok helyén circiter 1500 Réhnes forintokat, melly miátt
is az őfelsége tollerantiajában 1200 Réhnes forintokkal adóssak marad-
tunk, ezen tekintetes nemes vármegye kegyes feleletét adta, tudni illik:
á miglen a nemes vármegyebeli contribuensek könnyebben voltak,
könnyebben voltak a zsidók is, minekutánna pedig megterhesedett á több
contribuenseken á terh, szükségképpen meg kellett szaporodni á zsidó-
ságon is. Azért nagy alázatossággal nyilatkoztattuk aztat, hogy mivel
á tekintetes nemes varmegyének contributioja terhesedett, mi is azon
terhet még 250 forintoknak augeálásával, holott mi azt tudgyuk, hogy
a portionak augmentum a által másoknak portioji meg nem duppláltat-
nak, és 500 forintokat esztendőnként letenni portiojul alázatos szívvel
magunkat ajánlyuk, hogy így az őfelsége cassáját is fogyatkozás nélkül
contentálhatnánk, módot nyerhessunk, mert á zsidóságon á portio mint
a paraszt embereken, úgy nem szaparodhatik, mivel á paraszt emberek-
nek szántóföldgyei, kaszálloi vannak. Ezek á föld termésivel pénz nélkül
élnek, minekünk pedig azokat mind pénzül kölletik megvennünk. Hogyha
pedig ezen tekintetes nemes vármegye a mireánk írt terhes portio adó-
junknak letételében inhaereálni fog, valósággal az fog következni, hogy
mi sem á portiot, sem pedig á tollerantiát nagy szegénységünknek miátta
nem fogjuk letehetni, mivel minékünk annyi facultásunk nincsen,
amennyivel adóssak vagyunk és ezen esztendőben semmi keresetunk nem
lévén ami kevés substantiank még volt is, aztat élelmünkre fordítani kin-
telenítettünk. Melly hátramaradasoknak miátta is ezen tekintetes nemes
vármegye, mind pedig á felséges consiliumtol á tollerantia, úgy ezen te-
kintetes nemes vármegy ének cassájához tartozandó restantiákért fog ter-
heltetni, melly miátt is ezen tekintetes nemes vármegye ujjabb rriireánk
ártatlanokra való neheztelésse fel fog gerjedni.

Octavo esedezünk ezen is a tekintetes nemes vármegyénél, hogy mi-
vel mi attul rettegünk és félünk, hogy á mi creditorjaink minket rövid
idő múlva contentalodásoknak miátta megszoríttani és ha eleget tenni
nem fogunk, még tömlöczre is fogunk vettetődni, méltóztassék azért ezen
tekintetes nemes vármegye már számtalanszor kiadott kegyes parancso-
latit á mi régi adosságainknak incassaltathatása vegétt megújítani, hogy
így mi á mi javainkhoz juthaiván creditorjainkat fizethessük.
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Nono emellet azon is alázatossan könyörgünk, hogy mivel az zsidó-
ságnak némelly része arenda fejében az arenda pénzt már előre letette,
most pedig azoknak sem az arenda, sem pedig az ő előre adott pénznek
vagyis pénzeknek interesse nem adattik, méltóztassék azért ezen tekin-
tetes nemes vármegye kegyessen parancsolni, hogy vagy az arcnda bo-
csáttassék kezünkhez vagy pedig az előre adott pénzünk fordittassek visz-
sza avagy pedig azon pénzeknek interesse in 6 pro cento fizettesséle

Decimo mivel ezen tekintetes nemes vármegyének tudtára vagyon,
hogy itt ezen á földön á zsidóság sem boltbéli partékák, sem arany, sem
ezüst, sem pedig drága kövekkel nem kereskedik, méltóztatnék ezen te-
kintetes nemes vármegye á felséges consiliumot eziránt kegyessen infor-
málni, hogy így mi á többi tollerantiának füzetésével annyira ne terhel-
tessünk, mert csupán á pálinkának főzésébül élnünk kell és kellene.

Undecimo mindezekre való nézve borulunk ezen tekintetes nemes
vármegyének atyai irgalmas lábaihoz és esedezünk, méltóztassék kegyes
szívére venni, hogy minekutánna minékünk itten semmi más kereskedé-
sünk a pálinka főzésnél nincsen, ebbül pedig elélhetni megkötettünk.
méltóztassék olly kegyes rendelést tenni és feltalálni, hogy valamint á
más nemes vármegyékben lévő zsidóság, úgy mi is élhessünk és ne szo-
rongattattassunk, hogy így mindezen tekintetes nemes vármegyéhez por-
tionkat, á felséges udvar cassájához pedig tollerantiánkat fogyatkozás
nélkül fizethessük.

Várván azért ezen alázatos instantiankra punctomok szerént leendő
ezen tekintetes nemes vármegyének ke~yes váloszát, hogy mi nemcsak-
hogy magunkat mihez alkalmaztatni tudhassuk, de többszöri hoszan és
unalmas megjelenéseinkkel ezen tekintetes nemes vármegyének alkal-
matlankodni ne merészellyünk. Az allatt is pedig még ély (!) gratiaja-
ban etc.

Ezen tekintetes nemes vármegyének alázatos szolgája:
marcmarosi zsidó kösség.

Kívül: Relegáltatik nagyobb frequentiára. Datum ex generali con-
gregatione inclyti comitatus Maramarosiensis in oppido Szigeth, 14-a
:M2y 1767.

Extradatum per ordinariurn notarium Emericum Pogány manu
propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 2/47-49.
Egykorú, egyszerű másolat másfél ívnyi paplroson, amely melléklete volt a

89. sz. oklevélnek.
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64.

1767. október 10. Bécs. Mária Terézia királynő korábbi intézkedésére való
hivatkozással a m. kir. helytartótanácsot felszólítja, hogy a zsidók orszá-
gos összeírására vonatkozó jelentésüket a m. kir. kamarával egyetértés-

ben minél előbb terjesszék fel.

Maria Theresia dei gratia etc. Serenissime dux etc. Ex benigno man-
dato nostro abhinc sub 16-a adhuc praeteriti mensis Mayexpediti dilec-
tio et fidelitates vestrae procui dubio perceperint, qualiter per occasionem
illam, dum judaeos per decursum pro depensione modern ae tolerantialis
taxae adhuc residuorum trium annorum penes quaestum qua ten us prae-
habitum et professiones suas relinquendos clemen ter resolvimus, una
serio commiserimus, ut dilectio et fidelitates vestrae intermedio tempore
cum camera nostra regia Hungarico aulica in reflexam deliberationem
assummant, num boni publici ratio exposcat, summi que servitii nostri
intersit, ut judaei in regno Hungariae ad magnum plane numerum ex-
crescant, captaque super eo, quot numero familiae judaicae et quot capita
in quolíbet comitatu praeexistant, quidve eisdem tum in comitatibus,
quam civitatibus tam contributionis, quam aliarum praestationum titulo
et juxta quam norman imponi soleat, qualem denique haec omnia ipso-
rum onera summam in toto efficiant? genuina informatione depromant,
ad qualemnam professionem et quaestum memorati judaei fine illo, ut
aliis Christianis regni civibus et incolis minori damno et nocumento sint
restringendi, viderentur et an non consultius foret, post effluxum mo-
derni decennii taxam tolerantialem juxta factam in anno 1744. et respec-
tive 1746-0 proportionem ad quamlibet familiam a proportione faculta-
tum vel vero ad singula capita juxta classificationes aequanimiter elabo-
rand as adrepartiri? hujusmodique opinionem suam cum voto communi
nobis demisse repraesentent. Quo in passu siquidem ex eo tempore nullam
a dilectione et fidelitatibus vestris accepissemus relation em, e converso
autem boni publici non parum intersit, ut praemissae quaestiones omni
cum indagine expendendae nobis quantocyus cum fix a ad singulum punc-
tum opinione demisse proponantur, tandem et per clementissimam reso-
lutionem nostram superentur.

Idcirco eidem dilectioni et fidelitatibus vestris denuo hisce serio com-
mittimus et mandamus, quatenus ad effectum praerecensitae benignae
voluntatis nostrae concurrenter cum antelata camera nostra regia Hun-
garíco-aulica quam celerrime progredi, suamque praevia ratione deside-
ratam communem opinionem isthuc quo celerius submittere noverint .

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• • 1 ••••••••

Caeteroquin dilectioni et fidelitatibus vestris gratia et clementia nostra
caesareo-regia benigne, jugiterque prop ensae manemus. Datum Viennae,
die 10-a Octobris 1767.

Maria Theresia manu propria.
Ladislaus Battha manu propria.
comes Franciscus Eszterhazy.
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O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. folio 147-148.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papiroson előlapori ezzel a feljegyzéssel : prae-

sentata I8-a Octobris 1767.

6~-;).

1767. december 11. előtt. Máramaros megyében élő zsidók panaszát a me-
gye közgyűlése lényeges részében orvosolja, tehát ezentúl pénzért vehet-
nek gabonát, de italért már nem, viszont húsért, bocskorért és vasért szin-
tén elfogadhatnak gabonát, egyben közlik velük a legközelebbi porció

mértékét.

Teként(et)es nemes vármegye!

Alázatosan reménkedünk nagysághtoknak, mely sok ínségeket köll
látnunk, mivel a tekéntetes varmegye egyszer meghengedte, hogy pálin-
kát fözzünk, de az utakat elzárták, mibül és miképpen fözzünk, mivel
nem szabad sem pénzért, sem italért az helységekbe gabonát vennünk,
sem az varasan a tekéntetes nemes vármegye determinatioja ellen. Tör-
ténik noha, hogy sokszor az utaknak incomoduma miát és az árvizek miát
nem is kapunk pénzünkön is és így á portiot és á tollerantiát honnan ad-
gyuk meg, holott sok paraszt emberek is és erdélyi jövevények is főznek
pálinkát és adnak italt gabonáért et per consequens több károkat is tehet-
nek keresztények lévén, mint a zsidók. Melyhez képest alázatoss főhaj-
tással reménkedünk, hogy mi is alábvaló gradusban ne legyünk azoknál.

2-do tollerantialis pénzel adosok vagyunk circa 2300 forintokaI, mi-
nekutánna á cameralis trans actio tartatott ennek előtte mind egy eszten-
dövel, holott azután 30 zsidok is kereszténnye lettenek, de ugyancsak az
tollerantialis summa rajtunk maradott. Ehez járul az is, hogy méltosá-
ghos groff Aponyi főispány urunk eő excellentiaja béjövetele alkalmatos-
ságával új statutumokat condálván maid minden proventusoktul megh-
fosztattattunk, mert azonban több 30 gazdáknál Lengyelországba által
mentek, nem lehetvén subsistentiájuk az életre itten ebben az tekéntetes
nemes vármegyében.

Azért is mély alázatossággal instálunk, hogy ezen jövő egy eszten-
döre engedgye meg á tekéritetes nemes vármegye, hogy az portiot ma-
gunk repartiáljuk magunk közt hozzá adván ezt, hogy méltosághos fő-
ispány Barkóczy úr ideiben 250 adtunk portiot, több gazdák lévén, most
pedigh kevesebben lévén 400 forintokra obligállyuk magunkat, annak
felette az tollerantialis pénzt is kifizettyük, azzal segétvén magunkat.

3-tio ha semmi modalitást ebben nem találhatna á tekéntetes nemes
vármegye, hogy magunk közt repartiáljuk á portiot, á második puncturna
instantianknak.

Azon instálunk, hogy bár tsak az ösztül ne adgyunk portiot ebben
az esztendőben. Egyéberánt marháink és egyéb kereskedésünktül hogy
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fizetünk, arra obligáljuk magunkat alázatossan, mively sokszor nem is
fözhetünk pálinkát á statutumoknak ereje miát. Ezzel maradunk tekén-
tetes nemes vármegyének alázatoss fejhajtó szolgái:

Maramarosi zsidoság in concreto.

Kívül: Ad 1-mum megengettetik, hogy kész pénzen vékánként vagy
köblönként akárkitül gabonát vehessenek, italért mindazonáltal továb is
tilalmaztatik, hogy gabonát bé ne vegyenek. Húsért mindazonáltal vagy
bochkorért, úgy vassért gabonát is acceptalhatnak.

Ad 2-dum et 3-ium resolvaltatik, hogy á két vékás ösztül egy forin-
tot, három vékás tul két forintokat, négy vagy több vékastul 3 forintokat
fizessenek. Sub generali inclyti comitatus Maramarossiensis congrega-
tione die ll-a mensis Decembris 1767. in oppido Szígeth celebrata.

Extradatum per juratum ordinarium notarium Pauium Szaplon-
czai manu propria.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 2/45-46.
Egykorú, egyszerű másolat ívnyí papiroson. Melléklete volt a 89. sz. alatt közölt

iratnak.

66.

1767. december 17. előtt. A Pest megyei, de főleg az óbudai és az aszódi
zsidók a m. kir. hely tartó tanácsnak felpanaszolják, hogy Heves megyében
csak úgy kereskedhetnek, ha minden kocsiló után egy Ft-ot az alispánnak
fizetnek, de ekkor is bőrt és szőrmét nem vehetnek, Békés megyében, a já-
szok és kunok területén pedig tiltják a kereskedésüket. Mivel a külföldi
áru behozatala sincs megengedve, miből éljenek meg és fizessék a sokféle

terhet, ha sérelmeiket nem orvosolják?

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum regium locumtenentiale consilium!
Domini domini benignissime gratiosissimi!
Propter recenter judaeorum conscriptionem inclytae universitati

comitatus Pestiensis die 30-a Septembris anni labentis 1767. indubie re-
latam et excelso huic regio locumtenentiali consilio submissam extimes-
cimus, quod tolerantiale onus nostrum iterum augebitur. Ad hunc itaque
casum cum perpetua animorum nostrorum subjectione pro benigna
afflictae sortis nostrae reflexione ex subinsertis motivis habenda in
antecessum humillime repraesentare constituimus sequentia, etquidem

1-0 quod judaei ad inclytum comitatum Hevessiensem seu commercii
et negotiationis seu de alia causa non secus admitttantur, nisi cum pas-
sualibus vicecomitis ejusdem comitatus. Pro passualibus autem quilibet
a singulo equo unum florenum dicto vicecomiti praestare et passuales
singulo anno renovare, pro qualibet porro renovatione seu novarum pas-
sualium extradatione tot florenos, quot numero equos, litteras passuales
accipiens habiturus est, solvere debet.

2-o cutes et pelles, ex quibus miseris judaeis emergendi atque ali-
quod lucrum prosperandi copia est, etiamsi quis vicecomitis praelibati
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comitatus Hevessiensis passualibus fiat provisus, eorsum nec inferre, sed
nec alibi comparatas per eundem comitatum transportare sub poena con-
fiscationis, gravique praeterea mulcta liceret, prout ante 5 circiter men-
ses contigit cum Samu ele Gicze judaeo Aszodiensi, cujus equus in Tisza-
túr ademptus, de praesenti etiam restitutus non est. Aceedit

3-o, quod inclytus comitatus Békessiensis in gremio sui omnem ne-
gotioationem judaeis prohibuerit referentibus hoc Isaco Moyses et Abra-
hamo judaeis pariter Aszodiensibus, circa 14-am Septembris ex nundinis
Gyulensibus cum passualibus praefecti dominii Gyulensis litteris redeun-
tibus, quibus in trajectu fluvii Kőrös cum receptione memoratorum pas-
sualium dictum est, ne amplis seu ipsi seu alii quicunque judaei cum
mercibus cujuscunque generis et speciei sub poena confiscationis nego-
tiationis de causa comitatum Bekessiensem ingredi praesummant. Non
absimiliter

4-o et districtus Jazigum ac Cumanorum ab importandis mercibus,
omnique negotiatione judaeos abarcere inciperent. Cujusmodi disposi-
tiones si alii quoque comitatus sequentur, ab omnibus commerciis et liber-
tate naturali legitimis viis nobis victum et pecuniolas comparandi impe-
diemur et ad miseram plane vitam protrudemur adeo, ut nec vivere nec
census dominales nec publica onera praestare possimus, tanto minus,
quod pro

5-o extranearum etiam mercium inductio jam vetita sit, consequen-
ter per hoc quoque negotiatio etiam nostra vilescit et multos id quoque
extenuat, quod

6-o inter nos multi sint, qui non tantum in hoc regno Hungariae pub-
lica onera ferre, sedet extra regnum notabiles summ as annue solvere
debeant.

Siquidem itaque nos manibus non laboramus, nec opus facimus, sed
sola negotíatione vivirnus, honestum emendo et vendendo quaestum in
laboris et periculi praemium exercemus, commerciis rem publicam juva-
mus, quae desunt, undique conquirendo subministramus, onera rei pub-
licae ferimus.

Ideo humillime supplicamus serenitati vestrae regiae et excelso
locumtenentiali regio consilio, quatenus pro aequiori publicorum onerum
ad conservationem regni necessaria supportatione praerecensitis nostris
gravaminibus medelam ponere, nobisque gratia et benignitate principis
toleratis in praemissis benigne patrocinari, negotiationem ubique liber am
admittere, quaslibet insolitas taxationes tollere et onus tollerantiale
diminuere dignaretur. Quam gratiam et benignitatem promereri adniten-
tes perseveramus.

Serenitatis vestrae regiae, excelsi regii locumtenentialis consilii hu-
millimi servi:

Vetero-Budenses et Aszodienses, caeterique comitatus
Pestiensis judaei.

Kívül: Ad serenissimum ducem regium locumtenentem, excelsum-
que reg ium locumtenentiale consilium, dominos dominos benignissimum
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gratiosissimos humillima instantia introscriptorum Vetere-Budensium et
Aszodiensium, eaeterorumque comitatuum Pest, Pilis et Solt articulariter
unitorum judaeorum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 1;25-26.
Ívrétű papiros, előlap on ezzel az egykorú feljegyzéssel: praesentata 17-ma De-

cembris 1767., eadem relata.
Ezt a kérvényt valami oknál fogva a Pest megyei zsidók másodszor is benyúj-

tották uo. nr. 1/23-24. jelzés alatt és ennek előlapján az alábbi egykorú feljegyzés
olvasható: praesentata 11. Janua1'ii 1768., ll-a Januarii relata.

67.

1768. január 7. előtt. Mandl Abrahám, Mandl Hirsehl Wolf és Mandl Dá-
vid pozsonyváraljai zsidók a m. kir. helytartótanácsnak elpanaszolják,
hogy amikor az elmúlt évben a pesti vásárról visszatértek, hajójuk no-
vember 27-én DunaújfalunáL elsüllyedt, 25 000 forintot érő árujukkal
együtt. Ládáikat később a vízből kiemelték, azonban a víz, az iszap és a
fagy miatt az árujuk teljesen tönkrement. Hogy káruk részben meqtériü-
jön, azt kérik, a királynőnél vinné Ic keresztül, hogy két éven át évi
50 000 Ft értékű külföldi árut hozhassanak be a szokásos vám megfizetése
meilett és ennek ellenében csupán évi 10 000 Ft értékű belföldi árut kell-

jen nekik mequásárolmi.

Serenissime dux, regie loeumtenens!
Excelsumque locumtenentiale consilium regium Hungaricum!
Domine benignissime, domini gratiosissimi!
Durioribus fatis nostris exagitati et in quaestu nostro suppressi ad

benignitatem et gratiam serenitatis vestrae regiae, exeelsique Iocumte-
nentialis consil iiregii suppliees eonfugere et lachrymante cord ae demisse
repraesentare necessitamur, qualiter 27. praeteriti mensis Novembris
navis Michaelis Adler civis et nautarum magistri subareensis ex nundi-
nis Pesthiensibus nostras et ali.orum mercatorum mere es Posonium reve-
hens et in ripa Danubii Ujfaluiensis subsistens suborta inopinata tern-
pestate proeellis ingentibus usque adeo exagitata sit, quod fluetibus
immense eopiosis obruta subsidere et submergi debuerit et ab hujusmodi
interitu nulla ope humana vindicari et servari potuerit. Cistae mere ibus
pressae per aquam disruptae mere es universae tam per aquam, quam per
limum vel ideo totaliter eorruptae sunt, quod tandem post longius tem-
pus eistis ex submersa navi extractis merees subseeuto intensiori frigore
cum limo ita eoncretae sint, ut nullo prorsus modo repurgari, adeoque
neque amplius distrahi valeant. Penes hane fatalem jaeturam praeter
intraneas in 150 frustris diversae sortis eonsistentes merces in extraneis
mereibus juxta hicce demisse adnexam specificationem 1052 frustra
eonstituentibus damnum una cum expensis et trieesimae vectigali ad flo-
renos 25000 ascendens perpessi sumus. Hujusmodi attamen irrepara-
bilis damni resartionem a praefato nautarum magistro vel ob ipsum
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fortuitum casum nec in m1111mounquam sperandam habemus, nihilo-
minus in quaestu nostro adeo debilitatí existimus, quod eundem absque
notabili aerarii regii decremento, nisi benignitas et gratia serenitatís
vestrae regiae et excelsi locumtenentialis consilii regii gratíosam opem
attulerit, continuare nullo modo valeamus. Enim vero unice extraneae
merces quaestum nostrum sustentant et promovent, quia has erga ere-
ditum comparamus et cum lucro quantumvis sat modico distrahimus,
intraneas attamen mere es instantanee parato aere persolvere cogimur,
has nihilominus neque cum lucro, sed neque absque extraneis mercibus
distrahere valemus.

Cum autem omnium nostrum quaestus aerario regio per solutionem
vectigalium annue ultra viginti millia florenorum utilitatís aff'erebat,
idem nihilominus notabili aere alieno gravatus, nisi nobis invectio extra-
nearum mercium cum temperata commereiali norma benigne indulgea-
tur, cum aerarii regii emolumento, creditique nostri securitate et conser-
vatione promoveri haudquaquam valeret, publici vero ratio quaestus et
mercaturae non solum conservationem, ver um etiam omnimodi secun-
dandam promotion em exigeret, eapropter serenitatí vestrae regiae et
excelso locumtenentiali consilio regio supplicamus humillime, dignetur
serenitas vestra regia et excelsum locumtenentiale consilium reg ium
sortis nostrae per hunc fatalem casum multum afflictae benigne mise-
reri et ut extranearum mercium invectio sub decursu duorum annorum
annue ad valorem 50 000 florenorum indulgeatur, intranearum vero
mercium acceptatio interea temporis annue, nonnisi ad valorem 10000
florenorum nobis imponatur, cum benigna harum nostrarum fatalium
circumstantiarum repraesentatione a sua maj estate sacratissima, domina
domina nostra clementissima erga consvetam vectigalium depensionem
hoc in passu necessarias passuales benigne exoperari. Pro qua benigní-
tate et gratia in humillima subjectione emorimur.

Serenitatis vestrae regiae, excelsique locumtenentialis consilii reg ii
humillimi servi:

Abraham Mandl, Volff Hirschl Mandl et
Mandl David.

Kíviil: Ad sacratissimae caesareae et regio apostolieae majestatis
regium per Hungariam locumtenenentem, serenissimum Saxoniae du-
cem, excelsumque consilium locumtenentiale regium Hungaricum, do-
minum, dominos benignissimum, gratiosissimos humillima instantia
introsertorum judaeorum Posoniensium.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/507-8.
lvrétű papi ros előlapján ezzel a feljegyzéssel : praesentata 7. Januarii 1768.
Ez a kérvény szoros kapcsolatban van a MZSO. XV. kötetében 307. sorszám alatt

már leközölt kérvén nyel és azt kiegészíti.
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68.

1768. január 7. Mária Terézia királynő Mandl Izrael és Breysach pozsony-
váraljai zsidó cégnek tűz és víz okozta kárukra való tekintettel meg-
engedi, hogy egy éven át 50 000 Ft értékű külföldi árut hozhassanak be
minden belföldi áru vétele nélkül. A m. kir. helytartótanács e kir. határo-
zatot Pozsony megye tudomására hozza azzal az utasítással, hogy ezt az

érdekeltekkel közölje.

Ex mandato 28-ae Decembris 1768. (helyesen: 1767!)
Comitatui Posoniensi.
Judaei Posonienses Israel Mandl et Breysach mediantibus supplici-

bus libellis suis consilio huic locumtenentiali regio porrectis lamentabi-
liter exposuerunt, qualiternam prius quidem merces eorum ad nundinas
Sopronienses expeditae in possessione Gschiecz comitatui Soproniensi
ingremiata exorto repentino incendio ex integro incineratae sint, paula
post autem quippe 27-a ultimo praeteriti Novembris navis eorum e nun-
dinis Pestiensibus redux, pretiosisque mercibus onusta fortuito submersa
fuerit atque hinc praenuncupati judaei consilium hoc locumtenentiale
regium suppliciter interpellarunt in eo, ut isthoc largiendas iisdem erga
consvetam vectigalium depensionem pro extraneis ex lana confectis
mercibus sub decursu duorum annorum annue ad valorem 50 mille flo-
renorum absque tamen additamento intranearum mercium invehendis
necessarias passuales a sacratissima sua maj estate caesareo-regia exope-
raretur.

Quibus etiam supradictorum judaeorum precibus abhinc summe-
fatae majestati demisse repraesentatis quemadmodum sacratissima sua
majestas virtute benigni rescripti sui sub 28-a ultimo mensis Decembris
emanati judaeorum petito praeter ordinem quidem, adeoque in hoc spe-
cifico casu et absque consequentia pro unius anni spatio clementer detu-
lit. Ita hoc ipsum supratitulatis dominationibus vestris hisce finem in
eum intimari, quatenus memoratos judaeos pro excipiendis requisitis
passualibus ad suam competentiam inviare noverint. Datum 7-a Januarii
1768.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/505-6.
Fogalmazvány egy ívnyí papiroson egy-két törléssel és betoldással a szövegben,

oldalt: Aszalay manu propria feljegyzéssel.
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69.

1768. január 7. A m. kir. hely tartó tanács Mandl Abrahám, Mandl Hirsc1Íl
W olj és Mandl Dávid pozsonyváraljai zsidók kérvényét pártolólag a ki-

rálynőhöz [elterjeszti,

Erga instantiam.
Suae majestati.
Sacratissima etc.
Abraham Mandl, Volff Hirschl Mandl et Mandl David contextu isthic

una cum allegato perdemisse advoluti suppitcis pluribus lamentabilem
in modum exponunt, quomodo navis merces eorum et aliorum mercato-
rum e nundinis Pestiensibus adverso Danubio revehens prorsus fatali
casu submersa sit tam enormi eorundem jactura, ut praeter intraneas di-
vers ae sortis in 150 frustis consistentes merces in extraneis mercibus
juxta praeadnexam specificationem 1052 frusta constituentibus damnum
una cum expensis et tricesimali vectigali ad florenos 25 000 ascendens
perpessi sint. Atque adeo tam hinc, quam et aliis ponderosis sane ratio-
num momentis adductis supranuncupati judaei supplices preces exhibent
in eo, ut extranearum mercium invectio sub defluctu duorum annorum
annue ad valorem 50 000 florenorum sibi benignissime indulgeretur,
intranearum vero mercium acceptatio interea temporis annue nonnisi ad
valorem 10000 florenorum eisdem imponatur, finemque in hunc nec es-
sarias passuales erga consvetam vectigalium depensionem illis extradan-
das sacratissima majestas vestra caesareo-regia clementissime applaci-
dare dignaretur.

Quemadmodum igitur regium isthoc locumtenentiale consilium in-
stantiam horum judaeorum praeindigitata ratione tam graviter damnifi-
catorum calamitosam sortem justa compassione omnino dignam, sed et
caetera istiusmodi quaestus eorum facilitatione in non exiguam publici
ipsius juxta ac summi aerarii regii commodum et emolumentum red un-
daturam esse perdemisse existimaret, ita enixas hasce suprafatorum
judaeorum preces demisso vo to quoque suo comitatas in continuationem
humillimarum suarum circa alios duos peraeque judaeos Posonienses
Israelem Mandl et Breysach in pari causa recurrentes sub 23-a Novem-
bris et dein 22-a Decembris anni novissime retroacti facta rum repraesen-
tationum exuberanti majestatis vestrae sacratissimae clementiae caesa-
reo-regiae et ingenitae benignitati perquam submissionem repraesentat
idem hocce consilium. Quod semet in reliquorum etc. Datum 7-a Januarii
1768.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13.nr. 3/513-4.
Fogalmazvány ívnyí papiroson néhány törléssei és betoldással a szövegben,

oldalt Aszalay manu propria feljegyzéssel.
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70.

1768. január 10. Pozsony. A pozsonyi jőharmincadhivatal bizonyítja, hogy
Mandel Abrahám, Mandel Hirscnl Wolf és Mandel Dávid pozsonyvámljai
zsidóknak 1052 vég áruja az elmiÜt év december 12-én a Komárom köze-

lében fekvő Dunaújfalunál a vízbe meriüt és elpusztult.

Attestatum
vber cintausendzweyundfunffzig stück zerschiedene zeügsorten, so in
nachgesetzten bestehen, alss einhundertneünundneünzig stück hairbins,
einhundertachtundsechzig stück wolenen moires, einhunderteinund-
dreyssig stück taborettas, sechsundneünzig stück barcan, dreyundachzig
stück gestreifften cameltohl, einundneünzig stück criset, achtundfünffzig
stück glatten sattin, vierzig stück geblumten collemanque, sechzig stück
amens, dreyssig stück gros-grains, funffunddreyssig stück struck, acht-
zehn stück crep des dames, fünffundzwanzig stück gewassert polamit,
vierzehn stück walenziner barcan, vier stück schwartzen cameloth, welch
bevorstehende waaren-sorten von denen hiesigen schutzjuden, alss Ab-
raham, Wolff Hirschl Mandel und David Mandel mittels einer schiffes
auf den Donau von dem Pest er markt den 12-ten Decembris abgelebten
Jahrs anhero zu Iühren angeordnet. Unterwegs aber bey Neüdorff unter
Comorn wegen urplatzlich eingefallenen sturmwind der gestalten ve-
runglüket worden, dass nicht nur alleine das schiff wegen anfüllung des
wassers zu boden gesunden, sondern auch die waar hierdurch in die
gántzl iche verderbung gera then ist, ja man hat solche bey der allhier von
seithen diesses kayserlich-königlichen oberdreyssigstambts gepflogenen
revision theils durch den lethen und schlam, theils durch das haüffige
wasser verdorben und sehr übel zugerichter würklich befunden. Zur
mehreren glaubwürdigkeit dessen ist solches gefertigter hiedann gege-
ben worden. Prespurg, den 10-ten Jenner 1768.

Per kayserlich-koniglichen Oberdreyssigstambt daselbst.
Praesentem copiam cum suo originali collatam, eidemque corfor-

mam esse testor. Posonii, die 15-a J anuarii anno 1768.
excelsi consilii regii locumtenentialis expedi tor.
Franciscus Xaverius Artoffer manu propria,

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr. 3;509-510.
Félívnyí papir'os, az aláírás mellett vörös viaszba nyomott kerek gyűrűspecsét.
Ugyanennek az árumennyiségnek elpusztulását bizonyítja rövidebb szöveggel

azonos kelettel: per kayserlieh könig lichen Nieder Österreiehisehen banco deputa-
tions mautrevisions amt allda.

Nr. 3/511-2. jelzés alatt ez árumennyiség ismét felsorolva, azonban egyik-másik
adat már kevesebb.
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71.

1768. január 12. Kaposvár. Somogy me gye közönsége annak bizonyítá-
sára, hogya megyebeli zsidók miként fizették meg a rájuk kivetett tü-

relmi adójukat, két nyugtát megküld a m. kir. helytartótanácsnak.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium reg ium locumtenentiale Hungaricum!
Domine, domini benignissime, gratiosissimi, colendissimi!
Judaei in gremio comitatus nostri commorantes de exolutione taxae

tolerantialis qualiter se legitiment, ex hic humillime adnexis eisdem hoc
fine extradatis quietantiis dignabitur serenitas vestra regia et excelsum
consilium reg ium locumtenentiale percipere, quas cum demisse sub-
mitteremus, nos altis serenitatis vestrae regiae et excelsi consilii regii
locumtenentialis gratiis humillime recommendantes perseveramus. Ex
generali congregatione nostra die duodecima mensis Januarii anni laben-
tis millesimi septingentesimi sexagesimi octavi in oppido Kaposvár ce-
lebrata.

Serenitatis vestrae regiae et excelsi consilii regii locumtenentialis
humillimi servi:

universitas comitatus Simigiensis.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr. 3/203-6.
lvrétű papiros, melynek vízjegye: koronás címerpajzs, előlapori ezzel a feljegy-

zéssel: praesentata l-ma Februarii 1768, 4-a ejusdem relata.

Ehhez a felterjesztéshez van csatolva az alábbi két nyugta:

Quittung

per vierhundert dreyssigvier gulden Rheinisch 30 xr., welche die juden
gemeinde aus dem löblichen Simegher comitat an ihrer zu erseczen 11.a-
benden toleransz tax pro anno 1767. vollends der allhiesigen saltzamts
cassa richtig und baahr ausgezahlet hat. Urkhund dessen urisere ferti-
gung. Canisa, den 6-en July 1767. Carl Constanz Gueth einnehmar manu
propria. Anton Mosel kayserlich königlicher salzamts contralor manu
propria.

Id est 434 fl. 30 xr.

Quittung

per zweyhundert gulden Rheinisch, welcha die juden gemeinde aus dern
löblichen Simegher comitat an ihrer jahr-lichen zu praestiren habenden
675 fl. toleranz tax für das 1767-te jahr in allhiesige kayserlich könígli-
chen saltzamts cassa baar erleget hat. So hiemit interim quittiret wird.
Canischa, den 16-ten Augusti 1767. Carl Constanz Guet einnehrner manu
propria.

Id est 200 fl. Rh.
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72.

1768. február 16. után. Az óbudai zsidók a m. kir. kamara segítségét kérik
Taródy József hevesi alispán ellen, aki a debreceni vásárról visszatérő
óbudai zsidóktól, amikor amegye területén áthaladtak, az eddigi szokástól

eltérően taksát követelt és ennek fejében zálogot vett rajtuk.

Excelsa camera etc.
Ante circiter medium annum medio spectabilis domini praefecti

inclyti huj us dominii Vetero-Budensis humillima nostra instantia intuitu
noviter desumptarum per dominum vicecomitem Hevessiensem ab iis,
qui ad nundinas Debreczinienses per comitatum Hevessiensem profis-
cuntur, taxarum desumptorum, item ab iis, qui eandem solvere detrec-
tabant, pignorum excelsae camerae regiae Hungarico-aulicae porrecta
quidem fuit, ast nulla hucusque interveniente benigná resolutione ean-
dem priorem nostram instantiam humillime reiterare, patrociniumque
excelsae camerae implorare ultronee pergimus.

Supervacaneum hic foret adducere, quanta onera nos miseri fera-
mus? quantam summam tollerantialem solvamus? quam miseri vivamus?
quanta inopia in his miserrimorum temporum circumstantiis prernamur,
quanta item benigna mandata caesareo-regia intervenirent, mediantibus
quibus libera nundinarum frequentatio, utpote sint quarum, adminiculo
haudquaquam vivere possumus, nobis admissa exstiterit. Sed cum haec
notoria sint, illorum commemoratione molesti esse non praesumimus.

Id unicum instamus, dignetur excelsa camera, sub cujus benigniasi-
mis alis et patrocinio actu existimus, nos gratiose protegere, penesque
priorem usum manutenendo non admittere, ut domin us vicecomes Heves-
siensis ab illac transeuntibus aliquam taxam desumat, hucusque vero
desumptam una cum pignoribus hic sub NB. specificatis indilate cuivis
restituat. Pro qua gratia etc.

Excelsae etc. humillimi servi:
communitas Vetero-Budensis judaica.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. lí22.
Egykorú egyszerű másolat félívnyi papiroson. Ehhez van csatolva az alábbi 3 db

melléklet uo. nr. 1/19-21. jelzés alatt:

1., Specification

nemlich denen Altoffner juden, die ihre sachen versetzet haben ihn herrn
Joseph Tarody ordinari viceispán von Hevesser comitat, wie auch ihnere
quietantien vorzeügen

1-0 Isac Marckbereüter ein sülberne vhr.
2. Moysses Johnes ein silberne vhr.
3. Wolff Abeles ein goldene vhr.
4. Boroch Abeless ein sülberne vhr.
5. Aaron Teutsch ein silberne vhr.
6. Lebl schneüder undt Abraham kirschner in baaren geldt 5 gulden.
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II. Ezen levelem mellett meghengettetik a data praesentium usque
l-mam Januarii 1769. Aszadon lakos Mojses Gabarnak egy loval ezen
tekéntetes nemes Heves és Kélső Szolnak uni alt var(me)gyekben fölséges
aszonyunk ádojanak megszerzéssére maga naponkint élelmenek kikeres-
sésségére es hu(l)mi approlekos aruinak eladássára járni-kelni, faluzni,
ejczakazni ugy mindazonáltal, hogy ezen nemes vár(me)gyenkben tele-
pedéssét ne vehesse, passuáltatik. Signatum Gyöngyös, 2-da Februarii
1768.

Fönt nevezett tekéntetes nemes vár(me)gyének ordinarius vice-
ispannya: Tarrady Joseff manu propria.

Praesentem copiam cum sua originali in omnibus conformem esse
testor. Signatum Aszód, die 16-ta Februarii 1768.

Emericus Tótth, inclyti comitatus Pestiensis juratus
assessor manu propria.

Ill. Moyses Gabor aszódi zsidonak egy vég kék gyólcha zalogul itt
maradot, mivel passussa nem volt. Tekéntetes ordinarius viceispány
urunknak parancholatyábul. Szolnok, 8-a Februarii 1768.

N. N. szolnoki bírák és esküttek.

73.

1768. február 18. Pozsony. A m. kir. kamara az óbudai zsidók panaszát a
m. kir. helytartótanáccsal közli és egyben kéri, hogy Taródy József hevesi

alispán jogtalan eljárásának vessen véget.

Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, dominae do-
minae clementissimae, camerae regiae Hungarico-aulícae nomine ejus-
dem altefatae suae majestatis excelsa consilio regio locumtenentiali Hun-
garica peramice insinuandum, relatum esse praelibatae regiae camerae
aulicae, quod dum certi Vetero-Budenses judaei quaestores ex nundinis
Debreczeniensibus mense recenter praeterlapso celebrari solitis reduces
Tybiscum per pontem Szolnokiensem cum mercibus secum habitis tran-
sivissent, eosdem comitatus Hevessiensis ordinarius vicecomes, dominus
Josephus Tarrody, per homines comitatenses detineri, ad quarterium
suum una cum curribus et mercibus in praesentiam sui deduci fecerit,
impositaque in singulum 5 florenorum taxa ad tales, quae hic in genuina
copia advolvuntur passuales, vi adegerit, nec eousque, donec eandem de-
posuerint, dimittendos hominibus suis praeceperit, qui in asvetum hunc
actum admirati satis licet se eo excusaverint, quod multi ipsorum a 40 et
ultra annis nundinas easdem per passum hunc Szolnokiensem frequen-
tent, nunquam attamen de hujusmodi exactione quidquam audiverint ac
demum dictarum passualium contextum sibi interpretari curando id
etiam declaraverint, quod passualibus his, velut nec ipsi, neque vero mi-
nimus quispiam judaeorum coronalis dominii Vetero-Budensis in gremia
praeattacti comitatus quaestum exercere soliti indigeant. His atta men
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per praefatum dominum vicecomitem non attentis ad taxae in eosdem
impositae persolutionem executione etiam mediante per ademptionem
via facti rerum ipsorum compulsi sint. Videntes ideo nullum alium suae
abinde eliberationis superesse modum consiliis intra se initis adinvene-
runt, antequam facto suo hane dominii vicecomitis praetensionem per
depositionem impositae taxae ratihabeant, malunt pignus tanti vellonge
ultra valoris deponere, laesionisque medelam in locis debitis quaerere,
prout etiam quales res in sortem pignoris prae manibus ejusdem domini
vicecomitis reliquerint, isthic advoluta specificatio indigitat.

Penes quorum amicam communicationem antetitulatum consilium
regium locumtenentiale hisce peramice requiri, quatenus illegalem hane
et omni fundamento ac titulo destitutam exactionem memorato domino
vicecomiti improbare ac, ut idem ab ejusmodi illegalibus exactionibus
imposterum supersedeat et inconvenienter ablatas res damnificatis res-
titui faciat, suo loco efficaciter disponere ac super dispositis cameram
hane aulicam edocere haud gravatim velit.

Ex consilio regiae camerae Hungarico-aulicae Posonii, die 18-va
Februarii 1768.

Georgius Sághy manu propria.

Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, domi-
nae dominae clementissimae, camerae regiae Hungarico-aulicae nomine
ejusdem altefatae suae majestatis excelsi consilio regio locumtenentiali
Hungarico peramice assignandum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. li36-37.
lvrétű papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon: liliom, a másik oldalon el-

mosódott ábra, előlapori pecsételés nyomával. míg bévül a szöveg alatt legalul: colla-
tionata per A. K., előlapon pedig praesentata 27-ma Feb1'ua1'ii 1768., 3-a Martii relata
feljegyzésekkel.

74.

1768. február 20. előtt. Az óbudai és az aszódi zsidók Taródy József jogta-
lan eljárása miatt Pest megye támogatását kérik a m. kir. helytartótanács-
nál, egyúttal Békés me gye, valamint a jász és a kun. kerületek ellen is pa-

naszt emelnek.

Inclyta universitas!
Domini domini gratiosíssimí !
Non ultimam imprimis in inclyto comitatu Hevessiensi nostri aggra-

vationem et enervationem demisse detegere, ex eoque gratiosam inclytae
universitatis protection em perpetua devoti animi nostri submissione
implorare necessitamur in eo, quod tametsi multi ex nostr is essent, qui
jam ab annis 40 nundinas Debrecinienses frequentassent, nihil tamen
unquam ab illis seu in descensu seu in reditu desumptum fuerit. Nunc
ubi ad ultimas in festo sancti Antonii celebrari solitas nundinas nonnulli
nostrum, nominanter vero Volff Abeles, Baruch Abeles, Samson Sala-
mon, Jeremias Kopl, David Boszkovics Vetero-Budenses, Aron Deuts,
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Laurentius Jakob Assodienses et alii judaei descendissent, consuetaque
via per praelibatum inclytum comitatum Hevessiensem Debrecinum du-
cente, perque pont em Szolnokiensem transire voluissent, recte tunc ibi-
dem existens fati comitatus Hevessiensis ordinarius vicecomes, spectabi-
lis dominus Taródi eosdem sistere jussit et Deus novit, quali sub prae-
textu ab omni et singulo curru florenos 5 praetendit, nec dimisit, usque
dum vel praetendam hane taxam ei numerassent vel pignora dedissent et
quia inauditum ejusmodi taxam omnis praestare noluisset, a recusanti-
bus signanter ab Arone Deuts, Volff Abeles, Samsone Salamon et aliis
5 vel 6 horologia zaccalia adimi, Laurentii vero Jakob clamidem ex cor-
pore detrahi, ex vestibus porro Aszódiensis judaei nodos argenteos
abscidi et auferri curavit, ultimatim judici Szolnokiensi serio commisit,
quod si judaei comitatus Pesthiensis vel alterius cujuscunque sine pas-
sualibus titulati domini vicecomitis comitatus Hevessiensis per eundem
comitatum Hevessiensem sunt commeaturi, illico universae eorum mer-
ces confiscarentur et hoc ideo quia judaei ad repetitum comitatum He-
vessiensem seu commercii seu negotiationis seu de alia causa non secus
admittantur, nisi cum passualibus vicecomitis ejusdem comitatus, pro
passualibus autem quilibet a singulo equo unum florenum saepefato do-
mino vicecomiti praestare et passuales singulo anno renovari curare, pro
qualibet porro renovatione seu novarum passualium extradatione tot flo-
renos, quot numero equos, literas passuales accipiens habiturus est, sol-
vere debet.

Ettől kezdve csaknem szó szerint egyező a 66. sz. alatt közölt irat 6. pontja végéig.

Siquidem itaque nos manibus non laboramus, nec opus facimus, sed
sola negotiatione vivimus, honestum emendo ac vendendo quaestum in
laboris et periculi praemium exercemus, cornmerciis rem publicam juva-
mus, quae desunt, undique conquirendo subministramus, numerabilibus
commoditatibus indigentiam humanarn sublevamus et onera rei publicae
ferimus, dispositiones denique domini vicecomitis comitatus Hevessien-
sis, necnon comitatus Békesiensis et districtuum Jazygum atque Cuma-
norum superius praerecensitae benignis caesareo-regils dispositionibus
et mandatis pro favore nostri clementer elargitis et hic in genuina copia
advolutis directe contrariarentur.

Ideo humillime supplicamus inclytae universitati, quatenus pro
aequiori publicorum onerum ad conservationem regni necessaria subpor-
tatione praerecensita nostra gravamina nos graviter enervantia excelso
consilio locumtenentiali regio submittere, nobisque gratia et benignitate
principis toleratis in praemissis gratiose patrocinari dignaretur, perseve-
rantes.

Inclytae universitatis humillimi servi:

Vetero-Budenses, Aszódienses, caeterique omnes judaei
inclytorum comitatuum Pest, Pilis et Solt articulariter
unitorum.
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Kívül: Ad inclytam comitatuum Pest, Pilis et Solt articulariter uni-
torum universitatem, dominos dominos gratiosissimos humillima in-
stantia introscriptorum Vetero-Budensium, Aszódiensium, aliorumque
omnium judaeorum praelibatorum comitatuum articulariter unítorum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 1/29-31.
Eredeti folyamodvány egy és félívnyi papiroson.

75.

1768. február 20. Pest. Pest megye közönsége a megyében élő zsidók pana-
szé: Heves és Békés megyék, valamint a jászok kerülete ellen pártolólag

felterjeszti a m. kir. hely tartó tanácshoz.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium locumtenentiale regium!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Judaei in gremio comitatus istius commorantes qualiter in quaestu

et commerciis se impediri, liberumque commeandi passum in comitatibus
Hevesiensi et Bekesiensi, districtuque Jazigiae interelusum querulentur,
ex demissa eorum instantia humillime huc advoluta serenitas vestra,
excelsumque consilium locumtenentiale regium gratiose perspicere dig-
nabitur. Quibus pro alto suo judicic adesse, nos vero benignitate et gratia
complecti exorantes in humillima et obsequiosa nostri recommendatione
perseveramus, Datum ex particulari congregatione nostra die 20-a men-
sis Februarii anno 1768. Pestini celebrata.

Regiae serenitatis vestrae et excelsi consilií locumtenentialis regii
servi humillimi, obsequentissimi, obligatissimi:

universitats comitatuum Pest, Pilis et Solt

articulariter unitorum.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 1/32-33.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye: L. POLITZER feljegyzés, előlapori ezzel az

egykorú megjegyzéssel: presentata 2-da Martii 1768., 3-a re/ata.

76.

1768. március 4. A m. kir. helytartótanács felszólítja Heves megyét, hogy
a Pest megy ei zsidóknak az alispánjuk ellen elhangzott panasza tárgyá-

ban jelentésüket mmél előbb tegyék meg.

Ex insinuato camerae et literis comitatus Pestiensis.
Comitatui Hevessiensi.
Vetero-Budenses, Aszodienses, caeterique in comitatu Pestiensi de-

gentes judaei via modofati comitatus et respective camerae regiae Hun-
garico-aulicae coram consilio hoc locumtenentiali regio queruli detexe-
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runt 1-0, quod tametsi multi ipso rum a 40 et ultra annis nundinas Deb-
recienenses per passum Szolnokiensem absque ulla in iisdem facta de-
sumptione frequentassent, nonnullos attamen eorum recentius ex iisdem
nundinis per dictum passum reduces dominus ordinarius comitatus hujus
vicecomes una cum currubus, mercibusque secum habitis detineri fecerit,
dein eosdem ad tales, prout hic in copia advolvuntur, passuales vi adege-
rit, porra in singulum currum taxam 5 florenorum imposuerit, quam
etiam in iisdem via facti desumpsisset, ab iis vero, qui eandem numerare
recusassent et signanter a Vetero-Budensibus judaeis in advoluta conno-
tatione specificata pignora adimi, praeterea Laurentii Jacob clamydem,
qua indutus erat, detrahi, ex vestibus porra judaei Aszodiensis nodos ar-
genteos decerpi curaverit, tum judici Szolnokiensi serio commiserit, ut in
futurum judaeorum per comitatum Pestiensem absque passualibus ante-
lati domini vicecomitis commeaturorum universae merces confiscarentur.

2-o quod judaei per comitatum huncce Hevessiensem non secus,
quam si passualibus praerepetiti domini vicecomitis provisi essent, com-
meare permittantur, pro quibus a singula equo florenum unum eidem
vicecomiti dependere, demum istiusmodi passuales cum depositione ejus-
dem taxae quotannis renovare deberent.

3-o quod cutes autem et pelles quaestus causa intra gremium comi-
tatus neque penes praevias passuales devehere sub paena confiscationis,
gravique praeterea mulcta sibi liceret, quemadmodum ideo a Samuele
Gicze judaeo Aszodiensi equus suus in Tiszatur ademptus et neque de
praesenti restitutus esset.

Noverint proin praetitulatae dominationes vestrae super meri to
praeexpositae judaeorum querelae, audito etiam antelato vicecomite sua,
genuinam et circumstantialem informationem horsum proximius sub-
mittere. Datum 4-a Martii 1768.

Oldaljegyzet: Aszalay manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. lí15-16.
Fogalmazvány ívnyi papiroson.

77.

1768. március 4. A m. kir. hely tartó tanács meghagyja Békés megyének és
a jászok kerületének, hogy a Pest megyei zsidók panasza tárgyában jelen-

tésüket sürgősen tegyék meg.

Ex literis comitatus Pestiensis.
Comitatui Bekessiensi et capitanea Jazygali.
Judaeis in comitatu Pestiensi commorantibus via modofati comita-

tus coram regio hoc locumtenentiali consilio querulose exponentibus,
quod sibi omnis in gremia comitatus hujusce, in districtibus Jazygum et
Cumanorum negotiatio et quaestus cum quibuslibet demum mercibus
recens interdicti haberentur. Praetitulatis dominationibus vestris prae-
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sentib us intimari, ut super merito praeattactae querimoniae genuinam
informationem horsum proximius submittere noverint. Datum 4-a Martii
1768.

Oldaljegyzet: Aszalay manu propria.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 1,'17-18.
Fogalmazvány ívnyi papiroson.

78.

1768. március 22. Pozsony. Haradauer János György pozsonyi hajózási
hivatal vezetője bizonyítja, hogy e hivatalban lakó Mandl Lázár zsidóról
tudja, hogy Wamburger Izsák Sámuel zsidó többel adósa neki, mint

amennyit Brockón lefoglalt 8 akó bora ér.

Copia. Nachdeme mich der in den hiessigen k. k. schieffambt wohn-
hafften jud Lazarus Mandl ersuechet ihme zu aussfolglassung deren von
den juden Isaac Samu el Wamburger in Brotzka untern 13-ten Decembris
1767. versetzten 8 emmer wein zu verhelffen, als habe ihme Mandl hiemit
nicht allein attestiren wollen, das mir wiessent seye, wie ihme abgedach-
ter jud Isaac Samuel Wamberg noch mehres, als gedachter wein betraget,
schuldig seye, sondern auch hiemit beurkunden wollen, das ihme Mandl
gedachter wein eher bedenklich verabfolget werden könne, wobey mich
zugleich verbinden, wann sich der Isaac Sammuel Wamburg über kurtz
oder lang melden solte, vor ihme Mandl in nöttigen falle gut zu stehen
und alle mögliche auskünft zu geben. Prespurg, den 22-ten Martzi anno
1768.

Für kayserlich-königlichen schiffambts kant(z)ley.
Johann Georg Haradauer
k. k. schieffambts verwalter.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 5;191.
Egykorú egyszerű másolat félívnyí papiroson.

79.

1768. március 26. Bécs. Mária Terézia királynő korábbi két leiratára való
hivatkozással meghagyja a m. kir. hely tartó tanácsnak, hogya zsidók tü-
relmi adójának legközelebbi emelése érdekében minden szükséges intéz-

kedést megtegyenek.

Maria Theresia dei gratia etc. Serenissime etc. Quandoquidem altis-
simi servitii nostri ratio summe exposcat, ut cum exitu anni 1770-i res-
pectu augendae tolerantialis judaeorum taxae hactenus trigirita millia
florenorum efficientis specialis omnino fiat reflexio, eapropter dilectio-
nem et fidelitates vestras ad iterata benigna rescripta regia nostra, sig-
nanter sub 16-a May anni superíoris et in ejus consequentiarn reflexorie
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sub 10-a Octobris ejusdem anni abhinc expedita nunc denuo eo serio cum
mandato benigne reflectimus, quatenus concertanter cum camera nostra
regia Hungarico-aulica ad effectum in praecitatis benignis rescriptis
nostris sat atque uber tim declaratae clementissimae voluntatis nostrae
summa celeritate progredi ac interea etiam, ut ex peragenda, per nosque
benigne resoluta universali judaicarum familia rum conscriptione id
tanto certius erui possit, quid unusquisque judaeorum titulo contributio-
nis, quid item ad eassam comitatus domesticam ac titulo etiam taxae tole-
rantialis annuatim dependat? qualive modalitate haec utriusque ordinis
contributio repartiri et incassari soleat, in singulo comitatu unum pri-
matorem vulgo vorsteher dictum aut pro amplitudine comitatus etiam
duos ea cum instructione et stricta iisdem imponenda obligatione consti-
tuendos ordinare noverint, ut iidem statim cum fine cujuslibet anní in
singulo districtu suo domiciliantium judaeorum conscriptionem fide
integra peragere teneantur, nobis medio dilection is et fidelitatum vestra-
rum modalitate jam commissa demisse transmittendam .

. . . Dilectioni et fidelitatibus vestris gratia et clementia nostra cae-
sareo-regia benigne, jugiterque propensae manemus. Datum Viennae, die
26-a Martii 1768.

Maria 'I'heresia manu propria.
comes Franciscus Eszterházy manu propria.
Ladislaus Battka manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr. 3/493.
Egykorú egyszerű másolat papiroson.

80.

1768. április 8. előtt. Pirnitz. Kolimbom. lakó Wamburg Izsák zsidó Kohn
Mandel pozsonyi zsidonnk; aki szászországi megbízását teljesítette, fárad-
sága fejében 10 vég vásznat ad át és ezenkivül Brockón levő 8 aká borát

is leköti.

Translation.
Heünt zu ende gesagten dato haben sich selbe zwey leuthe wegen

ihren gepflogenen eígenhandigen beschriebenen verbündnus verglie-
chen, alss Mandel Cohn aus Presburg seine müehwaltung in sachssische
reysse in affeire des juden Isaac Wamburg aus Collin, so der Mandel ver-
ri chtet hat. Nachdeme gedachter Isaac nicht souiel geld beyhandig gehabt
dem Mandels müehwaltung zu belohnen, dahero giebet der Isaac dem
Mandel zur mehrer versicherung 10 stuk waaren, welche zu treue han-
den des Mandels verkauffet werd en sollen. Des übrige, was nicht zuláng-
lich seye von denen 10 stuck waaren dem Mandel seine belohnung zu
completiren, ist gedachter Isaac schuldig ihme mit baaren geld allen
orthen zu bezahlen und auszugleichen, wo nur er selbst en oder sein guth
anzudrefften seye, indeme der gedachte Mandel seine battschafft recht-
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mass 19 vereichtet hat und hat der Isaac wider dem keine einrede oder
worthwechsslung und keines wegs kein jurament von dem Mandel zu
verlangen. Und weillen gedachter Isaac in Broczka auf der ungarische
granitz acht emmer wein liegen hat und ihme vollmacht ertheilt auf dem
wein sich handgreifflich zu mach en, diesses alles ist geschehen mit
gutten willen und reiffen überlegung ohne gezwungener, mit ver-
würffung alle entdeckung der geheimden gedanken nach verschreibung
unser gelabrten und solle diese schrifft alle kráfften haben gleich einen
wechsselbrieff nach unserer lande arth. Geschehen in Piernitz, den 23-
ten monnat tag Sevat anno Mclco (?) 5528.

Isaac Wainburg aus Collin.

Dass des obige aus einen mir vorgezcugter hebraeischen instrument
recht translitiert und überschrieben habe, bezeuge mit mein eigenhan-
dige fertigung. Presburg, den 8-ten Aprill anno 1768.

Pineas trebitscher juden beglaubter alda manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 5/189-190.
Egykorú egyszerű másolat ivnyi papíroson.

81.

1768. április 9. A zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottság a Veszprém
megyében élő zsidók összeírására két hónapi határidőt javasol, egyúttal

e megyében lakó zsidók panaszának elintézését kívánja.

Protocollum commissionis in re taxae tolerantialis judaeorum 9-a
Aprilis 1768. celebratae.

Praesentibus excellentissimo domino comite Joanne Balassa prae-
side, spectabili domino Michaele Sido, spectabili domino Ignatio Végh.
spectabili domino Gabriele Zlinszky, spectabili domino Carolo Fabian-
kovics, domino J osepho Aszalay secretarto.

Ad bina gratiosa excelsi consilii locumtenentialis regii intimata sub
7-a evoluti Augusti expedita, quorum primo benigne demandata gremia-
lium judaicarum familiarum conscriptio, altero autem super judaeorum
suorum in puncto adrepartiti sibi et recenter adaucti quanti contributic-
nalis querulantium instantia excelso consilio porrecta a comitatu Veszpri-
miensi informatio desiderabatur, idem comitatus sub 8-a praeterlapsi
Octobris refert quoad primum praeordinatam conscriptionem propediem
peragendam, isthucque submittendam esse, quoad 2-um posterioris autem
ordinis intimatorias informat, quod posteaquam perprius memorati ju-
daei putative tantum taxati fuissent, dum jam anno praefato totus comi-
tatus conscriptus fuisset, ad eruendam justam proportionem hi quoque
ad instar aliorum ignobilium quoad omnes facultates et quaestum con-
scripti fuerint, maj usque exinde onus in eos devolutam habeatur.
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Votum.

Tam in eo, ut praeadinatam judaicarum familiarum conscriptionem
antelatus comitatus admaturet, eamque ad summum intra spatium duo-
rum mens ium a die perceptionis intimati computandum horsum repr ae-
sentet, quam vero, ut praeattactam velut secum erg a futuram remissio-
nem abhinc communicatam gremialium judaeorum querimoniam proxi-
mius isthuc remittat, eundem comitatum praevie ac ulteriora idcirco
sensa proponantur reflectendum venire. Salvo etc.

Ceruzával: comes J oannes Balassa.
Kívül: Protocollum commissionis in negotio tolerantialis judaeorum

taxae die 9-a Aprilis 1768. celebratae circa querelarn judaeorum in comi-
tatu Veszprimiensi degentium intuitu adaucti quanti sui contributionalis
positam.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/494-5.
Fogalmazvány ívrétű papiroson egy betoldás sal és két törléssei a szövegben,

előlapori ezzel a feljegyzéssei : praesentata 11. Aprilis 1768, eadem relata.

82.

1768. április 9. A zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottság Pest megyé-
ben lakó zsidók háromszo ri kérvényével foglalkozva megállapítja, hogy
a türelmi adó juk csökkentését akkor fogják tárgyalni, amikor annak új-
bóli kivetésére sor kerül, Heves és Békés megyék, valamint a jászok kerü-
lete elleni panaszuk ügyében pedig meg kell várni a már kiadott intézke-

désre beérkező jelentéseket.

Anno 1768. die 7-a Aprilis celebrabatur commissio in negotio taxae
tolerantialis judaeorum ordinata.

Praeside excellentissimo domino comite Joanne Balassa, praeseuti-
bus spectabili domino Michaele Sido, spectabili domino Ignatio Vegh ca-
merali, spectabili domino Gabriele Zlinszky camerali, spectabili domino
Carolo Fabiankovics, domino J osepho Aszalay secretario.

Judaei in comitatu Pestiensi degentes contextu triplicis suplicis li-
belli sui excelso consilio porrecti prolixius exponunt, qualiter iidem ex
ordinata per regnum universali judaeorum conscriptione futuram suae
etiam quottae tolerantialis auctionem praemetuant atque adeo eandem
potius diminui, dein semet in comitatibus Hevessiensi et Bekessiensi,
prout et districtu Jazygum et Cumanorum in quaestu impediri querulan-
tes hac quoque in parte sibi subveniri flagitant.

Votum.

Petitum supplicantium in eo, ut pro futuro taxa eorum tolerantialis dimi-
nuatur, ad id tempus, dum de nova universalis hujusmodi judaeorum
taxae repartitione actum fuerit, suspendendum et differendum, in puncto
autem querimoniae eorum de interdicta sibi in antelatis comitatibus et
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districtibus negotiatione positae ab informationum eatenus jam sub 4-a
ultimo retroacti mensis expeditarum submissione praestolandum arbitra-
mur. Salvo etc.

Ceruzával írva: comes Joannes Balassa.
Kívül: Protocollum commissionis mixtae in negotio taxae toleran-

tialis judaeorum ordinatae et die 9-a Aprilis 1768. celebratae circa trip-
licis instantias judaeorum in comitatu Pestiensi commorantium.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 1/13-14.
tvrétű papiroson egy törléssei a szövegben,

83.

1768. április 11. A m. kir. helytartótanács a királynőnek felterjeszti a zsi-
dók ügyével foglalkozó vegyes bizottság legutóbbi jegyzőkönyvét.

Ex protocollo toleran tiali.
Suae majestati.
Sacratissima etc.
Commissio mixta in negotio tolerantialis judaeorum taxae ordinata

exhibuit regio huic locumtenentiali consilio isthic perdemisse advolutum
circa univers ales judaicarum familiarum conscriptiones in clementer cog-
nitum finem peragendas confectum protocollum.

Juxta cujus tenorem quemadmodum denuo etiam abhinc conformia
suis locis disponerentur, ita hoc ipsum in humillimum benignorum hac
super re interventorum mandatorum obsequium sacratissimae majesta-
tis vestrae caesareo-regiae profunda in submissione repraesentat consi-
lium hoc locumtenentiale regium. Quod semet caeteroquin altissim is etc.
Datum 11-a Aprilis 1768.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr. 3/496.
Fogalmazvány félívnyi papiroson oldalt: Aszalay manu propria Ieljegyzéssel

84.

1768. április 11. A m. kir. hely tartó tanács Veszprém megyét felszólítja,
hogya megyében élő zsidók összeírását két hónapon belül végezze el,

a panaszukat pedig orvosolja.

Ex protocollo tolerantiali.
Comitatui Veszprimiensi.
Accepta praetitulatarum dominationum vestrarum circa gremialiam

judaicarum familiarum conscriptionem, dein quoad eorundem judaeorum
suorum intuitu adaucti quanti sui contributionalis positam querimoniam
sub 8-a evoluti Octobris horsum submissa repraesentatione easdem tam
in eo, ut praeordinatam judaicarum familiarum conscriptionem adma-
turare, eamque ad summum intra spatium duorum mensium a die per-
ceptionis intimati hujus computandum horsum repraesentare, quam vero
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ut praeattactam velut secum erga futuram remissionem abhinc commu-
nicatam praerepetitam judaeorum querimoniam proximius isthis remit-
tere no(ve)rint, haud serie reflecti. Datum ll-a Aprilis 1768.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/499.
Fogalmazvány félí vnyi papiroson, oldalt ezzel a feljegyzéssei : Aszalay manu

propria.

85.

1768. április 11. A m. ki?'. helytartótanács mindazoknak a megyéknek,
amelyek a náluk lakó zsidók összeírását még nem küldték meg, ennek el-

végzésére még két havi hatáTidőt ád.

Ex protocollo tolerantiali.
Comitatibus et civitatibus in adnexa connotatione specificatis prae-

ter comitatum Veszprimiensem, cui nimirum in particulari scribitur.
Meminerint praetitulatae dominationes vestrae, qualiter eisdem ex

benigno sacratissimae majestatis suae caesareo-regiae jussu sub 7-a ad-
huc praeterlapsi Augusti abhinc intimatum extiterit, quatenus super eo,
quot numero familiae judaicae et quot capita in gremio sui actu prae-
existant? quidve eisdem tam contributionis, quam aliarum praestatio-
num, quid item taxae tolerantialis titulo et juxta quam normam imponi
soleat? qualemve professionem seu opificium et quaestum attacti gre-
miales judaei sui exercere consveverint? specificam et individualem in-
formatio nem horsum proximius submittere noverint.

Quoniam vero post efluxum tan ti licet temporis a parte supratitula-
tarum dominationum vestrarum passu in hoc nulla etiamnum isthuc
supervenisset informatio, summefata autem majestas sua istiusmodi uni-
versales judaicarum familiarum conscriptiones sibi quo celerius demisse
repraesentari amplius etiam clementer adurgeret, hinc easdem ad prae-
desideratas conscriptiones quantocyus ac ad summum intra bimestre
spatium a die percipiendae reflexoriae hujus intimationis computandum
horsum rite et inemisse submittendas praesentibus serio reflecti. Datum
ll-a Aprilis 1768.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/497-8.
Fogalmazvány Iélívnyí papiroson néhány törléssei a szövegben és oldalt ezzel

a feljegyzéssei : Aszalay manu propria.
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86.

1768. április 11. Gyula. Békés megye jelenti a m. kir. helytaTtótanácsnak,
hogy országos vásárok alkalmával a zsidók szabadon kereskedhetnek
minden korlátczás nélkül, bőrt és szőrmét is vehetnek, de az már tilos

számukra, hogy egész éven át falUTól falura járjanak.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum regium locumtenentiale consilium Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Erga benigno-gratiosum regiae serenitatis vestrae et excelsi regii 10-

cumtenentialis consilii diei 4-ae mensis Martii anni currentis in meri to
querimoníae judaeorum ab exercendo in comitatu hocce cum mercimo-
niis quaestu inhibitorum per comitatum Pestiensem ad regiam sereni-
tatem vestram et excelsum regium locumtenentiale consilium delatae
intimarum humillime declarandum habemus, judaeis in nundinis pub-
licis cum omnibus mercibus quaestum in comitatu hocce esse liber um,
prout etiam in coemptione cutium et aliarum pellium ac quorumvis natu-
ralium nullo eosdem tempore impediri, sed ut in dampnum et praejudi-
cium hujatum fere in omni loco existentium quaestorum tam ad eassam
publicam, quam et dominalem contribuentium toto anni tempore in
gremio comitatus hujus de loco in locum cum suis mercibus oberrent, hoc
speramus nec ipsi, velut contra omnem aequitatem desiderabunt. Quo
super dum regiam serenitatem vestram et excels um consilium perde-
misse informamus, una benignitati et gratiis devoti perenni cum vene-
ratione ac cultu perseveramus.

Regiae serenitatis vestrae et excelsi regii locumtenentialis consilii
Hungarici humillimi, obsequentissimi, obligatissimi servi:

universitas comitatus Békésiensis.
Datum egenerali congregatione nostra die 11-a Aprilis 1768. in

oppido Gyula celebrata.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 1/11-12.
lvrétú papiros, melynek vízjegye : koronás címerpajzs, belső oldalon a szöveg

felett: praesentata 23. Aprilis 1768. és kívül egészen fent 25-a Aprilis relata egykorú
feljegyzésekkel.

87.

1768. május 4. Jászoerénu, Almásy Pál, mint a jászok kapitánya, jelenti
a m. kir. helytartótanácsnak, hogy a Pest megyei zsidók panasza alapia-
lan, mert szabadon kereskedhetmek, azonban az áruúca: a piacon kell ki-

rakni és nem házalhatnak.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium locumtenentiale regium !
Domine, domini patroni benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Erga querimoniam judaeorum in comitatu Pestiensi commorantium
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coram eadem excelso consilio regio locumtenentiali in eo, quod omnis in
districtibus curae meae concrediti negotiatio et quaestus cum quibuslibet
demum mercibus recens ipsis interdicti habeantur, interventam, per idem
vero excelsum consilium sub 4-ta mensis Martii anni vertentis gratiose
mecum communicatam in vicem humillimae meae informationis reinsi-
nuo, antelatam judaeorum hujusmodi querelam prorsus infundatam esse,
cum hodiedum ejusmodi circumforanei judaei in praeallatis districtibus
non modo Cum coriis et his similibus, - nisi legalis gremialium incola-
rum in exarendationibus aut emptionibus praelatio intercedat, - verum
et cum omnis speciei mercibus quaestus suos nulla positiva passu in hoc
statuta inhibitione exercere observentur, in eo solum restricti, ut ad prae-
vertendas quasvis maleversationum, furtorum et defrauditionum occa-
siones suas merces in platea publica vaenui exponere omnino valeant, de
domibus nihilominus in domos saepius per oblivionem occludi neglectas
aut temporibus praeprimis campestrium occupationum inhabitatoribus
vacuas circumire ipsis penitus veti tum habeatur, legitimisque passuali-
bus muniantur. In reliquo benignitati et gratiis devotus emorior. Ex ge-
nerali congregatione die quarta May anno septingentesimo sexagesimo
octavo supra millesimum in oppido Jászberény celebrata.

Serenitatis vestrae regiae, excelsiq ue consilii locumtenentialis regii
humillimus servus:

Paulus Almásy.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 1í6-7.
Ivrétű papiros. melynek vízjegye : az egyik oldalon címerpajzs, míg a másik

oldalon J. HeHe'r feljegyzéssel, a szöveg felett: praesentata 13, May 1768., míg az elő-
lapon: 13. May relata egykorú megjegyzésekkel.

88.

1768. május 10. Pozsony. A m. kir. kamara közli a m. kir. helytartótanács-
csal, hogy Zlinszky József óbudai kamarai igazgató jelentése szerint a
hevesi alispán az óbudai zsidóktól elvett zálogtárgyakat még mindig nem

adta vissza, ezért további intézkedésre van szükség.

Sacratissimae caesarco- regiae apostolieae majestatis, dominae domi-
nae clementissimae regiae, camerae Hungarico-aulicae nomine ejusdem
altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali Hungarico
peramice insinuandum, cameralern praefectum Vetero-Budensem Jose-
phum Zlinszky praelibatae camerae regiae Hungarico-aulicae recenter
rursus repraesantasse, quod ad suam intuitu damnificatorum per domi-
num comitatus Hevesiensis ordinarium vicecomitem dominii Vetero-Bu-
densis jurisdictionatorum judaeorum horsum submissam repraesentatio-
nem nulla supervenerit resolutio atque in hodiedum res eorundem judaeo-
rum horsum submissam repraesentationem nulla supervenerit resolutio
atque in hodiedum res eorundem judaeorum in pignus datae prae manibus
ejusdem domini vicecomitis haereant.
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Cum autem attactae repraesentationis contextum camera haec aulica
antetitulato consilio regio fine ponendi eatenus congrui remedii sub 18-a
Februarii anni currentis jam communicasset, hinc praelibatum isthoc con-
silium regium ad amicum insinuatum suum, uti praemissum est, sub 18-a
Februarii anni currentis eidem excels o consilio expeditum hisce peramice
reflectendum, simulque denuo requirendum esse duxit, quatenus res mo-
dalitate in praecitato amico insinuato uberius circumscriptae detentas me-
moratis damnificatis judaeis restitui facere haud gravatim velit. In reli-
quo regia haec aulica camera praelibato consilio regio locumtenentiali
Hungarica ad quaevis mutui officii genera prompta, parataque manet.

Ex consilio regiae camerae Hungarico-aulicae Posonii, die la-ma Maii
1768.

Gregorius Sághy manu propria.

Kívül: Saacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, domi-
nae dominae c1ementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine
ejudem altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali
Hungarico peramice assignandum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14.nr. 1/4-5.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás címerpaizs míg a

másik oldalon L, E. W. betűkkel, előlapon ovális alakú fedett címerpecséttel, a szöveg
alatt legalul középen collationata, előlap on pedig legfelül: praesentata 16-a May 1768.,
eadem relata egykorú feljegyzésekkel.

89.

1768. május 16. Bécs. Mária Terézia királynő meghagyja a m. kir. hely-
tartótanácsnak, hogy a máramarosi zsidóknak kétrendbeli kérvényérc
nézve, amelyeket mellé kel, a megyét szólítsa fel jelentéstételre, amely ho
beérkezik, a zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottság javaslatát az öt'é-

kével együtt terjesszék fel.

Maria Theresia dei gratia Romanorum imperatrix vidua ac Hungariae,
Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sc1avoniaeque etc. regina apostolica, ar-
chidux Austriae etc.

Serenissime dux, consanguinee nobis charissime, reverendi, specta-
biles ac magnifici, magnifici item et egregii, fideles nobis dilecti! Hic una
cum suis provocatis adnexas judaeorum in comitatu Maramarossiensi de-
gentium duplicis ordinis humillimas instantias, quarum una semet in omni.
generis quaestu adeo constrictos esse conqueruntur, ut sibi incumbentis
taxae tolerantialis restantiae jam ad florenos 2.000 exurexerint, altera vero
hac ratione sibi undiquaque pressis, ne penitus ad incitas redigantur, fe-
rendoque cum praejudicio et damno aerarii nostri ulteriori oneri prorsus
impares reddantur, certa quinque puncta sibi aceordari humillime suppli-
cant. Dilectioni et fidelitatibus vestris fine illo benigne communicamus.
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quatenus super il1is, quae earum sede et contextu exponuntur, antelatum
comitatum Maramarossiensem punctatim audire, submittendamque ab
ipso circumstantialem informaationem audita desuper praevie commis-
sione mixta in negotio taxae tolerantialis ordinata nobis cum voto proprio
quantocyus submittere noverint, nec intermittant. Quibus in reliquo gratia
et clementia nostra caesareo-regia benigne, jugiterque propensae mane-
mus. Datum in archiducali civitate nostrae Vienna Austriae, die decima
sexta mensis Maji anno domini millesimo septingentesimo sexagesírno
octavo.

Maria Theresia manu propria,

comes Georgius Fekete manu propria.
Ladislaus Battha manu propria.

Kívül: Serenissimo duci, reverendis. spectabilibus ac magnificis, mag-o
nificis item et egregiis N. N. praesidi et consiliariis consilii nostri regii 10'-
cumtenentialis Hungarici, consanguineo nostro charissimo, fidelibus item
nobis dilectis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 2/50-51.
Ívrétű papi ros, melynek vízjegye. koronás címerpaizs az egyik oldalon, míg a

másik oldalon arabeszk látható alul P. betűvel, zárlatán vörös viaszba nyomott kir.
titkos pecsét töredékével, végül bévül a szöveg felett: acceptata 12. Juny 1768. és elő-
lapon fent 13-a Juny Telata egykorú feljegyzésekkel.

90.

1768. május 16. A m. kir. helytaTtótanács Heves megyét és a jászok kapi-
tányát meqsiirqeti, hogy a Pest megyei zsidók panasza tárgyában a kívánt

jelentésüket meg tegyék.

Erga insinuatum camerae 10-a May 1768.
Comitatui Hevessiensi et capitaneo Jazygali.
Super merito querimoniae Vetero-Budensium, caeterorumque in co-

mi tatu Pestiensi degentium judaeorum de impedito intra gTemium co-
mitatus lwjus Hevessiensis quaesta suo, variisque sibi per dominum ejus-
dem hujus comitatus ordinarium vicecomitem illatis damnis lamentabili-
ter querulantium desiderata abhinc sub 4-a Martii anni currentis genuina
et circumstantiali informatione ex parte praetitulatarum dominatumnun
ne etiamnum horsum submissa ad hujus celeriorem submissionem easdein
consilium hoc locumtenentiale regium reflectendas duxit. Datum 16-a May
1768.

Oldaljegyzetek: 1., Quod subtractum est, capitaneo Jazygali totum
emanet et solum hujus loco scribendum erit: in districtibus Jazygum et
Cumanorum quaestu sua, 2., Aszalay manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 1/10.
Fogalmazvány félívnyi papiroson.
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91.

1768. június 13. előtt. A Eeiér megyében élő zsidók azzal a kéréssel fordul-
nak a m. kir. hely tartó tanácshoz, hogy nehéz anyagi helyzetükTe való te-
kiniettel, de azért is, mert többen közülük más megyékbe menekültek, a

türelmi adójuk csökkentessék.

Hochlöbliches consilium!
Hoch und wohlgebohrne, un sere gnadígst und hochgebüttende herrn,

herrn!
Demnach ein hochlöbliches consilium an dises löblichen Stullweíssen-

burger comitat gnadigst ergehen lassen, dass un sere familien in was und
wievill personnen bestehend, auch sowohl was am praestationen der tol-
lerancz und portion gelder, nichtminder wessen wandels und manufacturs
mir seyen, zu wissen gnadigst anverlange, solches hiermit nicht nur allein
mit schuldigst und verpf'líchter observantz, sondern auch mit geneigten
haubt und demuth unterthünigst überreichen, so durch ein löblíchen CQ-

mitat conscribiret worden.
Hochlöbliches consilium!
Da mir uns bezwungener massen finden zu unterfangen bey einem

hochlöblichen consilium vermög gegenwartig demuthigen bit ten unt er-
thanigst zu erscheinen, massen solche untersuchung schon langst gewun-
schen, niemallen abel' solche gewünschte zeit erlangen könen, nun abel'
unsere beschwarde unterthanigst zu detegiren bezwungen, alss

l-mo die auff uns in disen löblichen comitat gefallene 695 fl. lauth der
conscription mir nicht fahíg mehr herauszubringen alss 662 fl., dem rest
mir bezwungen unter uns zu repartiren, welcher auff die etwas habende
kommet, die arme und betler nicht oneriren könen,

2-do es begeben sich v ill , undzwahr der mehrere theill unser, so in
gegenwartiger conscription mit nahmhaffter zallung annotiret, so mehrers
theill mit frernbden verinteressírenden geldern würthschafften,

3-tio zu überhebung und linderung der betrangten armen, so yor et-
lichen jahren in disen löblichen comitat der wohlhabenden juden waren,
haben sich in anderer comitater geflichtet und gezogen, nun abel' dem last
zur unterhaltung der armen überauss haben, theils gegenwartiger ursach
hal ber nicht wissen solche grosse summa heraszubringen. Wegen allen
disen erfolget an ein löbliches consilium unser untherthanigist gehorsamb-
tes bitten, hochselbte geruhen die hohe gnade VOl' uns arme zu haben, die-
weillen unter uns eine so grosse armuth, auch mit 30 etlichen gulden one-
riret zu seyn uns bef'anden, uns arme in gnadigste reflexion zu nehmen,
vor welche hohe grosse gnade Gott dem barmhertzigen nicht unterlassen
werd en zu bitten, das ein hochlöbliches consilium bey einer hoher und
langwariger regierung gnadigst erhalte, uns abel' zu dero gross en gnaden
unterthanígst anrecommendirend erstreben.

Einem hochlöblichen consilium, unsere gnadigste und hochgebütten-
den herrn, herrn unterthanígste arme diener ein gantze gemeinde der
löblichen Stullweisenburger comitat.
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Kívül: An ein hochlöblichen consilium (tít.), alss un sere gnadígst und
hochgebüttende herrn, herrn unser unterthanigstes bitten, alss inwendig.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/374-5.

92.

1768. június 13. Pozsony. A m. kir. helytartótanács Máramaros megyét e
megyében lakó zsidók kétrendbeli panasza tárgyában jelentéstelre szö-

lítja fel.

Ex benigno mandato 16.May.
Comitatui Maramarosiensi.
Hic una cum suis provocatis erga futuram remissionem adnexas ju-

daeorum hoc in Maramarossiensi comitatu degentium duplicis ordinis hu-
millimas instantias, quarum una semet in omnis generis quaestu adeo
constrictos esse conqueruntur, ut sibi incumbentis taxae tolerantialis res-
tantiae jam ad florenos 2.000 exurexerint, altera vero lucratione undequa-
que pressis ne penitus ad incitas redigantur, ferendoque cum regio judicio
et damno aerarii regii ulteriori oneri prorsus impares reddantur, certa
quinque puncta sibi aceordari humillime supplicant, praetitulatis domina-
tionibus vestris de benigno iussu regio fine illo communicat consilium hoc
locumtenentiale regium, quatenus super illis, quae earum serie et contextu
exponuntur, circumstantialem et fidedignam informationem quo celerius
isthuc submittere noverint. Posonii, 13. Juny 1768.

Oldaljegyzet: Subich manu propria.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 2/43.
Fogalmazvány félívnyi papíroson egy törléssei a szövegben.

93.

1768. június 20. előtt. Kohn Mandl pozsonyi zsidó azért folyamodik a m.
kir. hely tartó tanácshoz, hogy Wamburg Izsák kollini zsidónak a holicsi
uradalomhoz tartozó Brockó helységben zár alá helyezett 8 akó borát tar-

tozása fejében megkaphassa.

Serenissime dux et locumtenens regie!
Excelsum item consilium locumtenentiale regium !
Domine, domini benignissime gratiosissimi!
Serenitati vestrae regiae et excelso consilio locumtenenali regio de

genu humillime repraesentare necessitor, qualiter Isaacus Vamburg Bo-
hemicus ex Collin judaeus pro fidelibus per me sibi praestitis servitiis, uti
ex adnexo humillime sub A. restantiarius manserit et ad ra tionem meae
recompensationis praeter 10 petias telae octo etiam urnas vini in Broczko
habiti mihi inhypothecaverit ac pro fundo futurae meae satisfactionis
assignaverit, plenariam mihi tribu endo potestatis facultatem, ut exinde
contentationem meam mihi procurare valeam.
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Quo praehabito ego majorem mihi securitatem procurare studens
inclyti dominii Holicsiensis, cui Broczko ingremiatur, domino provisori
negotium detexi et vinum in Broczko apud cauponem dominalem in depo-
sito existens, in sequestrum sumi petii, quod et obtinui.

Quia vero successu temporis ad eundem dominum provisorem pro re-
servatione vini ejusdem sequestri et mihi extradationis recurrens repul-
sam passus fuissem, nec mihi vinum illud praefatus dominus provisor citra
defuncti hujatis judaei Abraham Mandl successorum cautionem extradare
vell et, judaei Vamburger futuram impetitionem metuens.

Adeo humillime serenitati vestrae regiae et excelso consilio locumte-
nentiali regio supplico, quatenus praefato domino provisori in Sztraza alias
residenti benigno-gratiose committere digneretur, quatenus mihi plenipo-
tentiam judaei Vamburger producenti, praetensionem legitimam foventi,
erga aliam etiam sub B. quam ille acceptare nolebat meam legitimationem,
vinum illud in deposito ibi existens extradare et judaeum Varnburger, si
qua eatenus praetensionem formaverit, ad meam competentiam relegare
noverit, perseverans cum humillima subjectione.

Serenitatis vestrae regiae et excel si consilii locumtenentialis regii in-
dignus cliens:

Mandl Chon judaeus Posoniensis.

Kívül: Ad serenissimum ducem et locumtenentem regium et excel-
sum regium Hungaricum locumtenentiale consilium, dominos dominos
benignissimum gratiosissimos humillima instantia introserti Mandl Chon
judaei Posoniensis.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 5/192-193.
Ivrétű papiros, előlapon ezzel az egykorú feljegyzéssel: praesentata 20-ma Junii

1768., eadem relata,

94.

1768. június 20. Pozsony. A m. kir. helyta1·tótanács Kohn Mandl pozsonyi
zsidó kérvényét elintézésre Nyitra megy ének megküldi, egyben az ered-

ményről jelentést kér.

Ex instantia.
Comitatui Nittriensi.
Ex isthic erga remissionem advoluta judaei Posoniensis Mandl Chon

dicti instantia praetitulatae dominationes vestrae pluribus intellecturae
sunt, qualiternam idem respectu certae praetensionis suae in certo judaeo
Bohemico Vamburg hab ito medio provisoris dominii Holicsiensis imp en-
dendam satisfactionem ordinari supplicet.

Penes praeadvolutae proinde instantiae cum suis accessoriis commu-
nicationem consilium hoc locumtenentiale regium praetitulatis domina-
tionibus vestris hisce intimandum esse duxit, quatenus praefati suppli-
canti jus et justitiam administrari faciet ac de effectu hujusmodi intima-
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tionis suam informationem isthuc submittere noverint. Posonii, 20. Junii
1768.

Oldaljegyzet: Subich manu propria.
O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 5/194.
Fogalmazvány félívnyi papiroson két törléssel a szövegben,

95.

1768. június 20. Köpcsény. Moson megye közönsége a m. kir. hely tartó-
tanács figyelmét felhívja arra a körülményre, hogy az utóbbi időben mind
gyakrabban előfordul, hogy szegény zsidók vándorolnak egyik h'itközség-
től a másikhoz. Ezért nem ártana, ha úgy Pozsonyban, mint Pesten, ahol a
Dunán átkelő helyek vannak, ezeket a kóborló zsidókat nem engednék áto

Serenissime dux, locumtenens regie!
Excelsum consilium regium locumtenentiale Hungaricum!
Domine, domini benignissime gratiosissimi, singulariter colendissimi!
Passim experimur, quod judaei vagabundi cum uxoribus et prolibus

suis nunc solito plures in gremium nostri ex variis oris adventent et in
locis, in quibus judaicae communitates degunt, per plu res dies commo-
rando rogata stipe vitam tolerant.

Et quamvis ex instituto judaicae religion is foret mendicantes et vitae
mediis destitutos in singula communitate judaica per unam diem alere,
justus tamen metus subesset, ne ejusmodi gens vaga ex defectu etiam
vitae mediorum ad perpetranda furtas et alia mala exstimuletur.

Ad praecavenda proinde cuncta ejusmodi crimina efficatissimum re-
medium futuram humillime censeremus, ut in passibus regni huj us id or-
dinaretur, ne judaei extranei fixo domicillio carentes aut cum uxoribus,
prolibus ac servis et ancillis suis per regna et provincias oberrantes, tali-
terque per annos et annos mendicando viven tes in regnum hocce adrnit-
tantur et in trajectibus Pestiensi et Posoniensi ab ulteriori progresau ar-
ceantur. Queis nos benignitati et gratiis commendantes cum veneratione
perseveramus. Datum ex generali congregatione nostra die 20-a mensis
Junii in oppido Köpcsény anno 1768. celebrata.

Serenitatis vestrae regiae, excelsique consilii regii locumtenentialis
Hungarici servi humillimi obsequentissimi, obligatissimi:

status et ordines comitatus Mosoniensis.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 4/60-61.
Ivrétü papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás kétfejű sas, a másik

oldalon r. 1. betűkkel, míg bévül a szöveg közben praesentata 11. Julii 1768. és az elő-
lapon ll-a J1llii relata egykorú feljegyzésekkel.
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96.

1768. július 6. Sztáray Imre gróf jelenti a m. kir. hely tartó tanácsnak, hogy
mivel Lengyelországban belháború dúl és éhínség van, ezért onnét a sze-
gény zsidók csapatostul menekülnek Magyarországba. Az a javaslata, hogy
a megyék csak olyan zsidóknak adjanak letelepedési engedélyt, akik leg-

alább 100 ft vagyon felett rendelkeznek.

Extractus

literarum domini comitis Emerici Sztaray de dato 6-ae Julii 1768. ad ex-
celsum consilium locumtenentiale regium exaratarum.

E re boni publici repraesentare debeo, quod ex ratione belli intestini
in Polonia et defectus panis ingens copia pauperiorum lacerorum judaeo-
rum per diversos comitatuum passus in dies ad Hungariam ingrediantur.
Hoc vero genus hominum potissimum pauperiorum cum defraudatione
miserae plebis victitat, ditescit ac dum melius habet, redit. Hinc congruum
esse censeo, si altiori placebit dispositioni, ut nemo judaeorum Polonico-
rum pro incolatu in Hungariarn per magistratus comitatenses admittatur,
nisi fundum adminus centum florenorum remonstraverit. Datum, ut
supra.

Servus humillimus :

comes Emericus Sztaray manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4/62-63.
Egykorú egyszerű másolat ívnyi papiroson, előlapori ezzel a feljegyzéssel: 18.

eju sdem relata.

97.

1768. augusztus 3. Nagyszőllős. Ugocsa megye közönsége jelenti a m. kir.
helytartótanácsnak, hogy a katonai év végén szokásos összeírással egyidő-
ben fogja a megyében élő zsidók összeírását is elvégezni és azt azonnal fel-

terjeszti.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium reg ium locumtenentiale!
Domine, domini benignissime, gratiosissimi, colendissimi!
Specificam ac individualem super eo, quott nimirum numero familiae

judaicae et quott capita in gremio nostri actu super sint, quidve eisdem tam
contributionis, quam taxae tollerantialis titulo et juxta quam normam im-
pani soleat, qualem denique professionem seu opificium aut quaestum
exerceant, connotationem sub finem currentis anni militaris instituendae
alioquin conscriptionis occasione peragi faciemus, eandemque ut primum
per deputandos conscriptores nostros sua modo relata fuerit, illico regiae
serenitati vestrae et excelsa consilio regio locumtenentiali in debitum be-
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nigno gratiosi eatenus recentius sub undecima Aprilis ad nos expediti inti-
mati obsequium in humilitate referemus. Qui in reliquo benignitati et gra-
tiis devoti constanti veneratione perseveramus. In generali congregatione
nostra die tertia et subsequenda mensis Augusti anno millesimo septin-
gentesimo sexagesimo octavo in oppido Nagy Szőllős celebrata.

Serenetitatis vestrae regiae et excelsi consilii regii locumtenentinlis
humi1limi, obsequentissimi et obligatissimi servi:

universitas comitat us Ugocsensis.
O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. U. nr. 3/452-4.
Ivrétű papiros, melynek vizjegye keretben vadászkürt, felette koronával és

alatta: C. V. L. S. betűkkel, előlapon: praeselltata. 26. /lll[J1/.~ti 1768, míg hátlapon: 29-a
A1L!J1Lsti relata 17G8. feljegyzésekkel.

98.

1768. augusztus 8. Bécs. Mária Terézia királynő meghagyja am. ku: hely-
tartótanácsnak, hogy Zelmanovics Wolf zsidó ügyében a tarcali tiszttartó-
nál tartson vizsgálatot és erről tegyen jelentést, a zsidó feleségének pedig

időközben semmi bántódása ne legyen.

Extractus

benigni mandati de dato 8. Augusti 1768, Viennae expediti.
Porro ex hic aeque in paribus adnexa judaei Volff Zelmanovics hu-

millima instantia uberius intellecturae sunt dilectio et fideliates vestrae,
qualiter idem uxorem suam apud comitatum Zempliniensem intuitu 178
fl. titulo taxae tolerantialis ab olim adhuc restantíum delatam, huicque
per praefectum Tarczaliensem quatuor septimanarum terminum praefi-
xum fuisse exponat, qualiter item attactam uxorem suam ac persolutio-
nem iniquae hujusmodi praetensionis executione mediante indubie com-
pellendam provideat, adeoque pro quali eatenus per nos benigne ordinando
remedio supplicet.

Quam proinde dilectioni et fidelitatibus vestris fine illo hisce clemen-
ter transmittendam esse duximus, quatenus eas apud praefatum Zemp-
liniensem comitatum facere noverint dispositiones, quo idem adaequatam
hoc in passu informationem nobis medio dilectionis et fidelitatum vestra-
rum isthuc submittat, interea vero ne supplicantis hujus judaei uxor qua-
qua ratione propter praedenotatam ejusmodi praetensionem turbetur et
molestetur, verum in pace relinquatur, opportuna ordinet. Datum, ut
supra.

Maria Theresia manu propria.
comes Franciscus Eszterházy manu propria
Ferdinandus Scu1t.ety manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 3/54.
Egykorú egyszerű másolat félívnyi papiroson.
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99.

1768. augusztus 11. A zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottság azt java-
solja Moson megye és gróf Sztáray Imre jelentése alapján, hogy Lengyel-
országból csak olyan zsidók jöhessenek be, akiknek útleveZük van, a7Ta
nézve pedig, hogy idáig mennyien jöttek át, a hatérszéli megyék és Moson

megye tegyen jelentést.

Protocollum commissionis mixtae in negotio taxae tolerantialís ju-
elaeorum die ll-a Augusti 1768. celebratae.

Praesentibus excellentissimo domino comite Joanne Balassa, spec-
tabili domino Michaele Sido, spectabili domino Gabriele Zlinszky, spec-
tabili domino Joanne Csiba, spectabili domino Carolo Fabiankovics, do-
mino Josepho Aszalay secretario.

Referebantur literae dom ini comitis Emerici Sztaray de dato 6-ae
evoluti Julii excelso consilio locumtenentiali regio exaratae, tenore qua-
rum idem repraesentat, quod ex ratione belli intestini in Polonia et defec-
tus panis ingens copia pauperierum judaeorum per diversos comitatuum
passus in dies ad Hungariam ingrediatur et dein ist hic cum defraudatione
miserae plebis victitet, ditescat ac dum melius habet, redeat. Unde cong-
ruum futurum censeret dominus comes, ut nemo judaeorum Polonicorum
pro incolatu in Hungariam per magistra tus comitatenses admitteretur,
nisi fundum adminus centum florenorum remonstraverit.

Cohaerenter assumptae sunt literae comitatus Mossoniensis sub 20-a
praeteriti Junii isthuc submissae, mediantibus quibus idem refert, quod
judaei vagabundi cum uxoribus et prolibus suis nunc solito plures in gre-
mium sui ex variis oris adventent et in locis, in quibus judaicae commu-
nitates degunt, per plures dies commorando rogat a stipe vitam tolerent.
Pro ratione igitur ac justus metus subesset, ne ejusmodi gens vaga ex de-
fectu etiam vitae mediorum ad perpetranda furta et alia mala extimuletur.
Repraesentans hicce comitatus id in passibus regni hujus ordinandum cen-
seret, ne judaei extranei fixo domicilio care nt es aut cum uxoribus, proli:"
bus ac servis et ancillis suis per regna et provincias oberrantes in regnum
admittentur, inque trajectibus Pestiensi et Posoniensi ab ulteriori prog-
ressu arceantur.

Votum.

Et siquidem omni no perspicuum esset, quod istiusmodi vagabundi eges-
tate pressi et signanter ex ratione actu vigentium in Polonia circumstan-
tiarum ad regnum hocce semet recipientes publico utiles haud essent, quia
ima praeprimis etiam judaeis in regno hocce domicilia sua habentibus non
exiguo sint aggravío ex eo, quod ipsi ex instituto suo judaico hujusmodi
vitae mediis destitutos per unum diem alere ac dein ulterius promovere
necessitentur. Ast et Christiani etiam contribuentes per hocce genus ober-
rantium pauperiorum hominum saepius defraudentur et exhauriantur,
hinc obsequiose autumat mixta haec commissio eas in confiniis efficaces
dispositiones instituendas esse, ut hujusmodi vagabundi extranei judaei
requisitís passualibus non provisi ab aditu regni istius arceantur.
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In ordine autem ad eos, qui jam praevio modo horsum appulissent,
isthicque jam praeexisterent, a comitatibus Poloniae vicinis, prout et a
comitatu Mossoniensi specifica prius super eo informatio capienda existi-
ma tur, quotnam quive in indi vidu o hujusmodi extraneorum judaeorum in
gremio sui reperiantur? unde demum is eorsum venerit? cum et qualibus
facultatibus ac mediis provisi sint? et an et quil contributionis aut taxae
tolerantialis vel aliarum praestationum titulo in publicum dependant?

Quae tamen omnia praevie sacratissimae suae majestati caesareo-
regiae in finem clementissimae desuper elargiendae resolutionis in sub-
missione repraesentanda venire. Salvo etc.

Ceruráual: comes Joannes Balassa.

Kívül: Protocollum commissionis mixtae in re taxae tolerantialis ju-
daeorum die ll-a Augusti 1768. celebratae circa vagabundos judaeos ab
aditu regni hujus arcendos.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4/75-76.
Eredeti példány ívnyí papiroson egy betoldással a szövegben, előlapon ezzel az

egykorú feljegyzéssel: praesentata 16. Augusti 1768., eadem relata.

100.

1768. augusztus 18. A m. kir. helytartótanács 8 megyét és 4 várost, ame-
lyek a náluk élő zsidók összeírását még mindig nem küldték be, újból

megsürget.

Ex protocollo commissionis tolerantialis ll-a Augusti 1768.
Comitatibus et civitatibus in advoluto sub nro 3-o specificatis.
Non latet praetitulatas dominationes vestras qualesnam specificas et

individuales judaicarum familiarum conscriptiones reg ium hoc locumte-
nentiale consilium a praetitulatis dominationibus vestris posterius etiam
quippe sub ll-a retroacti Aprilis etquidem ad summum intra bimestre
spatium sibi submitti in vim etiam iteratorum benignorum mandatorum
desideraverit.

Istiusmodi interim conscriptionis intuitu a parte praetitulatarum do-
minationum vestrarum nulla vel in praesens accep ta relatione ad hujus in-
dilatam submissionem easdem rursum serio hisce moneri. Datum I8-a
Augusti 1768.

A csatolt mellékleten sub numero 3-o jelzés alatt az alábbi megyék és
városok nevei olvashatók:

Comitatus : Liptoviensis, Soproniensis, Szathmariensis, Szabolcs en-
sis, Thuroczensis, Tolnensis, Ugocsensis, Zoliensis.

Civitates: Bazinium, Korpona, Kismarton, Szegedium.
o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/500-502.
Fogalmazvány félívnyí papiroson oldalt ezzel a feljegyzéssel: Aszalay manu

propria.

452



101.

1768. augusztus 22. A m. kir, hely tartó tanács Zemplén megyét ana uta-
sítja, hogya tarcali tiszttartótól Zelmanovics Wolf zsidó tartozása ügyében
tájékozódjék és erről tegyen jelentést, egyben intézl~edjék, hogy a zsidó

nejének időközben semmiféle bántódása se legyen.

Ex mandato regio 8-a Augusti 1768.
Comitatui Zempliniensi.
Ex hic erga specificam remissionem adnexa judaei Volff Zelmanovics

humillima instantia uberius intellecturae sunt praetitulatae dominationes
vestrae, qualiter idem uxorem suam apud praetitulatas dominationes vest-
ras intuitu 178 floreriorum titulo taxae tolerantialis ab olim adhuc restan-
tium delatam, huicque per dominum praefectum Tarczaliensem quatuor
septimanarum terminum praefixuru fuisse exponat. Qualiter item atta-
men uxorern suam ad persolutionem iniquae hujusmodi praetensionis exe-
cutione mediante indubie compellendam praevideat, adeoque pro quali
eatenus per sacratissimam majestatern caesareo-regiam benigne ordi-
nando remedio supplicet?

Quam proinde regium hoc locumtenentiale consilium praetitulatis do-
minationibus vestris ex benigno mandato regio hisce finem in eum trans-
mittit, quatenus eaedem adaequatam hoc in passu information em summe-
fatae majestati suae medio consilii istius regii submittere, interea vero ne
supplicantis hujus judaei uxor quaqua ratione propter praedenotatam
ejusmodi praetensionem turbetur et mole stet ur, verum in pace relinqua-
tur, opportuna ordinare noverint. Datum 22-a Augusti 1768.

Oldaljegyzet: Aszalay manu propria.
O. L. C.-2!). Lad. B. fasc. 14. nl". 3/55.
Fogalmazvány félívnyi papiroson két törléssel a szövegben.

102.

1768. szeptember 1. Kaposvár. Somogy megye közönsége annak bizonyí-
tására, hogya megyebeli zsidók a türelmi adójukat miként fizetik be, am.

kir, helytartótanácsnak két nyugtát másolatban mellé kel.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium regium locumtenentiale!
Domini, domini benignissime gratiosíssimi, colendissimi!
Super exolutione taxae tollerantialis judaeis impositae qualiter exo-

lutae exhibuerunt iidem comitatui quittantias, quarum paria pro praes-
tanda informatione demisse submittimus una gratiis nosmet devoventes
perseveramus. Ex generali congregatione nostra prima mensis Septembris
anno millesimo septingentesimo sexagesimo octavo in oppido Kaposvár
celebrata.
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Serenitatis vestrae, excelsi consilii regii locumtenentialis humillimi
servei:

universitas comitatus Simighiensis.

o. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 1:3.nr. 3/455--458.
Ivrétű papi ros, melynek vízjegye az egyik oldalon: korona, mig a másik oldalun:

horgony, előlapon ezzel a feljegyzéssel: praesentata 13. Septembris 1768., IS-a relata.
Ehhez az irathoz van csatolva az alábbi két nyugta:

1.

Infrascripti sacrae caesareae regiae apostolieae majestatis excelsae
camerae regiae Hungaríco-aulícae generalis cassae cameralis praefectus et
contralor recognoscimus communitatem judaicam inclyti comitatus Si-
mighiensis de taxa tolerantiali ad decennium 1-a Januarii 1760. inchoatum
sibi imposita, etquidem in ulteriorem rationem summae fl. 675 pro anno
1767. praestandae florenos Rhenenses trecentos septuaginta quinque ma-
nibus nostris administrasse. Super quibus taliter administratis florenos
375 Rhenenses antelatam communitatem judaicam praesentibus quieta-
mus. Actum Posonii in officio generalis cassae cameralis praefecturatus
regii Hungarico-aulici die 26-a Aprilis 1768.

Id est fl. 375 Rhenenses.
Josephus Venturini manu propria.

rationista magister,
Leonardus Heinbucher manu propria.

Josephus Winkler manu propria.

2.

Quittung per dreyhundert gulden Rheinisch, welche die juden ge-
meinde aus dem löblichen Sümegher comitat an ihrer jahrlichen anrepar-
tirten tolerancz tax per 675 fl. elem rest pro anno 1767. mit 100 fl., dan Iür
des lauffende jahr das erstemal 200 fl., zusammen oben aausmachende
summa in allhiesige keyserlich-königliche salzamts cassa richtig und baal'
erleget hat. Solches wird hiemit interimaliter quittiret. Canischa, den 16.
Augusti 1768.

Id est 300 fl.
Carl Constantiri Gueth manu propria.

salzeinember.
Antonius Mosel manu propria.

contralor.
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103.

1768. szepiember 9. Bécs. Mária Terézia királynő a m. kir. helytartótanáes-
nak meghagyja, hogy Csehországban fekvő Libau. városában lakó Chris-
toph Vendel mészáros kirablásában részes zsidókat Magyarország terúle-
tén. sürgősen körözzék, a zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottságnak

háromrendbeli javaslatát pedig jóváhagyja.

Maria Thercsia dei gratia Romanorum imperatrix vidua ac Hunga-
riae, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniaeque etc. regina aposto-
lica, archidux Austriae etc.

Serenissime dux, consanquinee nobis charissime, reve rendi, specta-
biles ac magnifici, magnifici item et egregii, fideles nobis dilecti! Hic co-
pialiter advoluta regii appellationum tribunalis Pragensis nobis sua via
demisse facta repraesentatio uberius perhibet, qualiter occasione rapinae
circa finem anni prioris in oppido regni Bohemiae Libau dicto apud lanio-
nem loci Venceslaum Christoph tempore nocturno perpetratae turma lat-
ronum et furum ex meris judaeis consistens detecta fuerit, qualiterve ali-
quot de hoc crimíne suspectis incarceratis unus eorum Isaac Wolff nuncu-
patus in torturali primum, dein in benevolentiam examine non solum
crimen hoc confessus sit, verum etiam complices ejusdem crirninis et prae-
ter hos alios adhuc duos judaeos, qua adjutores aliorum furtorum ab hac
ipsa latronum et furum turma violenter commissorum nominetenus pate-
Ieeerit.

Quapropter dilectioni et fidelitatibus vestris hisce benigne committi-
mus et mandamus, quatenus, attactorum duorum judaeorum hactenus in
fuga constitutorum praeadnexae relationi subjunctam personae descrip-
tionem per univers um regnum Hungariae fine illo actutum publicare no-
verint, ut iidem judaei ubique locorum diligenter perquirantur, deprae-
hensi comprehendantur, hocque in casu de eorum interceptione nobis de-
missa informatio indilate submittatur.

Caeterum terna commissionis mixtae in negotio taxae tolerantialis
judaeorum ordinatae protocolla, etquidem 1-mum circa relaxationem intra
quod tempus dehinc judaeis per incendium damnificatis concedendam,
necnon circa judaeos in comitatibus Nittrierisi et Mossoniensi ad succes-
sivam restantiarum depurationem etiam militari assistentia adstringen-
dos, 2-um circa vagabundos judaeos ab aditu regni arcendos, 3-um intuitu
judaeorum ad subditelam Moravicam spectantium de facto in comitatu
Trencsiniensi constitutorum, item in ordine ad judaeos in nunc dicto comi-
tatu habitantes, seque respectu taxae tolerantialis alleviari supplicantes
confecta et per dilectionem ac fidelitates vestras cum accessione voti sui
horsum sub 16-ta praeteriti mensis Augusti submissa uti clementer acce-
pimus, ita primo eorundem ad statum dumtaxat notitiae deserviente, in
reliquis duobus depromptam antelatae commissionis opinionem nos etiam
clementer approbantes benigne volumus, quatenus ad illius effectum dis-
ponenda suis locis disponere noverint eadem dilectio et fidelitates vestrae.
Quibus in reliquo gratia et clementia nostra caesareo-regía ben igne, jugi-
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terque propensae manemus. Datuni in archiducali civitate nostra Vienna
Austriae, die nona mensis Septembris anno domini millesimo septingen-
tesimo sexagesimo octavo.

Maria Theresia manu propria.
comes Georgius Fekete manu propria.
Ladislaus Battha manu propria.

Kívül: Serenissimo duci, reverendis. spectabilibus ac magnificis, mag-
nificis item et egregiis N. N. praesidi et consiliariis consilii nostri regii
locumtenentialis Hungaríci, consanguineo nobis charissimo, fidelibus
item nobis dilectis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4/77-78.
Ívrétű papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás címerpaizs, a másik

oldalon arabeszkkel, zárlatán kir. titkos pecsét töredékévei, míg előlapori acceptum 22.
Septembris 1768., eadem 1'elatum egykorú feljegyzésekkel.

L. ide vonatkozólag még a MZSO. XIV. 458. és 464. sorszámokat.

104.

1768. szeptember 30. Pozsony. A m. kir. kamara újból megkeresi a m. kir.
helytartótanácsot abból a célból, hogy a mcgkárosult óbudai zsidóknak

Taródy József hevesi alispán elégtételt szolgáltasson.

Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, dominae domi-
nae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine ejusdem
altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali Hungarico
peramice insinuandum communitatem Vetero-Budensem judaícam de eo,
quode gremio sui ad publicas nundinas Debreczinenses profectos nonnullos
comitatus Hevesiensis vicecomes dominus Tarody illegall taxa et pigno-
rum desumptione gravaverit, conquestam, nec in praesens satisfactionem
et indemnisationem suam obtinuisse, ex reiterata dictae communitatis ju-
daicae isthic advoluta instantia uberius patere.

Occasione primitus positae hujusmodi querelae amica intercessit ad
praelibatum regium locumtenentiale consilium ab 18-a Februarii anni
currentis regiae istius camerae aulicae insinuatio et talis requisitio, ut
idem dominus vicecomes Tarody super querulosa illa judaeorum Vetero-
Budensium expositio ne audiatur et in quantum illegalitas praetensae, an-
tea vero nunquam exercitae taxae, desumptorumque pignorum comperta
fuerit, damnificatis satisfactio ordinetur ac pro futuro etiam prospiciatur,
ne in publico quaestu constituti trafficantes judaei quadamtenus impe-
diantur aut exactionibus privatorum aggraventur.

Quia autem non constaret, num in ordine ad praeviam amicam requi-
sitionem praetitulato consilio regio locumtenentiali quidquam hucdum
disponere placuerit, expositio aut em suplicantium talis esset, quae realita-
tis cognitionem exigeret et si eorundem illegalis taxatio eveniret, plenam
indemnisationem omnino mererentur.

Ideo regia ista camera Hungarico-aulica ex ratione reiterati damnifi-
catorum judaeorum jurisdictioni suae subjectorum querulosi recursus
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praehbatum regium locumtenentiale consilium porro quoque peramice
requirendum esse duxit, quatenus super praevia judaeis Vetero-Buden-
sibus in publico quaestu commeantibus illata insolita damnificatione ge-
nuinam notitiarn sibi reddendam ac stante expositione immediatem etiam
pignorum atque taxarum desumptarum restitutionem suo modo et loco eo
efficaeius disponere, quod in casu praesenti factum ipsius vicecomitis, qui
alias pro vindicatione quarumlibet violentiarum et damnificationum lega-
lis judex est, involvatur, super dispositisque eandem regiam istam carne-
ram aulicam per consvetum correspondentiale reinsinuatum edocere hand
gravatím velit, quae in reliquo praelibato consilio regio locumtenentiali
Hungarico ad quaevis mutui officii genera prompta, parataque manet.

Ex consilio regiae camerae Hungarico-aulicae Posonii, 30-a Septemb-
ris 1768.

Josephus Bacsák manu propria.

Kívül: Sacratiesimae caesareo-regbe apostolieae majestatis, dominae
dominae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine ejus-
dem altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali Hun-
garico peramice assignundum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 1/8-!J.
Ivrétű papiros. melynek vízjegye az egyik oldalon koronás kétfejű sas, a másik

oldalon L. W. betűkkel, előlapori pecsételés nyomával, míg bévül a szöveg alatt leg-
alul középen: collationata per E. H., végül az előlapon: praesentata 19. Octobris 1768.,
20-a relata egykorú feljegyzésekkel.

105.

1768. október 20. Pozsony. A m. kir. hely tartó tanács figyelmezteti Mára-
maTOSmegyét, hogy e megyében élő zsidók panasza tárgyában jelentésü-

ket még mindig nem tették meg, miért e késedelmük okát is közöljék.

Ex deciso excelsi consilii.
Comitatui Marmarussiensi.
Informatione circa instantias judaeorum hoc in comitatu Marrnarus-

siensi degentium praetitulatis dominationibus vestris de benigno jussu
regio adhuc sub 13. mensis Juny an ni decurrentis transmissas nec in
praesentiarum submissa existente eisdem hisce serio intimari, quatenus
desideratam informationern cum actis secum communicatis illico sub-
mitte re et cur in eodern submittenda hucdum etiam debitae suae obliga-
tioni satisfacere neglexerint, rationem dare noverint. Posonii, 20. Octob-
ris 1768.

Oldaljegyzet: Subich manu propria.
O. L. C.-2!J.Lad. B. tasc, 14. nr. 2/44.
Fogalmazvány Iélívnyi papiroson egy törléssel a szövegben.
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106.

1768. november 4. Nyitra. Tomka János nyitramegyei főszolgabírö jelenti
a nwgyének, hogy Giersigh Károly sasvári tiszttartó Kóhn Mandl pozsonyi
zsidótól egy kezes állítását kívánta, ki azt nem tette meg, időközben pedig
WambU1'g zsidó emberei megjelentek Brockón, kifizették a zsidó tartozá-

sát és a 8 akó bort elszállították.

In obsequium benigno-gratiosi excelsi consilii regii intimala cl'ga
instantiam judaei Posoniensis Mandl Chrom (sic!) respectu certae prae-
tensionis in judaeo Bohemico Vamburgh dicto habitae medio provisoris
inclyti domin ii caesarel Hollits impendendam satisfactionem ordinari
supplicantis emanati, interventaeque eatenus inclyti comitatus deterrni-
nationis pro indagatione, procurandaque praedicto supplicanti aequitale
exmissus postquam anno currente idque die 4-a mensis Augusti in posses-
sione Sztrassa inclyto comitatui Nittriensi adjaceute benigno-gratiosum
excelsi consilii reg ii intimatum et acclusa sub A. et B. producta cum do-
mino Carolo Giersigh ejusdem inclyti domin ii Sassyn superiore officialc
comunicassem, eotum idem superlor officialis sequentibus reposuit:
judaeum Posoniensem modernum instantem apud se exstitisse,
vinique apud educillatorem Broczkensem ob quandam restantiam,
qua homines judaei Vamburgh educillatori Broczkensi tenebantur,
in deposito permisi, virtute acclusorum productorum extradatio-
nem sollicitasse quidem, quia tamen neuter causantium horum
ad jurisdictionem inclyti dominii Sassyn pertinuisset et neque judaeus
Bohemicus propter absentiam suam audiri potuisset, de realitate porro et
veritate acclusorum sub A. et B. productorum ob ignotam judaei suppli-
cantis conditionem dubitasset. Supplicanti judaeo pro futura sui securi-
ta te fidejussores ad omnem contrariae probae eventum statuendos impo-
suit, illo interim idipsum protunc praestare nolente aut non valente vini
extradationem ad tempus praemissae fidejussionis prolongavit, tractu
autem temporis homin es judaei Bohemici, ad quem idem vinum spectabat,
ad Broczkam venientes soluta sua restantia vinum depositum ab educilla-
tione adhuc circa finem mensis Februarii vel initium Martii anno currente
receperunt, taliterque potestatem et jurisdictionem inclyti dominii eae-
sarei Sassyn evaserunt. Super quibus praesentem meam inclytae univer-
sitati humillimam exhibeo relationem. Nittriae, 4-a Novembris 1768.

Joannes Tomka inclyti comitatus Nittrierisis judex
nobilium manu propria.

O. L. C.-2t1. Lad. B. fase. 14. nl'. 5í185-Hl6.
lvnyi papíroson eredeti jelentés.
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107.

1768. november 4. Nuiira. Nyitm megye 1cözön!:;égeTonika János főszolga-
bí1'ójának jelentését Kóhn Mandl pozsonyi zsidó ügyében a m. kir. hely-

tartotaruicsnak megkiUdi.

Serenissime dux, regio locumtenens et
Excelsum consilium locumtenentiale regium!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Benigno-gratíosí excelsi consilii locumtenentalis regii sub die 20-a

mcnsis Junii anni labentis ad instantiam judaci Posoniensis Mandl
Chron (1) dieti respectu certae praetensionis in judaeo Bohemico Vam-
burgh nominato habitae emanati intimati ad exigentiam districtualem
judicem nobilium nostrum fine procurandae praementionato judaeo Po-
soniensi satisfactionis exmisimus, qui qualem hodierno sub concursu ex-
hibuerit nobis eatenus relationem, hicce in aclvoluto humillime submisi-
mus. Queis in reliquo benignitati gral.iis et favoribus devoti perseveramus.
Datum ex generali congregatione noslra die quarta mensis Novembris
anno millesimo septingentesimo sexagesírno octavo in arce Nittria celeb-
rata,

Regiae serenitatis vestrae et excelsi consilii locumtenentialis reg ii
humillimi, obligatissimi servi:

N. N. universitas comitatus Nittriensis.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 5/187-188.
Ivrétű papiros. melynek vízjegye az egyik oldalon koronás címerpaizs alul R. W.

betűkkel, a másik oldalon pedig RORBACH telírással, míg előlap on ezzel az egykorú
feljegyzéssel: praesentata 13. Novembris 1768., 14-a ejusdem relata.

108.

1768. nouember 28. Pozsony. A m. kir. kamara megkeresi a m. kir. hely-
tartotanácsot, hogy mivel a k,irálynő a zsidók tiireimi adójának felemelését
legutóbb is megsürgette, ebben az ügyben, amennyiben máT minden me-
gyéből bekiiuiték. volna a zsidók összeírását, a vegyes bizottság minél előbb

hívassék össze.

Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, dominae domi-
nae clementissimae regiae carnerac Hungaríco-aulicae nomine ejusdem
altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali Hungarico
perarnice insinuandum altefatam suam majestatem adhuc sub 29-a Mar-
tii labentis anni clemen ter ordinasse, ut contractu cum judaeis in hoc regno
degentibus ratione tolerantialis taxae inito jam ad finem vergente quaevis
studia ac media adhibeantur, quo ejusmodi taxa tolerantialis hactenus in
annis 30 mille fl. praestita pro majori altissimi aerar ii regii ernolumento
eleve tur, huncque in finem universorum in Hungaria existentium judaeo-
rum conscriptio individualis instituatur ac in eadem accurate connotetur,
quantumnam quilibet judaeorum in gremium comitatus titulo contribu-
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tionis, quantumve ad domcsticam eassam et quid titulo taxae tolerantialis
annue solvat? qua ratione item judaci solutiones has inter se repartiri et
incassare soleant ? Porro individualis haec conscriptio quo celerius pera-
genda ips is judaeis, etquidem in singulo comitatu uni aut si amplior fuerit
comitatus. duobus etiam vero talibus, qui aliis in cornitatu praesunt et fi-
dcdigniores dígnoscuntur, ea cum instructione imponatur, ut iidem con-
scriptores post confectam et suo loco submissam praeviam generalern con-
scriptionern successu temporis adverituros ac hoc vel in illo comitatu semet
depósituros judaeos pari modalitate singulis ann is conscribere et tales quo-
que conscriptiones exhibere teneantur.

Cujusmodi ben igni mandali regii effectum, siquidem summefata sua
majestas sub 9-na currentis mensis noviter adurgeret, hinc ad illius imple-
mentum praelibatum consilium locumtenentiale praesentibus perarnlee
requiri, quatenus in casum, si praeattacta judaeorum conscriptiones ex
universis comitatibus jam submissae haberentur, dictum augendae tole-
rantialis taxae negotium in commissione mixta cum mutuo regiae istius
camerae Hungarico-aulicae concursu proximius assumere vel si nonnul-
lae praerecensitarum conscriptiones etiamnum restarent, harum celer io-
rem submissionem suo loco efficaciter adurgere atque eatenus regiam
han c cameram Hungarico-aulicam cortiorem reddere haud gravatim ve-
lit. Quae in reliquo pracli ba to consilio regio locurntenentiali Hungarico
ad quaevis mutui officii genera prompta, parataque manet.

Ex consilio regiae carnerac Hungarico-aulícac Posonii, dic 28-a No-
vembris 1768.

Josephus Leeb manu propria.

Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, domi-
nae clementissimae regiae camerae Hungarico-aulicae nomine excelso
consilio regio locumtenentiali Hungarico peramice assignandum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/503-4.
lvrétü papi ros, melynek vízjegye az egyik oldalon: korona, a másik oldalon 1. C.

P. betűkkel, előlap on kerek pecsét helyével, míg a szöveg alatt legalul: collationata
per Al., végül az clőlapon: praesentata l3-tia Decembris 1768., 15-a relata feljegy-
zésekkel.

109.

1769. január 14. A zsidók ügyével foglalko:?:ó vegyes bizottság a beküldött
zsidó összeírásokról megállapítja, hogy azok anny im különböző szem-
pontok szermt készültek el, hogy közös neveZŐl'e hozni azokat nem lehet
és így sem a türelmi adó felemelésére, sem annak igazságos elosztására
nem alkalmasak, erre való tekintettel az a javaslata, hogy királyi pa-
mncsra a megadott norma alapján sürgősen új országos zsidóösszeírás

rendeltessék el.

Protocollum comm ission is in negotio taxae tolerantialis judaeorum
ordinatae et die 14-a Januarii 1769. celebratae.

Praeside excellentissimo domino comite Joanne Balassa, praesenti-
bus spectabili domino Michaele Sido, spectabili domino Ladislao Balogh,

460



spectabili domino Gabriele Zlinszky, speetabili domino Joanne Csiba,
domino Josepho Aszalay secretario.

Sub 16-a mensis May anno 1767-0 dignabatur sacratissima sua ma-
jestas caesareo-regia apostolica excelso consilio locumtenentionali regio
clementer committere, ut judaei in regno Hungariae existentes per de-
cursum residui adhuc pro depensione modern ae tolerantialis taxae tem-
poris penes quaestum hactenus praehabitum et professiones suas relin-
quantur, una tamen praelibatum consilium intermedio tempore cum ex-
celsa camera regia Hungarico-aulica in seriam deliberationem assumat et
per omnes circumstantias diligenter expendat, num boni publici, altissi-
mique servitii regii intersit, ejusque ratio exposcat, ut judaei in regno
Hungariae ad magnum plane numerum excrescant? capta que super eo,
quot numero familiae judaicae et quot capita in quolibet comitatu actu
praeexistant, quidve eisdern cum in comitatibus tum in civitatibus tam
contributionis, quam aliarum praestationum titulo et juxta quam normam
impetri soleat? qualem denique haec omnia ipsorum onera summam in
toto efficiant? genuina informatione suam in eo opinionem depromat, ad
qualemnam professionem seu quaestum memorati judaei fine illo, ut aliis
Christianis regni civibus et incolis minori damno et nocumento sint, res-
tringendi viderentur? et an non consultius foret post effluxum moderni
decennii taxam tolerantialem juxta factam in anno 1744. et respective
1746. propositionem ad quamlibet familiam a proportione facultatum vel
vero ad singula capita juxta classes aequanimiter elaborandas adrepar-
tiri? hujusmodique opinionem suam cum voto communi sacratissimae
suae majestati demisse repraesentet.

In cujus benigni mandati regii obsequium non iritermisit excelsum
consilium praerequisitas univers ales judaeorum conscriptiones ab uni-
versis comitatibus, civitatibus et districtibus separatas portas habentibus
exigere, subinde vero quemadmodum altefata majestas praelibatum con-
silium ad effectum praeassumpti benigni mandati posterius quoque sub
10-a Octobris 1767. et 26-a Martii anni novissime transacti clementer re-
flexerat, ita idem excels um consilium celeriorem et indilatam memorata-
rum conscriptionum submissionem modalitate sacratissimae suae majes-
ta ti quoque sub ll-a praeterlapsi Aprilis demisse relata adurgere halld
praetermisi t.

Haec dum ita acta fuissent, supervenit medio tempore benignum
mandatum regium ad excelsum consilium sub 24-a postremo evoluti
Decembris expeditum, idque clemen ter praecipiens, ut comitatibus et ci-
vitatibus attactas familia rum judaicarum conscriptiones nondum sub-
mittentibus morositas haecce ipsorum severe improbetur, utve conscrip-
tiones ejusmodi comitatus quidem intra 6 septimanarum, civitates vero
intra 14 dierum spatium a die perceptionis computandum inomisse sub-
mittere, porro diem, quo dispositionis hujuscemodi regiae intimationem
percepturi sunt, proxima statim posta indicare teneantur, distinetim in-
jungatur ac in reliquo negotium hoc juxta praescriptum priorum hoc in
passu emanatarum benignarum ordinationum regiarum concertanter
cum camera regia Hungarico-aulica assumatur et pertractetur, taliterque
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depromendum idcirco votum sacratissimae suae majestatt clemisse sub-
mittatur.

Coherenter his relata sunt bina excelsae camerae regiae insinuata
hoc in merito ad excelsum consilium data, per quorum primi ordinis sub
28-va transacti Novembris expeditum innuitur summefatam majestatem
clementer ordinasse, ut quaevis studia ac media adhibeantur, quo taxa
tolerantialis hactenus in annuis 30 mille florenis praestita pro majori al-
tissimi aerarii regii emolumento augeatur, huncque in finem in praemis-
sis jam declarata conscriptio individualis instituatur eo praeterea addito,
ut istiusmodi conscriptio ipsis judaeis. etquidem in singulo comitatu uni
aut si amplior fuerit comitatus. duobus etiam primariis et fidedignioribus
illa cum instructione imponatur, ut iidem conscriptores confectam et suo
loco submissam praeviam generalern conscriptionem successu temporis
adventuros ac hoc vel in illo comitatu semet deposituros judaeos pari mo-
dalitate singulis armis conscribere ct tales quoque conscriptiones exhibere
teneantur. Dein qualiternam effectum istiusmodi benigni mandati regii
altefata majestas adurgeret, eadem camera regia insinuando intuitu ad-
maturandi negotii istius praelibatum consilium requisiverat.

Penes posterius autem insinuatum suum sub 29-a praeterlapsi men-
sis Decembris expeditum eadem praetitulata camera regía excelso con-
silio locumtenentiali intuitu augendae tolerantialis taxae duplicis ordinis
projecta sub anonymo sacratissimae suae majestati exhibita communi-
caverat fine illo, ut eadem in commissione hacce num vel in quantum pro-
jectata augendae hujus taxae modalitas practicabilis et altissimo aerario
regio effective utilis sit? in deliberationem assumantur.

Votum.

Queis omnibus praevio modo isthic adnotatis quemadrnodum praeter
comitatus Neogradiensem, Szabolcs ensem, Szathmariensem, Zoliensem,
Zempleniensem et Ugocscnsem jam reliqui omnes comitatus et civitates
ac respective districtus separatas portas habentes praedesidaratas judaeo-
rum conscriptiones successive ac complures primo recentius horsum sub-
misissent, ita easdem in isthic sub numero 1-0 advolutam tabellam redac-
tas obsequentissima haec commissio excelso consilio exhibet sacratissi-
mae suae majestati in sequelam praeinductorurn benignorum rescripto-
rum demisse quidem repraesentandas eo humillime declarato, quod civi-
tates quidem omnes illae, quae tabellae eidem insertae non essent, prout
et comitatus eidem non inscripti, praeter supranuncupatos velut restan-
tes adhuc comitatus rescripserint, nullam in gremio sui degere judaeum.

Quoniam interim indigitante praeadnexa tabella pateret, submissas
generales illas judaeorum conscriptiones haud ita instructas esse, ut exin-
de benigne praescripta quaestionum puncta ad formandam pro futuro jus-
tae repartitionis ideam et emendam aequam proportionem ac ad id cog-
noscendum, an qualive in quantitate memorata taxa tolerantialis augeri
possit, quave methodo haec dein adrepartienda veniat? num porra et ad
qualem professionem ac quaestum deinceps judaei restringendi sint? ne-
cessaria, indispensabiliterque requisita sufficienter et distincte erui, eli-
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cíque queant, quia imo observare sit conscriptiones istas in uno, eodemque
comitatu, prout eae in diversis processibus per processuales judices nobi-
lium peractae erant, difformiter elaboratas ac diversis rubricis instructas,
taliterque horsum submissas fuisse.

Eapropter censet obsequentissima haec commissio sacratissimae suae
majestati omni in submissione svadendum, quatenus universos comitatus.
civitates et districtus separatas portas habentes suprema nomine regio
noviter ea lege instruendos c1ementissime resolvere dignaretur, ut iidem
praedesíderatas judaeorum conscriptiones juxta rubricas ex praeassump-
tis benignis mandatis regiis desumptas atque in tabella sub numere 2-o
adnexa et omnibus communi canda contentas ubivis uniformiter et omni
cum exactitudine ac distincta singuli puncti expressione medio trium e
singula communitate judaica fidedignorum judaeorum. quippe unius e
classe prima sive primoribus, alterius emedio sortís, tertii vero e paupe-
rioribus denominandorum erga desumendum praevie ab iis de fideliter.
omnique cum exactitudine ac integritate super peragendo hoc opere de-
eretale juramentum judaicum incunctanter et quo celerius peragi faciant,
una vero ad has taliter peragendas magistratuales etiam suos exmittant ea
lege instruendos, ut iidem ad faciem loci exeundo in praesentia sua ante-
latas conscriptiones elaborari faciant, neque judaeorum istorum exposi-
tioni fidem plane omnem adhibeant, verum quavis possibili cum vigilan-
tia et sedulitate ac omni, quo par est, conatu ipsimet etiam universa dis-
quirant ac omnem opportunum modum ineant, quo ipsimet etiam singula
quaestionum puncta genuine cognoscant atque ita dein suo comperto cor-
rigant, curentque solicitis quibusvis studiis, ut cuncta sincere, adaequate
ac distincte talismodi judaeorum tabellatiter submittendae conscriptioni
secundum rubricas suas inscribantur, hacque ratione concinnandae accu-
ratae conscriptiones medio comitatuum et civitatum excelso consilio regio
primo, quo fieri poterit, tempore submittentur.

Et quia e saepedictis conscriptionibus praevio modo jam submissis
observaretur 1-0, quod complures comitatus et civitates in ordine ad
quaestionem illam: quidnam per judaeos suos titulo contributionis depen-
datur? silentio praeterita alterutra cassa bellica vicelicet vel domestica
unius saltem aut alterius vel plane neutrius intuitu informaverint, scire
autem interesset, num et quid ad utramque eassam per saepefatos judaeos
praestentur vel ideo etiam, ut exinde quoque pro futuro constituendam
tolerantialem taxam tanto facilius metiri liceat, hinc censuit commissio
isthac punctum isthoc in praeadnexa tabella in duas rubricas ita subdivi-
dendum esse: quid videlicet ad eassam bellicam, dein quid ad domesticam
per eosdem judaeos dependatur?

2-o ex quo et id observatum fuisset, nomine familiarum judaicarum
a nonnullis comitatibus et civitatibus ipsas judaeorum genealogias et tri-
bus ac stirpes intellectas fuisse, dein numerum capitum ab aliis exmissis
hospitibus ipsis, ab aliis vero exmissis proli bus et servitoribus repraesen-
tat um fuisse, idcirco universos comitatus et civitates eo instruendos de-
misse censeri, quatenus in submittendis novis conscriptionibus in ordine
ad id, quotnam judaicae familiae in gremío sui praeexistant? hospitum
ipsorum numerus clesignetur. capitum vero numerus inc1usis etiam hos-
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pitibus ac praeterea omnibus et singulis conjugatis aut caelibibus cujuscun-
que aetatis et sexus, viris, uxoribus, prolibus, famulis et ancillis, divitibue
et pauperibus, nemi ne prorsus excepto exprimatur.

3-o observato eo, quod in saepefatis conscriptionibus horsum praere-
censita ratione submissis omnes plane comitatus et civitates sub titulo
alíarum praestationum individuales solum aliquas praestationes, easque
diversi diversas exmissis aliis attigerint, cum tamen videretur, eam esse
benignam intentionem regiam, ut constet, quidnam praeter contributio-
nem et taxam tolerantalem memoratis judaeis quocunque demum alio
titulo impositum habeatur, quo nimirum exinde quantitas omnium eos-
dem manentium onerum cognosci queat, notorium autem esset judaeis
multi fari as alias etiam solutiones et praestationes incumbere, hinc eo etiam
per expressum instruendos esse comitatus, civitates ac districtus, ut in
rubrica illa: quidnam titulo aliarum praestationum etc. summarium om-
nium praestationum praeter contributionem et taxam tolerantialem velut
in aliis distinctis rubricis exprimendam saepefatis judaeis quovis demum
titulo incumbentium exponatur.

4-o in quantum vero irc concinnandis istiusmodi conscriptionibus
plures circa unum punctum occurrerent diversae species ad unam rubri-
cam pertinentes, quae ideo rubricae tali inseri minus possent, comitatus,
civitates ac respective districtus eo monendos fore, ut haec dein omnia ad
calcem tabellae per modum observationum et supplementi adaequate de-
elarentur et singula distincte adnotentur.

5-o quandoquidem ex accepta comitatus Abaujvariensis conscrip-
tione eveniret certum ibidem judaeum signanter in possessione Halmaj
degentem telonei arendatorem esse, pluribus autem regni legibus per arti-
culum 15. 1723. confirmatis sub poenis ibidem statutis cautum esset, ne
judaei tricesimas et telonia exarendent, hinc existimat obsequentissima
haec commissio apud antelatum comitatum disponendum, quatenus idem
praeattactum judaeum conformitate praeallegatarum regni legum mox
a telonio suo modo amovere. deinceps vero earundem legum exactae effec-
tuationi intentus esse noverit.

6-o comitatu Zempleniensi contextu literarum suarum de 21-a pos-
tremo transacti Junii exaratarum erga saepemernoratum excelsi consilii
intimatum id rescribente, quod judaei in eodem comitatu commorantes
tam vagi sint, ut nihil ad praescripta conscriptionis puncta eorum intuitu
certi referre valeat, in iisdem attamen literis suis eodem hocce comitatu
judaeorum in gremio sui degentium taxae tolerantialis mentionem inji-
ciente, quin etiam in ejusdem ordinis literis suis diserte referente in co-
mitatu isthoc commorantes judaeos potissimum educillatores et cremati
ustores esse: toties nuncupato comitatui huic rescribendum censeri, ut
non obstante praedeclarata reflexione sua judaeos praevio modo in statu
quo et prout ibidem existerent, conscribi faciat ac dein istiusmodi con-
scriptionem secundum praedeclaratam methodum concinnandam abrupta
omni ulteriori mora horsum submittat.

Nihilominus 7-o tam intuitu comitatus istius Zempliniensis, quam et
reliquorum superius specificatorum velut praedesideratas conscriptiones
nondum submittentium intuitu demisse arbitratur obsequentissima com-
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missio isthaec, ut siquiderr: praevidere esset, hos etiam juxta illam, quae
in praemissis pro clementissima eatenus impertienda resolutione sacra-
tissimae suae majestati propeni svadetur normam, quoad peragendam
praescitorum judaeorum conscriptionem uberius instruendos esse, hinc
a clementer praecepta hujusmodi comitatuum monitione et morositatis
illorum improbatione taritisper abstrahatur atque expost, dum videlicet
post superventuram clementissimam resolutionem regiam universi comi-
tatus, civitates et districtus separatas portas habentes circa qualiter per-
agendas praerequisitas judaeorum conscriptiones instructi fuerint, quod
istiusmodi comitatus repetitim licet ex benigno jussu regio posterius cum
praefixione termini quoque moniti conscriptiones istas impraesentiarum
submittere praetermiserint, cum et in reliquo ad majorem in exequendis
iis, quae sibi per altiores instantias cumprimis benigne jubente sacratis-
sima sua maj estate injunguntur, promptitudinem et exactitudinem re-
flectantur.

Denique 8-o quod bina illa per excelsam cameram regiam circa qua-
liter augendam tolerantialem judaeorum taxam communicata projecta
concernit, non defuit equidem commissio isthaec eadem in hodierno con-
sessu suo assumere et expendere, ver um quia plenaria et adaequata ac
genuina rerum ad hocce objectum deservientium et in illud influentium
cognitio ex ipsis praevio modo expetendis novis et accuratis judaeorum
conscriptionibus fundate et opportuno haurienda esset, ideo meritoriam
discussion em ejusmodi projectuum usque ad subsecuturam saepedictarum
noviter concinnandarum conscriptionum submissionem suspendendam
obsequiose judicari.

Atque haec sunt, quae obsequentissima haecce commissio sacratis-
simae suae majestati caesareo-regiae in praeseuti augendae judaeorum
taxae tolerantialis, regulanc1arumque pro futur o crebrodictorum judaeo-
rum merito pro clementissima desuper elargienda resolutione praelimi-
nanter proponenda omni cum demissione autumat, salvo etc.

Comes Joannes Balassa manu propria.

Kívül: Proto collum co;nmissionis mixtae in negotio taxae tolerantia-
lis judaeorum ordinatae cin a submissas in regrio hocce degentium judaeo-
rum conscriptiones.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/515-527.
Fogalmazvány 5 ívoldalnyi papiroson előlapon ezzel a feljegyzéssel: praesen-

tata 23. Januarii 1769., eadem relata.
Ehhez az irathoz két melléklet tartozik. Az egyik tartalmazza azokat a kérdő-

pontokat, amelyekre a törvényhatóságoknak válaszolni kell a zsidók új összeírása
alkalmával és ezek:
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Tabella conscriptíons judaeorum in comitatu T. commorantium.
Numerus familiarum judaicarum actu praeexistentium.
Numerus capitum.
Quid titulo contributionis ad eassam bellicam?
Quid titulo contributionis ad eassam domesticam?
Quid titulo taxae toleran tialis ?
Quid titulo aliarum praestationum eisdem judaeis impositum sit?
Juxta quam normam onera haec judaeis imponi soleant?
Qualem professionem seu opíficium exerceant?
Qualem quaestum exerceant?
Observationes.

A 2-ik melléklet több papirosból összeragasztva 80/125 cm rnéretű nagy táblázat
ezzel a címmel:

Tabella demonstrans quot in una quovis comitatu, civitate et districtu
separatas portas habente familiae judaicae actu praeexistant? quot item
capit a numerentur? quid titulo taxae tolerantialis? contributionis ad
eassam bellicam et domesticam? aliarumque praestationum eisdem im-
positum sit? juxta quam normam onera haec judaeis imponi soleant? qua-
lern denique professionem seu opificium et quaestum exerceant?

Ebből a hatalmas, szamos rovatból álló táblázatból, amely telve van sok törlés-
sei, javítással és betoldással, az alábbiakban először az első két rovatot közöljük,
amelyalélekszámra vonatkozik:

466



------ -------------~"--,--~-.--------,------'---

Comitatus
Numerus familia-
rum judaicarum

ac tu praeexis-
tentium

Numerus capitum

----------- --- --- ---------_.-'----- ---'------ ----
Abaujvariensis
Aradiensis
Arvensis
Albensis
Békéssiensis
Borsodiensis
Bihariensis
Bachiensis
Bereghiensis
Comaromiensis
Csanadiensis
Castriferrei
Honthensis
jaurinensis
Lyptoviensis
Maramarossiensis
Mossoniensis
Nittrierisis
Pesthiensis
Posoniensis
Saárossiensis
Strigoniensis
Scepusiensis
Simeghiensis
Szaladiensis
Tolnensis
Tornensis
Trenchiniensis
Thurocziensis
Ungensis
Veszprimiensis
oppidorum hajdonicorum director
Szathmariensis
Soproniensis

A városok pedig a következők:
Barthphensis
Modrensis
Neoplan tensis
Soproniensis
Sancti Georgiensis
Szakolczensis

184
38
16
80

1
161
65
40

121
147

non
290

1
85
38

182
207
716
363
550
167
53
30

104
184
134
17

247
28

145
218

4
175
490

3
1

30
2
1

13
proles et servitores tur non includun

Trenchiniensis I 46
--------------------- -------------'----~---'-

30*

non exponitur
155
76

249
5

598
286
164

I 249
598

exponitur
956
II

396
152
670
768

2495
1537

non exponitur
non exponitur

213
110
381
443
390
69

1124
127
600

1058
13

668
1855

14
4

67
non exponitur

2
26

196
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A táblázatnak adózásra vonatkozó különféle tételeit mellőzve, me-
Iyekből tiszta képet kapni amúgysem lehet, egyéb adatai összevonva az
alábbiak:

Comitatus Merca-
tores

Quaes-
tores

pagatim
ambulan-I tes

Quaes-
tores

Aenopo-
lae seu

educilla-
tores

Arenda-
tores

3

44

3
8
6

Abaujvariensis
Aradiensis
Arvensis
Albensis
Békessiensis
Borsodiensis
Bihariensis
Bachiensis
Bereghiensis
Comaromiensis
Csanadiensis
Castriferrei
Honthensis
jaurinensis
Lyptoviensis
Maramarossiensis
Mossoniensis
Nittriensis
Pesthiensis
Posoniensis
Saárossiensis
Strigoniensis
Scepusnensis
Simeghiensis
Szaladiensis
Tolnensis
Tornensis
Trenchiniensis
Thurocziensis
Ungensis
Veszprimiensis
oppidorum Hajdonicorum director
Szatthmariensis
Soproniensis

6
2

18
2

16

10
10
29

12

10 8
non exponitur

41 20
1 -
4 4

14 22 -
17 14
55 32
13 9
35 61

non exponitur
2 I 23

- 3 8

il n065exPolnituÍ6 19
67 2 7

I no74exPo

1

nitu
36

~

I II - -
i 7 - -

58
1

32
7

79
193
95

132
2

non exponitur

I
2 I

29 non exponitur
154 33 I 59-~-
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9
1
7
7

12
II

17

3

9

20
2

39
4

27
7
2
2
2

14
225

16
16

1 1
19 4
14 1

37
2

1
1

'l6
3

34

1
107

6
40

7

2
1
3

41
3
6



6

------

-- Opifiees

ees Cremati
laniones sartores sutores pelliones vitriarii ustores

---
- 1 - I - - 8

3 1 1 - - - 16
2 - - - - -
2 6 2 - 3 4

nullius opifieii
7 3 4 - 2 - 19

- - - - - 32
- - - - - -
- - - - - 28

5 6 ! - 1 1 2
- - i - - - -

O 10 5 I - 23 4 44
nullum exereet

3 - I - - - 22
I i 2

I
- -

i
2 5

2 - - - 4 I - 136
2 7 - - - r - 5
6 51 39 5 5

I
6 26

6 8 16 3 6 3 17
9 19 23 3 I 13

I
II 45

- - - I - - -
1 2 - - - 5
- 2 - -

\

4 -
17 4 - 5 - 22

5 20 5 - 7 4 22
4 - 4 2 7 I 1 14

i 2 - - - I - 10
5 19 II - - I 8 1

I 4 - - - I - -
2 1 2 I 76

I I -

I
-

- - -- - - -
I -

I
- - - ! - -

I
3 3 -

I
-

1

- 35
1 24 40 - 12 3 20

Artifi

8

1

3
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110.

1769. január 23. előtt. Zala megyében lakó zsidók panaszosan jelentik a
megyének, hogy Horvátországban újabban megadóztatják őket, ha keres-

kednek, ezért azt kérik, hogy sérelmüket a királynő elé terjesszék: fel.

Az tekéntetes nemes vármegyéhez alázatossan nyuitandó instantiaja
belül megirt supplicansoknak.

Tekintetes nemes vármegye!
Faidolmassan kéntelenéttettünk az tekintetes nemes vármegy ének

szine eleiben terjeszteni, miképpen jóllehet azonkivül is sokféle adózások-
kal terheltetünk, mindazáltal Horváthországban, áhová ezelőtt kereske-
désünknek üzése véget mindég minden exactio nélkül szabadon jártunk,
mastan rajtunk, valamikor megyünk, minden személlytül naponként két-
két forintokat huznak, holott hogy olly nagy adózásnak, melly alá vetve
vagyunk, eleget tehessünk, eő fölségétül is meg vagyon engedve akar hol
szabadon kereskednünk, kire való nézve alázotossan könyörgünk á tekin-
tetes nemes vármegy ének, méltóztassék az illetén nyomorgatásunkat,
mellyet Horváthországban kezdenek rajtunk, eő fölségének repraesen-
tálni, hogy ugy otton valamint addig, ugy ennek után no is kereskedésün-
ket illy elszenvedhetetlen exactiok nélkül folytathassuk s következés-
képpen eő fölségének kötelessegünkben eleget tehetők maradhassunk.
Melly kegyes gratia ért vagyunk s leszünk az tekintetes nemes vármegyé-
nek alázotos fejhaitó szolgái.

Az egész nemes Szala vármegyében lakózó zsidóságh.
O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 6/203.
Egykorú egyszerű másolat félívnyi papiroson.

111.

1769. január 23. A m. kir. hely tartó tanács a zsidók ügyével foglalkozó ve-
gyes bizottság jegyzőkőnyvét annak egyhangú elfogadása után további

intézkedésre őfelségének felterjeszti.

Ex protocollo taxae tolerantialis.
Suae majestati.

Sacratissima etc.
Demisse advolutum commissionis mixtae in negotio taxae tolerantialis

judaeorum ordinatae circa submissas in regrio hocce degentium judaeorum
conscriptiones confectum protocollum, velut ex integre voto quoque sua
comitatum regium h(a)ec locumtenentiale consilium sacratissimae majes-
tati caesareo-regiae pro clementissima idcirco impetranda resolutione in
humilitate repraesentat, seque altissimis etc. Datum 23-a Januarii 1769.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 13. nr. 3/528.
Fogalmazvány félívnyi papiroson ezzel az oldaljegyzettel: Aszalay manu

propria.
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112.

1769. január 23. Zalaegerszeg. Zala me gye közönsége a megyében'<flő zsi-
dóknak azt a panaszát, hogy Horvátországban őket a kereskedésükben

akadályozzák, pártolólag a m. kir. hely tartó tanácsnak felterjeszti.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum consilium regium locumtenentiale Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Judaei in gremio nostri commorantes qualiter de insolitis hactenus

inclyti regni Croatiae exactionibus in ipsis commissis querularentur, e
supplici eorundem libello nobis porrecto et isthic demisse accluso uberius
intelligere dignabitur serenitas vestra regia et excelsum consilium regium.
Cum autem et illorum, qua contribuentium, conservatio publici intersit,
regiam serenitatem vestram et excelsum consilium regium humillime in-
terpellamus, ut altas et efficaces suas vires interponere non dedignetur,
quatenus memorati judaei congruum injuriarum sibi illatarum remedium
consequantur ac ab ejusmodi exactionibus in futur um praeserventur. Cae-
terum benignitati gratiis et favoribus commendati debito cum cultu per-
severamus.

Datum ex generali congregatione nostra 23. et subsequis Januarii
1769.in oppido Zala-Egerszeg celebrata.

Regiae serenitatis vestrae, excelsi consilii regii locumtenentialis Hun-
garici humilimi, obsequentissimi, obligatissimi servi:

universitas comitatus Szaladiensis.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 6/204-205.
Ivnyi papiros, melynek vízjegye. díszes keretben kétfejű sas felette koronával,

a másik oldalon homályos betűkkel, előlapon presentata 14-ta Februarii 1769., 16-a
relata egykori feljegyzésekkel.

113.

1769. február 6. A m. kir. hely tartó tanács felszólítja Zala megyét, hogya
megyében élő zsidók panaszukat Horvátország ellen bizonyítsák, 'mert csak

így lehet azt orvosolni.

Erga literas ejusdem 23-ae Januarii 1769.
Comitatui Szaladiensi.
Ad literas praetitulatarum dominationum vestrarum intuitu judaeo-

rum in gremio sui commorantium de insolitis hactenus in regno Croatiae
exactionibus in ipsis commissis querulantium sub 23-a novissime transacti
Januarii exaratas eisdem harum serie reintimandum duxit consilium hoc
locumtenentiale regium, quatenus specificam et individualem informa-
tionem super eo, in quibus signanter, per quos et quo titulo desumptiones
illae factae sint et a quo tempore istiusmodi exactiones practicentur? hor-
sum nroximius ea de causa submittere noverint, quatenus talis modi irifor-
matione praehabita tanto dein maiori cum fundamento demissa Der con-
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silium hoc locumtenentiale regium ad sacratissimam suam majestatem
caesareo-regiam repraesentatione eatenus adornari queat. Datum 16-a
Februarii 1769.

Oldaljegyzet : Aszalay manu propria.
o. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 6/200-20l.
Fogalmazvány ívnyi papíroson 3 törléssei a szövegben.

114.

1769. március 13. A m. kir. helytartótanács jelenti a királynőnek, hogy
Herz Löw Manasses kismartoni zsidó ügyében a kismartoni úriszék az
iiletékes, de hogy ebből hátrány a cseh gubernium részére ne származhas-
sék, Sopron megye utasítást kapott, hogy a zsidó személyére és vagyonára

időközben kellőképpen vigyázzon.

Ex consilio 13-ae Martii 1769. celebrato ex ordinaria relatione spec-
tabilis domini consiliarii Andrassy.

Suae majestati.
Sacratissima etc.
Ex hicce perdemisse advolutis gubernii regii Bohemici ad consilium

hoc locumtenentiale regium exaratis literis uberius clementissime perspi-
cere dignabitur sacratissima majestas vestra, qualiternam, quave de causa
idem gubernium cupiat in subsidium justitiae certum judaeum Hertz Lőw
Manasses nuncupatum Kismartonii degentem et ad jurisdictionem prin-
cipis Eszterházy spectantem, tanquam ex parte regii in Bohemia cameralis
procuratoris coram modofato gubernio praetensum usurarium per consi-
lium hocce regium eorsum fine depositionis juramenti calumniae sub ter-
mino 6 septimanarum inviari, porro ad praestandam emensam septimam
litis adstringi, denique antelati judaei substantiae tam mobilis, quam im-
mobilis authenticam connotationem seu inventarium adhinc sibi sub-
mitti

Quoniam vero consilium isthoc regium vigore legis juxta ac benignae
institutionis suae semet cum exteris dicasteriis in correspondentiam quam-
piam immittere minus quiet, eapropter praeadnexas antelati gubernii Bo-
hemici literas sacratissimae majestati vestrae caesareo-regiae omni cum
demissione repraesentandas duxit consilium hocce locumtenentiale re-
gium ea nihilominus demisissima opinione subjuncta, ut cum de omni jure
actor forum rei sequandum haberet et neque praememoratus judaeus,
velut isthic in Hungaria residens, invitus extra regnum [uri stare tenere-
tur, dignaretur altefata majestas vestra sacratissima eos clementissimos
ordines impertiri, ut repetitim fatum gubernium seu supremus attactus
regiae camera procurator adversus praenominatum judaeum praetensio-
nem formans fie prosequendae hujus ad competentem ejusdem judaci
jurisdictionem, tum judicem et competens forum inviarentur.

Ne tamen interea quoque quoad passu in hoc majestas vestra sacra-
tissima benignam resolutionem suam elargita fuerit ac usque dum hocce
in substrato uberius quid actum, adinatumque fuerit, quoad crebronun-
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cupatus judaeus hic in fraudem adversus semet praevio modo instituen-
dae actionis, inque elusionem justitiae vindicativae fuga nefors aliorsum
elabatur, resque suas quoquo modo subducat, quemadmodum regium hoc
locumtenentionale consilium comitatui Soproniensi omnem idcirco adhi-
bendam vigilantiam sub hodierno injungeret. Ita id ipsum summenuncu-
patae majestati vestrae pro notitiae statu perdemisse repraesentandum
duxit. Queis semet etc. Datum 13-a Martii 1769.

Oldaljegyzet: die 15-a Martii 1769.appositus per secretarium Aszalay
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 7/211-212.
Fogalmazvány ívnyi papiroson számos betoldás sal és törléssei a szövegben.
Ide vonatkoznak a MZSO. XIV. kötetében közölt 471-2. sorszámú okirátok is

115.

1769. március 16. Pozsony. Ederer János, mint gróf Pálffy Károly tábor-
szernagy főszámvevője, bizonyítja, hogy Statter Mihály nikolsburgi zsidó
kérésére Frankl Izrael zsidónak Menzl Joachim Aron pozsonyi zsidónál őr-

zött vagyonát zár alá vette.

Copia. An heunt zu ende gesetzten dato ist in seiner excellenz herrn
generalfeldmarschall, herrn grafen Paul Palffischen rentamt erschienen
Michael Statter jud von Nikolsburg und giebet VOl', wie dass er in sachen
der des Israel Frankel verlohrnen 9000fl. contributions geldern bey einem
allhiesigen schutzjuden Joachim Aron Mentzel auf dessen fahrend und
liegende güther einem cameralverboth heinte eingeleget habe, wird hier-
mit bescheiniget. Datum in Presburg, den 16. Martii 1769.

Hochgedacht seiner excellenz, generalfeldmarschall graff Carl Palf-
fischen rendtmeister allda: Johann Ederer manu propria.

Dass gegewartige abschrifft mit dem wahren und áehten original col-
lationiret und demselben in allen gleichlauthend befunden worden seye,
bescheinige hiemit. Pressburg, den 12-ten Maji 1769.

Mathias Koller manu propria, der königlichen freyenstadt Pressburg
geschworner canzellist.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 10;253-254.
Egykorú, hitelesített másolat ívrétű papiroson.
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116.

1769. március 19. Pozsony. Menzl Joachim Aron pozsonyváraljai zsidó lel-
tám apósának, Frankl Izrael nikolsbuTgi zsidónak nála őrzött árujáról és

követeléseiről.

Genaues inventario zwischen mir und mein schwiegervatter herr Is-
rael Franckel aus Nicolspurg befindet sich an waren und schuldposten, wie
folget:

fl. xr.
24 stuck Trtebauer tu ch a fl. 18 432

8 stuck puffen a fl. 15 120
4 stuck spanielet 26 allige a 20 80

20 1/2 stuck mittel Tropaner tuch a 30 615
25 stuck feine deto a 39 975
25 NB. 88 ellige blaue leinwet á 21 525
15 NB. blaue Triebauer deto a 10 150
11 NB. schwartze glanz deto a 10 110
13 NB. geferbte deto a 12 156
10 1/2 NB. lang gelegte scheckel a 12 126
2 NB. ungebleichte confos a 10 20
1 1/2 NB. futter leinwand per 12
6 1/4 NB. schatter a 5 31 15

30 ellen weisse leinwand per 9
30 stuck blaue 1/2 catton a 7 140

5 stuck carle in circo 185 ellen a-42 129 30
In kesten deto 120 ellen a-42 84
5 stuck wollene mar mit 218 ellen a-48 174 30
3 3/4 pac numero 10 flor a 20 75
4 pac 12 deto a 23 92

1/2 pac 14 deto per 13
9 stuck erepon a 9 81
5 stuck quanct a 2 1/2 12 30
2 stuck wollene floretes a 14 28
3 1/2 stuck dabret a 18 63
6 stuck barcan a 12 72
9 stuck 1/2 eastor fl. 5 45
4 stuck 1/2 rasch 5 20
2 1/2 grune et rothen flanel per 35
4 stuck weise barchet a 9 36
2 stuck weis se Iglauer flanel per 22

70 ellen futter deto a - 12 14
2 stuck braune umschlag tuch per 20

17 NB. Bohmische feine leinwand a 23 391
Kesten schleyer per 5
25 NB. Lanzhutter leinwand a 14 305
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100 stab in circo gingang a-30
150 ellen circo 1/2 seiden droget a-40

1 7/4 NB. gedruckte leinwand per
16 1/2 NB. Mehrische scheckel a 10
2 1/2 NB. ressel deto a 10
2 1/2 NB. Schachwitz a 14

16 NB. feine deto a 13 1/2
9 NB. confos a 18
1 NB. Schlessische deto per

------~---

Summa

An liquitte schulden:
Jacob Nattel in Rechnitz
Moyses Schumeck
Samuel Lakenbach
Aron Nattel Rechnitz
Esriel Ki ttel
Salomon Metz in Prespurg
Joseph Kattendorff
Salomon Hirschel in Eyssenstatt
Wolff Castel
Samuel Stampfen
Bella Stampfen
Herr Seibler in Rab
Davidt Posing
Simon Posing
Jacob Stampfen
Isac Rackendorff
Schauel Hederwar
Guttel Sardihel
Pinkuss Reich
Samuel Offen
Strosser
Gabriel Joca
Markuss Cohen
Moysses Vitschop
Hirschel Lobel Castele
Dominicanus Walterstorf

fl.
50

105
29

165
25
35

216
162
15

6.041

55
144
10
97
30
24
30
74
34
31

8
308
26
36
19
10
10

6
43
90
11
10
5

20
89

7

xr.

30

30

39

30
48
58
53

40

30

30

30

Summa fl.
Umstehende summa waaren mit fl.
Schulden liquid

1.233
6.041
1.233

28
30 xr.
28

Summa fl. 58 xr.7.274

Alle obige specificirte waaren und schulden seyn in meinen handen
befindlich, welche meinen schwiegervatter Israel Frarickel aus Nicolspurg
zugehörig seind und obliairn mich auf allmahliges verlangen ihme oder
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seinen bevollmachtigten ohne einige wiederrede ausfolgen zu lassan. Zu
wahrer bekrafftigung habe mich eigenhándig unterschrieben und mein
pettschafft bekrafftiget. Prespurg, den 19-ten Martii 1769.

Joachim Ahron Mentz1.

Das obstehende unterschriefft und pettschafft von dem Joachim Aron
Mentzel in unser gegenwart von ihme eigenhandig geferttiget, bezeügen
mit unser unterschrifft. Geschehen Prespurg, den 19-ten Martii 1769.

Joachim Trebitsch juden beglaubter alda.
Pincas Pesach Trebitscher juden beglaubter
allhier.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/249-250.
Egykorú egyszerű másolat.
Ugyanez uo. nr. 10/239-240. jelzés alatt ismét megvan.

117.

1769. április 11. Pozsony. A m. kir. kamara a m. kir. hely tartó tanács figyel-
mét felhívja arra a körülményre, hogy Lengyelországból az utóbbi időben
sok zsidó átmenekült Magyarországba, miért is ebben az ügyben tanácsos

lenne, ha a zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottság ülést tartana.

Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, dominae domi-
nae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine ejusdem
altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali Hungarica
peramice insinuandum, quandoquidem judaei in Polonia degentes tempore
nunc ibidem perdurantium motu um copiosiori numero semet ad caesareo-
regias ditiones, signanter ad regnum Hungariae fuga recipere observaren-
tur, hinc altefatam suam majestatem apostolicam, cum alioquin usquequa-
que e re haud sit, ut per liberam eorundem transmigrationem numerus
plebis judaicae in haereditariis provinciis caesareo-regiis mag is inscres-
cere permittatur, super eo opinionem sibi quanto celerius depromendam
sub 25-ta praeteriti mensis Martii clementer desiderasse, an non ejusmodi
ex Polonia ad istud regnum Hungariae transfugientibus judaeis distincta
taxa tolerantialis imponenda veniret?

Ut ita que praeinserto benigno mandato regio ex asse satisfieri, ele-
menterque desiderata opinio summefatae suae majestati debite submitti
queat, supratitulatum consilium regium locumtenentiale praesentibus per-
amice requiri, quatenus meritum praedeductae benignae resolutionis re-
giae per commissionem mixtam in merito tolerantialis judaicae ordinatam
assumi, suoque modo excuti ac eatenus dominos consiliarios parte ex sua
dictae commissioni praesentes inviare haud gravetur, quemadmodum ex
parte quoque regiae istius camerae Hungarico-aulicae gremiales domini
consiliarii repetitae commissioni coassidentes in pari conformitate in-
structi iam habentur. In reliquo regia haec camera Hungarico-aulica prae-
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libato consilio regio locumtenentiali Hungarico ad quaevis mutui officii
genera prompta, parataque manet.

Ex consilio regiae camerae Hungarico-aulicae Posonii, die ll-a Ap-
rilis 1769.

Michael Chapo manu propria.

Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, domi-
nae dominae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine
ejusdem altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali
Hungarico peramice assignandum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4/58-59.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás kétfejű sas, míg a

másik oldalon 1. E. W. betűkkel, előlapon pecsételés nyomával, míg bévül a szöveg
alatt legalul középen: collationata per A. K., előlapon pedig: presentata 20-ma Apri-
lis 1769., relata eadem die egykorú feljegyzésekkel.

118.

1769. április 18. Gróf Pálffy Pál Károlynak Vöröskő várában összeült úri-
széke Roclius Lipót ellenében Frankl Izrael zsidót 279 ft. tartozás és per-

költség .fejében 17 ft-ban elítéli.

Anno 1769. die 18. Aprilis in arce Vöröskő inclyto comitatui Poso-
niensi adjacente sub praesidio spectabilis ac perillustris domini Sigis-
mundi Szüllő de Borcsa excellentissimi ac illustrissimi domini comitis
domini Pauli Caroli Palffy de Erdőd perpetui in Vöröskő etc. plenipoten-
1iarii et bonorum regentís, considentibus spectabili ac perillustribus do-
minis Francisco Barlanghi excellentissimae dominae comitissae Rudol-
pho Palffyanae bonorum praefecto. Joanne Deák praefati comitatus Po-
soniensis substituto judice nobilium, Michaele Krizsan vicenotario et
Joanne Szabó jurato assessore ejusdem comitatus Posonicnsis, Joanne
item Varady fiscale, Francisco Kvassay domin ii Vöröskő provisore, aliis-
que compluribus praesentibus celebrata est sedes dominalis praefati do-
minii Vöröskőiensis, cujus occasione in causa Leopoldi Rochus, ut A.
contra judaeum Israelem Frankl, ut 1. deliberatum est.

Partern 1. attestante juxta testimoniales sub C. rationista dominali
pro hodierna die medio Joachimi MentzI rerum mercantilium ejusdem
par tis 1.mercenarii distractionis citatum, neque tamen aut per se aut me-
riio legitimi mandatarii sui comparentem, qua contumacem in totali par-
tis A. acquisitione, summa nempe fl. 279 xr, 48 ac expensis sub D. ad fl.
17 judieialiter limitatis convinci et pro peragenda legali executione ra-
ticnistam dominalem exmitti.

Ex eadem sede dominali extradatum per Joannem Varady, praelibati
dominii Voroskoiensis vicefiscalern manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 10/271.
Egykorú egyszerű másolat félívnyi papiroson.
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119.

1769. április 18. után. Rochus Lipót nagyfödémesi juhász a m. kir. kama-
rához fordul azzal a kérésével, hogy mivel Frankl Izrael zsidó ellenében
gróf Pálffy Pál Károly úriszéke neki 279 ft-ot és perköltség címén 17 ft-ot
megítélt, ezt az összeget a zsidónak zár alá vett vagyonából neki ki-

fizessék.

Excelsum camerale consilium etc.
In omni submissione detegere necessitor, qualiternam judaeus is-

rael Frankl, excellentissimi ac illustrissimi domini comitis Pauli Caroli
Palffy ab Ercod etc. jurisdictionatus ratione debiti ex pretio lanae per me
eidem venditae resultantis ad suum competens forum, sedern quip pe do-
minalem jam ante clementer ordinatam substantiae ipsius sequestratio-
nem, uti etiam spectabilis dominus plenipotentiarius Sigismund us Szüllő
perillustri domino Emerico Hávor per excelsam cameram pro seques-
tranda praefati judaei in fundo Palffyano habita substantia exmisso de-
claravit, citatus, occasione sedis dominalis sententia mediante hic sub A.
demisse adnexa pro parte mea convictus exstiterit. Cujusmodi sententia
siquidem ob id, quod sigillo excelsae camerae substantia judaei signata
foret, absque alicujus e gremio excelsae camerae ad id ordinata exmis-
sione in effectum deduci nequiret. Hinc humillime excelsi huis regio ca-
merali consilio supplico, quatenus aliquem gratiose ordinare dignaretur,
in cujus praesentia virtute praeadnexae sententiae ad vires summae
convictivae et alioquin ante sequestrationem pro parte mea praeinsinua-
tae ex substantia judaei judieialiter excontentari valeam. Pro qua gratia
etc.

Excelsi cameralis consilii servus humillimus :
Leopoldus Rochus opilio Nagy Födemessiensis.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 10/272.
Egykorú egyszerű másolat félívnyi papíroson.

120.

1769. április 19. Bécs. A császári udvari kxmcelléria értesíti a morvaországi
guberniumot, hogy Frankl zsidónak Pozsonyban található vagyonát zár
alá vették és azt Politzer Gerson Mózes főrabbinak ki fogják szolgáltatni.

Ez irányban tehát intézkedjenek.

Copia. Von der Römisch kaysser, zu Hungarn und Böheimb könig-
lichen mayestat, ertzhertzogin zu Oest(e)reich, unserer allergnadígsten
frauen wegen dero landes gubernio in dem erbmarggrafthumb Mahren
hiemit in gnaden anzufügen, es werde die königlich Hungarische hof-
cantzley von hieraus unter einen ersucht, die schleinigste verfügung zu
tröffen, damit das nach seiner des kayserlich-königlichen landes gubernii
letzteren anzeige von 4-ten dies mona ths zu Prespurg befindlichen jud
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Francklische vermögen samt wechsselbriefen in beschlag genohmen und
dern daselbstigen oberlandrabiner, nahmens Gerson Moysses Politzer,
ausgefolget werden möge.

Das kayserlich-königliche landes gubernium hat daher vorbesagten
oberlandrabiner ohne mü(n)desten verzug dahin anzuweisen, das er oben
erwehntes gantze Francklische vermögen übernehmmen und dadurch die
jüdische contributions cassa sicherstellen solle. Undes verblen (sic!) ihro
mayestat etc.
Signatum Wienn, den 19-ten Aprilis 1769.
Leopold graff Schlick.

L. J. von Larguy.

Kívül: Copia kayser-königlichen hofdecreti de praesentato den 27-
ten Aprilis 1769.

praesentata 3-ten May 1769.
Dieses allerhöchste kayser-königliches hof-decretum dem Brünner könig-
lichen herrn creyss-haubtmann mit der verordnung zu zustellen, das der-
selbe in gleichformigkeit dieses allergnadigsten befehls dem jüdischen
oberlandrabiner schleinigst instruiren solle. Decretum ex consilio eae-
sareo-regii gubernii Brunae. di.e 28-ten Aprilis 1769.

Wentzi Hassemvein manu propria.

o. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 10/247-248.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papiroson.

121.

1769. április 28. Bécs. Mária Terézia királynő am. Idr. hely tartó tanáccsal
közli, hogy Frankl zsidó, brünni kerületi elöljáró, néhány ezer adóforint-
tal megszökött, mivel pedig vejénél, Menzl Joachim pozsonyi zsidónál
7274 ft értékű áruja és követelése van, Preysach Dávid pozsonyi zsidónál
pedig 4500 ft. értékű váltója, mindezeket vegyék zár alá és ezt jelentsék.

Maria Theresia dei gratia Romanorum imperatrix vidua ac Hunga-
riae, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniaeque regina apostolica,
archidux Austriae etc.

Serenissime dux, consangvinee nobis charissime, reverendi, specta-
biles ac magnifici, magnifici item et egregii, fideles nobis delicti! Quan-
doquidem relatum haberetur, quod quidam judaeus Frankl dictus, Bru-
nensis utpote in Moravia circuli senior de suo, in quo degebat, domicilio
nuper fugitivus ex cassa judaíco contributionali ipsius qua senioris curae
commissa aliquot florenorum millia secum nefarie abstulerit.

Cum autem vigore declarationis a gubernio Moravico horsum factae
suprafatus Frankl non modo penes gene rum suum Joachimum Menzl ju-
daeum Posoniensem juxta inventarium hicce in copia advolutum sun-
stantiam in 7.274 flore nis et 56 xr. consistentem possideat, sed etiam prae
manibus cujusdam alterius judaei itidem Posoniensis Davidis Preysach

479



cambiales literae super 4.500 florenis pro depuratione debitorum tum a
supramentionato Frankl, cum et ab ejus genero ratione mutui inter illos
negotií contractorum depositae existant.

Hinc dilectioni et fidelitatibus vestris clementer committendum esse
duximus, quatenus indilate eas dispositiones suo loco facere non inter-
mittant, ast tam praedictus judaeus Joachimus Menzl, quam et alter ju-
daeus David Preysach pro securitate summi aerarii nostri ab extrada-
tione prae atta ctae substantiae Franklianae et respective praememorata-
rum literarum cambialium serio inhibeantur, de eo autem, quid in hocce
negotio subsit? qualesve illae literae cambiales sint? genuinam inform a-
tionem capere, haneque nobis proximius cum voto et apinione sua sub-
mittere noverint eaedem dilectio et firdelitates vestrae. Gratia in reliquo
et clementia nostra caesareo-regia dilectioni et fidelitatibus vestris be-
nigne jugiterque propensae manemus. Datum in archiducali civitate
nostra Vienna Austriae, die vigesima octava mensis Aprilis anno domini
millesimo septingentesimo sexagesimo nono.

Maria Theresia manu propria.
comes Franciscus Eszterhazy.
Josephus Jablanczy manu propria.

Kívül: Serenissírno duci, reverendis, spectabilibus ac magnificis,
magnificis item et egregiis N. N. praesidi et consiliariis consilii nostri
regii locumtenentialis Hungarici etc., consangvineo nostro charissimo,
fideli bus item nobis dilectis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10;241-242.
Ivrétű papi ros, melvnek vízjegye az egyik oldalon koronás címerpaizs, a másik

oldalon arabeszkkel. zárlatán födött kir. titkos pecséttel, rníg bévül a szöveg alatt
egészen alul a bal sarokban: 23, míg a jobb sarokban Ja(blanczy), végül ugyanitt a
szöveg felett: acceptum 6. May 1769. és előlap on relatum die 8-va May 1769. egykorú
feljegyzésekkel.

122.

1769. április 28. Pozsony. A m. kir, kamara értesíti a m. kir. hely tartó-
umáceot, hogy Frankl Izrael nikolsburgi zsidó néhány eze?" forint adó-
pénzzel megszökött, miért elfogató parancs adassék ki ellene. Vejénél,
Menzl Joachim pozsonyi zsidónál 7274 ft-ra becsült áruját Haczfeld gróf,
mint a bécsi uduari kamara elnöke, már e hó 8-án zár alá vette Preysach
Dávid pozsonyi zsidónál levő és 4500 ft-ról szóló váltólevelekkel együtt.
Mindezeket Politzer Gerson Mózes nikolsburgi főrabbi fogja átvenni.
Egyúttal csatolják Rochus Lipót nagyfödémesi juhász kérvényét a neki
megítélt 296 ft kifizetése tárgyában. Ezekre nézve kérik a m. kir. hely-

tartótanács intézkedését.

Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, dominae do-
minae clementissimae, camerae regiae Hungarico-aulicae nomine ejus-
dem altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali Hun-
~arico peramice insinuandum. altefatam suam malestatern sacratissimam
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contextu benigni reserrpti sui sub 19-a labentis emanati regiae huic ca-
merae aulicae clemen ter praecepisse, ut judaeus Israel Frankl, Brunensis
circuli in Moravia senior, Nicolsburgo nuper cum aliquot millibus flore-
norum ex cassa judaico-contributionali nefarie ablatorum profugus ubi-
cunque comparuerit, illico comprehendatur et bene custodiatur, una id
quoque via cancellariae regiae Hungarico-aulicae benigne disposuisse, ut
substantia illius, quam tam apud generum suum, Joachimum MentzI, ju-
risdictionatum domini comitis Caroli Palffy in hujate plaga subarcensi
degentem judaeum ad vires 7.274 florenorum 58 xr. possidet, quam et in
manibus alterius cujusdam judaei itidem hujatis Davidis Preysach cam-
biales 4.500 florenarum literae pro depuratione debi tor um tum a dido
Frankl, cum et ab ejus genero MentzI occasione mutui inter utrumque
negotii contraetcrum depositae existunt, pro securitate aerarii regii Ger-
soni Moysi Pollizer provinciali Moraviae rabi no absque ulla dilatione
extradentur.

Quemadmodum proinde in consequentiam benignae hujusce ordina-
tionis regiae circa comprehensionem et detentionem praefati profugi ju-
daei Frankl necessaria penes camerales officia sub hodierno disponit re-
gia haec camera aulica, ita titulatum quoque consilium regium pro in-
stituendis eatenus apud regni comitatus paribus dispositionibus hisce per-
amice requirit.

Caeterum cum mentionatus judaeus Joachim MentzI nullam am-
plius substantiam profugi soceri sui judaei Frankl prae manibus habeat,
sed universa, quae apud eundem praeexistit, die adhuc 8-a currentis erga
requisitionem principis a Dietrichstein per domin ium Palffianum seques-
trata esset, hujusmodi porro sequestratae substantiae pro securitate summi
aerarii erga liter as domini comitis ab Haczfeld imperialis et caesareo-
regiae camerae aulicae praesidis in particulari exaratas per exmissum
eatenus cameralem hominem pro omni securitate sigillum et manus ap-
positae haberentur, hinc quoad memoratas solum literas cambiales, quae
apud judaeum Davidem Preysach adhucdum existere perhibentur, secu-
ritati altissimi aerarii regii prospiciendum veniet. Quod ipsum dum prae-
titulato consilio regio insinuaret regia haec camera aulica, una idem per-
amice requirendum esse duxit, quatenus accipiendam praemisso in passu
benignam resolutionem regiam eidem regiae huic camerae aulicae fine eo
communicare haud gravatim vel it, ut a praevio modo sequestrata sub-
stantia Frankliana sigillum, manusque cameralis hominis removeri, ret-
rahique valeant.

In reliquo qualemnam instantiam opilio Nagyfödemisiensis Leopol-
dus Rochus ex praeattacta sequestrata substantia Frankliana in toto flo-
renos 296 xr. 48 judieialiter sibi adjudicatos habens regiae huic camerae
aulicae exhibuerit, eandem quoque fine disponendorum dispositionis
eidem excelso consilio regio in annexo peramice commun icat. Quae in
reliquo praelibato consilio regio locumtenentiali Hungarico ad quaevis
mutui officii genera prompta, parataque manet.

Ex consilio regiae camerae Hungarico-aulicae Posonii, die 28-a Ap-
rilis 1769-no.

Gregorius Sághy manu propria.
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Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, domi-
nae dominae clementissimae, camerae regiae Hungarico-aulicae nomine
ejusdem altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali
Hungarico peramice assignandum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/232-233.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon címerpaizs felette koronával,

a másik oldalon díszes keretben I. E. W. betűkkel, előlapon pecsételés nyomával.
bévül a szöveg alatt legalul collationata, míg előlapon praesentata 4. May 1769. és
relata 5. May 1769.egykorú feljegyzésekkel.

123.

1769. május 5. A m. kir. helytartótanács közli a m. kir. kamarával, hogy
már igen sok ügyelintézése vár a zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizott-
ságra, miért is abba olyan tanácsosokat küldjön ki, akik állandóan e bizott-

ságban közreműködhessene1c.

Ex consilio 5. May 1769. celebrato.
Camerae regiae Hungarieae .
. . . insinuandum, complures jam accumulatas haberi materias, quae

ex praescripta benignarum resolutionum regiarum in mutuo excelsae
camerae regiae Hungarico-aulicae concursu ex parte praetitulati consilii
hujus locumtenentialis assumi et pertractari deberent, quarum alias esse,
quae sanitatis, alias item quae taxae judaeorum tollerantíalis negotium
respiciunt et has inter nonnullas celeriorem revisionem et pro re nata
decisionem exposcere.

Materiae hae, quod in celebratis mixtarum commissionum consessi-
bus continuative assumi non potuerint, ideoque jam in notabilem cumu-
Ium accreverint, inde evenisse, quod in exemplo dum in commissione pro
re sanitatis convocata negotium ita superatum erat, ut ad alia circa taxam
judaeorum tollerantialem assumenda tempus adhuc suppetiisset, ultra
tamen procedi ex eo nequiverit, quod antecedenter negotia isthac diver-
sarum commissionum objecta fuerint et tam ex parte regii hujus consilii,
quam praelibatae camerae regiae aliis et aliis a potiori dominis consilia-
riis denominatis existentibus propter diversitatem manipulationis agenda
ad peculiares suas commissiones remitti opportuerit.

Jam vero posteaquam per suam majestatem sacratissimam clemen-
tisime constitutum est, ut cunctarum, quae ad mixtum cum camerali con-
cursum pertinent, materiarum manipulationem commissio regii hujus
consilii locumtenentialis in re aeconomica stabiliter ordinata pertractet,
quantumquidem consilium hoc locumtenentiale regium attinet, negotium
retardationi per id obviatum esse intelligeret, quod imposterum in com-
missionibus mixtis referenda, uni iidemque domini consiliarii pro conti-
nuo tractanda habe ant, attamen nec hac ratione adhuc negotia accelera-
tum iri, nisi et ex parte praefatae camerae hujus regiae Hungarico-aulicae
unius ordinis domini consiliarti denominati extiterint.

482



Quoniam autem in re altissimi servitii regii promovenda id praepri-
mis spectandum esset, ut negotia, quo fieri potest, celerius expediantur et
cuncta finem huncce impedientia removeantur, quod si porro etiam regiae
hujus camerae Hungarico-aulicae domini consiliarii ad mixtas hujusmodi
commissiones denominandi ea activitate instructi fuerint, ut in eisdem
mixtis commissionibus pertractandis negotiis vacare possint, praededuc-
tum impedimentum accelerationem negotiorum haud amplius retardare
dignosceretur, regiam quoque praelibatam hancce cameram Hungarico-
aulicam agnituram consilium hoc locumtenentiale regium confideret.

Hinc praelibatam cameram regiam Hungarico-aulicam consilium
hocce locumtenentiale regium amice requirendam esse duxit, quo domi-
nos e gremio suo ad mixtas commissiones consiliarios eos denominare haud
gravatim velit, qui nempe in negotiis in commissionibus ejusmodi assu-
mendis omnibus indiscriminatim semper iidem cooperari valeant. Ami-
cum ejusdem camerae regiae Hungarico-aulicae ad haec responsum pro
sui directione regium hoc consilium locumtenentiale praestolando. Da-
tum 5. May 1769.

Oldaljegyzet : Appositus 5-a May 1769. per secretarium Subich manu
propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 4/67-68.
Fogalmazvány ívrétű papiroson számos törléssel a szövegben és néhány be-

toldással.

124.

1769. maJus 7. Nikolsburg. Politzer Gerson Mózes nikolsburgi főrabbi
Sultzbacher Simon Aron és Abeles Hirsch Simon nikolsburgi zsidóknak
teljhatalmat ád a Pozsonyban lefoglalt Frankl-féle vagyon átvételére.

Copia. Gewalt und vollmacht,
krafft welcher ich endes geferttigter vermög an einen hochlöblichen
kayser-königlichen gubernio in marggraffthum Mahren untern 19-ten
Aprilis anni currentis ergangenen allerhöchsten allergnadígsten befehl, so
von einen löblichen kayser-königlichen Brünner creyssamt de dato
den 3-ten et praesentato den 5-ten huj us ex officio mir mit der verord-
nung zugekommen, dass ich das gesamte von der hochlöblichen könig-
lichen Hungarischen hofcanzley in Pressburg in beschlag genommenen
jüdische Franckelischen vermögen samt wechselbriefen ohne mündesten
verzug übernehmen und dadurch die jüdische contributions-cassa sicher
gestelt werden solle. Alss thue an mit der herrn Simon Aaron Sultzbacher
und Hirsch Simon Abeles die gewalt und vollmacht in besten form rech-
tens ertheillen, dass sie in nahmen und anstatt mein persohn oben bemel-
tes Franckelische vermögen samt wechselbriefen zu sicherstellung des
kayser-königlichen contributionali abnehmen können mögen und sollen.
Was also von ihnen beeden geschiehet, ich in allen begnehmige. Urkund
dessen meine fertigung. Nicolspurg, den 7-ten May 1769.

Gerson Moyses Politzer manu propria.
ober land- und local rabiner.
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Dass obstehende abschrift durch mich endes gefertigten mit seinem
wahren original collationiret und demselben in allen gleichlauthend be-
funden worden seye, bescheine und beglaubige hiemit. Pressburg, den 11-
ten May 1769.

Michael Albrecht manu propria,
liberae regiaeque civitatis Posoniensis jura tus cancellista.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/245-246.
Egykorú hitelesített másolat ívrétű papiroson.

125.

1769. május 8. Pozsony. A m. kir. hely tartó tanács a m. kir. kamara leg-
utóbbi ápr. 28-án kelt levelére válaszolva közli, hogy a sikkasztó Frankl
Izrael zsidó körözéséhez szükséges annak személyleírása, tehát annak
megküldését kérik, egyébiránt Menzl Joachim és Preysach Dávid pozsony-
váraljai zsidóknál található Frankl-féle, már zár alá vett vagyon ügyé-
ben, valamint a nagyfödémesi juhász követelésére nézve Pozsony megyé-

nél a szükséges intézkedést e soraikkal egy időben megtették.

Ex consilio die 8-va May 1769. celebrato.
Camerae regiae Hungarico-aulicae.
Sacratissimae etc. peramice reinsinuandum, ex amico praelibatae

camerae regiae Hungarico-aulicae sub 28-a recens revoluti mensis Aprilis
isthuc dato insinuato intellexisse consilium hoc locumtenentiale regium,
qualiternam summefata sua majestas sacratissima virtute benigni rescripti
sui sub 19-a ejusdem mensis emanati et ad cameram hane regiam Hun-
garico-aulicam directi clementer praecipere dignata sit, ut judaeus Is-
rael Franckl Brunensis circuli in Moravia senior Nicolsburgo nuper cum
aliquot millibus florenorum ex cassa judaico-contributionali nefarie ab-
latorum profugus illico comprehendatur et bene custodiatur.

Una vero id quoque via cancellariae regiae Hungarico-aulicae be-
nigne dispositum habeatur, ut substantia illius, quam tam apud generum
suum Joachimum Mentzl jurisdictionatum domini comitis Caroli Pálffy
in hujate plaga subarcensi degentem judaeum ad vires 7274 florenorum
58 xr. possidet, quam et in manibus alterius cujusdam judaei itidem hu-
jatis Davidis Preysach cambiales 4500 florenorum literae pro depuratione
debitorum tum a dicto Frankl, cum et ab ejus genero Mentzl occasione
mutui inter ultrumque negotii contractorum depositae existunt, pro secu-
ritate aerarii regii Gersoni Moysi Pollizer provinciali Moraviae rabino
absque ulla dilatione extradentur.

Quod itaque comprehensionem et securam detentionem praefati pro-
fugi judaei Frankl attinet, consilium hoc locumtenentiale circularia inti-
mata ad universos regni comitatus, civitates et districtus separatas por-
tas habentes finem in cupitum expedienda jam quidem appromptari facit,
cum nihilominus ad celerius et certius consequendum hujuscemodi dispo-
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sitionis effectum personae dicti profugi judaei descriptio intimatis adnec-
tenda praerequiratur.

Hinc consilium hoc locumtenentiale regium ejusmodi profugi judaei
personae descriptionem secum finem in praemissum quantocyus commu-
nicandum praestolatur.

Quantum aut em substantiam praefati profugi judaei apud generum
suum Joachimum Mentzl habitam et respective literas cambiales apud
Davidem Preysach hujates judaeos praeexistentes respicit, qualenam
medio tempore consilium hoc locumtenentiale regium benignum suae ma-
jestatis rescriptum regium hoc in passu de dato 28-vae recens exacti men-
sis Aprilis sua via expeditum, idque clementer praecipiens, ut tam prae-
dictus judaeus Joachimus Mentzl, quam et alter judaeus David Preysach
pro securitate summi aerarii regii ab extradatione praeattactae substan-
tiae Franklianae et respective praememoratarum literarum cambialium
serio inhibeantur. De eo autem, quid in hocce negotio subsit? qualesve
illae literae cambiales sint? genuina informatio capiatur, haecque suae
majestati sacratissimae proximius cum opinione submittatur, acceperit,
ex isthic ejusdem advoluta genuina copia, junctoque huic substantiae
Franklianae apud generum suum Joachimum Mentzl habitae inventario
uberius informabitur eaedem haec camera regia Hungarico-aulica.

Quemadmodum proinde in conformita te et ad exigentiam praeattacti
benigni mandati caesareo-regii consilium hoc locumtenentiale regium
apud comitatum Posoniensem sub hodierno opportuna disponit, ita idip-
sum praelibatae camerae huic regiae Hungarico-aulicae pro statu notitiae
hisce peramice reinsinuandum esse duxit.

In reliquo autem instantia opilionis Nagyfödémessiensis Leopoldi
Rochus ex praeattacta et jam praescito modo sequestrata substantia
Frankliana in toto florenos 296 xr. 48 judieialiter sibi adjudicatos haben-
tis penes praeassumptum amicum praelibatae camerae hujus regiae Hun-
garico-aulicae insinuatum consilio huic locumtenentiali regio communi-
catum praelibato comitatui Posoninesi finem in eum, quatenus pro ratione
subversantis in praemisso merito aequitatis et justitiae congrua et oppor-
tuna disponantur, aeque sub hodierno abhinc transmissa existente.

Et haec sint, quae consilium hoc locumtenentiale regium praelibatae
camerae regiae hungarico-aulicae erga praeattactam quidem amicarn in-
formationem partim pro statu notitiae, partim vero pro communicanda
ejusdem profugi judaei Frankl personae descriptione hisce peramice rein-
sinuanda esse duxit. Quod in reliquo eidem etc.

Ex consilio regio locumtenentiali Hungarico Posonii, die 8-va May
1769.

Oldaljegyzet : Die 9-a May 1769. appositus per secretarium Hatos
manu propria.

O. L. C.-29..Lad. B. fasc. 14. nr. la/235-236.
Fogalmazvány ívnyi papiroson egy betoldással és néhány törléssei a szövegben.
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126.

1769. május 8. Pozsony. A m. kir. helytartótanács Pozsony megyének meg-
hagyja, hogy a néhány ezer ft. adópénzzeI megszökött Frankl Izrael nikols-
burgi zsidó elöljárónak Menzl Joachim és Preysach Dávid pozsonyváraljai
zsidóknál levő vagyona zár alatt tartassék, míg Rochus Lipót nagyfödé-
mesi juhász követelése tá1·gyában jog szerint járjanak el és mindezekről

jelentést tegyenek.

Ex consilio die 8-va May 1769. celebrato.
Comitatui Posoniensi.
Relatum est suae majestati sacratissimae, quod quidam judaeus

Frankl dictus, Brunensis utpote in Moravia circuli senior, de suo, in quo
degebat, domicilio nuper fugitivus, ex cassa judaico-contributionali, ip-
sius qua senioris curae commisso, aliquot florenorum mílli a secum nefarie
abstulerit.

Cum autem vigore declarationis a gubernio Moravico ad augustam
aulam factae suprafatus Frankl non modo penes generum suum Joachi-
mum Mentzi, judaeum in hujate plaga subarcensi degentem juxta inven-
tarium huicce in copia advolutum substantiam in 7274 florenis et 58 xr.
consistentem possideat, sed etiam prae manibus cujusdam alterius judaei
itidem Posoniensis Davidis Preysach cambiales literae super 4500 flore-
nis pro depuratione debitorum tum a supramentionato Frankl, cum et ab
ejus gene ro ratione mutui inter illos negotii contractorum depositae
existant.

Hinc consilium istud locumtenentiale regium de benigno jussu regio
praetitulatis dominationibus vestris hisce intimat, quatenus eas indilate
dispositiones suo loco facere non intermittant, ut tam praedictus judaeus
Joachimus Mentzi, quam et alter judaeus David Preysach pro securitate
summi aerarii regii ab extradatione praeattactae substantiae Franklianae
et respective praememoratarum literarum cambialium serio inhibeantur,
de eo autem, quid in hocce negotio subsit? qualesve illae Iiterae cambiales
sint? genuinam informationem capere, haneque consilio huic locumte-
nentiali regio proximius submittere noverint.

Caeterum siquidem camera regia Hungarico-aulica hane, quae isthic
copialiter advolvitur, cum suo accessorio sibi exhibitam instantiam opi-
lionis Nagyfödémessiensis Leopoldi Rochus ex sequestrata substantia
memorati profugi judaei Frankl cognominati apud repetitum generum
suum Joachimum Mentzl judaeum in plaga hujate subarcensi degentem
habita, in toto florenos 296 xr, 48 judieialiter sibi adjudicatos habentis
consilio huic locumtenentiali regio penes consvetum correspondentiale
insinuatum sub 28-va recens evoluti mensis Aprilis communicasset.

Eandem proinde eisdem praetitulatis dominationibus vestris prae-
sentibus finem in eum transmitti, quatenus pro ratione subversantis prae-
misso in merito aequitatis et justitiae congrua et opportuna dispanantur.
Datum Posonii, die 8-va May 1769.
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Oldaljegyzet: Die 9-a May 1769. appositus per secretarium Hatos
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 10/237-238.
Fogalmazvány ívrétű papiroson két betoldással a szövegben.

127.

1769. május 11. előtt. Sultzbacher Simon Aron és Abeles Hirschel Simon
meghatalmazott nikolsburgi zsidók azt kérik a m. kir. helytartótanácstól,
hogya megszökött Frankl zsidó vagyonát Menzl Joachim Aron és Koppel
Mandl Dávid pozsonyváraljai zsidóknál necsak zár alá vegyék, hanem azt
gondos őrizet alatt tartsák és abból ne adjanak ki semmit.

Durchlauchtigster herzog, königlicher stadthalter!
Hochlöbliche königlich Hungarische stadthalterey!
Gnadigst, höchst und hochgebiettende herren herren !
In betreff des aus Máhren in Nickolspurg mit einig tausend gulden

jüdisch contribution geldern flüchtig gewordenen judens Franckl hat
zwar ein dasig jüdischen oberlandrabiner wegen sicherstellung eines al-
lerhöchst kayserlich-königlichen aerarii sich alsogleich an allerhöchstes
orth bittlich gewendet und bey überreichung eines dieserwegen errich-
ten und hier sub. A. in abschrifft beyligenden inventary ein allergnadigs-
tes decret sub B. bewürcket, wodurch dem Máhríschen landes rabiner das
in Pressburg bey einig-angezeigten juden Joachim Aron Menzl vorfin-
dige vermögen des oberwehnt flüchtigen judens Franckl ausgefolgt solle
werden.

Da um abel' besagter landsrabiner anhero zu kommen ohnvermögend,
wir vermög hier sub C. unterthanigst beygebogener vollmacht zu sicher-
heit eines kayserlich-königlichen aerarii sothanes Francklisches vermö-
gen zu besorgen und respective zu übernehmen abgeschicket worden, an-
bey abel' höchstens besorgen, es dörffte etwann indessen auch, biss euer
königliche hochheit und eines hochlöblichen königlichen Hungarischen
consilii dieserwegen erlassende verordnung an seine behörde gelanget,
von sothan Francklisch hier vorfindigen haabschafft jemanden etwas aus-
gefolget oder sonst einigermassen vertusehet werden.

Alss gelanget an euer königlichen hochheit und ein hochlöblichen
königlichen Hungarischen stadthalterey unser allerunterthanigst knie-
Iahlígen bitten, höchstdieselbten geruhen zum behuff der erforderlichen
sicherstellung eines allerhöchsten aerarii regii auch mittels des hier an-
gestelten comitats commissarii eine gnadígste vorsicht dahin zu treffen,
damit oftbesagt inventirte Francklische haabschafft sowohl, als die per
4500 fl. bey juden David Copel Mandl in wechselbrieffen vorfindige oder
sonst anzeigendes vermögen alsogleich sequestriret und bis weithere ver-
ordnung in möglichste sicherheit gestellet möge werden. Vor welch
hochste gnade wir in tiefester submission und mit vollkommenen respect
ersterben.
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Euer königlichen hochheit und einer hochlöblichen königlichen Hun-
garischen stadthalterey allerunterthanigst allergehorsamte:

Simon Aaaron Sulzbacher aus Nicolspurg,
Hirschel Simon Abeles auss Nicolspurg
beede bevollmachtigten,

Kívül: An den durchlauchtigsten herzog, königlichen stadthalter
und ein hochlöblichen königlichen Hungarischen stadthalterey allerun-
terthanigst allergehorsamst und knief'alliges bitten um eine gnadigste
vorsicht dahin zu treffen, damit die inventirte Francklische haabschaft
sowohl, als die per 4500 fl. in wechselbriefen vorfindige oder sonst anzel-
gendes vermögen alsogleich sequestriret und bis weitherer verordnung in
möglichste sicherheit gest ellet werden möge von uns Simon Aaron Sultz-
bacher, Hirsch Simon Abeles bevollmáchtigte,

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/251-252.
Eredeti kérvény ívrétű papíroson ezekkel az egykorú feljegyzésekkel: praesen-

tata 11. May 1769. és relata 12. May 1769.

128.

1769. május 12. Pozsony. A m. kir. kamara közli am. kir. helytartótanács-
csal, hogya királynőnek az a kívánsága, hogya Lengyelországból Magyar-
országba menekült zsidók megadóztatásának kérdését elöször a zsuioí:
ügyével foglalkozó vegyes bizottság tárgyalja meg és ennek véleménye a

hely tartó tanács javaslatával együtt terjesztessék fel hozzá

Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, dominae domi-
nae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine ejusdem
altefatae suae majestatis excels o consilio regio locumtenentiali Huriga-
rico peramice insinuandum, summefatam suam majestatem sacratissi-
mam in continuatione benigni rescripti sub 25-ta Martii emanati et de eo,
an non videlicet judaei ex Polonia ob ibidem vigentes motus in regnum
Hungariae semet recipientes condignae taxae tolerantiali subjiciendi fo-
rent, humillimam ex parte regiae hujus camerae aulicae informationem
submitti ordinantis, ultronee sub 19-na praeteriti mensis Aprilis clemen-
ter praecepísse, quatenus objectum antelatae quaestionis prius cum con-
silio regio locumtenentiali Hungarico pro more hactenus in negotio taxae
tolerantialis observari solito in mutuam deliberationem assummatur, sic-
que protocollum eatenus servandae communis concertationis cum ulte-
riori voto atque opinione abhinc repraesentetur.

Quam benignam resolutionem regiam praelibato consilio locumte-
nentiali regio pro disponendo, procurandoque celeriori effectu hisce per-
officiose communicandam esse duxit regia haec camera aulica, quae in
reliquo ad quaevis mutui officii genera eidem excelso consilio locumte-
nentiali regio prompta, parataque manet.

Ex consilio regiae camerae Hungarico-aulicae Posonii, 12-a May 1769.
Michael Chapó manu propria.
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Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, dominae
dominae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine ejus-
dem altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali Hun-
garico peramice assignandum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4/69-70.
lvrétü papi ros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás kétfejű sas, a másik

oldalon 1. E. W. betűkkel, előlapon födött ovális alakú címerpecséttel, míg bévül a
szöveg alatt legalul középen: collationata, előlapon pedig presentata 20-ma May 1769.,
relrita 22. ejusdem egykorú feljegyzésekkel.

129.

1769. május 12. Pozsony. A m. kir. helytartótanács felszólítja Heves me-
gyét, hogy mivel még mindig nem válaszoltak az óbudai zsidóknak alis-
pánjuk ellen benyújtott panaszára, ezért jelentésüket most már feltétle-

nül tegyék meg.

Ex consilio die 12-a May 1769. celebrato.
Comitatui Hevessiensi.
Adhuc sub 4-ta Martii anno superiore 1768. desideráta a praetitulatis

dominationibus vestris super querimoniis Vetero-Budensíum, caetero-
rumque in comitatu Pestiensi degentium judaeorum de impedito intra
gremium comitatus istius Hevessiensis quaestu suo, variisque sibi per
dominum ejusdem hujus comitatus ordmarium vicecomitem illatis dam-
nis et illegali pignorum desumptione positis informatione, nec erga ref-
lexorium abhinc sub 16-ta May ejusdem anni praeteriti expeditum inti-
matum ad praesens usque consilio huic locumtenentiali regio submissa
existente easdem praetitulatas dominationes vestras hisce denuo ac una
serio commonendas et hortandas esse duxit idem hocce consilium locum-
tenentiale regium, quatenus praedesideratam in eodem querimoniarum
meri to informationem omnimode accelerendam quantocyus horsum ino-
misse submittere noverint et nec intennittant eaedem praetitulatae domi-
nationes vestrae. Datum Posonii, die 12-ma May anno 1769.

Oldaljegyzet: Die 14-a May 1769. appositus per secre tari um Hatos
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 1/40.
Fogalmazvány félívnyi papiroson egy betoldással a szövegben.
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130.

1769. május 16. előtt. Sultzbacher Simon Aron és Abeles Hirschel Simon
nikolsburgi meghatalmazott zsidók, mivel Pozsonyból távoznak, a m. kir.
helytartótanácshoz benyújtott kérvényükben ki hangsúlyozzák, hogy min-
denkit megelőzve Frankl Tzraei zsidó vagyonát már márc. 16-án zár alá
vették, ha pedig Menzl azt állítaná, hogy apósától absolutoriumot kapott,

azt nem kell elhinni.

Durchlauchtigster herzog, königlicher stadthalter!
Hochlöblich- königliche Hungarische stadthalterey!
Gnadígst hochst- und hochgebiettende herren herren !
Nachdeme wir in betreff des aus Mahren in Nicolspurg mit acht bis

neuntausend gulden contributions gelder flüchtig gewordenen judens
Franckl wegen sicherstellung eines allerhöchst kayserlich-königlichen
aerarii bereits untern ll-ten May unser allerunterthanigst-allergehor-
samste bittschrift überreichet haben und gebetten, damit die inventirte
Francklische haabschaft sowohl, als die per 4500 fl. bey juden David
Koppl Mandl in wechselbriefen vorfíndige und sonst anzeigendes vermö-
gen alsogleich sequestriret und bis weitere verordnung in möglichste si-
cherheit gestellet werden möge, so haben wir hierüber mündlich vernoh-
men, wienach von ihro kayserlich-königlichen apostolischen majestát der
allerhöchste befehl allschon ergangen seye, dass eine hochlöbliche könig-
liche Hungarische stadthalterey zur erforderlicher sicherstellung des
allerhöchsten aerarii regii die gesammte Francklische haabschaft sowohl,
als auch die vorfindige wechselbriefe oder sonst anzeigendes vermögen in
sequestrum nehmen solle, mithin bis zum ausgang der sache um nicht noch
grössere und mehrere unkösten zu haben, wir uns nicht langer alhier ver-
weillen dörfften.

Da wir nun uns nicht langer alhier aufzuhalten gedencken, sich aber
gal' leichtlich fügen könnte, dass sowohl von seithen des Joachim Aron
Mentzi, als anderen creditoren einige einwürffe und vorwendungen bey-
gebracht werden möchten, so finden wir uns annoch bemüssiget auf all
sich ereigenden zufall unser allerunterthánigste, allergehorsamste vor-
stellung zu machen, undzwar

Erstens könnte vorfallen, dass ein und anderer, ohneracht und ohne
allen habenden zweifel, dass das allerhöchste königliches aerarium yor
allen die vorhand hat, sich ausserén möchte, alss hatten diese auf das
Francklische vermögen einen anspruch zu machen, so erweiset sich aus
der hier in copia vidimata sub lit. A. anligender vormerckung, dass wir
bereits untern 16-ten Martii anni currentis auf die Israel Francklische in
8 biss 9000 fl. bestehend schuldige kayserlich-königlichen contributions
gelder einen cameral verboth alschon bewürcket und eingeleget haben.
Wie nicht minder

Zweytens der Joachim Aron Mentzl vorweisen möchte, dass er mit
seinen schwigervater, Israel Franckl die berechnung per 7274 fl. 58 xr.
vermög bereits in unsere ersten allerunterthanigst überreichten bitt-
schrifft beygelegter specification vollstandig gepflogen hatte beynebst
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auch auf die per 4500 fl. wahrender flucht an den Koppl Mandl, als auch
anderen glaubigeren aus handen gegebene wechselbriefe, als war en solche
nicht zu den Francklischen vermögen zu rechnen, die einwendung ma-
chen thate und vorgeben möchte, alss hatte er von seinem schwigervater
ein absolutorium erhalten, so zeiget sich klar, das wir der spiel, indeme
der Joachim Aron Mentzl10 und mehrere jahre mit seinem schwigervater
Franckl in compagnie gestanden, auch niemahlen beweisslich wird ma-
chen können, dass beede unter diesen so vielen jahren her sich einmahl
nur zusammen berechnet hatten. mithin ist um soviel mehr unglaubig,
dass beede in zeit von 2 biss 3 stunden, undzwar in wahrender flucht die
berechnung gepflogen haben solten.

Alss gelanget an euer königlichen hochheit und einer hochlöblichen
königlichen Hungarischen stadtalterey unser allerunterthánigst, allerge-
horsamstes bitten, allerhöchst dieselbte geruhen in hochgnadíger erwe-
gung zu ziehen, dass, wenn würcklich die 7274 fl. 58 xr. und die 4500 fl.
an wechselbriefen mitsamt denen sequestrierten waaren zusammen ge-
nohmen werden, das königliche arerarium jederzeit in gefahr stehet, im-
massen wissentlich ist, dass bey denen waaren ein verlust sich zeiget und
die schulden auch nicht alle eingetriben werden können, mithin das aera-
rium regium keines wegs vollkommen bedeeket ist. Zumahlen wir abel'
von unseren oberlandes rabiner, als bevollmáchtige und zu besorgung und
sicherstellung des allerhöchsten aerarii regii hieher abgeordnet worden,
so haben wir unserer pflichtschuldigsten gemass nach ein solches und der
wahren sach beschaffenheit ohne allerunterthánigst allergehorsamster
maass-vorschreibung zu errinneren und anzuzeigen ohnentstehen wollen,
die wir uns zu allerhöchsten gnaden recommendirende in tiefester ehrer-
bietung und mit vollkommenesten respect ersterben.

Euer königlichen hochheit und einer hochlöblichen königlichen Hun-
garischen stadthalterey allerunterthanigste, allergehorsamste:

Simon Aaron Sulzbacher aus Nicolspurg,
Hirschel Simon Abeles aus Nicolspurg, beede
bevollmachtigten der Mahrischen jüdischen oberland rabi ner.

Kívül: An dem durchlauchtigsten herzog, königlichen stadthalter
und ein hochlöblichen königlichen Hungarischen stadthalterey allerun-
terthánígst-allergehorsamstes bitten und fernere anzeige den unt ern 16-
ten Martii anni currentis beschehenen und eingelegten carneral verboth,
dann die von dem Joachim Aron Mentzl und seinen schwigervatter Israel
Franeki in 10 und mehreren jahren her niemahlen gepflogene berechnung
betreffend von uns Simon Aron Sultzbacher und Hirschl Simon Abeles,
beede bevolmáchtigte aus Nicolspurg.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/255-258.
Eredeti beadvány két ívnyí papiroson, előlapon ezzel az egykorú feljegyzések-

kel: praesentata 16. May 1769. és relata 18 May 1769., végül ezzel a kancelJáriai meg-
jegyzéssel: seponi.
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131.

1769. május 18. Pozsony. A m. kir. kamara közli a m. kir. hely tartó tanács-
csal, hogy Frankl Izrael zsidó személyleírásának megküldését őfelségétől

kérték.

Sacratissimae caesareo-regíae apostolieae majestatis, dominae domi-
nae clementissimae camerae regiae Hungaríco-aulicae nomine ejusdem
altefatae suae majestatis excelso consilio locumtenentiali Hungarico per-
amice reinsinuandum, intuitu ejus, ut desiderata praesciti ex Moravia cum
pecuniis judaico-contributionalibus profugi judaei Israelis Frankl per-
sonae descriptio isthic haud praeexistens, suo loco genuine appromptanda,
isthucque transmittenda altius ordinetur, summefatam suam majestatem
sacratissimam ex parte regiae hujus camerae Hungarico-aulicae sub ho-
dierno demisse exorari, ut primum percipi potuerit, praelibato excelso
consilio regio locumtenentiali Hungarico peramice communicanda. In
reliquo regia haec camera aulica praelibato consilio regio locumtenentiali
Hungarico ad quaevis mutui officii genera prompta, parataque manet.

Ex consilio regiae camerae Hungarico-aulicae Posonii, die 18-a May
1769.

Josephus Bacsák manu propria.

Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, domi-
nae dominae clementissimae, camerae regiae Hungarico-aulicae nomine
ejusdem altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiaE
Hungarico peramice assignandum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/259-260.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye koronás kétfejű sas az egyik oldalon, mía

1. E. W. betűkkel a másik oldalon, előlapon födött ovális alakú címerpecséttel. bévül
a szöveg alatt legalul középen collationata, előlapon pedig presentata 29-na May
1769 .. 1'elata 5. Juny 1769. egykorú feljegvzésekkel.

132.

1769. május 18. A m. kir. hely tartó tanács Nyitra rnegyét felszólítja, hogy
Mandl Aron pozsonyi zsidónak kérvényét a csatolt mellékletekkel együtt

küldje cissza.

Ex consilio 18-a May 1769. ex ordiriaria relatione spectabilis domini
consiliarii Andrassy.

Comitatui Nitriensi.
Quoad literas praetitulatarum dominationum vestrarum circa prae-

tensionem judaei Posoniensis Mandl Aron dicti in judaeo Bohemico Vam-
burgh nominato habitam sub 4-a ultimo praeterlapsi Novembris una cum
submissa judicis sui nobilium relatione horsum exaratas regium hoc 10-
cumtenentiale consilium eisdem hisce id dumtaxat tantisper intirnat, ut
instantiam praefati judaei Posoniensis cum adnexis suis sub. A. et B.
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velut in originali secum erga remissionem abhinc sub 20-a Junii anno
1768. communicatam et per easdem isthuc haud remissam horsum quan-
tocyus remittere noverint. Datum, ut supra.

Oldaljegyzet: Die 19-a May 1769. appositus per secretarium Aszalay
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 5/195.
Fogalmazvány félívnyi papiroson egy törléssel és egy betoldással a szövegben.

133.

1769. május 22. A. m. kir. helytartótanács a m. kir, kamarát megsürgeti,
hogy a zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottságba kiküldendő tanácso-

sainak nevét közölje.

Ex consilio 22. May 1769.ce1ebrato.
Camerae regiae Hungarieae.
Ad amicum praelibatae camerae regiae Hungarico-aulicae sub dato

12-ae currentis insinuatum peramice reinsinuandum, praetitulatam ca-
meram regiam Hungarico-aulicam sub 5-a decurrentis medio consilii hu-
jus locumtenentialis regii amice requisitam extitisse, quatenus ad mixtas
commissiones horum dicasteriorum dominos e gremio sui consiliarios eos
et tales denominare haud grave tur, qui materiis in hujusmodi mutuis con-
cursibus concertandis uni post aliam indiscriminatim interesse possint.
Quod cum acceleratis negotiorum exposceret, amicum autem ejusdem ca-
merae regiae Hungarico-aulicae superinde responsum consilium hoc 10-
cumtenentiale regium nec adusque accepisset. Hinc ut non tantum quaes-
tio circa judaeos ex Polonia semet in hocce regnum Hungariae recipientes
taxae to1erantiali subjiciendos, sed et aliae materiae mutuam deliberatio-
nem requirentes consequenter assumi et pertractari valeant, regium hoc
consilium locumtenentiale desideratum praefatae camerae regiae Hunga-
rico-aulicae responsum praestolatur. Datum 22. May 1769.

Oldaljegyzet : appositus 22. May 1769. per secretarium Subich manu
propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4/71-72.
Fogalmazvány ívrétű papiroson két betoldással és egy törléssel a szövegben.

134.

1769. május 30. Pozsony. A m. kir. kamara közli a m. kir. helytartótanács-
csal, hogy a zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottságba báró Pfeffers-

hofen József, Török Ferenc és Kállóczy Mihály tanácsosait küldi ki.

Sacratissimae caesareo-regiae apostoli eae majestatis, dominae domi-
nae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine ejusdem
altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali Hunga-
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rico ad bina amica praelibati excelsi consilii locumtenentialis regii in eo,
ut regia haec camera Hungarico-aulica ad mixtas commissiones horum
dicasteriorum domin os e gremio sui consiliarios eos et tales denominaret,
qui materiis in hujusmodi mutuis concursibus concertandis uni post aliam
indiscriminatim interesse possint, sub 5-ta et 22-da labentis mensis May
horsum data ac sub numeris 1190. et 1456. allegata insinuata peramice
reinsinuandum, regiam han c cameram aulicam, e gremio sui dominos
consiliarios, qui celebrandis ejusmodi mixtarum commissionum consessi-
bus, pertractandisque ibidem diversis materiis a modo imposterum stabi-
liter intererunt, illustrissimum quippe dominum liberum baronem Jose-
phum a Pföffershoven, spectabiles item dominos Franciscum á Török et
Michaelem de Kalloczy denominasse.

Quod ipsum dum praelibato excelso consilio regio locumtenentiali
pro requisito notitiae statu peramice reinsinuaret regia haec camera
aulica, eidem in reliquo regia haec camera Hungarico-aulica ad quaevis
mutui officii genera prompta, parataque manet.

Ex consilio regiae camerae Hungarico-aulícae Posonii, die 30-a men-
sis May anno 1769.

Michael Chapó manu propria.

Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, domi-
nae dominae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine
ejusdem altefatae suae majestatis excelso consilio regio locumtenentiali
Hungarico peramice assignandum.

o. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4/73-74.
Ívnyi papi ros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás címerpaizs, a másik

oldalon keretben I. E. W. betűkkel és alatta vadászkürttel, előlapon födött ovális
alakú címerpecséttel, míg végül a belső oldalon a szöveg alatt legalul a középen:
collationata és kívül: presentata t-ina Junii 1769., 2-da Junii 1769. relata egykorú.
feljegyzésekkeL

135.

1769. júni'us 19. Bécs. Mária Terézia királynő azt kérdezi a m. kir. hely-
tartótanácstól, hogya megszökött Frankl Izrael zsidó elöljáró vagyonának
zár alá vétele Menzl Joachim és Preysach Dávid pozsonyváraljai zsidók-
nál megtörtént-e és hogy ebben az ügyben mi a véleményük, mindezt mi-

nél előbb jelentsék.

Maria Theresia dei gratia Romanorum imperatrix vidua ac Hunga-
riae, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniaeque etc. regina apostolica,
archidux Austriae.

Serenissime dux, consanguinee nobis charissime, reverendi, specta-
biles ac magnifici, magnifici item et egregíí, fideles nobis dilecti! Merni-
nerint dilectio et fidelitates vestrae, qualiter eisdem tenore alterius be-
nigni rescripti nostri ratione cujusdam judaei Israel Frankel dicti, Bru-
nensis circuli senioris, acceptis secum ex cassa judaico-contributionali
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aliquot millibus florenis profugi, adhuc sub die 28-a praeteriti mensis Ap-
rilis expediti suo loco disponendum clementer commiserimus, quo tam
judaeus Joachim Menzl, quam et alter judaeus David Preysach Posonii
degentes pro securitate summi aerarii nostri ab extradatione substantiae
Franklianae et respetive literarum combialium serio inhibeantur, de eo
autem, quid in substrato negotio subsit? qualesve illae literae cambiales
sint? genuinam informationem capiant, haneque cum opinione sua nobis
proximius submittant.

Cum autem desideratam ejusmodi informationem nec hactenus acce-
perimus, neque constet, quidnam intuitu negotii istius in praesens actum
fuerit, ideo dilectioni et fidelitatibus vestris ulterius clementer commit-
tendum esse duximus, ut si et in quantum praevio in passu demandatam
informationem nondum accepissent, ejusdem celeriorem submissionem
illico adurgere, acceptam vero penes opinionem suam superinde depro-
mendam nobis sine mora demisse repraesentare non intermittant.

Datum in archiducali civitate nostra Vienna Austriae, die decima nona
mensis Junii anno domini millesimo septingentesimo sexagesimo nono.

Maria Theresia manu propria.
comes Franciscus Eszterhazy.
Josephus Jablanczy manu propria.

Kívül: Serenissimo duci, reverendis, spectabilibus ac magnificis, mag-
nificis, item et egregiis N. N. praesidi et consiliariis consilii nostri regii
locumtenentialis Hungarici etc., consanguineo nobis charissimo, fidelibus
item nobis dilectis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/243-244.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás címerpaizs, a másik

oldalon arabeszkkel. zárlatán födött kir. titkos pecséttel, rníg bévül a szöveg alatt leg-
alul a bal sarokban 140, a jobb sarokban pedig J(ablanczy), végül előlapori acceptata
28. Junii 1769., 29-a ejusdem relata egykorú feljegyzésekkel.

136.

1769. június 19. Bécs. A m. kir. kancellária értesíti a császári udvari kama-
rát, hogy mihelyt a m. kir. hely tartó tanács jelentése Frankl Izrael zsidó
ügyében tett intézkedéséről és ezzel a kérdéssel kapcsolatos véleményé-

ről megérkezik, mindezt késedelem nélkül tudatni fogják velük.

Sacrae caesareae ac regio apostolieae majestatis inclytae camerae im-
periali aulicae ad ulteriorem ejusdem amicam intuitu cujusdam judaei Is-
rael Frankl dicti Brunensis circuli senioris acceptis secum ex cassa ju-
daico contributionali aliquot millibus florenis profugi sub die 7-ma modo
labentis mens is huc datam insinuationem peramice resignificandum: erga
priorem hoc ipso in negotio ab inclyta ista camera aulica sub die 19-a prae-
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teriti mensis Aprilis isthuc datam insinuationem consilio regio locumie-
nentiali per benignum rescriptum regium mox, ut idem amicum praeli-
batae inclytae camerae aulicae insinuatum advenit, commissum fuisse, ut
indilate suo loco eas dispositiones faciat, quo tam judaeus Joachimus
Menzl, quam et alter judaeus David Preysach Posonii degentes pro secu-
ritate summi aerarii ab extradatione substantiae Franklianae et respec-
tive literarum cambialium serio inhibeantur, de eo autem, quid in sub-
strato negotio subsit, qualesve litterae illae cambiales sint? genuinam
informationem capiat, hancve proximius cam voto et opinione sua isthuc
submittat.

Quo taliter jam disposito siquidem praevio modo demandata irifor-
matio nec hactenus submissa haberetur.

Hinc medio benigni rescripti regii sub hodierno expediti apud consi-
lium regium locumtenentiale iterato disponitur, ut super eo, quidnam
intuitu praealludi negotii adusque actum sit? anve jam aliquam et qualem
quoad substratum negotium informationem nondum accepisset, ejusdem
celeriorem submissionem illico adurgeat, acceptam vero penes opinionem
suam horsum sine mora submittat, quam ut primum superveniat, eadem
haec regia cancellaria Hungarico aulica praelaudatae inclytae camerae im-
periali aulicae amice communicare non intermittet. Cui in reliquo ad ex-
hibenda quaevis grati officii studia prompta, parataque manet.

Cancellaria regia Hungarico aulica.
Viennae 19-na Junii 1769.

Josephus Jablanczy.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/265-266.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papiroson.

137.

1769. június 19. Nyitra. Nyitra megye közönsége a m. kir. helytaTtótanács-
nak Mandl Aron pozsonyi zsidónak kérvényét mellékleteivel együtt a ka-

pott parancs szerint visszaküldi.

Serenissime dux, regie locumtenens et
Excelsum consilium locumtenentiale regium!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Instantiam judaei Posoniensis Mandl Aron dicti respeetu praetensio-

nis suae in judaeo Bohemico Vamburgh nominato habitae ad exeelsum
consilium locumtenentiale regium porrectam et per idem illine sub 20-0
Junii 1768. nobiseum eommunicatam benigno gratiosi exeelsi ejusdem
eonsilii loeumtenentialis regii die 18-0 mensis Maii anni labentis expediti
nro 194. et litera A. signati intimati ad exigentiam cum adnexis suis sub.
A. et B. hicce in advoluto humillime submittimus. Queis in reliquo benig-
nitati gratiis et favoribus devoti perseveramus. Datum ex generali con-
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gregatione nostra die decima nona mens is Junii anno mille sim o septin-
gentesimo sexagesimo nono in arce Nitria celebrata.

Regiae serenitatis vestrae et excelsi consilii locumtenentialis regii
humi1limi, obsequentissimi, obligatissimi servi:

N. N. universitas comitatus Nitriensis.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 5/196-197.
Ivrétü papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás címerpaízs, alul R. W.

betűkkel, a másik oldalon pedig RORBACH felírással, az előlapori pedig ezzel az egy-
korú feljegyzéssel: praesentata 28. J7Iny 1769., Telata 29-a Jttny.

isa
1769. június 29. Pozsony. A rn. kir. helytartótanács Pozsony megyét meg-
sürgeti, hogy Frankl Izrael zsidó vagyona ügyében tett intézkedéséről a

jelentését minél előbb tegye meg.

Ex consilio die 29-a Juny 1769. celcbruto.
Comitatui Posoniensi.
Meminerint praetitulatae dominationes vestrae, qualiternam eisdem

sub 8-va praeteriti mensis May de benigne jussu regio abhinc ratione eu-
jusdam judaei Israel Frankel dieti, Brunensis circuli senioris, acceptis
secum ex cassa judaico-contrtbutionali aliquot millibus florenis profugi
intimatum extiterit, quo tam judaeus Joachimus Mentzl, quam et alter
judaeus David Preysach Posonii degentes pro securítate summi aerarii
regii ab extradatione substantiae Franklianae et respective literarum
cambialium serio inhibeantur, de eo autem, quid in substrato negotio sub-
sit? qualesve illae literae cambiales sint? genu in am informationern hor-
sum submittant.

Cum autem desideratam ejusmodi informationem consilium hoc 10-
cumtenentiale regium nec hactenus accep erit, ideo eisdem praetitulatis
dominationibus vestris de iterato benigno jussu regio hisce intimat con-
silium hoc locumtenentiale regium. quatenus praedesideratam praedec-
larato in meri to informationem omnimode accelerandam isthuc quanto-
cyus submittere noverint. Datum Posonii, die 29-a Juny 1769.

comes Joannes Erdődy manu propria.

Oldaljegyzet : Die 2-a July 1769. appositus per secretarium Hatos
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 10/264.
Fogalmazvány félívnyl papiroson egy törléssei a szövegben.
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139.

1769. július 4. Pozsony. A m. kir. kamara Frankl Izrael zsidó személy-
leírását II m. kir. helytartótanácsnak megkiildi.

Sacratissimae caesareo-regíae apostolieae majestatis, dominae do-
minae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine, ejus-
demque altefatae suae majestatis excelso con silio regio locumtenentiali
Hungarico peramice insinuandum, alte fa tam suam majestatem sacratissi-
mam ad demissam regiae hujus carnerac aulicae repraesentationem isthic
in originali adjacentem per gubernium marchicnatus Moraviae exhibitam
descriptíonem personae profugi judaei Israelis Frankl Brunensis circuli
senioris novíssime clementer transmisisse. Quam proinde praelibato regio
consilio locurntenentiali Hungarico in continuationem priorum pro cele-
riori ad univérsos regni comitatus et civitates circularium intimatorum
haud gravatim disponenda expeditione hisce peramice comunicandam esse
duxit regia haec camera Hungarico aulica, quae semet in reliquo praeli-
bato consilio regio locumtenentiali Hungarlco ad quaevis mutui officii
genera prompta, parataque manet.

Ex consilio regiae camerae Hungaríco-aulicae Posoníi, die 4-ta Julií
1769.

Ignatius Beíschlag manu propria.

Kívül: Sacratíssimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, domi-
nae dominae clementissimae, regiae camerae Hungarico-aulicae nomine
ejusdem altefatae suae majestatis excelso constlio regio locumtenentíalí
Hungaríco peramice assignandum.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/262-263.
lvrétű papi ros, melynek vízjegye az egyik oldalon koronás kétfejű sas, a másik

oldalon 1. E. W. betűkkel, előlapon pecsételés nyomával. míg bévül a szöveg alatt leg-
alul középen collationata, előlapon pedig presentata 9-na July 1769., relata 14. July
egykorú feljegyzésekkel.

lVIindenesetre a jelen esetben félreértésről van szó, mert Frankl Izrael zsidó sze-
mélvleírása már csatolva volt ez év máj. B-iki keletű köröző parancshoz 1. MZSO.
XIV. 5111-!!.

140.

1769. július 5. Bécs. A császári udoari kancellária a morvaországi gu ber-
niumot értesíti a megszökött Fmnlcl Izrael ügyében az eddig történtekről
és most már nincs más hátra, minthogy Sultzbacher Simon Áron és Abe-
les Hirschl Simon teljhatalmú zsidó megbízottak a m. kir. helytartótanács
és a m. kir. 7camara támogatását kérjék a további sziikségesnek mutatkozó

lépésekhez.

Von der Römisch kayser, zu Hungarn und Böheim königlichen ma-
jestaet, ertzherzogin zu Oesterreich, unseren allergnadigsten frauen we-
gen dero landes gubernio in dem erbmarggraffthum Mahren hiemit in
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gnaden anzuzeigen, nachdeme dasselbe unsere 26-ten May das belangen
anhero erstattet, womit die in Pressburg befindliche waaren und wech-
selbrieffe des flüchtig gewordenen Brünner creyses jüdischen laudesal-
testen Israel Franckl mit ver both beleget und denen diesfahls zu Presburg
befindlichen zweyen bevollmachtígten [uden, Simon Aron Sulzbacher und
Herschl Simon Abeles die nöthige assistenz geleistet werden möge.

So hat man nicht entstandten der koniglich Hungarischen hofcanzley
inhalt des abschriftlich beygehenden insinuati de dato 7-ma Juny um die
diesfalligeweiters nöthige fürsehung anzugehen.

Was nun dieselbe darüber zu veranlagen befunden hat, ist gleichfahls
aus ihren in abschrifft beyschlüssigen ruckaüsserung de dato 19-ten Juny
zu ersehen.. ..

Welch ein und anderes demnach ihme.gubernio zum nachverhalt mit
dem beysatz bedeütet wird dasselbes obbenante gevollmachtigte Simon
Aaron Sulzbacher und Herschl Simon Abeles dahin anzuweísen .habe,
womit sie um diegebettene assistenz bey dem königlichen consilio locum-.
tenentiali und dem köníglíchen.Hungarischen hoffcammer sich zu mel-
den, nach denen sich ergebenden umstánden der or.dnungnach fürzuge-
hen und an die behörde ihren bericht zu erstattenhatten. . .

Und es verbleiben etc. Signatum Wienn, den 5-ten July im1769-sten
jahre.

Leopold graff Schlick manu propria.
Johan Peter von Bolza manu propria.

Kívül: Copia kayser-köriiglíchen hofdecreti de praesentato l3-tia·
July 1769. ... .

Dieses allerhöchste kayser-königliche hofdecretum dem [üdischen
oberlandrabiner mit der anfügung zu zustellen, derselbe hatte die zu be-
sorgung des Franklischen in Hungarn befindlichen vermögens nacher
Pressburgdeputirte zwey jüdísehe individua, Simon Aaron Sulzbacher
und Herschl Simon Abeles dahin zu instruiren, dass dieselben nach maass
der ínnenthaltenen einleIthung ihr geschaft von hand nehmen solten.
Decretum in consilio caesareo-regli gubernii Brunae, die 14-ta July 1769.

Wenzl Hassenwein manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10/267-268 .
. Egykorú egyszerű másolát ívrétű papiroson.
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141.

1769. július 7. A zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottság a Lengyel-
országból Magyarországba menekiilt zsidók megadóztatásával akko?' lcíván
foglalkozni, amikor rövidesen az új türelmi adó kivetése esedékes lesz. Idő-
közben az egyes zsidó hitközségek adóztassák meg őket. A megyéket és a
városokat kicétet nélkül fel kell szólítani, hogy jelentsék az újonnan be-
települt zsidókat, hogy számukat meg lehessen állapítani, a jöv@re nézve
pedig a határoknál csak olyan zsidót engedjenek be, akinek útle"ele van.

Praeside excellentissirno et illustrissimo domino comite Jeanne Ba-
lassa, praesentibus domino libera barone Josepho Pfeffershoffen carhetali
consiliario, spectabili domino consiliario Ladislao Balogh, spectabili do-
mino consiliario Josepho Kvassay, spectabili domino comite Michaele Kal-
loczy camerali consiliario, speerabili domino Stephano Andrássy, referente
Sigismundo Petroczy actuario anno 1769. die 7-a Julii celebrabatur com-
missio aeconomica, in qua assummebatur benignum suae majestatis sacra-
tissimae mandatum sub dato IQ-ae praeteriti mensis Aprilis elargitum,
quo mediante celertus super eo cum opinione concurrenter cum carnera
depromenda informari c1ementer cupit, an non judaeis ex Polonia ob illic
adhucdum vigentes motus frequentiori numero in regnum Hungariae
semet juga recipientibus condigna tolerantialis taxa imponenda sit? cum
alioquin non usquequaque foret e re, ut numerus hujus generis hominum
per liberam eorundem transmigratíonem in ditionibus suae majestatis
caesareo-regiis magís invalescere sinatur.

Votum.

Dupplex hocce benignum mandatum in se complecti videtur meritum
alterum quidem, ut judaeis in regnum hocce venientibus condigna tole-
rantíalis taxa imponatur, alterum vero, quod minus e re sit, ut hujusmodi
genus hominum in regno hocce irivaleseat.

Quarum itaque primum quippe judaeis adventantibus taxa teleran-
tialis impositionem concernit, siquidem jam tempus sensim appropinquet,
quo novae taxae tolerantialis repartitio elaboranda et per regnum hocce
degentibus judaeis eadem noviter imponenda veniat, hinc eorundem et
talium transmigrantium judaeorum. qui in regno hocce fixarn et stabilem
mansionem Iigere cupiunt, occasione hujus novae taxae to1erantialis ad-
repartionis reflexionem habendam esse obsequentissime censet haec com-
missio. Interea autem tam modo nominati mansionem fixam figentes
judaei, quam et alii certo tantum tempore in regno mariere volentes in
medium illarum, quo se contulerint judaicarum communitatum, in earum
nempe sublevamen et pro illo tantum, qui ad judaicas has communitates
accesserunt, tempore, justa caeteroquin inter eos observata propor-tione ad
solutionem taxae tollerantialis compellantur.

Quo autern in effectum horum agenda agi possint praevie apud uni-
versos comitatus. liberas item et regias civitates disponendum fore vide-
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retur commissioni huic, ut judaeorum in regnum hoc neo-adveniantium
connotationem pro preterito quidem modo statim, pro futuro autem dc
tempore in tempus ea quidem cum expressione submittant, ut scíri possit.
qui continuo in hocce regno permariere et qui tantum ad tempus moram
tra here intentionantur?

Unde demum et id cognosci poss it, utrum eorum accrestentia regrio
huic nociva sit vel minus.

Quantum autern secundum hujus ben igni mandati membrum respi-
cit, opport.unum fore videretur commissioni huic, ut disponeretur, quo in
íinibus regni huj us et lineis contumacialibus judaei intrare volentes fide-
c1ignaspassualcs producere et ibid em morae suae terminum a quo ad quem
significarc tencantur. ut taliter demum eis suo modo invigilari possit,
quae itaque suae majestati sacratissimae in obsequium praeallegati bc-
nigni mandati caesareo-regil repraesentanda conset eadem haec obsc-
qucntissima commissio salvo altiori deterrninio.

corries Joannos Balassa manu propria.

Kunil: Protocollum conuníssionis aeconomicae mixtae die 7-a Julii
1769. celebratae circa vagabundos judaeos in regnum hoc sernet reci-
pientes.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 14. nr. 4 '64-65,
Eredeti példány ívnyi papiroson, az előlapori ezzel az egykorú teljegyéssel:

presentata lO-ma Julií 1769., relata 14. Julii 1769.

142.

1769. július S. A zsidók uyyével joglalkozö vegyes bizottság a m. kir. hely-
tartótanácsot arra kéri, hogy mivel ez év. január 23-án kelt javaslatukra

a királynő még nem válaszolt, ennek érdekében lépnének közbe.

Anno 1769. die 8-a Julii-celebrabatur commissio mixta.
Praeside: excellentissimo domino comite Joanne Balassa, praesen-

tibus illustrissimo domino barone Josepho Pfefferschoffen, speetabili do-
mino Ladislao Balogh, spectabili domino carnerali Josepho Kvassay, spec-
tabili domino Michaele Kaloczy camerali, spectabili domino Stephano
Andrasy, Sigismundo Petroczy actuario.

Ex quo super protocollo commissionis mixtae in negotio augendae
taxae tolerantialis regulandorum, que pro futuro judaeorum confecto et
sub dato 23-a Januarii anni modo currentis suae majestati sacratissimae
demisse repraesentato in praesens altefatae suae majestatis sacratissimae
clementissima resolutio haud intervenisset, ere autem commissioni hule
videretur, ut siquidem prior judaeorum taxae tolerantialis repartitionis
terminus juxta benignum suae majestatis rescriptum cum affuturi 1770-ni
anni exitu exspiraret, sub residuo adhuc temporis intervallo nova repar-
titio et pro ea secundum rubricas in praecitato protocollo demisse re-
praesentatas necessaria conscriptio peragenda foret. Quo autem talismodi
omni cum exactitudine peragenda et ex ratione plurium occurrentium
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circumstantiarum lengiorem moram praerequirens conscriptio a conse-
quenti ipsa demum repartitio in tempore effectuari queat, summefatam
suam majestatem caesareo-regiam pro clemen ter impertianda super
praeadducto humillime repraesentato protocollo resolutione omni in sub-
missione interpellandam obsequentissime censet eadem haec commissio
mixta salva altiori serenetatis vcstrae regíae et excelsi consilii dcterrninio.

comes J oannes Balassa manu propria.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3/541-2. -,
Fogalmazvány ívrétű papiroson, clőlapon c Ieljegyzésekkel : praesentata lű-uia

Julii 1769., relata 14. JuUi 1769.

143.

1769. július 14. A m. ldl'. helytartótanács a királynőne/c fclterjeszti a zsidók
ügyével foglalkozó vegyes bizottság javaslatát a Lengyelországból Ma-
gyarországba ttienekiilt zsidók megadóztatására vonatkozólag és annak

jóváhagyását kéri.

Ex consilio 14. Julii 1769. celebrato.
Suae majestati.
Circa judaeos in hocce regnum Hungariae ex Polonia semet recipicn-

tes num hi taxae tollerantiali subjicíendi sint nec ne? commissio aecono-
mica consilii hujus locumtenentialis regii in concursu camerali quaestio-
nem hancce ad tenorem ben igni sacratissimae majestatis regiae sub
10. Aprilis anni currentis emanati mandati assumendo superinde isthic
demisse advolutum exhibuit protocollum.

Quod itaque conforrni suo voto consilium hoc locurntenentiale regium
majestatt vestrae sacratissimae in humilitate repraesentandum esse duxit
ac semet etc. 14. Julii 1769.

Oldaljeuyzet: ap pos itus W. Julii 1769. per secretarium Subich manu
propria.

O. L. C.-29. Laci. B. fasc. 11. nr. 4/66.
Fogalmazvány Iélívnyi papiroson egy betoldással a szövcgbcn.

144.

1769. július 14. A m. kir. Itclytartótanács a királynőnek Jelterjeszti a zsi-
dók ügyével foglalkozó vegyes bizuttság jcgyzőkőnyvét és kéri kegyes

intézkedését.

Ex consilio 14. Julii 1769. celebrato,
Sacratissima etc.
Commissio mixta in negotio judaeorum tollerantiali considens isthic

demisse advolutum exhibuit protocollum, quo mediante censet majesta-
tem vestram sacratissimam pro clernentissima super protocollo die
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23. Januarii <Inni currenfis repraesentato elargienda resolutione in sub-
missione interpellandum esse.

Quem proinde in finem praeadvolutum protocollum consilium hoc
locumtenentiale regium majestati vestrae sacratissimae in humilitate
repraesentarí ac semet etc. Datum 14. Julii 1769.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 13. nr. 3;543.
Fogalmazvány félivnyí papiroson.

145.

1769. augusztus 2. előtt. Obuuúcs János neje, Erzsébet, aki il zsidó uullás-
ról áttért a keresztény hitre, jolyamodványa a királynőhűz, kuiet: elpana-
szolja. hogy zsidó sziiiei ismeretlen helyre kűltöztek, hogy ne kelljen nekile
100 Ft-ot érő ruháit kiadni, a férje pedig, mert ruluülan, üti-veri. Hatha-
tós segítségét kéri, hogy ruházatát, amelyet nagyrészt maga kercselt meg,

visszanyerhesse.

Sacratissima etc.
Intel' summcs animi angores constituta et praefátorum malignitatc

fere ad desperationern adducta sacris majestatis vestrae sacrafissimae
pedibus de genu humillime advolvo et detegere praesumo, qualiter egI)
a parentibus judaicis prognata posteaquam quatvor ante annos Spirítus
Sancti gratia ad amplectendam orthodoxam fidem Romano-catholicani
animum meum proelivern esse advertissem, hocque anno per elicitarn
fidei professíonem eandem salvificam fid em reipsa fuissem amplcxa,
summo cum animi delore gravissimum parentum meorum hac mutatae
religionis ex causa crga me conceptum odium ea ratione cxperiri debue-
rím, quod ipsi vesticulis meis 100 florenerum valorem excedentibus, mei-
que vultus sudore maxima in parte comparatis secum ablatis ex ordinario
mansionis suae loco, ut ut ego hac de re tempestive processuales dornincs
magistratuales, dum adhuc parentes in eodem mansionis suae loco morati
fuissent, interpellaverirn, eorundemque assistentiam summis precibus
exoraverim, proíugerint, sicque me non tantum odio mariti catholicam
religionem professi, cui successive nupta sum et qui me omnibus vesti-
mentis denudatam nunc gravissimis etiam persequitur verberibus, verum
etiam aliorum judaeorum explosioni in summ um mei, orthodoxaeque reli-
gionis prostibulum exposuerint.

Clementissima domina! Quam acerbum hoc sit fatum meum et quam
grave in public um scandalum, dum videlicet parentes mei in possessione
Kolta comitatui Comaromiensi ingrc.miata degentes et cum praescitu et
consilio eegnatorum judeorum ibidem aeque residentium profugientes in
tempore licet implorata, ut jam demisse praemisi, assistentia me tam 01'-

barn, maritoque meo summe exosam reddiderunt, neminem latere potest,
nisi, qui omnem et humanitatis et verae fidei, ej usque amplificandae
sensum et studium ex animo suo prorsus ejecerunt.
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Quapropter sacris majestaus vesti-ae sacratissimae pedibus advo-
tuta eidern in omni teneritudina humillime supplico, dignetur comitatui
Comaromiensi benignissime et serio comittere, ut idem cognatos parentum
meorum de eorum actuali mansione stricte examinari curet, utve ibi, ubi
repertl fuerint. iidem parerrtes mei penes assistentiam magistratualem
ad restitutionem vestimentorum meorum illico adigantur aut in casum,
quo nullibi reperirentur, clementissime decidere, quisnam mihi de damno
hac ratione illato satisfactionem impendere teneatur, quo ita et in gratia
cum marito red irc et verae fidei, quam amplexa sum, primariis ad acdi-
ficationem et exempl um aliorum insistere possim. Pro qua gratia ct ele-
mentia caesareo-regio una vivo et emorior.

Majestaus vcstrae sacratissimae humillima ancilla:
Elisabetha nata judea, consors Joannis Obuvács.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 14. nr. 8/215-216.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papíroson.

146.

1769. augusztus 2. Bécs. II. József császár meghagyja a In. leír. hely tartó-
tanácsnak, hogy intézkedjék Komárom l1wuyénél, hogy Obuvács János
neje, Erzsébet, aki áttért a keresztény hitre, zsidó szüleitől 100 Ft-ot érő

ruházatát megkaphassa.

Josephus II. dei gratia electus etc.
Sercnissime dux etc. Isthic in paribus advoluta Elisabethac Joan-

nis Obuvács consortis humillima instantia uberius intellecturae sunt di-
lectio et fidelitates vestrae, quam sensibiliter queruletur in eo, qualiter
ipsa ex eo, quod objurato judaismo orthodox am fidem amplexa sit,
praefatoque marito suo nupserit, per parentes suos ex concepto contra
se odio vesticulis suis 100 florenorum valorem excedentibus, manuumque
suarum labore comparatis privata extiterit ac licet idipsum magistratua-
libus comitat us Comaromiensis, dum parentes suo in possessione Kolta
degcbant, pro danda eatenis assistentia insinuaverit, nihil tamen hoc in
passu obtinuerit, hac autem ratione marito sua exosa ab hoc gravibus
verberibus traetctur.

Penes cujus instantiae acclusionem dilectioni et fidelitatibus vestris
clemen ter committendum esse duximus, quatenus apud comitatum Co':'
marorniensem disponere noverint, ut is ex praedictae querulantis cogna-
tis in praefata possessionc Kolta degentibus rescito querulantis parentum
medernac mansionis loco hos ad restituendas praedictae querulanti eam
concernentes res serio adigi, sicque eidem plenam satisfactionem impendi
faciat. In reliquo dilectioni etc. Datum Viennae, die 2-a Augusti 1769.

Josephus manu propria.
comes Franciscus Eszterházy manu propria.
Josephus Jablánczy manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 8/217-218.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papiroson előlapori ezzel az egykorú feljegy-

zéssel: acceptum lO-a Augusti 1769., relatum ll-a ejusdem 1769.
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147.
1769. augusztus 11. Pozsony. A m. kir. hely tartó tanács meghagyja Konui-
rom megyének, hogy Olnunu:s Jánosnak keresztény hitre áttért Erzsébet
nevű nejét runázatához hozzásegitsék, amelyet Koltáról ismeretlen helyre
költözött zsidó sziilei gyülölet;ből nem akarnak neki 7ciadni, egyben eljárá-

suk eredményét jelentsék.
Ex corisilio die ll-a Augusti 1769. celebrato.
Comitatui Comaromiensi.
Ex isthic in paribus advoluta Elisabethae Joannis Obuvács consortis

suae majcstati sacratissimne porrecta humillima instantia uberius intel-
lecturae sunt praetitulatae dominationes vestrae, quam sensibiliter que-
ruletur in eo, qualiter ipsa ex eo, quod objurato judaismo orthodoxarn
fidem arnplexa sit, praefatoque marito suo nupsit, per parentes suos ex
conccpto contra se odio vestienlis suis 100 florenerum valorem exceden-
tibus, manuumque suarum labore comparatis privata extiterit ac licet
idipsum magistratualíbus comitatus hujus Cornaromiensis, dum parerrtes
sui in possessiune Kolta degebant, pro danda eatenus assistentia insinu-
averit. nihil tamen hoc in passu obtinuerit. Hac autern ratione marito sua
exosa ab hoc gravibus verbéribus tractetur.

Pencs cujus proinde instantiae acclusioncrn eisdem praetitulatis do-
minatiunibus vestris de benigno jussu regio hisce intimat consilium hoc
locumtenentiale regium, quatonus eaederu ex praedictae querulantis cog-
natis in praefata possessione Kolta degentibus rescito querulantis paren-
tum modernae mansionis loco has ad restituendas praedictae querulanti
cam concernentes res sint adigi, sicque eidern plenam satisfactionem im-
pcndi facere, deque efectu consilium hoc locumtenentiale reaium subinde
inforrnare noverint. Datum Posonii, die ll-a Augusti anno 1769.

Oldaljegyzet: die l7-a Augusti 1769. appositus per secretarium Hatos
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 14. nr. Il/219.
Fogalmazvány Iólívnyí papíroson egy betoldással a szövcgben.

148.

1769. augusztus 16. Pozsony. Nedeczky József Pozsony megyei jőszolga-
bíró és Petőcz János esküdt jelentik Pozsony megye közönségének, hogy
Mcnzl Joachim és Praisach Dávid zsidókat a sikkasztó és megszökött
Frankl Izrael brünni kerületi zsidó elöljáró vagyona tárgyában kihallgat-
ták, mely alkalommal Menzl. Joachim azt vallotta, hogy Frankl Izrael
7274 Ft értékű áruját még a pozsonyváraljai földesuraság lefoglalta és a
községházára vitette, majd a m. kir. kamara tette rá kezét és most is ott
őrzik, csak közbe ne romoljék. meg, ezzel szemben Praisaeli Dávid kijelen··
tette, hogy neki semmi kapcsolata sem volt Frankllal és így váltólevelei

sincsenek, a nagyfödémesi juhász pedig már teljesen ki van elégítve.
Inclytae universitati humillime referimus, quod nos in obsequium

benigno-gratiosi excelsi consilii locumtenentialis regii intimati sub con-
gregatione generali inclyti comitatus hujusce Posonii diebus 19-na et
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20-Illa mensis Maji anno hocce currentc publicuti intuitu [udaei Frankel
dicti in Moravía circuli Brunensis senioris curae commissa aliquot flore-
norum millia nefarie auferentis, taliterque fugitivi judaeum Joachimum
Menczl generum suum, alter um item judaeum Davidem Praisach nostri
in praesentiam praeattacta die 20-ma Maji accersitos Joachimum quidem
Mentzl ab extradatione substantiae Franklianae, quam juxta advolutum
benigno-gratioso intimalo inventarium in 7274 fl. et 58 xr. consistentem
possidebat, Davidern vero Praísach similiter ab extradatione cambialis
literae super 4500 fl. pro depuratione debitorum tum a supramentionato
Frankl cum et ab ejus genero ratione mutui inter illos neaotii centracto-
rum depositae serio inhibuerimus.

Erga quam inhibitionem Joachimus Menczl reposuit praedeductam
substantiam Franklianam se neutiquam possidere, verum eandem juxta
inventarium in 7274 fl. xr. 58 consistentem primum per inclytum domí-
nium plagae subarcensis Posoniensis apprehensam et in domum commu-
nitatis ejusdem plagae subarcensis depositam fuisse, dein vero etiam per
officium excelsac camerae sub securitatem sumptam, quae ad prae sens
usque tempus in praementionata domo asservatur, verendum tamen est,
ne si in longius tempus dispositiones substantiae illius intuitu differan-
tur, detrimentum quodpiam ex corruptione capiat.

David Praisach pOJTOrecensuit nullum commereium aut neaotiatio-
nem cum praerepetito judaeo Frankl se habuisse, adeoque nec ullas eam-
biales super 4500 florenis prae manibus suis existcrc.vnec unquam exti-
Üsse.

Leopoldum vero Rochus opilionem Nagyfödémesiensem intuitu prae-
tensionis suae jam plene et adaequate excontentatum esse.

Super quibus hancce humillimam relationem nostram inclytae uni-
vcrsitati praesentamus sub congregatione generalí Posonii, die Iti-ta men-
sis Augusti anno 1769. celebrata.

Josephus Nedeczky inclyti comitatus Posonicnsis ordiriarius judex
nobilium manu propria.

Joannos Petőcz ejusdcm inclyti comitatus juratus assesser manu
propria.

Kívül: Relatio in ncgotio judaci Frunkl.
O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 14. nr. 10/2n-271.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papíroson.

14!.l.

1769. augusztus 16. Pozsony megye közönsége a m. kir. hclytartútanács-
nak megküldi a járási főszolgabírónak Frankl Izrael zsidó oaquoiuini vo-

natkozó jelentését.

Serenissime dux, reg ie locumtenens:
Excelsum consilium locumtenentiale regium Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimi, colendissimi!
Ea, qua intuitu substantiae profugi judaei Frankl sub 8-va Maji anni
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fluentis et nro 1203. serenitas vestra rcgia, excelsumque consilium loeuni-
tenentiale regium Hungaricum intimarc dignabatur. processuali domino
judici nobilium injunxeramus effeduandum, qui retulit substantiam
praefati judaei per excelsam carneram regiam Hungarico-aulicarn jam in
securitatem sumptam esse, literas vero cambiales apud judaeum Praisach
non existere, opilionem demum Nagyfödémesiensem jam excontentatum
esse. De quibus cum advolutione relatoriarum praementionati judicis no-
bilium serenitatern vestram regiam, excelsumque consilium locumtenen-
tiale regium humillime informamus et in plena veneratione perrnanemus.
Sub gcneralí congregatione die 16-ta mensis Augusti anno 1769... ..

Sercnitatis vestrue regiae et excelsi consilii locumtenentialis regu
Hungaricí humillimi, obsequenLissimi, obligatissimi servi:

universitas comitatus Posoniensis.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 10.'275-276.
lvrétü papi ros, melynek vízjcgye : várkaput ábrázoló címerpaizs. bévül a szü-

vcg felctt: praesentata 5. Septembris 17Gf). é" kivül : relata 7-a Septembris 176f). egy-
korú feljegyzésekkel.

150.

1íG!J. augusztus 31. előtt. Sultzbuclusr Simon Aron és Abeles Ilirschl Simon
nilwlsuurgi meqhauúmazott. zsidók azzal a kéréssel fordulnak a m. lcir.
hely tartó tanácshoz, hogy Fran7cl Izrael zsidónak Menzl Joachim és Kop ..
pel Mandl Dávid zsidóknál levő vagyonát most már minden késetlelem.

nélkül adják át nekik.

Durchlauchtigster herzog, königlicher stadthalterl
Hochlöblich königliche Hungarísche stadthalterey l
Gnadigst höchst- und hochgebiettende herren herren l
Demnach wegen des aus Mahren mit 8 biss 9000 gulden contributions

gelderen entflohenen judens Franckl und zur sicherstellung eines hier-
durch beschadigten allerhöchst kayserlich-königlichen aerarii ausgefolgt
allergnadigsten decrets, wodurch die Mahrische juden genteinde an das
bey einigen Préspurger juden vorfindige Fancklische vermegen sieh zu
wenden angewísen worden. Wil' von dem jüdischen oberlandtrabincr in
Mahren deputirte bevollmachtigte noch untern ll-len und IB-ten May
eu el' königlichen hochheit und ein hochlöblichen königlichen stadthal-
tcrcy vmh gniidigst dieserwegen verordnende assístenz-leistung bitt-
lich unterthanigst anzugehen bemüssiget worden, von der zeit an abel'
nich ts erfahren können, wohin und auf was ar th wir uns zu wenden ha-
ben, anbey auch durch langers fürdaurenden aufschub zum nachtheil
und schaden eines allerhöchsten aerarii oberwehnt bey hiesigen Pres-
purger juden lauth inventarii vorfindige Francklische haabschafft in
grosse verwirrung gerathen oder gal' vermüsset dörffte werden. Wir dann
neuerdings vermög eines hiel' in copia unterthanigst beygebogenenen
decrets umb beschleinigung und sicherstellung der sach bey euer könig-
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lichen hochheit und ein hochlöbllchcn königlichen stadthalterey zu meí-
den angewisen worden.

Solehemnach gelanget an euer königlichen hochheit und ein hoch-
löblichen königlichen Hungarischen stadthalterey unser mehrmahlig
ganz unterthanig knyefalliges bitten, hochdieselbten geruhen in gnadigs-
ter erwegung deren in obbesagt zweyen instantien angeführten motiven
und des darunter waltenden allerhöchsten aerarii schadens und nachtheil
solch kraftige verfügung an seine behörde auszusteIlen, damit uns zur
demnachstiger erreichung des bey alhiesigen juden Joachim Mentzi und
David Koppel Mandl vorfindigen Francklischen verrnöaens allerforder-
lichc assistenz ohne weitheren versehub geleistet möge werden. VOl'
welch höchste gnade wir in tiefester ehrcnbiettung und mit voll kom me-
nen respect ersterben.

Euer königlichen hochhcit und einer hochlöblichen königlichcn
II ungarischen sLadthal terey allerun terthanigst ali ergehorsams te:

Simon Aaron Sulzbacher manu propria und
Hirschl Simon Abeles beede bevollmachtigte
aus Nicolspurg.

Kiuiil: AIl den durchlauchtigstcn herzog, königlichen stadthalter
und ein hochlőblichen königlichon Hungarische stadthalterey allerunter-
thanigst allergehorsamst und knyefülliges bitten um die verfügung an
seine bchörde auszustellcn, damit zur demnachstiger erreichung des bey
alhicsigen juden Joachim Mcntzl und David Koppel Mandl vorfindigen
Franklischen verrnögen all erforderliche assistenz ohne weiteren ver-
schub geleistet und uns dessen alhier vorfindige haabschafft ubergeben
möge werd en von uns Simon Aaron Sultzbacher und Hirschl Simon
Abeles beede bevollmachtigte aus Nickolspurg.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. lU/269-270.
Eredeti kérvény ívrétű papiroson, hátlapján ezekkel az egykorú feljegyzések-

kel: praesentata 31. Augusti 1769. és relata 4. Septembris 1769.

151.

1769. szcl'temVC1" 7. A m. lcu, hclytartótanács a királynőnek beszdmo]
Frankl Izrael zsidó ügyében tett eddigi intézkedéseiről.

Ex consilio 7-ae Septembris 1769. et ex ordiriaria relatione specta-
bilis domini consiliarii Andrassy.

Suae majestatt.
Sacratissima etc.
Illico ac ben ignum sacratissimae majestatis vestrae caesareo-regiae

mandatum quoad certum judaeum Frankl, Brunensís in Moravia circuli
seniorem, ex cassa judaico-contributionali nefarie surreptis aliquot flo-
renorum millibus fuga elapsum sub 28-a ultimo transacti mens is Aprilis
intervelutum regium hoc locumtenentiale consilium in submissione per-
cepit. Non intermisit conformitate et ad exigentiam clementissimi istius
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jussus apud comitatum Posoniensem necessaria disponere in eo, ut tam
Joachimus Mentzl judaeus Posoniensis, suprafati Frankl gener, ab extra-
datione substantiae Franklianae apud se habitae, inque florenis 7274 et
xr. 58 consistentis, quam et alter judaeus itidem Posoniensis David Prey-
sach ab extradatione certarum cambialium literarum super 4500 florenis
pro depuratione debitorum tum a supramentionato Frankl, cum et ab
ejus genero ratione mutui inter illos negotii contractorum apud se, que-
madmodum declaratio gubernii Moravici perhiberet, depositarum indi-
late ac serio inhibeantur, de eo autem, quid in hocce nezotío subsít?
qualesve illae literae cambiales sint? capienda genuina informatio isthuc
proximius submittatur.

Et quia carnera regia Hungarico-aulica vigore correspondentialis
insinuati sui in eodem praemisso merito ad consilium hocce regium sub
idem tempus, quo praeinductum benignum mandatum perceptum fuit,
dati eirca praefuti profugi judaei Frankl instituendam comprehensionem
ct detentionem apud regni comitatus necessaria abhinc ordinari reliqua
inter cupivisset, dein una etiam hicce cum allegato suo demisse advolu-
tam opilionis Nagyfödémessiensis Leopoldi Rochus nuncupati ex sub-
stantia saepefati profugi judaei Frankl apud praescitum Joachimum
Mentzi habita, in toto florenos 296 xr. 48 judieialiter sibi adjudicatos ha-
bentis instantiam fine disponendorum dispositionis cum consilio hocce
regio communicavisset, eapropter idem istud consilium sub eodem dato
intuitu intercipiendi totiesnominati judaei Frankl ad universos regni
comitatus, civitates et districtus separatas porras habentes circulares
expedivit ordines. Porro praememoratum antelati opilionis instantiam
comitatui Posoniensi ea cum intimatíone transmisit, qua ten us pro ratione
subversantis praemisso in merito aequítatis et justitiae congrua et oppor-
tUl1:1 disponantur.

In cujusmodi intirnationis subseque etiam erga posterius quoque
benignum mandatum regium die 19-a praeteriti mans is Junii elargitum
repetitae sequelarn comitatus Posoniensis relatorias processualís judicis
nobilium sui in isthic humillime adnexis sub die 16-a novissime retroactí
mensis Augusti horsum submisit. Unde patet supertus memoratos judaeos
Joachimum Mentzi et Davidern Praisach ab extradatione praedeclaratae
substantiae Franklianae et respective carnbiales literae serio inhibitis
fuisse et juxta responsa eorundem judaeorum mox praemissam Franklia-
nam substantiam primum per dominium terrestrale plagae subarcensis
apprehensam et in dornum communitatis ejusdem plagae deductam, dein
vero per cameram regiam in securitatem sumptam ad praesens in eadem
domo asservarí, cum periculo etiam, si res ulterius differatur, sui dete-
riorationis et corruptionís, Mentionatas autern literas cambiales prae ma-
nibus judaei Preysach haud existere nec unquam extitisse. Denique
supradictum opilionem Nagyfödémessiensem jam excontentetum haberi.

Dum igitur praemissa consilium hoc locumtenentiale regium sum-
menuncupatae majestati vestrae in humillimum praecitatorum benigno-
rum mandatorum obsequium ac invicem clemen ter demandatae inf'orma-
tionis submissime repraesentat, una pro altissimo notitiae statu demisse
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refert, praedictam comitatus informationem, in quantum nempe ex sub-
missa judicis nobilium relatione appereret, quaestionatam substantiam
Franklianam sequestro camerali affectam esse, antelatae quoque camerae
regiae Hungarico-aulícae fine ulteriorum, quae sibi passu in hoc nefors
faciendae videbuntur, dispositionum pariter de hodierno abhinc commu-
nicari. Queis etc. Datum, ut supra.

Oldaljegyzet: Die 8-a Septembris 1769. appositus per secretarium
Aszalay manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. f'asc. 14. nr. 10/277-273.
Fogalmazvány ívrétű papírosen több betoldással és javítással a szövegben.

152.

1769. október 2. A rn. kir. helytartótanács figyelmezteti Zala megyét ..hogy
a kívánt jelentését a megyebeli zsidóknak Horvátország elleni panns,m

tárgyában még mindig nem tette meg.

Ex consilio 2-a Octobris 1769. celebrato.
Comitatui Szaladienai.
Quandaquidem praetitulatae dominationes vestrae information em

respectu insolitarum hactenus in regno Croatiae a gremialibus suis ju-
daeis desumptionum sub dato 16-a Februarii anni currentis abhinc desi-
deratam nec adusque submisissent et hujus ex defectu suos locis de
opportuno remedio ponendo nec agenda agi potuerint.

Hinc consilium hoc locumtenentiale reg ium praetitulatas dominationes
vestras ad intimatum sub praevio dato transmissum ut punctatim proxí-
mius respondere noverint, hísce reflectandus esse duxit. Datum 2-a Oc-
tobris 1769.

Oldaljegyzet: appositus 29. Septembris 1769. per secretarium Sub ich
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 6.'202.
Fogalmazvány f'élívnyt papiroson, a keltezésben törléssel.

153.

1769. október 3. Bécs. Mária Terézia királynő elrendeli a zsidók újabb
országos összeírását a megküldött utasítás és norma szerint és annak

határnapjául, 1770. febntór hó végét jelöli meg.

Maria Theresia etc.
5-to Cum negotium augendae judaeorum in regno nostro Hungariae

degentium taxae tolerantialis ita adpromptatum habere velímus, ut nova
imposita jam pro impendente anno 1770. desumi, incassarique possit.
ideo clementer resolvendum esse duximus, ut individualis universorum
in Hungaria commorantium judaeorum conscriptio e vestigia suscipiatur
et juxta isthic adnexum formulare peragatur ac ad summ um usque finem
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mensis Februarii praedicti anni 1770-mi una cum systemate novae impo-
sitae infallibiliter terminetur, in ipso autem conscriptionis progressu
haec, quae hicce subnectitur, norma et regula per conscriptores obser-
vatur.

Veluti igitur ad effect um praevine benignae resolutionis nostrae via
cancellariae nostrae regíae Hungaríco-aulícae requisita suo loco dispo-
nerida simul ordinavímus, ita Iidelitatibus quoque vestris praemissa pro
earundem notitia et directíone clemen ter intimarida esse censuimus. In
ordine vero quoad humillimam fidelitatum vestrarum eirca qualiter taxae
tolerantiali subjieiendos ex Polonia ob ibidern nunc vigentes motus in
Hungariam semet recipientes judaeos sub 20-a .Iulii anni currentis per
commune cornmíssionis aeconomico mixtae protocollum repraesentatam
opinionem B. significamus Iidelitatibus vestris eam quo ad taxam huj us-
modi judaeorum esse clementissimam voluntatem nostram, ne nimirum
peregririorum similium judaeorum taxa cum taxa eorum, qui stabilem
in Hungaria mansionern habent, commísceatur, sed saeparatim pro aera-
rio nostro incassetur. Cui proinde etc. Viennae, die 3-a Octobris 1769.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 13. nr. 3/550-l.
Egykorú, egyszerű másolat egyívnyí papiron. Ennek az iratnak tartozéka ugyan-

ott nr. 3545-9. [elzés alatt, az alábbi utasítás .. és norma szintén egykorú másola-
tokban:

1.

Anmerkungen, was bey der vorzunehmenden juden conscription im
königreich Hungarn und dissfallig unterworffenen conscriptions tabellen
die conscripteres zu beobachten hatten :

I-mo sollen die aus denen communitaten bestelte conscriptores ihr
erstes augenmerck dahin wenden aus einesjeden orths judenschafft drey
individua, welche sie als die aufrichtigste finden werden. auszuwahlen,
nemlichen eines von denen vermöglicheren, ein es von minder vermög-
1ichen und eines von denen armeren, welche

2-do zur aufrichtigen bekantniss aller zur conscript ion gehörigen
theillen vorhero mündlich zu vermahnen, nachhin abel' durch ablegung
ein es ihren gesatze förmlich angemessenen eydes wegen wahrer gestand-
nus ihres und der übrigen mit ihnen wohnenden judenschafft eigentli-
chen vermögens zu verhalten seyn werd en, wu welchen ende

3-tio das eydes formulare von zweyen ihrer an Pressburg nachst be-
findlichen rabinern deütlich, ohne allen listgriffen und mentalrestrictio-
nen verfasset, eigenhiindig unterschrieben und dem könig lichen locum-
tenential consilio zur überleg- und gutheissung überreichet werd en
dörffen, von welchen sohin denen gesamten conscriptoribus zum ge-
brauche abschrifften zugeschicket werden könnten, wie aber

4-to dieses der schlauigkeit angewöhntes volck bey der vorzuneh-
menden individual-conscription viel nebenwege ergreiffen dürffte, fol-
glich einige von dem zu beschreibenden orthe allenfalls auf ein schon
beschrieben uns durch ein ige zeit übergehen könnten, so hatten die con-
scripteres die drey beeydigte individua vor aIl anderen zu befragen, ob alle,
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so zu diesen und den nemlichen orthe gehören, zugegen sind? wohin die
abwesende verreiset? ob keine fremde und zu was zeit anhero gekommen
und hinwiderum abgegangen sind? undzwar ihres wissens wohin? welche
alle besonders ad notum zu nehmen waren, um zu sein er zeit in denen
conscriptionen nachsehen zu können, ob und wo sie sich haben conscri-
biren lassen oder ab er der conscription zu entgehen getrachtet haben?

5-to sollen sie denen lediglichen fassionen allein nicht glauben, son-
dern das angegebene vermögen selbsten und augenscheinlich, wo nicht
durchgehends und bey einenjeden individuo, doch wenigstens bey denen
meisten und sonderbahr denen jenigen, über welche ein und andern
bedencklichkeiten obwalten, untersuchen.

6-to verstehet sich von selbsten. dass in der lezten colone der con-
scriptions-tabell nur dasjenige vermögen einkommen oder nutzen ein-
getragen werd en solle, wie es nach abzug deren unkösten oder sonstigen
verwendungen als ein pürer nutzen ausfallet.

7-mo ware nöthig, dass zu mehrerer sicherheit und zur vermeidung
deren celirenden individuorum einer jedwederen familie sobald sie con-
scribiret ist, ein scheinl unter der conscribenten ihrer elgenhándigen
unterschrifft und fertigung eíngehandiget würde, mit welchen er sich
legitimiren könn te, dass in jennen Iall, wenn er seiner verrichtungen
halber wehrend der conseription auf ein anderes orth kommete und zur
noehmahligen conseription angehalten werden solte, wohin? und zu was
VOl' einen wohn-oder aufenthaltsorth el' sieh bekenne ?

8-vo seheinet es wegen künfftig wiederhollenden conscriptíonen
rathlícher zu seyn, dass die juden in königreieh Hungarn, so wie in Sie-
benbürgen unter gewisse districts-eomitats oder communitaets compag-
nien einverI eibet würden, folglieh dieselben jedesmahl bey denen com-
pagnien, wohin sie gehören, leichter ausfündig gemaeht kun ten, über
welehe gewisse versteher zu bestellen waren, welehe sowohl auf die in
das königreich neü ankommende oder abgehende, aueh absterbende die
genaueste obsorg zu tragen und von viertel jahr zu viertl jahr die namerit-
liehe verzeüchnüsse über den zuwachss und abgang an die ihnen ange-
wiesene obrigkeiten einzusehicken hatten. denen sie allzeit diejenigen zu
ende beyzurueken hatten. welche nur auf eine kürtze ader lange zeit aus
auswartígen landern dahín kommen um nur einen zeitlichen handl mit
zurücklassung ihrer familie in demjenigen lande, woher sie kommen, zu
treiben, im fall abel' sie vorgeher oder vorstehere wissentlich ein so ande-
res individuum verschweigeten oder aus Iahrlassigkeit hierwegen nicht
die genaueste obsicht trageten, dieselbe zur seharffen bestraffung gezo-
gen werden sollen. Wie abel' sie vorstehere aller orthen nicht seyn kön-
nen, als hátten dieselben die subaltern aufsieht an eines jedwederen
ortbs-altesten zu übertragen und mit solchen sich einverstanlich zu ver-
halten.

2.
Forrnulare zur judert beschreibung.
Besehreibung deren in dem königreich Hungarn in elem orte des

comitats, freystadt oder districts befindlichen juden.
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Formulare zur jud en beschreibung.

Beschreibung deren in dem könig re ich Hungarn in dem orte des
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comitats, freystadt ader districts befindlichen juden.
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1!i4.

17G9. oktober 17. Pozsony. Am. kir. kamara am. leir. hely tartó tanácsnak
megküldi músolatoan. Múria Terézia királynő intézkedését a zsidók orszá-
gos iisszeírása tárgyában, abból a célból" hogy azzal a zsidók ügyével 109-

l.al1wzcí vegyes bizottság minél előbb foglalkozzék.

Serenissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, dominae domi-
nae clementissimae regiae camerae Hungarico-aulicae nomine ejusdem
altefatae suae majestatis excelso consiIio regio locumtenentiali Hungarico
peramice insinuandum, quandoquidem sua majestas sacratissima vigore
novissime de 3-Uo delabentis mensis clementer elargiti et isthic coplauter
adjacentis rescripti sui negotium augendae judaeorum in regna Hunga-
riae degentium taxae tolerantialis ita adpromptatam habere veIit, ut nova
imposita jam pro impendente anno 1770. desummi, incassarique possit,
fineque hoc clemen ter resolvísset, ut individualis universorum in Hun-
garia commorantium judaeorum conscriptio juxta norman et reguIam
pro formulari praeadnexae benignae resolutioni advolutam e vestigio
suscipiatur et ad summum usjue finem mensis Februarii praedicti anni
1770. unacum systemate novae impositae infallibili ter communicetur,
Hinc regia haec camera aulica praemanatam benignam resolutionem
regiam praelibato regio consiIio locumtenentiali Hungarico hisce pera-
mice communicandam esse duxit fine illo, quatenus eandem in commis-
sione mixta hoc in merito ordinata proximius assumendam et quae ad
ejusdem celeriorem effectum praemittenda sint, in mutuo concursu
concertanda et deliberanda disponere haud gravatim velit. Cui in reliquo
eadem regia haec camera aulica ad quaevis mutui officii genera prompta,
parataque manet.

Ex consilio regiae camerae Hungarico-aulicae Posonii, die 17-ma
mensis Octobris 1769.

19natius Beischlag manu propria

Kívül: Sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis, dominae
dominae clementissimae regiae camerae Hungarico-aulicae nomine ejus-
dem altefatae suae majestatis excels o consiIio regio locumtenentiali Hun-
garico peramice assignandum.

O. L. c'-29. Lad. B. fasc. 13. nr. 3;552-3.
lvrétü papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon címerpaizs koronával, míg a

másik oldalon ugyancsak másféle címer paizs látható, elől ap on kerek címerpecsét
helyével, végül bévül a szöveg alatt az alsó széle közepén: collationata, legutoljára
ugyancsak előlapon: presentata 26-ta Octobris 1769., relata 27-u ejusdem feljegy-
zésekkel.

Mária Terézia királynő 17G9. okt. 3-i keltezésű rendéletét 153. sorszám alatt
közöljük,
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155.

1769. október 22. előtt. Salamon Joachim oroszvári zsidó a m. kir. hely-
tartó tanácsnak elpanaszolja, hogy atyja: Salamon Lévi a 3 év előtti sérci
tűzvész alkalmával, amikor áruval megrakott két szekere elégett, tönkre-
ment, de mert kereskedését folytatni akarta, ezért Decente Ferenc Do-
monkos grazi kereskedővel megegyezett, hogy adósságát minden soproni
vásár alkalmával lefizetendő 35 Ft-tal fogja törleszteni. Első esetben ez a
fizetés meqtortétü, de másik esetben már nem, mire a 3. vásár alkalmával
Decenie az ő boltját zárat ta be, mely alól csak 75 Ft lejizetése után tudott
szabadulni. Mivel őt atyja adóssága után felelősség1'e vonni nem lehet,

ezért elégtételt kér Sopron város részérbt is.

Serenissime dux, regie locumtenens!
Excelsum locumtenentiale reg ium consilium Hungaricum!
Domine, domini benignissime gratiosissimi!
Tribus abhinc annis quum exetiale illud noctui-no tempore incendium

in oppido Gsiesz inclyto comitatui Soproniensi ingremiato exorturn
fuisset, patris mei Levi Salamonis in diversorio duo diversis preticsis
mercibus repleti currus flamis correpti, praefatusque pater meus ad inci-
tas penitus redactus exstitit. Volens attamen idem ultronee etiam per
quaestum vitam sustentare suam. debitaque sua passiva successive depu-
rare, cum creditoribus suis, inter caeteros vero cum Francisco Dominica
Decente Graecensi mercatore transigendo promisit se eidern singulis Sop-
roniensibus nundinis 35 florenos in depurationem debiti depositurum, in
huj usque prornissi sui firmitatem mihi ad nundinas quadragesimales Sop-
ronienses cum meis propriis mercibus anno hoc 1769-0 proficiscenti 35
florenos pater meus consignavit praefato creditori suo Dominico Decente
tradendos. quos etiam eidem perhibente hic ejus quietantia sub A. tradi-
derarn. Subsequentibus demum in Majo celcbrari solitis Soproniensibus
nundinis praefatus Dominicus Decente me denuo allocutis pactatam per
patrem meum terrninorum solutionem a me exigebat. Ad cujus postula-
tum postquam rcposuisscm, mihi a patre mco nullarn pecuniam pro ex-
punctione ejusdem debiti traditarn esse, meque, qui patri alicquin adhuc
viveriti in nihilo successi et nec commereium aut quaestum simultancum
cum eodem exercco, ad talem solutionem haud esse obligatum, me intac-
tum reliquit. In tcrtiis tandem nundinis pro festo Margarithac incidcn-
tibus denuo a me per patrem meum pactatam solutionem exigebat. Quia
vero paritcr etiam repesui eidem, me ad patris mei Ierenda oriera haud
obiigatum esse. Pracmissis erga me min is de procurunda sibi satisfactlonc
il me disccssit. Quum autern minas cjus paulisper pensitando paulo post
judicom loci accessissem talismodi obligationern, praetensionernque, si
Iors incusarct, a me arnoliri valens. Judicom autern domi non reperiendo
ad hospitium meum reversus Iuissem, Prae tel' cxpectationem Iornicem,
quem in nundinis condúcere consvevi, ex commissione judicis loci
pracelusum non absque maxima prostitutione mei nec convictus, nec
citaus experui debui, donec tandem hane p(l')ostitutionem et confusio-
nem a me removere valens, perhibante hic sub B. annexa quietantia
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saepefato Graecensi quaestori pro praetensis binarum nundínarum solu-
tiunum termi nis 75 florenos numerassern.

Hane mihi illatam injuriam et coactivam in me pecuniariam desump-
ticnem aequo animo ferrem, si patri meo, qui tamen adhuc in vivis est,
in minima substantia successissem vel cum eodem quaestum, aliumve
nefors negotium exercerem aut vero in pactationern horum terminorum
aut in debitum illud quoquo modo influxissem vel vero mihi minima
quacdam causalitas attribui posset. Verum quia ex suae recensitis causa-
litatibus nulla nec scripto, nec testimonio quopiam in me detorqueri po-
test, quodcunque autem sive gentium sive patriae jus, signauter autern
si Titulus 60-us Partis 2-dae et Uladislai regis decreti I-mi articulus 47-ut;
ruminetur, pater pro demeritis filii et e converso Iilius pro delictis aut
debitis et excessibus patris nec in persona aut aliis rebus condemnari et
stringi potest. Igitur non remonstrata successione mea in patris mei rebus
et substantia et non comprobata cautione aut coobligatione mea pro patro
vel nulla ex praeallatis causalitatibus subversante oriera utique patris
mei alioquui etiam a me separati et in alio comitatu Posonicnsi quippe
habitantis ricutiquam ferre obligor.

Quapropter regiae serenitati vestrue. cxcelsoque consilio supplico,
dignetur mihi per praefatum Gracccnsem mercatorern Decente dictum
incompetentem in me pecuniae 75 Ilorenorum desurnptionem, causa tam-
que per id prostitutionem et amissum meum apud creditoros mcos ere-
ditum benignissime perpendere. Sopronicnsique magistratui civico et
judicatui serio committere l-um, ut desumpti in me violenter 75 floreni
una cum cessante lucro per saepefaruru Dominicum Dccente, si SOpl'O-
nium venerit. mihi, tanquam inn ocuo et ad ejusmodi praetcnsionem
nullatenus intricato reddantur. 2-do idem magistratus deinceps contra
ejusmodi impetitiones praedicti Dominici Dcccnte me immuncm, salvo
ejusdem rcgrcssu ad patrern meum, consorvet. Qui benignituti ct gratiis
me dcvovens cmortor.

Regiac serenitatis vcstrae, excelsique locumtencntialis regii consilii
Hungarici humillimus, fidelisque subditus:

Joachim Salamon judaeus Oroszvarieusis ex comitatu
Mossuniensi.

Kívül: Ad serenissimum sacralissimae caesarco-rcgiae et apostolieae
majestatis per Hungariarn regium locumtenentem, Saxoniae ducem et
excelsi locumtenentialis regii consilii Hungarící praesidern et consiliarios,
dominum, dominos benignissimum gl'atiosissimos humillima instantia
per advocatum Saliss Joachimi Salamon is judaei Oroszvariensis ex comi-
tatu Mossoniensi.

O. L. C.-29. Lad. B. tasc. 14. nr. 9;223-224.
Ivrétű papiros előlap on ezzel az egykorú Ieljegyzéssel : presentata 22-da Octob-

ris 1769., relata 23. Octobris 1769.
Ehhez a kérvény hez volt csatolva uo. nr. 9/222. jelzés alatt az alábbi 2 db nyugta

egykorú, egyszerű másolata:
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Quidantia sub A.
Dass ich von herrn Joachim Levi Salamon für sein en vattcr Levi

Salamon gu lden 50 richtig empfangen, bescheine hiemit.
Oedenburg, Fastenmarckt 1769.
Nemlich 35 fl. pro termín und 15 fl. vor die neue waar.
Dica fl. 50.

Frantz Dominicus Deccntc.

Quietantia sub B.
Gulden 75 zalt mir der jud Joachim Salamon auf ordre sein cs vattcrs

Levi Salamon fül' die zwey an der alten rechnung vedallene terminen,
der mir von verwichenen Mai marckt und der zweyte von gegenwartigen
Margaretha marckht jeder a fl. 37 et 30 x richtig und baar. worüber hiemit
bcschcine. Ocdcnburg, den marckt anno 1769.

Id est 75.
Frantz Dominicus Dcccritc von Gratz manu propria.

Tehát Dcccnte Domonkos Furenc grazi kereskedő volt és nem görög, miként
l\1ZS0. XIV. 4911. és XV. 340. sorszámoknál hibásan mondtuk,

156.

1769. október 23. Pozsony. A m. ku: helytartótanács Sopron városának
meghagyja, hogy Salamon Joachim, oroszvárt zsidó panasza tárgyában

jelentését tegye meg.

Ex consilio die 23-tia Octobris 1769. celebrato.
Civitati Soproniensi.
Qualiter Joachim Salornon judaeus Oroszváriensis in comitatu Mos-

sonionsi dogens queruletur in eo, quod quamvis ipse in patris sui rebus et
substantia vclut in vivis adhuc agentis minime hactenus successerit aut
cautionem pro debitis patris sui apud certum Dominicum Decente
Graecensem mercatorern contractis fecisset, his tamen non obstantibus
in praeteritis publicis nundinis Soproniensibus fornicem suum, quem in
nundinis condúcere consvevit, ex commissione judicis loci praecludi fecerit
idem crediter non absque maxima sui prostitutione. Donec tandem hane
prostitutionern et confusionem a se removere volens, perhibente sub B.
anncxa quietantia repetito Graecensi quaestori pro praetensis binarum
nundínarum solutionum per patrem suum praefixis terminis 75 florenos
11umerassct.

QualiLervc idem querulans taliter in se desumptos 75 flore nos una
cum cessante lucro per saepefatum Dominicum Decente, si Sopronium
venerit. sibi tanquam innocuo et ad ejusmodi praetensionem nullatenus
intricato restituenclos, una vero semet imposterum per loci hujus ma-
gistratui fine eo praesentibus communicari, quatenus super expositione
immunem reddendum ordinari supplicet, ex adnexa instantia perceptum
est civicus hic magistratus.
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Cujusmodi proinde irtstantiam cum sua producto GIVICO huic ma-
gistratui fine eo praesentibus communicari, juatenus super expositionc
praefuti supplicantis et quid in re subsit? genuinam informationern
horsum submittere noverit. DatUlll Posonii, die 23-tia Octobris anno 176g.

Oldaljegyzet: Die 25-a Octobris 1769. appositus per secre tari um
Hatos manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 14. 111'. 9/225-226.
Fogalmazvány ívrétű papiroson két beloldással a szövcgbcn.
Ennek a rendeletnek rövid kivonatát már közöltük MZSO. XIV. 498. sorszain

alatt, míg Sopron város jelentését kiadtuk uo. XV. 340. sorszámnál.

157.

1769. október 30. A m. lcir, helytartótanács meghagyja Pozsony és Mosun
megyékben oly értelcmben sürgősen intézkedni, hogy úgy a pozsonyvár-
aljai, mint a köpcsényi rabbi legycnek készenlétben, hogy amikor gróf

Balassa János hívatni fogja őket, előtte azonnal megjelcnjenek.

Ex corisilio 30. Octobris 1769. celebrato.
Comitatui Posoniensi et Mossoniensi.
Quoniam a judaeorum huc ad Posonium proprius degentium rabbinis

capienda certa informatione opus esset, consilium hoc locumtenentiale
reg ium de benigno jussu regio praetitulatis dominationibus vestris inti-
mandum esse duxit, quo non expectato generali aut particulari congrcga-
tione eas indilate dispositionest apud hujatis plagae subarcensis commu-
nitatem judaicam noverint, ut duo ex iisdem rabbinis dum et quando per
dominum comitem Joannem Balassa, qua regii hujus consilii locumtenen-
tialis commissianis in re aeconomíca ordinatae présidem comparere
jubebuntur, semet illico sistere et ad quaesitu respondere teneantur. Da-
tum 30. Octobris 1769.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc. 13. 111'. 3/544.
Fogalmazvány félívnyi papíroson néhány törlésset a szövcgben,
1., comitatui Mosoniensi post vocem: dispositiones ponetur: apud communi-

tateni judaieam Kopeheniensem facere novcrint.

158.

1769. november 9. Il zsidók ügyével foglalkozó vegyes bizottság foglalkoz-
ván Mária Terézia királynőnek a zsidók országos összeírását elrendelő ez
év október 3-án kelt leiratával, megállapítja, hogy azt jövő év február vé-
qére az idő rővidsége miatt végrehajtani nem lehet, azonkívül az ct veszély
fenyeget, hogy a zsidók hitelügyének teljes feltárásával az adózúsra még
kevesebb alapul vehető vagyon marad, mint eddig, ezért az a javaslatuk.
hogy a türelmi adó emelésére a 10 évelőtt alkalmazott eljárás állapít-

tessék meg.

Anno 1769. die 9-a mensis Novembris in commissione mixta.
Praeside. excellentissimo et illustrissimo domino comite Joanne Balassa
referente, praesentibus spectabili domino Josepho Kvassay, spectabili
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domino Michaele Kalloczy, spectabili domino Carolo Fabiankovich, spec-
tabili domino Stephan o Aridrassy, secretario domino Francisco Subich
assumptum fuit benignum resci-iptum regium. quo mediante erga re-
praesentationem 23-a Januatii anni decurrentis cum protocollo commis-
sionis mixtae super judaeorum in regrio degentium conscriptione per-
acta, non tamen suo modo instructa circulariter intimandum sua majes-
tas sacratissima sub dato 23. praeteriti mensis Octobris benigne commit-
tere dignata est, ut juxta communicatum formulare conscriptio eadem
secundum observationes in eodem benigno rescripto regio contentas
excepto praevie a conscribendis judaeis juramento, quod per duos juda-
eorum pro pius ad Posonium degentium rabbinos concinnari debebit, ad
summum usque finem affuturi mensis F'ebruarii peragatur et excelso
consilio locumtenentiali regio subinviatur, juo dein ex hujusmodi con-
scriptione eruto judaeorum taxae tollerantialis constitutivo eadem taxa
pro ineuntc anno 1770. incassari quoque valeat.

Votum.

Sacratissimae- suae majesta ti caesal'eo-regiae apostolieae humillime
refercndum censeri, quoad ut primum praeinductum bcnignum rescrip-
tum regium per excelsum consilium locumtenentiale regium in debita
submissione acceptum, idemque in consilio 30. Octobis rolatum extitit,
illico quoad circularium conforrniter bcnignac ordinationi regiae expe-
ditionern opportuna disposita habeantur, comitatui vero Posoniensi ct
Mossoniensi injunctum fuerit, ut communitatem judaeorum plagae sub-
arcensis Posoniensis et Köpcheniensis instrui faciat, quatenus dum et
quando rabbini eorund em per comitem hujus commissionis praesideru
aceeraiti Iuerint, sem et coram eodem sistere et ad quaesita respondere
tencantur. Non aliud quidem superesse. quam ut benigna dcmandata
juramcnti Iormulare per dic tos rabbinos communicanda procuretur et Cd
per excels um consilium expensa et approbata circularitcr adnectatur,
haecque proximius ad sua loca transmittantur.

Caesareae suae majestari sacratissimae et id denüsse repracsentan-
dum mixta haec commissio opinatur, quod cum ob accurationem et vigi-
lantiam, quae in peragenda praevia conscriptlonc omnimode adhibenda
veniet, conscriptio isthaec tempore sane indigcat, cumve intimata vix
ante finem hujus mens is ubique percipi possunt et dum percepta fuerint
ca primum in congregationibus comitatuum etiam non illieo celcbrari
queuntibus publicari. ibi conscriptores instrui debeant ac si etiam in
adjutorum processualium judicum nobilium pro aeeeleratione operis
assesseres tabulae comitatcnsis eaetercquin cum diurnis applicari fuerint,
sperari plane nequirct, ut pro fine mcns is Februarii eonscriptiones istae
parerrtur et ita absque meris omnibus, ut necesse non sit futurum easdem
pro suplendis def'ectibus remittere, submittantur, quoniam item id solum
pro constitutivo taxae tollerantialis assumi debeat, quod detractis omni-
bus expensis et oneribus titulo puri lucri ex judaeorum revelandis et
conseribendis facultatibus supernatare eveniet, certum autem et in com-
perto sit judaeos. qui nunc a proportione quaestus sui erga creditum alio-
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quin executi in taxam tollerantialem contribuunt, nec tertialitatom
saepius substantiae prae manibus eorundem existentis et ut praemissum
est, contributioni obnoxiae propriam habere, ideoque supputatis alieni
aeris, censu, caeterisque oneribus, paucoque tali fundo, qui hactenus
integre absque onerum et expensarum supputatione taxae tollerantiali
subjectus fuit, decrescentes facile evenire poss int, ut taxa tollerantialis
in minori, quam actu dependitur, sum(m)a aut secus per aversionem im-
poni valeret, prodeat et resultet.

Hinc quamvis circularia intuitu peragendarum hujusmodi con-
scriptionum statim, ut descripta fuerint, expedienda sint, cum tamen
providere sit conscríptiones hasce tardius finiendas fore et secus etiam
effectus ab illis desideratus tum quod judaei creditum ex propalatlonc
substantiae suae cum dispendio quaestus et commercii semet amissuros
Iamontaturi et ideo etiam modum quaesituri sint, quo substantia eorun-
dom adhibita quamvis omni vigilanti a genuinc haud cognosci valeat, tum
vero quod passiru ab experientia habeatur in conscriptionibus prop 01'-
tionem fund ari non valere sper and us haud csset, altefatao suae majestuti
sacratissimac in humilitate svadcndum Iore, ut cum finis praecipuus
peragendarum conscriptionum eruendum taxae tollcrantialis augmentum
cssct, qui secus etiam obtineri valorct, a benigne dcmandata conscriptlonc
praescindendo clemen ter adrnitterc dignaretur, ut quemadmodum ante
deccnnium negotium isthoc tractabatur, nunc quoque pari rnodalitate
agerida idcirco agi possint. Salvo in reliquo altieri determinio.

comes Joanncs Balassa mani propria.

Kioill: Protocollum mixtae commissionis dc dalo 9-ae Novembris
]7(i9. circa conscriptioncm judaeorum secundum benigne demandatam
1101'mamusque finem mensis Februarií peragi circularitcr intimandarn
etc.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 13. nr. :3/554-;>57.
Fogalmazvány kótívnyi papirosori a szövegben több törléssal és betoldással és

clőlapon ezzel a Icljegyzéssel : prtiesenuüurn. 13. Novembris 1769., eadem rclatuln.

UJ!}.

1769. novcmber 13. A nL kir. hclytartótanács a zsidók ügyével foglalkozó
vC!Jyes bizottság jcgyző1cünyvét a maga részéről is támogatva a királynő-

nek jelterjeszti.

Ex consilio 13. Novembris 1769. cclebrato,
Sacratissima etc,
Commissione mixta circa clementer demandatam judaeorum hoc in

Hungariae regrio degentium conscriptionem usque finem mens is affuturi
Fcbruarii peragendam isthic demisse advolutum exhibente protocollum
quemadmodum conformi vota illud majestati vestrae sacratissimae con-
silium hoc locumtenentiale reg ium humillime repraesentat. Ita semet in
reliquo etc. Datum 13. Novembris 1769.
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Kuriil: Suae majestali circa protocollum cornmissionis mixtae in
negotio peragendac judaeorum conscripí ionis.

O. L. C.-20. Lud. B. Jasc. 13. nr. 3;551l.
Fogalmazvány Iclívnyi papíroson egy betoldússal a szovcgben.

160.

1770. januúr 22. Zulacqerszes], Zala mcgye jelenti a m. kir. helytal'tó-
tanácsnak, hogya megyelJeli zsidók a Horvátország elleni paruiszukkal.
kapcsolatos bizonyítékaikat csak most adták át, amelyeket uiellékeuiek:

Scrcnissimc dux, régie Iocumtcnens!
Excelsum consilium regium locumtenentiale Hungaricum!
Domini domini benignissime gratiosissimí, colendissimi '
Aci humillimam nostrarn c ~~'2ncralicongregatione 23-a Junuarii anno

proxime practcrito celcbruta dc insvctis aritea inclyti regu i Croatiae in
judacis nostris grcmialibus comiss is cxactionibus submiss.uu ropracsen-
tationern benigno-gratíosa sercnitatis vestrue rcgiac ct excclsi consilii
rcgii sub dato 16-ae mcnsis Februarii anno noviter cxacto numere 6-o
cxpedita intimatione solito cum cultu percepra conforrniter eid em
praemernoratis judaeis. ut querimonias suas in spccifico legitiment, in
mandatis dedimus. Qui crga etiam alterum dc 2-a posterius evoluti men-
sis Octobris numeru 3875. interventum benigno-gratiosum serenitatis
vestrae regiae et excelsi consilii regii intimatum per nos iteratc moniti
tandem hic advolutas pro specitica querimoniarurn suarum legitimutione
nobis praescntarunt quietantias, quas invicem praescriptae inf'orrnationis
rcgiac serenitati vestrue et cxcelso constlio submittimus, ponendurnque
praevic merito remediuru pUJTOhumillime ac una nos quoque benignitatt
gratiis et favoribus comendamus atque in continuatione debitao venera-
ticnis perscvcramus.

Rcgiae screnitatis vostrae, excels: consilii rcgii Iocumtcnentialis
Hungarici humillimi, obscquentissimi, ohligul.issimi servi:

E gcncrali congrcgat ionc nostra 22-a el subsequeriti .Ianuarii 1770. in
oppido Szala-Egerszeg celcbruta.

universitas comitatus Szuladiensis.
o. L. C.-29. Lad. B. íusc, H. nr. (í 207-201l.
Ivrétú papiros, mclynek vizjc!;.Y~ koronás cüncrpaizs. bcvül a szöveg Iclett:

praescntata 20. Febl'Uarii 1770. és kivül: relcui 22-a FclJruarii 1770. egykorú Icljegy-
zósckkel.

Ehhez az irathoz van csatolva uo. 111'. (ji20G.jelzés alatt az alábbi két db egykorú
másolat:

1.

Quittung super vicr fl. Rh. xr., welche ich untergefcrtigster nebst
löblichen Creützer comitat hohen verordnungen und decision den 2-ten
Novembris anni 1768. von dem Rechnitzer juden, herrn Israel in Lud-
brecher marelefleck in löblichen Creützer comitat ligenden baal' und
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richtig in meine hande, insonders in die comitats cassa gehörige, empfan-
gen habe. Urkundt dessen bezeiget me in handförtigung. Signatum 2-ten
Novembris 1768.

Id est von 2 juden singillatíve
2 fl., = 4 fl. Rh.

Franz Carl Gabellich. oben bemeldten cornitats
stuhlrichter manu propria.

2.
Quiclantia super florerio 1, id est una per me infrascriptum a judaeo

Borczmajer titulo tolerantiae ad ca ssam civitatis percepto. Signatum
Kaproncza, die 8-a Novembris 1769.

Nicolaus Skorícs tribunus plebis.

161.

1770. február 8. A m. kir. helytartútanács megsürgeti Konuironi megyét,
hogy Obuvács János neje, Erzsébet ügyében jelentésüket minél előbl)

tegyék meg.

Ex consilio die 8-a Februarii 1770. celebrato et ex serie monendorum.
Comitatui Cornaromiensi.
Intuitu instantiae Elisabethae, abjurato judaismo orthodoxam fid em

amplexae, Joannis Obuvács consortis, detentione ves ti um suarum 100
Ilorenerum valorem excedentium per parentes in Kolta comitatui huic
ingremiata possessionc degcntes facta abhinc cum practitulatis domina-
tionibus vestris sub ll-a Augusti 1769. fine ordinandae apud parerrtes
cjus aut cognatos rerum detentarum restitutionís et plenae impendenelae
satisfactionis communicatae ad praesens de effectu, qualiter subsecuto
nulla supcrvcniente horsum informatione easdem praetitulatas domina-
tiones vcstras consilium hoc reg ium locumtenentiale ael celertorem eu-
pitae inforrnationis submissionem hisce reflcctit, Datum, ut supra,

Oldaljegyzet: Die 13-a Fcbruarii 1770. appositus per secretarium
Aszalay manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. H nr. II 220-221.
Fogalmazvány ívnyi papíroson egy beloldással és l:gy torlésset a szövegbcu.



162.

1770 . .február 24. Lőcse. Hanchovszky József lőcsei harmíncados a szep~.<:i
kamarúnak: jelenti, hogy neki Lengyelországból ide menekült zsidókról

nincs tudomása.

Inclytum etc.
Ratione judaeorum ex Polonia in regnum hoc Hungariae profugorum

quot numero et ubi domicilia sua figentium? cum officium istud tricesi-
male Leutschoviense limitrophum non ess et, sed neque particularem ali-
quam eatenus notitiam haberet. nullarn praelibáto inclyto regio carneralt
corisilio informationem suppeditare potest. Quo humillime reláto altis
~r:ltiis humillime commendatus profundo venerationis cultu persevero.

Inclyti etc. humillimus servus:
Josephus Hanchovszky manu propria,
regius trteesimater.

Leutschoviae, 24-a Februarii 1770.
O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4/98-99.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papíroson.

163.

1770. február 26. Bártfa. A bártfai tun-mmcoslhiuata! jelenti a szepesi ka-
marúnak, hogy ennél a hivatalnál Lengyelországból menekiili zsidó nem

mutatkozott.

Inclytum etc.
Gratiosis ejusdem inclyti cameralis consilii die 20-a effluentis mensis

emanatis intimatoriis satisfacturi humillime significamus nullum judaeo-
rum Polonicorum esse, qui per stationem istam pro mansione in regnum
isthoc semet recepisset, solita in veneratione perrnanentes.

Bartphae, 26-a Februarii 1770.
Inclyti etc. humillimi servi:

Andreas Miskolczy manu propria, tricesimator.
Franciscus Zaborszky contrascriba.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4}96-97.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papiroson.
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164.

1770. február 28. Kassa. Fuller János Mihály kassai harminctuios nem twl
Lengyelországból menekült zsid(ílcrúl,.

Hochlöbliches etc.
Kraft den untern 20-ten currentis gnadígst ergangenon verordnuru;

habe hiemit in unterthünígkeít zu berichten, wie bey diesem capital
dreyssígstamt und dessen fili ali en kein en denenjenigen Pohlnischen ju-
den, welche von da in dieses königreich sich geflüchtet hatten und an ein
oder andern verbleibungs station angewiesen word en wahren, zum vor-
schein gekommen, dahero auch kelne genauen gnadigst anverlangende
information gegeben worden kőnne. Welches domnach zur nőttigen
wüssenschaft hicmit gehorsamst andeüte, als mich anbey zu hocherr gna-
den unterthüninst em felle in tiefester subm ission ersterbend,

Caschau, d'~n 23. Febcr 1770.
1\inE'I' hochlöblichcn kayscilich-königlichcn administrní.ion, mein.-r

r:n:irlip. hochgebiettenden her-ren, horren unterihenigst. gehorsamstel':
Johann Michael F'idler manu propria,
königlícher drcyssíger.

O. L. C.-29. Lad. B. Jasc. 14. nr. 4/94-95.
Egykorú t'r,yszel'ű másolat ivny: papiroson.

Hi!).

1770. március 4. Ujhely. Pign.y János újhelyi harm.incmlos hizonyítja,
hogy a l.egs.znrgo.cw/Jb »izso« lat után sem fedezet t Jel egyetlen 1en01}1'1

menekűlt z.c;úlút sem.

Inclvtum etc.
Ul primum inclyti carner-alis consilii decretum intuitu judaeorum

Polonicorum anno praetor-ito se in regnum Hungariae fuga recipientium
humillime percepi, eam illico investigationem institui, ut adaequatam
hoc in rnerito praelibato inclyto camerali consilio demissam suppedítare
poss im informationem. Quo itaque taliter praemisso investigationis ne-
gotio attamen nullibi in circulo et peripheria hujus tricesimae consimilem
adinvenire potuit judaeum, qui anno praeterito in regnum Hungariae
semet fuga recepisset. Quod ipsum dum praelibato inclyto carnerali con-
silio humillime referem, me in rr-liquo patrocinantibus gratiis commen-
dans jugi cum veneratione persisto.

Ujhelly, die 4-a Martii 1770.
Inclyti etc. humillimus servus:

Joannes Pigay manu propria, tr icesimntor.
O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 14. nr. 4/100-101.
Egykorú egvszerű másolat ívrétű papírcson.
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166.

1770. március 5. Pozsony. A m. kir. helytartótanács a Zala megyei zsuié};
panaszát Horvátország ellenében .felterjeszti a királynDnek és kéri annak

orvoslását.

Ex consilio die ő-ta Martii celebrato.
Suae majestatl.
Sacratissíma etc.
Comitatus Szaladlensis mediantibus isthic demísse advolutis literis

suis anno adhuc superiore sub 23-ae Januarii demissam juelaeorum in
gremío sui comorantium ele insolitis hactenus in regno Croatiae exactio-
nibus in ipsis desumptis querulantium sibi exhibitam et praeattactís lite-
fis suis adnexam corisilio huic locumtenentiali regio fine eatenus procu-
randi et exoperandi congruí remedit repraesentavit instantiam.

Quin vero consilium hoc locumtenentiale regium querimoniam hane
praefátorum judaeorum in generalitate solum consistere comperisset,
hinc idem hocce consilium praelíbato comitatui Szaladiensi reintimavit,
quatenus specificam et individualem informationern super eo, in quibus
signunter per quos et quo titulo desumptiones illae fact ae sint et a quo
tempore istiusmodi exactiones practicatur, horsum proximius submittat.

Idem proinde comitatus ad celeriorem praedesideratae information is
submissionem abhinc iterato commonitus tandem sub 22-a praeter iti
mensis Januarii isthic demisse advolutas pro specifica ejusmodi queri-
moniarum legitimatione per memoratos judaeos sibi exhibitas quietán-
tias invicem desíderatae informationis consilio huic locumtenentiali regio
submisit.

Ex quibus cum omnino appareat repetitos querulantes judaeos in
diversis locis in reg no Croatiae singulum a florenis 2 et respective 1 taxa-
tos fuisse.

Hinc spectato eo, quod crebrífati judaei in antelato comitatu Szala-
diensi commorantes contribuentes sint, insuper vero taxam quoque tole-
rantialem in regno hoc Hungariae sibi adrepartitam dependere obligen-
tur, consequenter eorundem quoque conservatio publici intersit, consi-
lium hoc locumtenentiale regium penes demissam praemissorum re-
praesentationem majestatem vestram sacratissimam in humlitate inter-
pellat, quatenus stante cumprimis eo, quod juxta suplicantium instantiam
liber antea in Croatia quaestus illis citra graves ejusmodi taxationes ad-
missus fuerit, congruum in eo, ut totiesfati querulantes judaei ab ejus-
modi gravioribus exactionibus in futurum praeserventur remedium
ponendum sua via et loco ordinari fac ere clementissime dignetur summe-
fata majestas vestra sacratissima. In reliquo etc. Datum Posonii, die 5-ta
Martii 1770.

Oldaljegyzet: die et anno iisdem appositus per secretarium Hatos
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. í'asc. 14. nr. 6/209-210.
Fogalmazvány ívrétű papíroson több törléssei és betoldással a szövegben,
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167.

1770. március 5. Am. kir. helytartótanács Heves megyét a leglwmolyab-
ban figyelmezteti, hogy jelentésüket az óbudai :zsidók panasza t.árgyában

tüstént; teriesszétc .rel.

Ex consilio 5-a Martii 1770. et ex ordínaria relatione spectabilis rlo-
miní consiliarii Andrássy.

Comitatui Hevessiensi.
Quandoquidem nec erga crebrias ac tam positivas consilii huj us 10-

cumtenentialis regii dispositiones, quippe sub 4-a Martii et dein l6-a May
anno 1768. ac porro sub 12-a May anno proxime transacto 1769. apud
praetitulatas dominationes vestras abhinc factas desiderata ab iisdem in
puncto querimoniarum per Vetero-Budenses, caeterosque in comttatu
Pestiensi degentes judaeos de impedito intra gremium comitatus istius
Hevessiensis quaestu suo, variisque sibi per dominum ejusdem hujus
comitatus ordinarium vicecomitem illatis damnis et illegali pígnorum
clesumptione positarum informatio post effluxum tanti licet temporis
horsum adhuc supervenisset, eapropter regium isthoc consilium supruti-
tulatas dominationes vestras ulterius etiam ac sub verbo regio hisce
distinetim manet, quatenus praedesideratam information em inomisse
actutum et indilate isthuc tandem submíttere nullatenus praetermittant.
Datum, ut supra.

Oldal,jegyzet: die 6-a Martii 1770. appositus per secretarium Aszalay
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. íasc. 14.nr. 1/38-39.
Fogalmazvány ívnyi papiroson két törléssal és egv betoldással fl szövegben,

168.

1770. március 6. Kassa. A szepesi kamara ,jelenti a pozsonyi m. kir. udvari
kamarénak, hogy működési területükön Lengyelországból menekiüt zsi-

dóról nem tudnak

Excellentissimi ac illustrissimi domini comites, illustrissimi item et
spectabiles domini et patroni nobis gratiosissimi, colendissimi!

Constituta harum partium tricesimalia officia circa Polonicos ju-
daeos decursu ultimo praeteriti unni se in regnum Hungariae fuga reci-
pientes quantum ab iis titulo taxae tolerantialis exactum? et ubi in speci-
fico degentes? quidnam nobis reí'erant, ex isthic obsequiose advolutis in-
formationibus evenit omnino, nullum Polonicorum judaeorum per hos
passus regnum Hungariae subintrasse, quod ipsum ad implementum
altioris excelsae illius camerae regiae Hungarico-aulícae de dato 6-ac
Februarii anni currentis ordinationis in antecessum et ad suppeditanda-
rum reliquorum etiam tricesimalium officiorum informationum concur-
sum dernisse submittentes. In reliquo al tis gratiis, patrociniis et favoribus
humillime commendati perseveramus. Cassoviae, die ti-ta Martii 1770,
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Servi humillimi, obligatissimi:
N. N. sacratissimae caesareo-regiae apostolieae majestatis regiae
cameralis administrationis Scepusiensis administrator ac excel-
sae caesareo-regiae Hungarico-aulicae, respective praefataeque
administrationis consiliarii.
Praesentibus illustrissimo et spectabilibus dominis libero barone

administratore, liber baro aLaffert, Okolicsanyet Melczer consiliariis.
Kívül: Excellentissimis et illustrissimis dominis comitibus, illustris-

simis item et spectabilibus dominis N. N. sacratissimae caesareo-regiae
apostolieae majestatis actualibus intimis consiliariis, excelsae camerae
regiae Hungarico-aulicae praesidi, vicepraesidi et consiliariis etc., domi-
nis et patronis nobis gratiosissimis, colendissimis Posonii ex officio.

O. L. C.-29. Lad. B. fase. 14. nr. 4/102-103.
lvrétű papiros, melynek vízjegye : 1. M. RAN. betűk, zárlatán vörös viaszba nyo-

mott kerek címerpecsét halvány nyomával, a szöveg alatt legalul középen: collatio-
nata, míg előlapon: praesentata 23. Martii 1770. egykorú feljegyzésekkel.

169.

1770. március 16. előtt. A m. kir. helytartótanács irodája táblázatba fog-
lalja össze a megyék és városok jelentéseit az utóbbi időben Magyar-

országba költözött zsidókra vonatkozólag.

Tabella

informationum per comitatus, liberas item et regias civitates erga inti-
matum excelsi consilii regii locumtenentialis sub dato 16-ae Januarii anni
praeteriti 1769. emanatum, inque benigno mandato regio de dato 9-ae
Septembris 1768. rad icatum circa judaeos vagabundos ex variis provin-
ciis in regnum hoc adventantes et in locis, in quibus judaicae communi-
tates degunt, per plures dies commorando rogata stipe vitam tolerantes
atque adeo publico nocivos ab aditu regni hujus arcendos. Quoad eos
porro, qui in regno jam praeexisterent, quotnam, quive in individuo hu-
jusmodi extraneorum judaeorum in regno hoc reperiantur? unde demum
eorsum venerint? num et qualibus facultatibus provisi sint? et an et quid
contributionis aut taxae .tolerantialis vel aliarum praestationum titulo in
publicum dependant? specifice repraesentari jussos secundum subinser-
tas rubricas submissarum :
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--------------------- ._-_._---

Nomina
comitatuum

Locus
originis

Quibus Quale
faculta- ifi .ib opi cium

tI. ';ISpro- habent?
VISIsmt?

Nomina extraneo-
rum judaeorum in

regnum hoc adveni-
entium, an item

uxorati vel caeli-
bes sint?

Abaujvari-
ensis

-~-I ._..---

Aradiensis
Arvensis
Békessiensis
Castriferrei
J aurinensis

Lyptoviensis

Maramaros-
siensis

Mossonien-
sis

Pestiensis

ex Mora- nullis biblio-
via pola

ex Polo-
nia unico compac-

equo tor
i

Nullum extraneum I
judaeum in gre-
mium sui adve-
nisse ref ert

Idipsum refert
Idipsum refert
Idipsum refert
Idipsum refert
Samuel Moyses cum

uxore et proli bus
Nullum extraneum

advenisse refert
David, qui proles suas

in Polonia reliquit
et solum unicum
servum, J onam
secum habet

Nullum extraneum
judaeum in gre-
mium sui advenis- !
se refert '

Berd Moyses ' ex Polo-

1

, fila

ex Mo-

II

i ravia
ex Mo-

ravia
ex Mo-

ravia
ex Mo-

ravia
ex 80-

hemia

lex 80-
hemia I

Quid
titulo

contribu-
tionis

solvant?

Quid ti-
tulo taxa e
toleran-

ti al is
solvant?

Asser Herst

Abraham Joachim

Majer Joseff

fl. I xr. fl. I xr,

Gerson Jonas

Israel Lebelkon

Jachon David

ni h i 1

ni h il

ludima- I
gister I

lud~ma- '1

gister
ludima-

gister
ludima-

gister
ludima-

gister I

ludima- '
gister I

portator i
aquae I

NB. Praefatus comitatus Pestiensis refert medio investigationis per
eatenus exmissum judicem nobilium factae sibi relatum haberi, quod
in possessione Péczel tempore autumni praeteriti ex provinciis Moraviae,
Bohemiae atque Poloniae miserrimae sortis judaei pluribus vicibus
adparuerint, in specie autem circa festum sancti Michaelis una sabatho
illius generis judaei numerati sunt numero 60. Ast hi omnes accepto
a gremialistis stipendio saniores pedibus, aegroti vero currubus promoti
habebantur adeo, ut talium numerosa adventatio hujatem communitatem
plus minus florenos 200 per annum constiterit, pauci tamen hyberno
tempore reperiantur et solum in vere aggregari soleant. Quod ipsum in
oppido Aszód et possessione Domony factum fuisse idem comitatus refert.
Praedictas autem judaicas communitates ab hujusmodi stipendiatione in
posterum inhibitas haberi.
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QUibUS- ..._j.... <Jt~~--~§~i~a~~e

faculta- ~<l;le contribu- toleran-
tibus pro- opi crum tionis tialis
visi sint? habent? solvant ? solvant ?

Nomina extraneo-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?
_._ _ ---'. ;---. '-- __ -"'--fl_"--:-_x_r.--'-_fl_"---'..I_x_r_"

Nomina
comitatuum

Sarossiensis In dominio Makooicza
In possessione

Jedlinka
Mosko judaeus
In Alsó Polyanka
Kdolya judaeus
In Hutta: Samuel
In Felső Polyanka
Abraham judaeus
In Kraina Polyana
Mosko judaeus
In Felső Mirosa
Aaron
In Alsó Mirosa
Simon
In Rosztoka
David judaeus
In Keczkocz
Beniaminus
In Vapenyik
Josephus
In Dolhonya
Liber
In Szvidnicska
Judas
In Kruslyova
Vulff
In Hrabovcsik
Chain judaeus
In Alsó Piszana
Judas judaeus
In Varadka: Hersko
In Medvecza:

Josephus
In Alsó Komornik
David judaeus
In Felső Komornik
Hersko judaeus
Bisztra : Simon
In Hunkocz: Vulff
In Krajna Carna:

Simon
In Bodruszal:

Simon
In Kossuhocz:

Saja
In Driczna:

Kalman
In Bukocz:

Haskel

Locus
originis

7 12
9
1 48

48
5 24

9 36
6 36
4 12
3 36
5 24

5 24

4 12
6 36
2 24

2 24
4 48

12
12

1 12
7 12
4 48
4 48

12
12
12

9 36

4 48
6
1 12
3 12
3 36
6 24

4 24

2 48
2 24

3 36
3 36
2 48
4 24

36
1 36
3 12
8

8

48
4 48
3 12

3 12
4"~Ü

48
48

6 24
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Nomina
comitatuum

532

In Olysavka:
lIaskeI ,

In Viskocz: Sigrnund]
In Tissenyecz:

Szleb
In Mlinarocz:

Lássár
In Kurova: Senkár
In Gabolcha:

IIriskó
In Pitrova: lIerska
In Tricska: David
In Czigelka: Levka
In Jurka vulgo

Simon
In Dubina: Saja
In Kerékréth:

Levka
In Benedikocz:

Moska
In Rovna: Saja
In oppido Zboro:

Hajzel
ibidem: Senkár

Jacob
In Palyokocz:

Michael
In Hrabocz : Jacob
In Niklova: David
In Czigla: Marka
In Dubova: Samu el
In Alsó Orlik:

Joseff
In Kapissoba:

Berka
In Ladomér:

Michael
ibidem Elias
In Felső Szvidnik:
Abraham judaeus
ibidem Moskó
In Harslin :

Abraham
ibid em filius

ejusdem
In Csernina: David
In oppido Kurima:
Israel judaeus
ibidem Vulff
ibidem Pánvheff
ibidem Vulff

Nomina extraneo- Quid Quid ti-
rum judaeorum in Quibus titulo tulo taxae
regnum hoc adveni- Locus faculta- Q.ua.le contribu- toleran-

entium, an item originis tibus pro-: opificiurn tionis I tialis
uxorati vel caeli- I .. . ? 1 habent? solvant? solvant?VISI smt : I

__ -'- b_ess:~?_. .. J ft:...t~r:I __~~:
I

I ~ ~~,

;
._-------

sartor

7

4
2
6
6
2
8
3

3
3

4

19

7

10
3
7
4
7

13

13

16
2

10
15

12
1
6

19
5
3
1

12
48
24

24
24
36

36

48
12
12
12
12
48
24
12
48
12
12
12
48
24

48
36

12

12 12 48
24 3 36
36 2 24
12 48-'----

48

2
5

24
36

4

3
1
4
4
1 36
5 ! 36
2 I 24

12
36

22 24
2

3 12
48
48
48
48
12
36
48
12
48
48
48
12
36

12
24

12
4

7
2
4
3
4

8

8

II
1

7
10

8

48
4'



Nomina
comitatuum

--------- - ------------~-

Nomina exrraneo-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

ibidem alter Vulff
In Kurimka: Zismán
In Csarnó: Lassár
In Hoszóréth: Eliás
In Antoffka: David
In Andrejová:

KocsmárI Ju?aei num.ero 66
_________ I \fl praemlsso ---é- _

________ __ 1 dornini? --''--

In processu Semseiana
In Boksza: Herska
In Saintol: Michael
In Kalnas: Hiczkó
In Kohány: Levka
In Gyrgyes: Jacob
ibidem Aaron
In Stoffura: Lassár
ibidem Hiczko

filius ejusdem
In Duplin:

Abraham
In Valykocz:Aaron
ibidem Abraham
ibidem alter

Abraham
In Mesztiszka:

Jacobus
In Sassova: Vu If
In Karácsonmező :

Jacob
In Laszczó: Vu If
ibidem alter Vulf
In Tapli

Nemethfalva:
Jacobus
In Porubka: David
In Hankocz:

Lássar
ibidem Levka
In Kutssin:

Abraham
In Hanusfalva:

Moska
Ibidem Kupecz

Abraham
ibidem Samuel
In Medyes:Jacobus

Locus
originis

I fl. xr. fl. I x;-
-------(-- -------;---1 --'--- ----1---

I sartor II~ 36! ~ I 24

I I t~ 36 i124
! I 2 24 I 36

I I

Qua le
opificium
habent?

Quid
titulo

con tribu-
tionis

solvant?

Quid ti-
tulo taxae
toleran-

tialis
solvant?

6
2
5
3

13
8
6

-,-'_4_19-'-.1_12--,-_2~L4~

I

3 36

12
6
3 36

5 24

7 12
6

1 12
4 12
1 12

7
10

Quibus
faculta-

tibus pro-
visi sint?

sartor

2 24
5 24

15 36

18

12
2 24
2 24

24
24
36
12
24

36
36
24
48
36

4
1
3
2
8
5
4

2 24

8
4
2 24

3 36

4 48
4

48
2 48

48

12
12

4 48
6 48
1 30

1~ I ::
12 I
81
: I ~~
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Nomina
comitatuum

Nomina extraneo-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

-1---
Quid l' Quid ti.
titulo tulo taxae

con tribu- toleran-
tionis '1 tialis

solvant? solvant?

8 24

fl. xr. ft. xr.

7 i 12
12
12

4i
3

7

3
3

7
12
6 ! -
1 12
3 36
1 12
7 12
7 12

4 48
2 24

4 48
1 48
1 12
9 36

12 ,
36
12
36
36
12 i

-1

5 36
4 i 48

i 4848
2 48
2 24

In Lipnik: Mosko
In Kükömeszö :

jacob
ibidem Salamon
ibidem Samuel
In Varjufalva :

1 Moska
In Trocsan: Berka
ibidem josef et

Simon
In Abrahamfalva:
Ossersve Navtala
In Ressó: Jacobus
In Lukovicza:

Levka
In Bilharo:joseff
In Alsó Volya:

Hiczkó 1

In Orsocz: Moska I
ibidem jacob I
In Csaplanyka: "

Moska
In Marganya: I

David
In Herhej: jacob I
In Radvany:

Samuel

ibidem Lismani IIn Keresztes:
Zselman

ibidem Samuel
In Asguth: Moyses
ibidem Hiczko
In Buczlo: vidua l'

jakubova
In Lapposs : Levka l'

In Komarocz:
Chaim

In Vaniskocz:
Lassár

In Tóth
Raszlavicza:

Samson
ibidem Chajim
In Keczer Pálvagas:
Hiczko
ibidem Pavel
ibidem Saja

Palencsár
In Deméthe: Majer

Locus
originis

Quibus Quale
facuIta- ificiib opi crum
h, I!spro- ha ben t?
VISI sint? .

4 48
2 I 24
2 ! 24

4
8

4

48

48
242

- 48
4 ! 48
4 ! 48
2

48
24
48
36
36
36
48
48

6
4
1
1

1

4

4

I
3 12
1 36
3 12
1 12

- 48
6 I 24
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Nomina
comitatuum

Locus
originis

I
Quid I Quid ti-

Quibus titulo I tulo taxae
faculta- Q.ua.le contribu- toleran-
tibus pro- opificium] tionis tialis
visi sint? habent? solvant? solvant?

Nomina extraneo-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

1 i 12 48
Judaei numero 65 summa i~-pr~ces~ S~~~iano·135sT 12 IÚ6T48

---~~- _._- ~~~--'----"-~---,'----'---

I I I
lj 24 I ~ I 36

In Harsagy: David 4 48 i 3 I 12
In Mocsormány: I ' I

Raphael '1 3 - i 2
In Soss Ujfalu: Vulf. 6 -! 4 I

J udaei n~mero~_ summa in ho~~;~~~---_==--I ~TT}212OT48

. I
In processu Zomborzano I
In Balpataka : Jacob
In Tricske: Herskó I

In Pethyujfalu: Maskói
ibidem Farkas I
ibidem Abraham I
ibidern Markó I
ibidem Jacob I
ibid em Hersko I
ibid em Chaim
ibidern Levka

Presporszky
rn Magyar

J acobfalva:
Aaron
In Uszfalva:

Salamon
judaeus

In Ternye: Jacob
ibid em Sigmond
In Gambasfalva:

Jacob
In Siba: Abraham
In Richva1d: Simon
In Sznako: Saja
ibidem Zelman

,-,- --,-------,---'--------~

In Kaproncza:
Markó

In Bartphanfa1u:
Vulff

ibidern Havrila
ibid em Mendely
In Longh:

Abraham
In Bartpha civitate:
Haszek

In processu
Keczeriano

In Radach: Samuel
In Enicske: Marko

fl. l xr. I fl. \ xr.
.. --,---~~~-,-----

7 12 I 4 48

9 36 6 24

2 24 1 36
3 36 2 24
7 12 4 48

7 12 4 48
12 8
10 24 7 36
7 12 4 48
4 48 3 12
6 4
3 2
6 4
1 12 48

48 12

6 4

6 4
15 10
6 4

6 4
4 48 3 12

14 24 9 36
4 12 2 48
4 12 2 48
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Nomina
comitatuum

Nomina extranec-
rum judaeorum in
regn um hoc ad ven i-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

Locus
originis

Quibus
faculta-

tibus pro-
visi sint?

Quale
opificium
habent?

Quid
titulo

contribu-
tion is

solvant?

12
36
12
12
24

24
48

36
24
36
48

Quid ti-
tulo taxae
toleran-

tialis
solvant?

Judaei numero 44 summa ejusdem processus
------o--.--~-- ....-

In Rokito: Zelman
In Tornó: David
In Hrabszky: Vulff
ibidem Hersko
ibidem Moskó
In Sverzsó: Mosko
ibidem Levko
In Sarpataka :

Abraham
cum genero

In oppido
Nagysaros:

Samuel
ibidern Helva
ibidem MaJer

Kramar
In Zabava : Levko
In Hervaltho:

Zselman
In Klyusso: Aaron
In Bartosfalva:

Michael
In Hermel: Mathias
In Boglyarka:

Michael
In Livo: Osser
In Luko: Hiczko
In Kruslyo: J acobus
In Hradiszka:

vidua judaea
In Ratvaj: Mosko
In Litinye: Lazár
In Jakoris: Telvely
In Szentmihály :

Lipcse

.. -_._--- --_... ---'---,-"

1 48 1 12
15 36 10 24
4 48

I 2 24

IO
9
4
4
5

15
2

12

18
1

3
13

2
3
8

IO

2
I
2
1

IO

8

36
48
36
48
12

In processu
Dessöffiano

In Lutska: Abraham'
ibid em Samuel i
In Csiros: Simon !

In Oroszvolya :
Josephus

In Roskovány:
Levka

ibidem Jacob
In Tarkeö: Moskó
ibidem gener

ejusdem

6
6
2
2
3

IO
I

48
24
48
48
36
3624

12
12 48

3 12
I 36
2
8

I
2
5
6

1

36
12

24136
24
12
24
12
24
12
48 7

1292 I 24 1195 1 36-r ---1 ---I--i -

! i ! i
~ I 12 2 I 48

1: :: :11 ::

1 12 48
1 48 1 I 12
4 48 3 I 12
2 24 1 I 36
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Nomina
comitatuum

Sopronlen-
sis

Strig~ni-
enSIS

Tornensis

Nomina extranec-
rum judaeorum in

regnum hoc adveni-
entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

Quibus
faculta-

tibus pro-
visi sint?

Quale
opificium
habent?

Quid
titulo

contribu-
tionis

solvant?

Quid ti-
tulo taxae
toleran-

tialis
solvant?

Locus
originis

Trenchini- In oppido Varin
enSIS Mihal Joseff cum ex nullis praecep-

uxore et 4 pro- Polonia tor seho-
libus 1-0 in Ar- Iae,
vensem, dein simul-
Thuroczem co- que
mitatum intra- kossir
verat, huc autem
ante annos 4 illo-
catus est.

Isach coelebs ex I prae-
Moraviaj ceptor

scholae
Abraham Vlesek I nullis aenipo-ex

uxoratus Sáncz Jae
In possessione

Bella
Samu el Jacob uxo- ex prae-

ra tus venit ante Polonia

I

ceptor
dimidium anni ex apud
c?mi~atu Lypto- judaeuml
viensr. I Bellersen

In oppido Vagh I
Bestercza

I
Levoka uxoratus ex kossir

cum qua tuor Bohe-
proli bus mia

I
I--_.--------

In Kijó: Havrila
ibidem David
In Jacob Volya :

Chajim
ibidem gener eius-

dem
In Jernye: Israel
In Siroka : Hrizkó

Judaei numero 14, summa hujus processus

I
[Nullurn extraneum
I judaeum adve-
I nisse refert.

Idipsum refert

Nullum extraneum
in districtibus suis
hactenus reper-
tum fuisse refert.

9 36 6 24
2 24 1 36
4 48 3 12
2 24 1 36
7 12 4 48
3 36 2 24

59 I 24 39 36
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Nomina
comitatuu m !

Nomina extraneo-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bcs sint?

Locus
originis

I
____________ 1 ._. .

Veszprimi-
ensis

In Vaszar
Joachim Lebl coe-

lebs
cx
Pudlan

, Bohe-
rmae

In Lovaszpatona
Jacobus Samson coe- '1' ex

lebs Bohe-
mia

In Nagy Dém
! Jacob LebI coeIebs

In Sikator
Abraham Moyscs

uxoratus

In Teleki
Leopoldus Moyses

germanus frater
Sikatoriensis

Bernardus Jacob
uxoratus ante

8 annos

Hersl Jacob ante
32 annos venit

Samson Lcopoldus
uxoratus venit
ante annos 22

Leopoldus Israel
uxoratus venit
ante annos 16.

Michael Moyses
ante annos 25
venit

In Szombathely
Moyes Farkas

538

ex
PoIonia

ex
Moravia

Quibus
faculta-

tibus pro-
visi sint?

nullis

nuJlis

nullis

equis et
pecori-
bussagi-
nandis

ex equo et
Moravia pecori-

ribus
saginan-
dis

ex
Polonia
loco
Honcsin '
ex I
Bohemial
ex I
Polonia l'

loco
Pin-
csoff

, ex

"

Moravia
loco
Nikls-

I purg ,

I ~oravial
I lo~o
- Nlkls- ,
i purg I
I ex II

IMoravia I
i
i I
I I

equis
duobus

equis,
bobus
signan-
dis et
vaccis

Quale
opificium
habent?

I
servito- i
rem agit!

servito- i
rem agit I

servito- .1
rem agit,

arenda- li.-

tor

arenda-
tor

Quid I Quid ti-
título tulo taxae

contribu- toleran-
tionis tialis

solvant? solvant?

instruc-
tor pue-
rorum

ni h i 1

nihil
contri-
buit

ni h i l

titulo
utroque
430 (fl.)

titulo
utroque
12

sartor

nihi l

utroque titulo 14

titulo utroque 145

tituIo utroque
4

arenda- titulo utroque
tor 25
erga
220 fl.
et
mercantilem officinam
servat I



Nomina
comitatuum

Nomina extraneo-
rum judaeorum in

regnum hoc adveni-
entium, an item
uxorati vel cacli-

bes sint?

Salamon Abraham
coelebs venit
ante 6 annos

In SlIur
Sinai Salamon uxo-

ratus venit ante
annos 18
ibidem Salamon
Aaron uxoratus
venit ante annos
6

In Csérnye
Simon Fölöp uxo-

ratus venit ante
annos 26

Jacobus Fülöp

In Csetény
Leopoldus Salamon

coelebs venit ante
annos 4

In Théss
Simon Jacob uxo-

ratus ante 20 an-
nos venit

ibid em Daniel Ja-
cobus venit

In Csatka
Mathias Herman

venit ante annos
23

In Dudar
Bernardus Salamon

venit ante annos
27, uxoratus

In Szent Király
Leopoldus Elias

uxoratus, venit
ante annos 25

Hers1 Abraham uxo-
ratus venit ante
annos 17

Locus
originis

ex Sile-
sia
Gross
Glogao !

I ex
'Moravia
i
: ex
IMoravia
,
i

I ex
;Moravia
I
I ex
.Moravia

[ex
IMoravia
I
;

IM~ravia

1

lex
Moravia

;

!,
: ex
IBohemia

i ex
IBohemia

l
ex
,Polonia

\

!

ex
Bohemia

I

domum
crema-
toriam
in comi-
tatu Si-
meghi-
ensi tenet/
questua-
tur cum
mmu- 1
tioribus I-~--- '-----

Quibus
faculta-

tibus pro-
visi sint?

nullis

nullis

nullis

equissig-I
nandis, :
bob~s, I
vaccis
nullis

Inullo
j

I
vaccis, 1

bObussa-1
gin~ndis :1

equis

eq uis, bo- il
bus sig-
nandis

vacca, II

equis

nullis

Quale
opificium
habent?

servito-
rem
agit

servito-
rem agit

domum
crema-
toriam
tenet

servit

arenda-
tor

questua-
tur cum
pellibus

arenda-
tor

arenda-
tor

QUId
titulo

contribu-
tionis

solvant?

Quid ti-
tulo taxae
toleran-

tialis
solvant?

II i hi)

II ih i l

nihi I

15

2

ni h i l

utroque titulo
15

titulo utroque
5

utroque titulo
10

utroque titulo
7

utroque titulo
15

utroque titulo
2
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Nomina
comitatuum

Nomina extranec-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

I ~uid
Quibus I titulo
faculta- I 9iu~le con tribu-

tibus pro- Opl cium tionis
visi sint?: habent? solvant?____J fl. I xr.----~--~--~--

Locus
originis

------------'--------_-':---

Ip~ionia
I

Michael Isach ante
annum 72 relicta
uxore et pro-
libus

Bernardus Moyses
coelebs

In Réde
Volff Lebl uxora-

tus venit ante
annos 9

Jacobus Snajder
uxoratus venit
ante 6 annos

Isach Hersl coelebs
! venit ante annum
i Farkas Jacob venit
i ante 6 annos
: Jacob Bernard uxo-
l ratus venit ante

60 annos
In Bödöge
Jacobus Fülöp uxo-

ratus ante annos
30

In Borzavár
Hersl Abraham

uxoratus

Isac Salamon
uxoratus

Salamon Bernard
ante annum
relicta uxore

Samuel Jacob
uxoratus ante
annos 15

Jacob Samuel ante
15 annos venit

Samuel Moyses co-
clebs ante annos
12

Isac Bernard venit
hoc anno

In Szent Laszló
David Salamon

uxoratus ante
annos 9

540

l
ex
Polonia

I ex
I Polonia

I ex
IMoravia

I
I
I
i

ex '
Polonia II

ex
Moravia I,

i ex J

IMoravia
I
I ex
'Moravia

ex
: Moravia
I
I
! ex
I Silesia
I ex
I Polonia

ex i
- II Bohemia:, ,

ex
Bohemia,

ex
Moravial

iex I

Bohemia I

ex I
Silesia !

nullis

nullis

nullis

nullis

capris
quatvor

vaccrs

vacca
una

pecori-
ribus
saginan-
dis
nullis

nullis

nullis

instruc-
tor

servitor

instruc-
tor
puero-
rum
sartor

instruc-
tor
sartor

servitor

educil-
lator
cremati
arenda-
tor
instruc-
tor

questu-
atur

arenda-
tor

instruc-
tor

servus

Quid ri-
tulo taxae
toleran-

tialis
solvant?

ft. I xr.

ni hi I

ni h il

ni hi I

ni h i I

ni hi I

ni h i I

ni h i I

ni h i I

tirulo utroque
4

et cerevisiae
utroque titulo

6
ni hi I

IItroq ue etc.
5 15

utroque titulo
6

ni hi 1

ni hi I

n ih i I



Nomina
comitatuum

Nomina extranec-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

Locus
originis

Quibus
faculta-

tibus pro-
visi sint?

Quale
opificium
habent?

Quid
titulo

contribu-
tionis

solvant?

Quid ti-
tulo taxae
toleran-

tialis
solvant?

xr.

In AdassteveI
i

i IIsac Jacob uxora- I ex i equis, i arenda- utroque etc.
tus venit ante i Moravia bobus et] tor 3 30
annos 24 t 1 vaccis ISalamon Jacob ex vaccis I arenda- utroque etc.
uxoratus ante Moravia saginan- : tor 3 30
annos 6 venit dis .

Elias Jacob uxora- ex ques- ni h i l
tus venit ante Moravia tuatur
annos 40

Elias Kalamon uxo- ex questua- utroque titulo
ratus venit ante Moravia tur 3
20 annos

Elias Marcus coclebs ex servitor ni h i l
Bohemia

Lebl Ábraham uxo- ex sar tor II ih i I
ratus venit ante Bohernia
annos 18

Jacobjoachim coe- ex servitor ni h i l
lebs venit ante Moravia
annum

Hersl Prosnich ex musicus 11 i hi 1
uxoratus venit Moravia
ante annum

Moyses Abraham ex questua- utroque titulo
coelebs ante 2 an- Bohemia tur 1
nos venit

Leopold Hersl uxo- ex questua- 3
ratus Moravia tur minutioribus

Josephus Salamon ex questua- n ih i l
uxoratus venit Moravia tur
ante 20 annos

Jacobus Salamon ex nullis sartor ni h i I
uxoratus venit Moravia
ante 20 annos i

Elias Abraham I ex qucs- utroque
uxoratus venit Bohemia tuatur 3 30
ante 20 annos

Jacobus Hersl ex ques- ni h i 1
uxoratus venit Moravia tuatur
ante 3 annos

Moyses Hersl uxo- ex nullis servitor ni h i 1
ratus ante 20 an- Bohemia
nos venit

Lebl Marcus uxo-
1 ex ques- utroque

ratus venit ante Moravia tuatur 1 45
20 annos

Marcus Moyses I ex questua- ni h il
uxoratus venit Moravia atur
an tc 20 annos I

...__ .... ,._-_. ..~-_._--_.. ------_ .
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Nomina
comitatuum

542

Nomina extraneo-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

Leopoldus Hersl

In Tapolczafő
Jacob Farkas uxo-

ratus

In Papa
Marcus Hersl uxo-

ratus

Leopoldus Hersl
uxoratus

Lebl Moysis uxo-
ratus

Hürsl Polak uxora-
tus

Moises Polák uxora-
tus

Jacobus Hirsl uxo-
ratus

Lebl Jacob uxora-
tus

Salamon Dobicsa
uxoratus

Isac Jacob uxoratus

Hirsl Isac uxoratus

David Moyses uxo-
ratus

Natan Salamon
uxoratus

Moises Lassar
uxoratus

Quid Quid ti-
Quibus titulo tulo taxac
faculta- Quale con tribu- toleran-

opificium ti o ti 10

tibus pro- ioms Ja IS
visi sint? habent? solvant? solvant?

____ ~_ o.:-f1o:.J-;~j fl~Ixr~

Locus
originis

Salamon Abraham
uxoratus venit
ante annos 30

Michael Menkő ex
uxoratus ante 15 i Bohemia

i annos venit I
! JoseffMoyses uxora- I ex

I
tus Bohemia

Isac Fülöp coelebs ex
. Polonia
I Hersl Isac coelebs ex

Polonia

I ex
, Moravia

ex
Bohemia

pecori-
bus
sagi-
nandis

nullis

questu-
atur
questu-
tur

arenda-
tor

questua-
tur
instruc-
tor
instruc-
tor

ex pecori- arenda-
Moravia bus sagi- tor

nandis

ex
Moravia

ex
Moravia
ex
Moravia
ex
Polonia
ex
Polonia
ex .
Moravia 1

ex I
Polonia I
ex
Moravia i

ex I
Moravia
ex
Moravia
ex
Moravia
ex
imperio
loco

Sulczpag I
ex
Moravia ]

domo
propria

domo
propria
nulIis

nulIis

nullis

nullis

nullis

nullis

nullis

nullis

nulIis

nullis

questu-
tur lana
et
pellibus
questu-
atur
nullum

sartor

quaes-
tuatur
pistor

ludi-
rector
instruc-
tor
quaes-
tuatur
servitor

labore
manuali

quaes-
tuatur

3
minutioribus

ni h i 1

7

3 30

ni h i 1

ni h i 1

18 utroque etc o

3 30 utroque

3 30 utroque

ni h i 1

45

ni h il

45 utroque

45

ni h i 1

ni h i 1

45

ni h i 1

ni h il

2 titulo utroque



Nomina
comitatuum

Nomina extraneo-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

LebI Juda vidu us

In comitatu jam
antea praeexis-
ten tes

In Devecser proces-
su

Adamus Klazer

Jacobus HirsI

Jacobus Ruben

In Ajka
I Josephus Isak

In Miske
Abraham Isák

In Alsó Iszkáz
Moyses David

In Vecse
David Boruch

Abraham HersI

In Nagy Alason
Salamon

In oppido Nagy
Vazsony

Jacobus Lebl

Marcus Israel

Abraham HersI

Bernardus LebI

Simon Salamon

Locus
originis

Quibus
faculta-

tibus pro-
visi sint?

ex
Polonia

i

ex i
Moravia I
ex !
Bohemia "ex
Bohemial

ex '
Silesia I

ex
Silesia

ex
Polonia

ex
Moravia
ex
Moravia

ex
Bohemia
in
processu inferiori
ex
Polonia

ex
Polonia
ex
Moravia

I Quid
I titulo

Quale I con tribu-
ifici Iopi lClUffil tionis

habent? i solvant?,_._---
_________ fl. I _~.! L)(J"·_

instruc-
tor

ex
Moravia
ex nullis
Moravia

vitria-
rius
Ianio

mendi-
cans

excoctor
crema ti

excoctor
cremati

quaes-
tuatur

vitria-
rius
vitria-
rius

excoctor
cremati
quae-
stuatur
hincin-
de
in pagis

histrio

sacte-
num
commu-
nitatis
agit
instruc-
tor
pagatim I

quae- i
stuatur

Quid ti-
tulo taxae
toleran-

tialis
solvant?

ni hi 1

30

n ih i 1

2

2

9

ni h i 1

ni h i 1

4

2

ni h i 1

ni hi 1
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Nomina
comitatuum

544

Nomina extraneo-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bes sint?

Moyses Israel

Moyses Jacob

Israel Lemlin men- nullis
dicando in hoc op-
pido repe rt us est

Salamon Lassar ex
Moravia

In possessione
Eöch

Moyses Isach ex
Moravia

In possessione Tóth
Vasony

Lassarus Ber ex
Moravia

Jn oppido Veszprim
David Farkas

Samuel Gersl

Salamon Oblath

Abraham Moyses

Josephus Jacob

Jacobus Markus

Michael Israel

Josephus David

J acobus J akon

ex
Moravia

ex
Bohemia

ex
Bohcmia

ex
Bohemia
ex
Bohemia
ex
Bohcmia
ex
Moravia
ex
Bohemia

! ex
i Bohemia

nullis

nullis

nullis

nullis

-r ~~~-t~~-i-~~~i~~:
Quale con tribu- toleran-

opificium tionis tialis
habent? solvant? solvant?

sartor

sartor

mcndi-
cans

quaes-
tuatur
variis

excoctor
cremati

pagatim
quaes-
tuatur

In Mencsel posscs-
sione

Marcus March ex
Moravia

Quibus
Locus faculta-
originis tibus pro-

j visi sint?

-~ .._---_._._---_._._-_.-
I

ex : nullis
: Polonia I
, ex
. Moravia I

elavel-
latis
cineri-
bus

variis
merci-
bus
tabaca-
rlls
quaes-
tuatur
quaes-
tuatur
varus
mercibus
merca-
tor
lorarius

30

14 utroque
titulo

mercibus

30

ni h i I

8

quaestuatur

3 15
quaestuatur

ni h i I

45 18

6

3

ni h i I

ni h i I

II i h i 1

II i h i I



Vulffgangus Samuel ex
Moravia
ex
Moravia
ex I
Moravia I

ex I
Moravia I

i
I-----,----------~--_._-----_._- ---- ~------,-

Nomina
r-omiratuum

--- ,---------- ~---
Nomina extraneo- 1 Quid Quid ti-
rum judaeorum in Quibus titulo tulo taxac
regnum hoc adveni- Locus faculra- 9..u~le contribu- toleran-

, , , "'1 opificium ,'10)1)'0 tialisennurn, an nem origmrs Iti JUS pro- _ ? " 1 "
uxorati vel car-li- visi sint? habr-nt i sol van t ? solvant ?

hes sint ?---------
__ ,_ _ , ,_ ft, 1.:'!::..L~:j_x~'__

ex I
Moravia :

Sirnon Markus

In poss-ssione Hi-
d- ckuu

Jacni ;IIS Lebl

Tn possessione
Szerit Kiralsza-
hadya

Salamon Isnr

Mathias Snmsort

Abraham Bisicz

Ábraham Isac

III possessioric F,íísy
Isaens Sebejer

In oppido Palota
I Gabriel Aaron
I

Josephus Prodfrirl

Aaron Marcus

Marcus Samuel

Jucla Samucl

JacoblIs Markus

I
I

ex I
, Mornvia :

t"x
Moravia .

ex I

Moravia i
ex
Bohemia

'1 ex
Moravin

I ex I

Moravia l'

ex
Moravia
ex
Moravia

ex
Moravia

nullis

equis

socialis
merca-
roris

pagatim
quaes-
tuatur

pagatirn
quaes-
tuatur
vitrin-
rrns
pagatim
quaes-
tuatur
sartor

prae-
ceptor

epocil-
lator
eremari
ct cere-
VISI ae
domi-
nalis
quaes-
tuatur
prop-
riis
equis
quaes-
tuatur
sartor

sartor

sartor

ni h i 1

2

ni h i 1

2

II i h i 1

ni hi 1

2

2
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Nomina
comitatuum

546

Nomina extranec-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

eruium, an hem
uxorati vel car-li-

hes sint?

I

l
J acobus Lebl

. Sámuel Kernpne

.T acebus Lebl

, J acobus J "da

! Abraharnus Aaron

Venceslaus Jacob

Moyses Hersl

Jacohus Sarnuel

Lnzarus L{"bl

Adamus Samuel

I Jacobus Beniamin

Salamon

In possessione
Csaj ag

Isacus Salamon

In possessione Alsó
Bolhás
Salamon

LOl'lIS

origmis

I 1 I
Quibus I Qualeraculta- .fl .

tibus pro- Opl cium
.. . " habent?

VISI smr : I
I

I tabac-
carius
nodula-
rrus
sartor

manuali
labore
lanio
judaeo-
rum
crema-
turae
et exus-
rionis
einerum
clavelia-
ticorum
quaes-
tuatur
prae-
ceptor
incas-
sator
porrio- .
nis quanti
cantor i
judaicus !
manua- I
lista I.
scriba
judaeo-
rum

Quid ti-
tulo taxae
toleran-

tialis
solvant?

ex
Polonia
ex
Bohcmia
ex '1Moravia

I
Abrahamus Jacob ex :

Moravia!
i exI Bohernia

lex
1 Polonia
I

In possessione Mező
Szent György
Abrahamus Hersl

I ~X ~I Moravia i
I ex
. Polonia

ex
Bohernia
ex

, Moravin
C"'X

Polonia

C"'X

Moravia

dabo-
rator
pellium
qua es-
tuatur
lana

Quid
titulo

contribu-
rionis

solvant?

II ih i I

II i hi 1

ni h i I

II i h i 1

ex
Moravia

ex
Moravia

ex
Moravia :

elabora-
tor
pellium

2

ni h i 1

1

lex
Moravia

merca-
tor

ni h i 1

ni h il

II i h i I

ni h i I

II i h i I

taxam teleran-
tialern solvit ad
comitatum Al-
bens em

5

-----_ •....._--------_._-_._---



Nomina
comitatuum

Nomina extranec-
rum judaeorum in
regnum hoc adveni-

entium, an item
uxorati vel caeli-

bcs sint?

Locus
originis

In possessione Felső
Bolhás ex
Moyses Moravia

Abrahamus Markus ex
Moravia

I In possessione Fok
Szabadí

Mathias Markus

Modra
Civitates.
Nullum extraucuni

ill gremium sui
hocusque tempus
appulisse rcfcrt

Idipsum rcfcrt
Idipsum relert

In possessione
Enying

Salamon Lipold

Leopold

Ncoplanta
Sanctus
Gcor~u~ .

ex
Moravia

I--I-Q~id-1\. -Q:~lti-
Quibus i titulo tulo taxae
fa'éulta- i 9.u~lc I con tribu- toleran-

tib IOpIf1clUl11l' tionis tialis
1 us pro-I h b .~visi sint? a cnt. I solvant? eolvant?

. . i-fi. XL fl~

cx
Bohemia
ex
Moravia

quaestua-'
tur cum
minutiis
vitria-
rius

lY 15

quacs-
tuatur

quaes-
tuatur
quacs-
tuatur

3

Specificatio

comitatuum et civitatum in praeallegati intimati conceptu specificatorum
inforrnationes praemisso in merito submittere intermittentium. Comita-
tus : Albensis, Bachiensis, Bereghiensis, Bihariensis, Borsodiensis, Coma-
romiensis, Csanadiensis, Honthensis, Nittriensis, Neogradiensís, Poso-
niensis, Szaladiensis, Simeghiensis, Scepusiensis, Szathmariensis, Sza-
bolcsensis, Turocziensis, Tolnensis, Ungvariensis, Ugocsiensis, Zoliensis,
Zcmpliniensís.

Civitates: Bartpha, Sopronium, Szakolcza, Trenchinum, oppidorum
Hajdonicorum director.

Kívül: Circa extraneos judaeos in regnum hoc adventantes.

O. L. C.-29. Lad. B. fasc. 14. nr. 4/79-92.
7 ívnyi papiros előlapon ezzel az egykorú feljegyzéssei : relata 16-ta Martii 1770.
A fentebb felsorolt megvék és városok közül utóbb az alábbi megyék és városok

küldték be a 111. ldl'. helytartótanácsnak a nemleges jelentésüket:
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A megyék közül
Bács 1770. Ill. 6-án és V. 25-én O. L. C.-2H.Lad. B. Iasc, 14. nr. 4/108--11.
Bars 1770. Ill. 18-án és VI. 13-án Uo. nr. 4/112--15.
Bereg 1770. V. 8-án Uo. nr. 4/116-7.
Csanád 1770. V. 14-én Uo. nr. 4/124-5.
Heves 1770. IV. 3-án Uo. nr. 4/126-7.
Hont 1770. IV. 3-án Uo. nr. 4/128.
Nyitra 1770. V. 10-én Uo. nr. 4/133-4.
Pozsony 1770. IV. 27-én Uo. nr. 4/137-8.
Somogy 1770. Ill. 12-én Uo. nr. 4/141-2.
Tolna 1770. Ill. 8-án és V. 21-én Uo. nr. 4/147-50.
Ugocsa 1770. IV. 3-án és VIlI. 28-án Uo. nr. 4/153-6.

Az alábbi megyék intézkedtek a jövevény zsidók összeírásáról :

Bihar 1770. Ill. 6-án Uo. nr. 4/113-9.
Borsod 1770. Ill. 20-án Uo. nr. 4/120-1.
Komárom 1770. IV. fi-án Uo. nr. 4/122---3.
Zala 1770. IV. 3<11lUo. nr. 4/45---6.

Városok nemleges jelentései:

Bártfa 1770. IV. 27-én Uo. nr. 4/157--B.
Kisszeben 1770. Ill. 3-án Uo. nr. 4/150-60.
Debrecen 1770. JI. :2()-{m Uo. nr. 4/1 (i 1-2.
Késmárk 1770. Ill. 2-án Uo. nr. 4/16;3-4.
Pest 1770. II. 2:1-án Uo. nr. 4/1G5-6.
Szakoka 1770. V. Hl-án Uo. nr. 4/Wí·-8.
Szeged 1770. ITI. :)-(.n Uo. nr. 4/160---70.
Zombor 1770. lll. 2-~mUo. nr. 1/17:3-4.

Egyedü] 'I'rcucsén jelenti a következöt lT/U. IV. 18-án:

... Ast unicum solummodo judaeum, Jonam quippe dictum, qui in con-
scriptione judaeorum in civitate haccc commorantium regiae serenitatr
vestrae et excelsa consilio regio anno currente 1770. submissa sub nro. 49.
continerctur, uxoratum, in inclyto regna hocce Hungariae ab anno 1765.
degentem, miserabilern ct hic loci duml.axat toleratum. alias ex Sylesia,
notaritcr autern civitate Wratislavia oriundum, in gl'cmium attamen
eaetus judaici proporl.iouate contribucntem in civitate hacce praoexis-
terc ... Uo. nr. 4/171-2.
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170.

1770. március 16. Pozsoruj. A m. kir. helytartótanács u királynőnek felter-
jeszti az 'Utóbbi időben Magyarországba jött zsidókra vonatkozó tábláza-
tát, egyben jelenti, hogy amely megyék és városok a jelentésüket még nem

kiiltiték: be, azokat megsürgették.

Ex consilio die IG-ta Martii 1770. celebrato.
Suae majestati.
Sacratissima etc.
Ex inforrnationibus per regni comitatus, liberas item et regius civi-

tates erga intimatum consilii hujus locumtenentialis regii sub dato 16-tae
Januarii anni praeteriti 1769. emanatum, inque benigno majestatis vestrae
sacratissimae mandato regio de dato 9-nae Septembris 1768. radicatum
circa judaeos vagabundos ex variis provinciis in regnum hoc Hungariae
adventanles et in locis, in quibus júdaieae communitates degunt, per
plures dies cornmorando rogata stipe vitam tolerantes atque adeo publica
nocivos ab aditu regni hujus arcendos, quoad eos porro, qui in regno hoc
jam praeexisterent, quotnam, quive in individuo hujusmodi extrarieorum
judaeorum in regrio hoc reperiantur? unde demum eorsum venerint? num
ct qualibus Iacultatibus provisi sint? et an et quid contributionis aut taxae
tolcrantialis vel aliárum praestaticnum titulo in public um dependant?
specifice repraesentari clementer jussos isthuc successivc submissis ela-
boratam secundum suas rubricas tabellam dum consilium hoc locumte-
ncntiale regium in demissum praeassumpti benigni mandati caesareo-
regii obsequium majestati vestrae caesareo-regiae apostoli eae in isthic
demisse advoluto humillime repraesentat, una summefatae majestati
vestrue sacratissimae pro altissimo notitiae statu in submissione refert
idem hoc consilium locumtenentiale regium comitatus et civitates, nec-
HOll oppidorum Hajdonicalium directorem desiderafis hoc in merito irifor-
mationibus suis adhucdum restantes et sub calcem praeadvolutac tabellae
specifice denotatos ad ornnimode accelerendas et isthuc submittendas
cjusmodi informationes suas sub hodi ern o iteratc adhinc serio ac distrie-
tim commenitos haberi. Pcncs quorum etc. Dátum Posonii, die l G-a Martii
anno 1770.

Oldaljcyyzct: Die 213-va Martii 1770. appositus per secre turi um Hatos
manu propria.

O. L. C.-29. Lad. B. Iasc, 14. nr. 419:.!.
Fogalmazvány Iélívnyi papíroson egy törléssei és két betoldással a szövegben.
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1. NÉVMUTATÚ - INDEX NOMINUM

A zárójelben álló számok évszámok, amelyek az oklevél keltét jelzik. A záró-
jel nélküli számok az oklevelek sorszámai.

Rövidítések az index ben: csn. = családnév. hn. = helynév. 1. = lásd, m. =
= megye, uo. = ugyanott.

Fontos figyelmeztetés! !, 7., 9. és 169. sorszámu irat zsidó nevei nincsenek ki-
JL;::yezve.

Abeles Baruch óbudai
zsidó (1767) 72, 74.

- Hirsch Simon nikols-
burgi zsidó (1769) 124,
127, 1:30, 140, 150.

- Wolf óbudai zsidó
(1767) 72, 74.

Adler Mihály pozsony-
váraljai hajósmester
(1768) 67.

albánok (1412) l.
A/.brecht Mihály po-

zsonyvárosi kancel-
lista (1769) 124.

Almásy Pál jászok ka-
pitánya (1768) 87.

Andrássy István (1769)
114, 132, 141-2, 151,
158. - (1770) 167.

angolok (1412) l.
Apponyi gróf márama-

rosi főispán (1767) 65.
A riezaqa ezredes (1690)

33.
Armbrustel' soproni or-

vos (1604) 17.
Artner Lipót soproni pol-

gármester (1761) 61.
Artoiier Xav. Ferenc

(1768) 70.
Ascher kismartoni zsidó

(1602) 16.
Asole CSD. (1690) 33-4. -

(1693) 56.
A.~zalay József (1768)

76-7, 81-5, 90, 99--
101. - (1769) 109, 111,
113-4, 132, 151. -
(1770) 161, 167.

Abrahám aszódi zsidó
(1767) 66.

- szűcs, óbudai zsidó
(767) 72.

Bacsák József (1768) 104.
- (J 769) 131.

Balu ssa János gróf (1768)
81-2,99. - (1769) 109,
141-2, 157-8.

Balogh László (1769) 109,
141-2.

Barkóczy máramarosi fő-
ispán (1767) 65.

Barlanghi Ferenc (1769)
118.

Battha László (1767) 64.
- (1768) 79, 89, 103.

Beiie rabbiné, Menachem
Hákkohén lánya, sop-
roni zsidónő (1495) 3.

Beischlag Ignác (1769)
139, 154.

Bella stomfai zsidó (1769)
116.

Bethlen Gábor erdélyi fe-
jedelem (1629) 24.

Bocskai István fejedelem
(1606) 18-22.

Bolza János Péter (1769)
140.

Borczmajer Zala megvei
zsidó (1769) 160.

Boszkovics Dávid óbudai
zsidó (1768) 74.

boszniaiak (1412) 1.
Bracha zsidó orvos (1492)

2.
Breysach 1. Preysach.

Castel Wolf zsidó (1769)
116.

Casiele Lobel Hirschel
zsidó (1769) 116.

Chapó Mihály (1769) 117,
128, 134.

Christoph Vencel libaui
nlészáros (1768) 103.

Cohen Márkus zsidó
(1769) 116.

Croy herceg (1690) 33.
csehek (1412) 1.
Csiba János (1768) 99. -

(1769) 109.
Czeglédi György prédiká-

tor (1606) 18, 22,

Danner csn. (1691) 39, 41.
- (1692) 46.

Dániel kovács, soproni
polgár (1602) 16.

Dá vid bazini zsidó (1769)
116.

Deák János Pozsony me-
gyei szolga bíró (1769)
118.

Decente Ferenc Dornon-
kos grazi kereskedő
(1769) 155-6.

De Mayern Jakab Theo-
bald (1692) 42, 47. -
(1693) 49, 53-4.

Deutsch Áron óbudai zsi-
dó (1767) 72, 74.

Ditrichstein herceg (1769)
122.

Domonkos csöllei zsidó
(1769) 116.

Dorsch Kristóf (1691) 35.

Ederer János, gróf Pálffy
Pál, f'őszámvevő]e
(1769) 115.

Eleazár zsidó orvos (1606)
18,20.

Entzinger csn. (1690) 34.
Erdődy János gróf (1769)

138.
Ernő főherceg (1591) 13.

- (1592) 14.
Eszterházy Ferenc gróf

(1767) 64. - (1768) 79,
98. - (1769) 121, 135,
146.

- herceg joghatósága
(1769) 114.

Fabiankovics Károly
(1768) 81-2, 99.
(1769) 158.

Fatiga soproni polgár
(1602) 16,

Fechtner Nándor soproni
polgár (1743) 60.

Fekete György (1786) 89,
103.
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Fidler János Mihály kas-
sai harmincadós (1770)
164.

Földvári Ambrus (1575)
28.

franciák (1412) 1.
Frankel Izrael nikols-

burgí zsidó (1769)
115-6, 118-22, 124-
7, 130-1, 135--6, 138-
40, 148-51.

Freyse András soproni
polgár (1687) 32.

Gabellich Ferenc Károly
Kőrös megy ei szolga-
bíró (1768) 160.

Gabriel János Kristóf
soproni polgár (1743)
60.

Gábor jókai zsidó (1769)
116.

Gicze Sámuel aszódi zsi-
dó (1767) 66. - (1768)
76.

Giersigh Károly sasvári
tiszttartó (1768) 106.

görögök (1412) 1. - (1685)
31.

Greiner soproni polgár-
mester (1710) 58.

Gueth Konstanz Károly
nagykanizsai sótár-
nok (1767) 71.
(1768) 102.

Guttel dunaszerdahelyi
zsidó (1769) 116.

Haag Mihály (1691) 41.
Haczieui gróf bécsi udv.

kamara elnöke (1769)
122.

ha.1ósok (1690) 33.
(1692) 42-3.

Hanchovszky József lő-
csei harmincados
(1770) 162.

Haradauer János György
pozsonyi hajózási hi-
vatal vezetője (1768)
78.

Hassenwein Vencel
(1769) 120, 140.

Hatos Ferenc (1769)
125--6, 138, 147, 156.
- (1770) 166, 170.

Hávor Imre (1769) 119.
Heinbucher Lénárd

(1768) 102.
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Herdegen János Lénárd
(1691) 40.

Herinqsiuruser Pál sop-
roni patikus (1604) 17.

Hertz Löw Manasses kis-
martoni zsidó (1769)
114.

Hirschel Salamon kis-
martoni zsidó (1769)
116.

Hochburg János Ferenc
élelmezési főbiztos
(1691) 36.

Hofkirchen gróf tábor-
szernagy (1691) 35.

Hotstetter csn. (1691) 36.
Horváth Péter (1554) 8.
horvátok (1412) 1.

Illésházi István (1606)
20-1.

Izrael rohonci zsidó
(1768) 160.

Izsák raj kai zsidó (1769)
116.

Jablanczy József (1769)
121, 135--6, 146.

Jakab stomfai zsidó
(1769) 116.

- Lőrinc aszódi zsidó
(1768) 74, 76.

János deák pesti keres-
kedő (1591) 13.

jászok kapitánya 1. AI-
másy.

- kerülete (1767) 66. -
(1768) 74-5, 77, 82, 90.

Jeitls prágai zsidó (1679)
30.

Johnes Mózes óbudai
(1767) 72.

Joó Pál (1602) 16.
József II. császár (1769)

146.
- gátai zsidó (1769) 116.
Justh (de Végles) And-

rás és fia, János (1495)
4.

Kazzon basa (1554) 8.
Kállóczy Mihály (1769)

134, 141-2, 158.
Kinizsi Pál (1492) 2.
Kittel Ezriel zsidó (1769)

116.
Kohn Mandl pozsonyvár-

aljaí zsidó (1768) 78,
80, 93--4, 106-7.
(1769) 132, 137.

Koller Mátyás pozsony-
városi kancellista
(1769) 115.

Kopl Jeremiás óbudai
zsidó (1768) 74.

Krizsán Mihály aljegyző
(1769) 118.

Kvassay Ferenc Vöröskő
vár tiszttartója (1769)
118.

- József (1769) 141-2,
158.

Laffert báró szepesi ka-
mara elnöke (1770)
168.

Lang Adám (1691) 40.
Larguy L. J. (1769) 120.
Lebl szabó, óbudai zsidó

(1767) 72.
Leeb József (1768) 108.
lengyel király (1606) 18.
Lipót I. király (1693) 48.
litvánok (1412) 1.
Lubomirski herceg (1629)

24.

magyarok (1412) 1.
Maier Márton soproni

polgár neje (1602) 16.
Malvezzi János Mária

császári követ (1554)
8.

Mandl Abrahám po-
zsonyváraljai zsidó
(1768) 67, 69, 70, 93.

- Áron 1. Kohn Mandl.
- Dávid és Hirschl Wolf

pozsonyváraljai zsi-
dók (1768) 67, 69-70.

- Izrael pozsonyváral-
jai zsidó (1768) 68-9.

- Koppel Dávid zsidó 1.
Preysach.

- Lázár 1. Kohn Mandl.
Marci doktor (1606) 22.
Marckbereuter Izsák

óbudai zsidó (1767) 72.
Massaro Francesco ve-

lencei követ (1523) 6.
Mária Terézia királynő

(1767) 64. - (1768) 79,
89, 98, 103. - (1769)
121, 135, 153.

Mehmet boszniai basa
(1554) 8.

-- budai bas a (1578) 10.
McIczcr szepesi kamarai

tanácsos (1770) 168.



Menachem Hákkohen
zsidó lánya l. Beile
rabbiné.

Mendl zsidó prefektus
(1495) 4. - fia, Jakab,
ki protestáns hitre
tért (1534) 5.

MentzI Joachim Aron po-
zsonyváraljaí zsidó
(1769) 115-6, 118,
121-2, 125-7, 130,
135-6, 138, 148-51.

Metz Salamon pozsony-
váraljai zsidó (1769)
116.

Miklós deák pesti keres-
kedő (1591) 13.

Mikó Ferenc (1635) 26.
Mirjam budai zsidó nó

(1629) 25.
Miskolczy András bárt-

fai harmincados (1770)
163.

Mockh Tamás soproni
polgár (1602) 16.

Moser Antal nagykani-
zsai sóellenőr (1767)
71.

Mózes Gábor aszódi
zsidó (1768) 72.

- Izsák aszódi zsidó
(1767) 66.

Muskát zsidó nő (1617) 23.
Müller János soproni

polgár (1743) 60.

Nagy Péter (1670) 29.
Nattel Aron rohonci zsi-

dó (1769) 116.
- Jakab rohonci zsidó

(1769) 116.
Nedeczky József Pozsony

megy ei szolgabíró
(1769) 148.

Neiizer rózsahegyi lakos
(1693) 51.

németek (1412) 1.
Nyáry Pál (1606) 19, 22.

Oberögger csn. (1692) 45,
47.

Obuvács János neje, Er-
zsébet (1769) 145-7.
- (1770) 161.

Okolicsány szepesi ka-
marai tanácsos (1770)
168.

olasz chirurgusok (1604)
17.

olaszok (1412) 1.

oláhok (1412) 1. - (1767)
63.

Oppenheimer Sámuel
zsidó, hadseregszállító
(1690) 33-4. - (1691)
35-41. - (1692) 42-
7. - (1693) 48-56.

oroszok (1412) 1. - (1767)
63.

örmények (1685) 31.
Osterreicher Sándor

óbudai zsidó (1761) 61.
Pathai P. Sámuel (1647)

28.
Pauer Lipót soproni pol-

gár (1743) 60.
Pálffy csn. (1592) 14.
- Pál Károly táborszer-

nagy (1769) 115, 118-
9, 122, 125. - főszám-
vevője l. Ederer.

- Rudolf gróf özvegye
(1769) 118.

Perviz csausz (1592) 14.
Pesach Pincas trebitschi

származású pozsony-
váraljai zsidó (1769)
116.

Petőcz János Pozsony
megyei esküdt (1769)
148.

Petróczy Zsigmond (1769)
141-2.

Petrovith csn. (1554) 8.
Pécsi Simon (1606) 19-

20,22.
Péter deák pesti keres-

kedő (1591) 13.
- moldvai vajda (1595)

15.
Pfeffershofen József

báró (1769) 134, 141-
2.

Pigay János sátoraljaúj-
helyi harmincados
(1770) 165.

Pineas trebitschi zsidó
(1768) 80.

Pistacchio da Napoli Vin-
cenzo (1492) 2.

Plass Nándor Helfreich
budai adminisztrátor
(1693) 49-50, 53-6.

Pogány Imre Máramaros
megvei jegyző (1767)
63.

Politzer Gerson Mózes
nikolsburgí főrabbi
(1769) 120, 122, 124-5,
127, 150.

poroszok (1412) 1.
Possevino csn. (1584) 12.
Preysach Dávid pozsony-

váraljai zsidó (1768)
68-9. - (1769) 121-
2, 125-7, 130, 135-6,
138, 148-51.

Prunner György (1691)
40.

Qalonymos fia Eljákim
soproni zsidó (1495) 3.

rácok (1685) 31. - (1710)
58.

Rákóczi György 1. feje-
delem (1635) 26. -
(1639) 27.

Reich Pinkus zsidó (1769)
116.

Reisch Kristóf soproni
polgár (1743) 60.

- Mária soproni polgár-
nő (1743) 60.

Réthi István kapitiha
(1639) 27.

Rochus Lipót nagyfödé-
mesi juhász (1769)
118-9, 122, 125-6.
148-9.

Rosheim Joselman zsidó
(1499) 5.

Rulandt soproni orvos
(1604) 17.

Salamon Lévi és fia, Joa-
chim oroszvári zsidók
(1769) 155-6.

- Sámson óbudai zsidó
(1768) 74.

Salis ügyvéd (1769) 155..
Sághy György (1768) 73,

88. -- (1769) 122.
Sámuel budai zsidó (1769)

116.
- lakompaki zsidó (1769)

116.
- stomfai zsidó (1769)

116.
- fia Izsák soproni zsidó

(1495) 3.
- Annóka l. Siklódi.
Schauel hédervári zsidó

(1769) 116.
Scheibler győri keres-

kedő (1769) 116.
Scherm Kristóf soproni

polgár özvegye és fia,
János (1602) 16.

Schlick Lipót gróf (1769)
120, 140.
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Schönberger András or-
vos, soproni polgár
(1687) 32.

SehredL Lipót (1692) 43.
Sehreiber Gottfried sop-

roni polgár (1687) 32.
Sehumeek Mózes zsidó

(1769) 116.
SehweidLer hadbiztos

(1690) 33. - (1691) 40.
Sebessi Boldizsár kons-

taritinápolyi követ
(1635) 26.

Sidó Mihály (1768) 81-2,
99. - (1769) 109.

Siklódi András és neje,
Sámuel Annóka (1670)
29.

Simon bazini zsidó (1769)
116.

- Mihály zsidó (1691) 37,
41.

Skories Miklós kaproneai
tribunus plebis (1769)
160.

Skultétu Nándor (1768)
98.

Starmayr esn. (1693) 52.
Stat ter Mihály nikols-

burgi zsidó (1769) 115.
Steiner tábori borbély

(1691) 40.
Strasser zsidó (1769) 116.
Subich Ferenc (1768) 92,

94, 105. - (1769) 123,
133, 143, 152, 158.

Sultzbacher Simon Áron
níkolsburgí zsidó
(1769) 124, 127, 130,
140, 150.

Szabó György (1606) 18.
- .Iános Pozsony megyei

esküdt (1769) 118.
Szaplonczay Pál Mára-

maros megyei jegyző
(1767) 65.

Szentbertalany Menyhért
soproni polgár (1602)
16.

Szilágyi Benjamin István
(1647) 28.

Szinan budai basa (1591)
13. - (1592) 14. - zsi-
dó orvosa (1595) 15.

szombatosok (1639) 27. -
(1670) 29. - (1702) 57.

Sztáray Imre gróf (1768)
96,99.

Szüllő (de Borcsa) Zsig-
mond (1769) 118-9.
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Taródy József Heves me-
gyei alispán (1768) 72
-4, 104.

tatárok (1412) 1.
Tholnai F. Bálint tolnai

iskolamester (1575) 28.
Tomka János Nyitra me-

gyei szelgabíró (1768)
106.

Tóth Imre Pest megyei
esküdt (1768) 72.

Török Ferenc (1769) 134.
török szultán (1523) 6. -

(1591) 13. - (1592) 14.
törökök (1412) 1. - (1578)

11.
Trebitsch Joachim po-

zsonyváraljai zsidó
(1769) 116.

újrakereszteltek (604) 17.
Ulászló II. király (1495)

4. - (1769) 155.
Ungnad Dávid (1592) 14.

Váradi János ügyész
(1769) 118.

- Péter (1492) 2.
Venturini József (1768)

102.
Végh Ignác (1768) 81-2.
Vitschop Mózes zsidó

(1769) 116.
Vorstern élelmezési tá-

bornok (1691) 36.

Wamburger Izsák Sá-
muel kollini zsidó
(1768) 78, 80, 93-4,
106-7. - (1769) 132,
137.

Weber János Ádám
(1691) 35.

Weissmandl János sop-
roni polgár (1743) 60.

Werlein János István bu-
dai adminisztrátor
(1690) 33-4.

Wilfersheimb élelmezési
biztos (1693) 50, 53-4.

Winkler József (1768) 102.
Wolf Izsák zsidó (1768)

103.

Zaborszky Ferenc bárt-
fai harmincadellenőr
(1770) 163.

Zakariás zsidó (1743) 59.
Zelmanovics Wolf zsidó

(1768) 98, 101.

Zichy István gróf (1691)
41.

Zlinszky Gábor (1768)
81-2, 99. - (1769) 109.

- Gyula óbudai prefek-
tus (1768) 88.

zsidók (1495) 4. - (1523)
6. - (1591) 13. - (1592)
14. - (1604) 17. -
(1639) 27. - (1647) 28.
- (1679) 30. - (1685)
31. - (1687) 32. -
(1702) 57. - (1710) 58.

- nevük szerint 1. Abe-
les, Ascher, Ábra-
hám, Beile, Bella,
Borczmajer, Boszko-
vics, Bracha, Castel,
Castele, Cohen, Dá-
vid, Deutsch, Domon-
kos, Eleazár, Fran-
kel, Gábor, Gicze,
Guttel, Hertz, Hir-
schel, Izrael, Izsák,
Jakab, .Jeitls, Johnes,
József, Kittel, Kohn,
Kopl, Lebl, Mandl,
Marckbereuter, Me-
nachem, Mendl,
Mentzl, Metz, Mirjam,
Mózes, Muskát, Nat-
tel, Oppenheimer, Ös-
terreicher, Qalony-
mus, Pesach, Píneas,
Politzer, Preysach,
Reich, Rosheim, Sa-
lamon, Sámuel,
Schauel, Schumeck,
Simon, Statter, Stras-
ser, Sultzbacher, Tre-
bitsch. Vítschop,
Wamburger, Wolf,
Zakariás, Zelmano-
vics.

- megyék és országok
szerint 1. Abaújvár,
Arad, Árva, Bács, Be-
reg, Békés, Bihar,
Borsod, Csanád, Cseh-
ország, Esztergom,
Fehér, Gyór, Hont,
Komárom, Lengyel-
ország, Liptó, Mára-
maros, Morvaország,
Moson, Nyitra, Pa-
lesztina, Pest, Po-
zsony, Sáros, Somogy,
Sopron, Szabolcs,
Szatmár, Szepes, Szi-
lézia, Tolna, Torna,



Trencsén, Turóc, Ung,
Vas, Veszprém, Zala.

- hely nevek szerint 1.
Aszód, Bazin, Bártfa,
Buda, Csölle, Duna-
szerdahely, Gáta,
Gyulafehérvár, Hajdu
városok, Hédervár.
Jóka, Kalinfalva, Kis-
marton, Kollin, Köp-
csény, Lakompak,

Modor, Nikolsburg,
Nürnberg, Oroszvár,
Óbuda, Pozsonyvár-
alja, Prága, Rajka,
Rohonc, Sopron,
Stomfa, Szakolca,
Szentgyörgy, Tre-
bitsch, Trencsén, Új-
vidék, Varin, Vág-
beszterce.
harmincados (1592) 14.

- orvos (1595) 15. --
(1606) 18-22. -- (1629)
24. -- (1635) 26. -- L
még Bracha, Eleázár.

-- rablók (1768) 103.
-- rabbi 1. Beile, Poli-

tzer, hn.-eknél Köp-
csény, Pozsonyvár-
alja.

Zsigmond király (1412) 1.
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II. HELYMUTATÓ - INDEX LOCORUM

Abaújvár megye (1769)
109.

-i zsidók (1769) 109. -
(1770) 169.

Alba Regalis 1. Székes-
fehérvár.

alsó-ausztria.i kamara
(1692) 42-3.

- köböl (1693) 54-6.
- vámhivatal (1768) 70.
Alsó Komornik hn. Sze-

pes m-ben (1770) 169.
Arad megye (1769) 109.
-i zsidók (1769) 109. -

(1770) 169.
Aszód hn. Pest ru-ben

(1768) 72. - (1770) 169.
-i zsidók (1767) 66. -

(1768) 72-4, 76. - l.
még Abrahám, Gicze,
Jakab, Mózes.

Ausztria (1691) 38. -
(1693) 48.

Arva megye (1693) 48. -
(1769) 109.

-i zsidók (1769) 109. -
(1770) 169.

Bars megye (1693) 48. -
(1770) 169.

Bazin (Pösing) város Po-
zsony m-ben (1691)
37. - (1768) 100.

-i zsidók 1. Dávid, Simon.
Bács hn. Bács m-ben

(1495) 4. - (1770) 169.
- megyei zsidók (1769)

109.
Bártia város (1770) 163,

169.
-i harmincadós 1. Mis-

kolczy,
-i harrnincadellenőr 1.

Zaborszky.
-i zsidók (1769) 109.

(1770) 169.
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Belgrád (Grichisch Weis-
senburg, Nándorfe-
hérvár) város (1595)
15. - (1639) 27.

bellai (hn. Trencsén m-
ben) zsidó (1770) 169.

Berea megyei zsidók
(1769) 109.

Beszterce város (1685) 31.
Bécs (Wien) város (1604)

17. - (1679) 30. -
(1690) 33-4. - (1691)
35, 39, 41. - (1692) 42
-3, 45-7. -- (1693)
48-9, 52-4, 56. -
(1767) 64. _. (1768) 79,
89, 98, 103. - (1769)
120-1,135-6,140,146,
153.

-i császári udvari kan-
cellária (1769) 120, 136,
140.

-i egyetem orvosi kara
(1604) 17.

-i hadi tanács (1691) 35.
-i udvari kamara (1690)

33-4. - (1691) 35-7,
39-41. - (1692) 42-7.
- (1693) 48-56. - el-
nöke 1. Haczfeld.

Bécsújhely (Neustadt)
város (1691) 35.

Békés megye (1767) 66.-
(1768) 74-5, 77, 82, 86.

-i zsidók (1769) 109. -
(1770) 169.

Bihar megye (1770) 169.
-i zsidók (1769) 109.
Boroszló (Wratislavia)

város (1770) 169.
Borsod megye (1770) 169.
-i zsidók (1769) 109.
boszniai basa 1. Mehmet.
Brockó hn. Nyitra m-ben

(1768) 78, 80, 93, 106.

Brünn város (1769) 120,
140.

-i kerületi hivatal (1769)
124.

Buda (Ofen) város (1412)
1. - (1554) 8. - (1578)
ll. - (1591) 13. -
(1592) 14. - (1690) 33-
4. - (1691) 36, 39-40.
- (1692) 42-3, 47. -
(1693) 48, 50, 55-6.

-i adminisztrátor 1. Plass,
Werlein.

-t basa 1. Mehmet, Szi-
nan.

-i zsidó hitközség (1617)
23.

-i zsidók (1546) 7. -
(1554) 8. - (1562) 9. -
(1578) 10-1. 1. még
Mirjam, Sámuel.

Caschau 1. Kassa.
Csanád megye (1770) 169.
-i zsidók (1769) 109.
csehországi gubernium

(1769) 114.
zsidók (1770) 169.

csőllei (Waltersdorf, hn.
Pozsony m-ben) zsidó
1. Domonkos.

Damaszkusz város (1523)
6.

Damony hn. Pest-ben
(1770) 169.

Debrecen város (1770)
169.

-i vásár (1768) 72-4, 76,
104.

Drinápoly város (1639)
27.

Duna folyam (1691) 38-
9. - (1692) 47. -
(1768) 67, 69-70.

dunaszerdahelyi (Sardi-
hel, hn. Pozsony m-
ben) zsidó 1. Guttel.



Dunaújfalu (Neudort)
hn. Komárom m-ben
(1768) 67,70.

Ege1' vár Heves m-ben
(1692) 47.

Eisenstadt 1. Kismarton.
Erdély (1554) 8. - (1595)

15. - (1691) 36. -
(1761) 62. - (1767) 63.
- (1769) 153.

-i fejedelem (1595) 15.
Eszék város (1690) 33-

4. - (1691) 39. -
(1692) 47.

Esztergom (Gran) város
(1692) 42, 47.

- megy ei zsidók (1769)
109. - (1770) 169.

Fejér megye (1770) 169.
-i zsidók (1768) 9l.

(1769) 109.
Fiinfkirchen 1. Pécs.

gátai (Kattendorf, hn.
Moson m-ben) zsidó 1.
József.

Gran 1. Esztergom.
grazi kereskedő 1. De-

cente.
Grichisch Weissenburg 1.

Belgrád.
Gschiess 1. Sérc.
Güns 1. Kőszeg,
Gyöngyös hn. Heves m-

ben (1768) 72.
Győr (Raab) város (1595)

15. - (1691) 36.
-i kereskedő 1. Scheibler.
- megye (1693) 48.
-i zsidók (1769) 109. -

(1770) 169.
Gyula város Békés m-

ben (1768) 86.
-i vásár (1767) 66.
gyulafehérvári zsinagóga

(1761) 62.

Hajdu városok (1770)
169-70.

-ban zsidók (1769) 109.
Halmaj hn. Abaújvár m-

ben (1769) 109.
Heves megye (1767) 66.

(1768) 75-6, 82, 90. -
(1769) 129. - (1770)
167, 169.

-i alispán (1768) 72, 83.
- (1769) 129. - (1770)
167. - I. még Taródy.

l1édervári (hn. Győr m-
ben) zsidó 1. Schauel.

Holics hn. Nyitra m-ben
(1768) 93-4, 106.

Hont megye (1693) 48. -
(1770) 169.

-i zsidók (1769) 109.
Horvátország (1769) 110,

112-3, 152. - (1770)
160, 166.

Hungarisch Altenburg 1.
Magyaróvár.

India (1523) 6.
F!>'''',''';'' .,:::-:~'~>_~~.y,..~'-t ,.rt' "';'~1i~'_""t..:

Jászberény hn. Szolnok
m-ben (1768) 87.

Jeruzsálem város (1523)
6. - (1617) 23. -
(1629) 25. - (1639) 27.

jókai (hn. Pozsony m-
ben) zsidó 1. Gábor.

kalinfalui (hn. Márama-
ros m-ben) zsidó
(1767) 63.

Kaposvár város (1768)
71, 102.

Kapronca hn. Kőrös m-
ben (1769) 160.

-i tribunus plebis 1. Sko-
ries.

Kassa (Caschau) város
(1606) 18-22. - (1679)
30. - (1770) 164, 168.

-i harmincados 1. Fidler.
Kattendorf 1. Gáta.
Késmárk város (1770)

169.
Kézdivásárhely város

(1685) 31.
Kismarton (Eisenstadt)

város Sopron m-ben
(1768) 100.

-i zsidók 1. Ascher, Hertz,
Hirschel.

Kisszeben város (1770)
169.

kollini (hn. Csehország-
ban) zsidó 1. Wambur-
ger.

Kolta hn. Komárom m-
ben (1769) 145-7. -
(1770) 161.

Komárom (Komorn) vá-
ros (1691) 36. - (1692)
43. - (1768) 70.

-i élelmezési raktár
(1693) 55-6.

- megye (1693) 48.
(1769) 145-7. - (1770)
161, 169.

-i zsidók (1769) 109.
Komorn 1. Komárom.
Konstantinápoly város

(1639) 27.
-i követ 1. Sebessi.
Korpona város (1768) 100.
Köpcsény hn. Moson m-

ben (1768) 95.
-i rabbi (1769) 157-8.
Kőrispatak hn. Udvar-

hely m-ben (1670) 29.
Kőrös folyón átkelőhely

(1767) 66.
- megye (1768) 160.
-i szelgabíró 1. Gabellich.
Kőszeg (Güns) város

(1710) 58.
Kmkkó város (1606) 18,

22.

lakompaki (hn. Sopron
m-ben) zsidó 1. Sá-
muel.

Leopoldstadt 1. Lipótvár.
Leutschovia 1. Lőcse.
Lengyelország (1767) 63,

65. - (1768) 96, 99.
-i zsidók (1769) 117, 128,

133, 141, 143, 153. -
- (1770) 162-5, 168-
9.

Leopol hn. (1629) 24.
Libau város Csehország-

ban (1768) 103.
-i mészáros 1. Christoph.
Linz város Felső-Ausz-

triában (1691) 40.
Hpótvári (Leopoldstadt,

hn. Nyitra m-ben)
élelmezési raktár
(1693) 51-2.

Liptó megye (1693) 48. -
(1768) 100.

-i zsidók (1769) 109. -
(1770) 169.

Lőcse (Leutschovia) vá-
ros (1770) 162.

-i harmincados 1. Han-
chovszky.

Ludbreg hn. Kőrös m-
ben (1768) 160.

Magyarország (1691) 38.
- (1693) 48. - (1769)
153.
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magyaróviÍ ri. (Huriga-
risch Altenburg) tiszt-
tartó (1692) 46.

Marosvásárhely város
(1635) 26.

Máramaros megye (1768)
105.

-í főispán 1. Apponyi,
Barkóczy.

-ijegyző1.Pogány,Szap-
lonczay.

-i zsidók (1767) 63, 65. -
(1768) 89, 92, 125. -
(1769) 109. - (1770)
169.

Máramarossziget város
(1767) 63, 65.

Modor (Modra) város
Pozsony m-ben (1770)
169.

-i zsidók (1769) 109.
Mohács hn. Baranya m-

ben (1692) 47.
!Vloldova (1595) 15.
-i vajda 1. Péter.
Morvaország (1693) 48.
-i alattvalóság (1768) 103.
-i gubernium (1769) 120

-1, 124, 139--40, 151.
-i zsidók (1770) 169.
Moson megye (1691) 39.

- (1692) 45-6. -
(1693) 48. - (1768)
95, 99, 103. - (1769)
157-8.

-í zsidók (1769) 109. -
(1770) 169.

Mtmkács vár (1629) 24.

nagyfödémesi (hn. Po-
zsony m-ben) juhász
1. Rochus.

Nagykanizsa város (1691)
35. - (1692) 47. -
(1768) 102.

-i sóellenőr 1. Mosel.
-i sóhivatal (1768) 71.
-i sótárnok 1. Gueth.
Ntupjszeben. város (1685)

31.
Nagyszombat (Türnau)

város (1692) 44.
Nagyszőllős hn. Ugocsa

m-ben (1768) 97.
Nándorfehérvár 1. Bel-

grád.
Neoplanta 1. Újvidék.
Neudorf 1. Dunaújfalu.
Neustadt 1. Bécsújhely.
Neustiidtl 1. Vágújhely.
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Nikolsburg város Morva-
országban (1769) 124.

-i főrabbi 1. Politzer.
-i zsidók 1. Abeles, Fran-

kel, Statter, Sultz-
bacher.

Nógrád megye (1769) 109.
- (1770) 169.

nürnbergi zsidók kiűzése
(1499) 5.

Nyitra megye (1693) 48.
- (1768) 94, 103, 106-
7. - (1769) 132,137.-
(1770) 169.

-i szelgabíró 1. Tomka.
-i zsidók (1769) 109.
- város (1768) 106-7. -

(1769) 137.
Ofen 1. Buda.
oroszvári (hn. Moson rn-

ben) zsidó 1. Salamon.
óbtLdai prefektus (1768)

68. - 1.még Zlinszky.
- zsidók (1767) 66. -

(1768) 72--4, 76, 88, 90,
104. - (1769) 129. -
(1770) 167. - 1. még
Abeles, Abrahárn,
Boszkovics, Deutsch,
Johnes, Kopl, Lebl,
Marckbereuter, Öster-
reicher, Salamon.

ÖdenbU1'g 1. Sopron.

palesztinai zsidók (1412)
l.

Pest megye (1767) 66.
(1768) 74-7, 86.

-i esküdt 1. Tóth.
-i zsidók (1767) 66.

(1768) 74-7,82,86-7,
90. - (1769) 109, 129.
- (1770) 167,169.

- város (1578) ll. -
(1692)42. - (1693)49-
50, 53-6. - (1768) 75.
- (1770) 169.

-i átkelőhely (1768), 95,
99.

-i kal márok (1592)
1. még János
Miklós deák,
deák.

-i vásár (1768) 67, 69.
Pécel hn. Pest ru-ben

(1770) 169. ,
Pécs (Fünfkirchen) város

(1690) 34. - (1692) 47.
Pétervárad hn. Szerém

m-ben (1691) 39. -
(1692) 47.

14. -
deák,
Péter

Pirnitz hn. (1768l 80.
Pozsony (Pressbur g) vá-

ros (1679) 30. - (1691)
37. - (1768) 70, 73, 73,
80,88,92,94, 102, lG~-
5,108. - (1769) 115-7,
120, 122, 124-6, 128-
31,134-5,138--40,147,
153--4, 156, 158. -
(1770) 166, 168, 170.

-i átkelőhely (1768)95.99.
-i érsek (helyesen: esz-

tergomi) (1693) 55.
-i főharmincadhivatal

(1768) 70.
-i hajózási hivatal veze-

tője 1. Haradauer.
-i városi kancellista 1.

Albrecht, Koller.
- megve (1691) 37.

(1693) 48. - 1768) 68.
- (1769) 125-6, 138,
148-9, 151, 155, 157-
8. - (1770) 169.

-i esküdt 1.Petőcz, Szabó.
-i szelgabíró 1. Deák, Ne-

deczky.
-i zsidók (1769) 109.
pozsonyváraljai hajós-

mester 1. Adler.
- rabbi (1769) 157-8.
- tanácsház (1769) 148,

151.
- uradalom (1769) 148,

151.
- zsidók 1.Kohn, Mandl,

Mentzl, Metz, Pesach,
Preysach, Trebitsch.

Pösing 1. Bazin.
pőstyéni orvos (1606) 19.
Prága város (1679) 30.
-i főtörvényszék (1768)

103.
-i zsidó 1. J eitls.
Pressburg 1. Pozsony.
Raab 1. Győr.
raj kai (Rackendorf, hn.

Moson m-ben) zsidó 1.
Izsák.

1'ohonci (Rechni tz, hn.
Vas m-ben) zsidó 1. Iz-
rael, NatteL

Rózsahegy (Rosenberg)
város (1693) 51--2.

-i lakos 1. NeHzer.

Sardihel 1. Dunaszerda-
hely.

sasvá1'i (Sassin, hn. Nyit-
ra m-ben) tiszttartó 1.
Giersigh.



SáTOS megyei zsidók
(1769) 109. - -(1770)
169.

- helységek, melyekben
zsidók laknak: 1. ile-
zsőfi járásban: Csiros,
Jakabvolya, Jernye,
Kijó, Lucska, Or08z-
volya, Roskovány, Si-
róka, Tarkő.
2. keceri járásban:
Enicske, Harságy,
Mocsormány, Radács,
Sósújfalu,

3. makovicai urada-
lomban : Alsó Komor-
nik, Alsó Mirosa, Alsó
Orlik, Alsó Piszana,
Alsó Polyánka, And-
rejova, Antofka, Be-
nedikóc, Bisztra, Bod-
ruszal, Bukóc, Cigel-
ka, Cigla, Csarnó,
Csernina, Dolhonya,
Dricna, Dubirra, Du-
bova, Felső Komor-
nik, Felső Mirosa,
Felső Polyánka, Felső
Szvidnik, Gabolca,
Harslin, Hosszúrét.
Hrabovcsik, Hrabóc,
Hunkóc, Hutta, Jed-
linka, Jurka, Kapis-
soba, Keckóc, Kerék-
rét, Kossuhóc, Krajna
Csarna, Krajna Po-
lyána, Kruslyova, Ku-
rima, Kurtmka, Ku-
rova, Ladornér, Med-
veca, Mlinaróc, Nik-
lova, Olysavka, Pa-
lyokóc, Pitrova, Rosz-
toka, Rovna, Szvid-
nicska, Tissenyec,
Tricska, Vapenyik,
Váradka, Viskóc,
Zboró.
4. semsei járásban:
Alsó Volya, Asgut, Ab-
rahámfalva, Bilharó.
Boksza, Bucló, Bártf'a-
[alva, Csaplanvka.
Deméte, Duplin, Gyr-
gyes, Hankóc, Hanus-
falva, Herhej, Kap-
ronca, Karácsonrnező.
Kálnás, Kecer Pálvá-
gis, Keresztes, Ko-
hány, Komaróc, Kut-
sin, Kükemező, Lapos.

::r; Zsidó Oklevéltár XVI.

Laszcó, Lipn ik. Long.
Lukovica, Marganya.
Meggyes, Mesztiszka.
Orsóc, Porubka, Rad-
vány, Ressó, Sairito l,
Sassova, Stoffura,
Tapli Németfalva, Tót
Raszlavica, Trocsan,
Valykóc, Varjutalva.
5. zornbor! járásban:
Bartosfalva, Bálpa-
taka, Boglyárka.Gorn-
básfalva, Hermel,
Hervaltó, Hrabszk i,
Hradiska, Jakoris,
Klyussó, Kruslyó, Li-
ti nye, Livó, Luko, Ma-
gyar Jakabfalva,
Nagysáros. Pechyúj-
falu, Ratvaj, Rich-
wald, Rokito, Sárpa-
taka, Siba, Sverzsó,
Szentmihály, Sznako,
Ternye, Ternó, 'I'rics-
ke, Uzfalva, Zabava
(1770) 169.

Sárvár hn. Vas m-ben
(1710) 58.

Sátomljaújhely város
(1770) 165.

-i harmincados 1. Pigay.
Sérc (Gschiess) hn. Sop-

ron m-ben (1768) 68.
- (1769) 155.

Siklós hn. Baranya m-
ben (1690) 34. - (1692)
47.

Somogy megye (1693) 48.
- (1768) 71, 102. -
(1770) 169.

-i zsidók (1768) 71, 102.-
(1769) 109.

Somorja (Sümerein) Im.
Pozsony m-ben (1691)
37-8.

Sopron (Öderiburg) város
(1495) 3. - (1769) 155.
- (1770) 169.

-ban Judenfriedhof dűlő
(1743) 60.

-ban Prisomann-féle ház
(1743) 59.

-ban Zsidó utca (1495) 3.
-i közgyűlés (1604) 17. -

(1687) 32. - (1710) 50.
- (1761) 61.

-i orvos 1. Armbruster.
Rulandt, Schönberger-.

-i patikus 1. Her ingshau-
ser.

-t polgármester 1. Artner,
Greiner.

-i polgárok 1. Dániel, Fa-
tiga, Fechtner, Freyse,
Gabriel, Maier,
Mockh, Müller, Pauer,
Reisch, Scherm,
Schreiber, Szentber-
talani, Weissmandl.

-i tanács (1602) 16. -
(1604) 17. - (1769)
155-6.

-i vásár (1768) 68. -
(1769) 155-6.

-í zsidók (1769) 109. - 1.
még Beile, Qualony-
mos, Sámuel.

megye (1693) 48. - (1768)
100. - (1769) 114.

-i zsidók (1769) 109. -
(1770) 169.

stomfai (Stampfen, hn.
Pozsony m-ben) zsi-
dók 1. Bella, Jakab,
Sámuel.

Strázsa hn. Nyitra m-
ben (1768) 93, 106.

Sümerein 1. Somorja.
Szabolcs megye (1768)

100. - (1769) 109. -
(1770) 169.

Szakolca város Nyitra
m-ben (1770) 169.

-i zsidók (1769) 109.
Szatán hn. (1492) 2.
Szatmár megye (1768)

100. - (1769) 109.
(1770) 169.

-i zsidók (1769) 109.
száiedi askenáz hi tköz-

ség (1617) 23.
szászországi megbízás

(1768) 80.
Szeged város (1554) 8. -

(1692) 47. - (1768) 100.
- (1770) 169.

Szentgyörgy város Po-
zsony rn-ben (1770)
169.

-i zsidók (1769) 109.
Szepes megye (1770) 169.
-i kamara (1770) 162-5,

168. - elnöke 1. Lat-
fert.

-i kamarai tanácsos 1.
Melczer, Okolicsány.

-i zsidók (1769) 109. -
(1770) 169.



Székesjehért:ár (Alba
Regalis) város (1692)
47.

Sziget hn. Baranya m-
ben (1692) 47.

sziléziai zsidók (1770) 169.
&:olnok város (1690) 34.

- (1692) 47. - (1768)
72-4,76.

Torcai hn. Zemplén m-
ben (1768) 98, 101.

Tisza folyó (1768) 73.
T'isratur hn. (1767) 66. -

(1768) 76.
Tolna hn. Tolna m-ben

(1692) 47.
-i iskolamester 1. Thol-

nai.
- megye (1760) 100.

(1770) 169.
-i zsidók (1769) 109.
Torna megyei zsidók

(1769) 109. - (1770)
169.

trebitschi zsidó 1. Pineas.
Trencsén város (1690) 34.

- (1691) 40. (1770) 169.
-i élelmezési raktár

(1693) 51-2.
-i zsidók (1769) 109.
- megye (1693) 48.

(1768) 103.
-i zsidók (1769) 109.

(1770) 169.
Turóc megye (1693) 48. -

(1768) 100. - (1770)
169.
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-i zsidók (1769) 109.
Türnau 1. Nagyszombat.

Ugocsa megye (1768) 97,
100. - (1769) 109. -
(1770) 169.

Újhely 1. Sátoraljaújhely.
Újvidék (Neoplanta) vá-

ros (1770) 169.
-i zsidók (1769) 109.
Ung megye (1770) 169.
-i zsidók (1769) 109.

varini (hn. Trencsén m-
ben) zsidók (1770) 169.

Vas megye (1693) 48.
-i zsidók (1769) 109. -

(1770) 169.
Vág folyó (1693) 51-2.
vág besztercei (hn. Tren-

csén m-ben) zsidó
(1770) 169.

Vágújhely (Neustadtl)
hn. (1693) 51-2.

Velence város (1523) 6.
-i követ 1. Mássaro.
Veszprém megye (1693)

48. - (1768) 85.
-i zsidók (1768) 81, 84. -

(1769) 109.
-i helységek, ahol zsi-

dók laknak: Adáste-
vel, Ajka, Alsóbolhás,
Alsó Iszkáz, Borzavár,
Bödöge, Csaj ag, Csat-
ka, Csernye, Csetény ,
Devecser, Dudar,
Enying, Felsőbolhás,

Lovászpatona, Men-
csel, Mezőszent-
györgy, Miske, Nagy
Alásony, Nagydém,
Nagyvázsony , Öcs,
Ösi, Palota, Pápa, Ré-
de, Sikátor, Sur,
Szeritkrrály, Szentki-
rályszabadja, Szent-
lászló, Szornbathely,
Tapolcafö, Teleki,
Tés, Tótvázsony,
Vaszar, Vecse, Vesz-
prém. (1770) 118.

Vöröskő vár Pozsony m-
ben (1769) 118.

-i tiszttartó 1. Kvassay.

Waltersdorf 1. Csölle.
Wien 1. Bécs.
Wratislavia 1. Boroszló.

Zala megye (1693) 48. -
(1769) 110, 112-3, 152.
- (1770) 160, 166, 169.

-i zsidók (1769) 109-10,
112-3, 152. - (1770)
160, 166. - 1. még
Borczrnajer.

Zalaegerszeg város (1769)
112. - (1770) 160.

Zemplén megye (1768)
98, 101. - (1769) 109.
- (1770) 169.

Zombor város (1770) 169.
Zólyom megye (1693) 48.

- (1768) 100. - (1769)
(l09. - (1770) 169.
Fokszabadi, Hidegkút,
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adósság 16, 61, 78, 118-9,
155-6.

adózás 110, 112-3, 152,
160.

árenda 63.
ágytí 34.
áru 67, 116, 121-2, 125-

7, 130, 140. - leülföldi
68, 70. - behozatala
tilos 66.

bakancs 34, 40.
bizonyítvány 70, 78, 115.
bocskor 65.
bor 2, 78, 80, 93, 106.
bőr 66, 76, 86-7.
búza 31.

csákány 33-·1.

dénár 59-60.

egyezség 80.
elégtétel 104. 16l.
eskü 114, 153, 158.
eső 10.
élelem 42-3.
ere 34.

fa 63.
fogság 15, 24.
forint 13, 31, 34, 37, 54-

6, 63, 65-9, 71-4, 76,
79,89,91,96,98-9,101
-2, 108-10, 115-6,
118-9, 121-2, 125-
7, 130, 136, 145-51,
155-6, 160-1, 166,
170.

gabona 37-9, 44--7, 63,
65. - megőrlese 49-
50,53-6.

gomb ezüstből 74, 76.
gyapjú 119.
gyolcs 72.
gyógyítás 2.

h(i,dsereg élelmezése 33-
56.

hajó 2, 34, 36, 67,70.
harisnya 34, 40.
házalás 86-7.
hozomány 16.
hús 65.

illetékesség 114.
ing 40.
iskola 10.

javaslat 121, 128, 135--6.
:iál'vány 30, 40, 42--3, 58.
jelentés 76-7, 89, 91-2,

94-9, 101-3, 105--7,
114,121,126,129,136--
8, 147--52, 159--65, 167
-70.

kabát 34, 40.
kalap 40.
kard 8.
katonai végrehajtás 103.
kártérítés 145--7.
kegyelemlevél 4.
kezesség 106.
kérvény 38, 42, 49, 51, 53,

63, 65--7, 72, 74, 81-2,
84, 86-7, 89-94, 98,
101,104, 106,110, 112-
3, 122,126,139--30, 132,
137, 145-7, 150, 152,
155-6, 160--1, 166--7.

kielégítés 151.
kimutatás a Magyaror-

szágba bevándorolt
zsidókról 169--70.

kínzó vallatás 103.
körözés 103, 122, 125, 151.
követelés 116, 132, 148.
közbenjárás 24, 41.
kraicár 63.

lapát 33--4.
leltár 114, 116, 148.

letiltás 115,119-22, 124-
7, 130, 135--6, 140, 148
--9, 151.

liszt 34, 36, 38, 48--56. --
őrlési díja 54-6.

ló 63, 66, 76.
lőszer 34, 42.
ltidhizlalás 57.

inaqua»: királyi hely tartó-
tanács 64, 66--9, 71,73,
75-7, 79, 81--108, III
--4 117 121-3 125-
44,' 146-61, i66-7,
169--70.

- kamara 44, 64, 72--3,
76, 79, 88, 104, 108,117,
119,122--3,125--6,128,
131, 133-4, 139-40,
148--9, 151,154,168.-
pénztára 102.

-- kancellária 45, 47, 120,
124-5,136,140,153.

malom 50.
meghatalmazás 124. 127.

nadrág 34, 40.
nyugta 7l, 102, 155, 160,

166.

óra 72, 74.

pa.nasz 1. kérvény.
paszulyka 63.
patika 17.
pálinka 40. - főzés 63,

65.
peresketlés 16, 118-9.
per költség 118--9.
pénznemek 1. dénár, fo-

rint, krajcár, tallér.
piskóta 36.
pokróc 33--4, 40.
porció 37--8, 63, 65.
posztó 43, 40, 116.

563



puskapor 34-5.
rablás 103.
ruházat 145-7, 161.

sánceszközök 33.
sikkasztás 13-4, 41, 115,

121-2, 125-7, 130-
1, 135-{j, 138,148-51.

sisak 8.
sör 32.
süveg 8.
szalmazsák 33-4, 40.
szalonna 57.
szekér 36.
személyleírás 125, 1ai,

139.
szerződés házeladásról J.
szórrne 66, 76, B6.
tallér 15-{j.
tojás 63.
török porta 14.
tutaj 51-2.
tűzkár 6B,103, 155.

564

úriszék 11B-9.
útlevél 141.
uzsora 4, 10.

vallomás 29.
vas 65.
váltólevél 121-2, 124-7,

130, 135-{j, 138, 140,
151.

vám 109.
vászon 80, 93.
vesztegzár 42-3.
vért B.
villám 11.
vízkár 67-70.

'B-tl7 '6-9f: 'l7f: qvz
51-2.

zálog 72-4, 76, 8B,104,
129, 167.

zsidók bevándorlása
95-6,99,103, 117,12B,
133, 141. 143, 162-5,
169-70.

- kiűzése Magyar-
országból 12.

- könyvek 29.
- országos összeírása 64,

66, 79, 83, 85, 97, 100,
108-9, 111, 142, 153-
4, 15B-9. - ennek
normája 109, 153.

- türelmi adója 66, 71.
79, 81-2, 91, 98, 101.
103, 10B-9, 117, 123,
12B,133, 141-3, 153-
4, 15B,166, 16B-70.

- ügyével foglalkozó ve-
gyes bizottság 81-3,
99, 103, 108-9, lll,
117, 123, 128, 133-4,
141-4, 158-9.

- vallásból kitérés
145-7.

.zsinagóga 1. Gyulafehér-
vár.
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Soproni héber ház eLadási szerződés
1495-bőL
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Az Istanbulban élő budai zsidók
1603-as összeírása
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